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      Engeland en Schotland 1501:


      


      Bronwyn MacArran is pas negentien jaar oud als haar vader, de heer en meester over een strijdlustige Schotse clan, haar tot zijn wettig opvolger benoemt en de immense verantwoordelijkheid voor zijn volk, bezittingen en land op haar schouders laadt. Bronwyns schoonheid wordt door heel Schotland geroemd, maar degenen die haar persoonlijk kennen, weten dat haar begeerlijke uiterlijk een intelligente geest en een krachtige persoonlijkheid herbergt.


      Als Bronwyn van de Engelse koning bericht krijgt dat het hem heeft behaagd haar ten huwelijk te schenken aan ene Stephen Montgomery, kookt haar bloed van woede. Ook de zeer knappe en moedige Stephen is weinig ingenomen met het hem door zijn vorst opgedrongen huwelijk, totdat hij oog in oog staat met zijn aanstaande bruid en zich realiseert dat de koning hem geen aanlokkelijker geschenk had kunnen geven.


      Maar Bronwyn is geenszins van plan zich aan de arrogante Engelsman te onderwerpen en is vastbesloten voor haar onafhankelijkheid te vechten, al moet ze heimelijk toegeven dat de charmante Stephen haar beslist niet onberoerd laat en haar hart sneller doet kloppen.


      Als er donkere wolken zich boven hun hoofden samenpakken en meedogenloze, laaghartige intriges hun levens bedreigen, kan Bronwyn niets anders doen dan wat haar hart haar ingeeft.
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      Stephen Montgomery zat na de lange nacht in het zadel nog steeds kaarsrecht te paard. Hij wilde niet denken aan zijn bruid die op de plaats van zijn bestemming op hem zat te wachten, die al drie dagen op hem zat te wachten. Zijn schoonzuster, Judith, had geen goed woord over gehad voor de man die niet de moeite nam om tijdig voor zijn eigen huwelijk aanwezig te zijn en het niet eens nodig had gevonden om een bericht te sturen met de boodschap dat hij zijn te late komst betreurde.

    


    
      Maar ondanks Judiths woorden en het besef dat zijn daad een belediging betekende voor zijn aanstaande vrouw, had hij ertegenop gezien het grondgebied van koning Hendrik te verlaten. Het had Stephen de nodige moeite gekost om bij zijn schoonzuster weg te gaan. Judith, de beeldschone vrouw van zijn broer Gavin, was van de trap gevallen en had daarbij het kind dat zij droeg en waar ze zo naar verlangde verloren. Dagenlang had ze op het randje van de dood gezweefd. Toen ze bij bewustzijn was gekomen en te horen had gekregen dat ze haar baby verloren had, had ze gereageerd zoals alleen zij dat maar kon. Stephen was zijn eigen trouwdag vergeten en had zelfs niet een keer meer aan zijn bruid gedacht. Judith had hem, ondanks haar grote verdriet, op zijn plichten gewezen en hem eraan herinnerd dat zijn Schotse bruid op hem zat te wachten.

    


    
      Nu, drie dagen later, streek Stephen zijn hand door zijn dikke, donkerblonde haar. Hij had bij zijn broer Gavin willen blijven.Judith was woedend op hem. Haar val was geen ongeluk geweest maar was veroorzaakt door Gavins maîtresse, Alice Chatworth.


      'Heer.'


      Stephen hield zijn paard in en wendde zich tot zijn schildknaap.


      'De wagens zijn ver achterop geraakt. Ze kunnen ons niet bijhouden.'


      Hij knikte stilzwijgend en stuurde zijn paard naar een beekje dat naast het zandpad liep. Hij steeg af, liet zich op een knie zakken en gooide een handvol koud water in zijn gezicht.


      Er was nog een reden waarom Stephen geen zin had om naar zijn bruid te gaan die hij nog nooit gezien had. Koning Hendrik had de Montgomery's voor hun jarenlange trouwe dienst willen belonen, en dus had hij de op een na oudste zoon een rijke Schotse bruid gegeven. Stephen wist dat hij dankbaar moest zijn, maar na alles wat hij over haar gehoord had was hem dat onmogelijk.


      Ze was krachtens erfrecht de landvrouwe, de leidster van een machtige Schotse clan.


      Hij keek over de groene weide aan de overkant van de beek. Hoe kwamen de Schotten erbij te menen dat een vrouw intelligent en sterk genoeg was om leiding aan mannen te geven. Het was absurd. Haar vader had een jongeman tot zijn opvolger en erfgenaam moeten benoemen in plaats van een vrouw.


      Hij trok een gezicht toen hij zich probeerde voor te stellen wat voor soort vrouw haar vader ertoe kon bewegen haar tot zijn erfgenaam te maken. Ze moest minstens veertig zijn met grijs haar en een gespierd lichaam. Op hun huwelijksnacht zou het wel op een worstelpartij uitdraaien om te zien wie er boven op de ander zou komen te liggen ... en dan zou hij verliezen.


      'Heer,' zei de jongen. 'U ziet er slecht uit. Misschien heeft u wel te lang gereden.'


      'Ik ben misselijk, ja, maar dat komt niet van de lange rit.' In een soepele beweging ging Stephen staan. Hij was lang en had een getraind en gespierd lichaam. Hij had dik krullend haar dat tot in zijn nek viel, een krachtige kaak en een fijngevormde mond. In tegenstelling tot anders had hij nu donkere kringen onder zijn helderblauwe ogen. 'Laten we teruggaan naar de paarden. We zullen niet op de wagens wachten. Ik wil mijn executie niet langer uitstellen.'


      'Executie, heer?'


      Stephen gaf geen antwoord. Er waren nog vele uren rijden die hem scheidden van de grofgespierde gestalte van Bronwyn MacArran.
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      Bronwyn MacArran stond voor het raam van het Engelse riddergoed en keek uit op de binnenplaats. Het door stijlen verdeelde raam stond open vanwege de zomerhitte. Ze leunde een weinig naar buiten om wat frisse lucht te krijgen. Terwijl ze dat deed lachte een van de soldaten beneden veelbetekenend naar haar op.

    


    
      Snel deed ze een stapje achteruit en smeet het venster dicht.


      'Stelletje Engelse zwijnen!' siste Bronwyn. Ze had een zachte stem, een stem die paste bij het heideachtige en mistige Schotselandschap van de Hooglanden.


      Zware voetstappen klonken op de gang en ze hield haar adem in. Tot haar opluchting gingen ze aan haar deur voorbij. Ze was een gevangene, ze werd gevangen gehouden aan de noordelijkste grens van Engeland door mannen die ze altijd gehaat had, mannen die nu naar haar glimlachten en knipoogden alsof ze wisten wat er diep in haar ziel omging.


      Ze liep naar een kleine tafel in het midden van het vertrek en greep zich zo stevig aan de rand vast dat het hout in haarhandpalmen sneed. Ze had er alles voor over om te voorkomen dat die mannen zouden weten wat er in haar omging. De Engelsen waren haar vijanden. Ze had gezien hoe die haar vader en zijn drie hoofdmannen hadden vermoord. Ze had haar broer bij zijn vruchteloze pogingen om de Engelsen af te straffen bijna waanzinnig zien worden. En haar hele leven lang had ze de leden van haar clan met voedsel en kleding geholpen nadat de Engelsen hun oogsten hadden vernield en hun huizen in brand hadden gestoken.


      Een maand geleden hadden de Engelsen haar gevangen genomen. Bronwyn glimlachte bij de herinnering aan de verwondingen die zij en haar mannen de Engelsen hadden toegebracht. Later waren er vier van hen gestorven.


      Maar uiteindelijk was ze gevangen genomen in opdracht van de Engelse koning Hendrik VII. De man zei dat hij vrede wilde en om dat te bereiken zou hij een Engelsman benoemen tot leider van de MacArran Clan. Hij dacht dat hij dit zou kunnen bewerkstelligen door een van zijn ridders met Bronwyn te laten trouwen.


      Ze glimlachte om de onwetendheid van de Engelse koning. Zij was de leider van de MacArran Clan, en geen enkele man zou haar die macht kunnen ontnemen. Die stomme koning dacht dat haar mannen de bevelen van een vreemdeling, een Engelsman, zouden opvolgen in plaats van hun eigen leider, enkel en alleen omdat zij toevallig een vrouw was. Wat kende die Hendrik de Schotten toch slecht!

    


    
      Rab gromde en ze draaide zich om. Hij was een Ierse wolfshond, de grootste hond ter wereld, slank, sterk en met haar als zacht staal. Haar vader, Jamie, had hem haar vier jaar geleden bij zijn terugkomst van een reis naar Ierland gegeven. Jamie had de hond willen africhten tot haar persoonlijke waakhond, maar dat was niet nodig gebleken. Rab en Bronwyn hadden het meteen uitstekend met elkaar kunnen vinden, en Rab had zich neer dan eens bereid getoond om zijn leven voor zijn dierbare meesteres in de waagschaal te stellen.

    


    
      Bronwyn ontspande zich toen Rab ophield met grommen, het kon alleen maar iemand zijn die haar goedgezind was. Ze keek vol verwachting op.


      Het was Morag. Morag was een kleine, knokige oude vrouw die meer weg had van een grillig gevormde knoestige tak dan van een menselijk wezen. Haar ogen waren als zwart glinsterend glas en zo doordringend dat ze meer van een mens zagen dan het uiterlijk alleen.


      Morag liep geruisloos door de kamer en deed het venster open.


      'En?' vroeg Bronwyn ongeduldig.


      'Ik zag je het raam dichtslaan. Ze lachten en zeiden dat ze zich beschikbaar stelden voor de huwelijksnacht die je misloopt.'


      Bronwyn wendde zich af van de oude vrouw.


      'Je geeft ze te veel gespreksstof. Je zou je hoofd hoog moeten houden en hen negeren. Het zijn maar Engelsen, jij bent een MacArran.'


      Bronwyn draaide zich met een ruk naar haar om. 'Je hoeft me niet te zeggen hoe ik me moet gedragen,' snauwde ze, en Rab, die zich bewust was van het verdriet van zijn meesteres, kwam naast haar staan. Ze begroef haar vingers in zijn vacht.


      Morag glimlachte en keek naar haar terwijl ze naar het bankje bij het raam liep. Vlak na haar geboorte had Morag haar voor het eerst in haar armen gehouden. Met de net geboren baby op haar arm had ze Bronwyns moeder zien sterven. Morag had een min voor het meisje gevonden die haar de naam van haar Welshe grootmoeder had gegeven en voor haar gezorgd had tot ze zes jaar was waarna haar vader het had overgenomen.


      Morag keek met trots naar het kind van bijna twintig waar ze zovele jaren voor gezorgd had. Bronwyn was lang, langer dan de meeste mannen en lenig als een kat. In tegenstelling tot de Engelse vrouwen, die hun haar hadden bedekt, liet ze haar lange zwarte haar als een volle waterval los over haar rug vallen. Het was zo zwart als zwart kon zijn en zo dik en zwaar dat het Morag verbaasde dat het meisje haar hoofd nog rechtop kon houden. Ze droeg een satijnen jurk naar Engelse mode. Het gewaad was crèmekleurig, de kleur van het vee van de Hooglanden. Het rechthoekige decolleté was diep uitgesneden en deed Bronwyns stevige, jonge borsten fraai uitkomen. Het lijfje sloot als een tweede huid rond haar slanke taille, en de aangezette rok viel in rijke, ruime plooien. Het lijfje was afgezet met kunstig geborduurd gouddraad.


      'Kan ik zo je goedkeuring wegdragen?' vroeg Bronwyn scherp. Ze was nog steeds geïrriteerd na hun eerdere ruzie over de Engelse manier van kleden. Zij had de voorkeur gegeven aan de kleding die ze thuis, in de Hooglanden droeg, maar Morag had haar weten over te halen tot het aantrekken van iets Engels. Ze zei dat ze de Engelsen op die manier geen reden zou geven haar uit te lachen om haar, wat ze noemden, 'barbaarse wijze van kleden'.


      Morag grinnikte droog. 'Ik zat net te denken hoe jammer het is dat er vanavond geen man is die je uit die jurk kan helpen.'


      'Een Engelsman!' siste Bronwyn. 'Ben je dat zo vlug al weer vergeten? Ben je nu al vergeten dat zij mijn vader vermoord hebben?'


      'Je weet best dat dat niet zo is,' zei Morag kalm.


      Bronwyn plofte zwaar neer op het bankje bij het venster. Ze liet haar vingers over het borduursel van de jurk gaan. Deze jurk had haar heel wat geld gekost, geld dat ze aan haar clan had kunnen besteden. Maar ze wist dat zij niet zouden willen dat ze zich voor de Engelsen hoefde schamen, en daarom had ze een aantal prachtige jurken gekocht die een koningin niet zouden misstaan.


      Alleen was deze jurk bedoeld geweest als haar trouwjurk.


      Ze plukte nijdig aan een stukje gouddraad.


      'Hé,' beval Morag, 'maak die jurk niet kapot alleen omdat je kwaad bent op een Engelsman! Misschien had hij wel een reden om te laat te komen voor zijn eigen bruiloft.'


      Bronwyn ging zo snel staan dat Rab meteen beschermend naar haar toe kwam. 'Het kan me niets meer schelen. Ik hoop dat iemand zijn hoofd eraf heeft gehakt en dat hij nu ergens in een greppel ligt te rotten!'


      Morag haalde haar schouders op. 'Dan zoeken ze wel weer een andere man voor je. Het haalt niets uit. Hoe eerder je met een Engelsman getrouwd bent, des te eerder kunnen we weer terug naar huis.'


      'Jij hebt makkelijk praten!' snauwde Bronwyn. 'Jij bent niet degene die met hem moet trouwen en ... en ...'


      Morags ogen begonnen te stralen. 'En met hem naar bed moet? Zit je daar zo over in? Ik zou maar wat graag met je willen ruilen als ik kon. Denk je dat die Stephen Montgomery er iets van zou merken als ik in jouw plaats tussen de lakens kroop?'


      'Wat weet ik van Stephen Montgomery behalve dat hij zo weinig respect voor me heeft dat hij me voor onze bruiloft laat zitten? Je zegt dat de mannen me uitlachen. De man die mijn man moet worden schijnt dat geen enkel probleem te vinden.' Ze keek naar de deur. 'Als hij nu zou binnenkomen zou ik er niets op tegen hebben om hem met mijn mes te bewerken.'

    


    
      Morag glimlachte. Jamie MacArran zou trots zijn geweest op zijn dochter. Zelfs in gevangenschap bleef ze nog trots en dapper. Bronwyn was een opvallende schoonheid. Haar haar was zwart als een maanloze nacht in de Schotse bergen, haar ogen even diepblauw als een zonverlicht meer. Het was een opvallend contrast. Het gebeurde niet zelden dat mensen, en met name mannen, geen woord uit konden brengen als ze haar voor de eerste keer zagen. Haar wimpers waren dik en donker, haar huid gaaf en zacht. Ze had volle donkerrode lippen en de sterke kin van haar vader met een kuiltje erin.

    


    
      'Ze zullen je nog voor laf houden als je je aldoor maar in deze kamer blijft verschuilen. Welke Schot is er nu bang voor de spottende woorden van een Engelsman?'


      Bronwyn rechtte haar rug en keek neer op haar crèmekleurige jurk. Vanochtend, toen ze hem had aangetrokken, had ze verwacht erin te zullen trouwen. Nu lag de overeengekomen tijd al uren achter hen en haar bruidegom was niet verschenen. Hij had zelfs niet eens een bericht gestuurd.


      'Help me dat ding eens losmaken,' zei Bronwyn. Hij moest schoon blijven voor de dag dat ze zou trouwen. Zo niet vandaag, dan een andere dag. En misschien ook wel met een andere man. Die gedachte deed haar glimlachen.


      'Wat ben je nu weer van plan?' vroeg Morag met haar handen op de rug van Bronwyns jurk. 'Je voert iets in je schild, dat zie ik zo.'


      'Je vraagt te veel. Pak die groene jurk van brokaat voor me. Ik zal die Engelsen wel eens laten zien dat wij Schotten niet gaan zitten janken om een bruidegom die niet komt opdagen.'

    


    
      Alhoewel ze een gevangene was, en dat nu al langer dan een maand, genoot ze toch een zekere mate van vrijheid op het riddergoed van sir Thomas Crichton. Ze kon vrij door het huis lopen en, onder escorte, over het omliggende grondgebied. Het landgoed was goed en voortdurend bewaakt. Koning Hendrik had Bronwyns clan laten weten dat zij, als ze zouden proberen haar te bevrijden, gedood zou worden. Er zou haar geen kwaad geschieden, maar hij was vast van plan om ervoor te zorgen dat een Engelsman de leiding over haar clan zou krijgen. Onlangs was de clan getuige geweest van de dood van Jamie MacArran en van die van drie van zijn hoofdmannen. De Schotten hadden zich teruggetrokken om zich af te vragen wat ze zouden doen als de Engelsen probeerden om hen aan zich te onderwerpen.

    


    
      Langzaam liep Bronwyn de trap naar de hal af. Ze wist dat haar mannen zich vlakbij, in de bossen die de voortdurend onrustige grens tussen Schotland en Engeland vormden, schuilhielden.


      Zij zelf ging nog liever dood dan te trouwen met die Engelse hond, maar haar dood zou binnen de clan tot een machtsstrijd leiden. Jamie MacArran had zijn dochter als zijn opvolgster aangewezen, en ze zou met een van de hoofdmannen getrouwd zijn die met haar vader om het leven waren gekomen. Als zij kinderloos zou sterven zou er om haar opvolging gevochten worden.

    


    
      'Ik heb altijd al geweten dat die Montgomery's slimme kerels waren,' zei een lachende man die niet ver van Bronwyn af stond. Hij stond achter een dik tapijt zodat ze hem niet kon zien. 'Neem nou die oudste, die met die rijke erfgename van Revedoune is getrouwd. Hij had zijn bruidsnacht nog maar amper achter de rug toen haar vader stierf en hij het hele graafschap erfde.'

    


    
      'En nu treedt Stephen in de voetsporen van zijn broer. Niet alleen is die Bronwyn een schoonheid, maar daarbij bezit ze ook nog eens vele hectaren land.'


      'Je kunt zeggen wat je wilt,' zei een derde man. Hij miste zijn linkerarm, zijn mouw bungelde er leeg bij. 'Maar ik benijd Stephen helemaal niet. Die vrouw is een schoonheid, maar hoe lang zal hij van haar kunnen genieten? Hier, mijn arm, die ben ik tijdens een gevecht in Schotland kwijtgeraakt. Het zijn bruten, duivels, wat ik je brom. Het enige dat ze kunnen is plunderen en roven. En ze vechten als beesten, niet als mensen. Het zijn een stelletje woestelingen, barbaren!'


      'En ik heb gehoord dat hun vrouwen hartverscheurend stinken,' zei de eerste man.


      'Ik heb me al aangewend om mijn neus dicht te knijpen voor die zwarte Bronwyn.'


      Bronwyn deed een stapje voorwaarts. Er lag een dierlijke grijns rond haar lippen. Iemand greep haar beet en ze keek op in het gezicht van een jongeman. Hij was knap en had donkere ogen en een sterke mond. Ze was even lang als hij.


      'Staat u mij toe, my lady,' zei hij zacht.

    


    
      Hij deed een stap in de richting van de mannen. Zijn gespierde benen werden omhuld door een strakke broek en zijn fluwelen jasje benadrukte de breedte van zijn schouders. 'Hebben jullie niets beters te doen dan als een stelletje oude wijven te staan roddelen? Jullie praten over dingen waar je niets van af weet.' Zijn stem klonk bevelend.

    


    
      De drie mannen keken verschrikt. 'Hé, Roger, wat is er met jou aan de hand?' vroeg er een, maar toen hij over zijn schouder keek en Bronwyn zag verscheen er een woedende blik in zijn ogen.


      'Als ik Stephen was zou ik maar opschieten en mijn bezit bewaken,' merkte een van de andere mannen lachend op.


      'Scheer je weg!' beval Roger. 'Of moet ik mijn zwaard soms trekken?'


      'Ach, krijg wat,' zei de derde man geërgerd. 'Ga gerust je gang met haar. Kom jongens, buiten is het koeler.'


      Toen de mannen verdwenen waren wendde Roger zich opnieuw tot Bronwyn. 'Mag ik mij excuseren voor het gedrag van mijn landgenoten? Hun grofheid is het gevolg van onwetendheid. Ze bedoelden het niet kwaad.'


      Bronwyn staarde hem woedend aan. 'Ik vrees dat u degene bent die onwetend is. Ze bedoelden het wel degelijk kwaad, of vindt u het vermoorden van Schotten geen zonde?'


      'Ik protesteer! U bent onbillijk. Ik heb in mijn leven maar een zeer gering aantal mensen gedood, en zeker geen Schotten.' Hij wachtte even. 'Mag ik mij voorstellen? Ik ben Roger Chatworth.' Hij nam zijn fluwelen hoofddeksel af en boog.


      'En ik, heer, ben Bronwyn MacArran, gevangene van de Engelsen en, sinds kort, een versmade bruid.'


      'Lady Bronwyn, zullen we een stukje in de tuin gaan wandelen? Misschien vrolijkt de zonneschijn u weer een beetje op.'


      Ze liep met hem mee. Met hem aan haar zij zouden de wachters haar tenminste geen grove beledigingen naar het hoofd slingeren. Toen ze buiten waren vroeg ze: 'Kent u Stephen Montgomery?'


      'Heeft u hem dan zelf nog nooit ontmoet?'


      Bronwyn draaide zich met een ruk naar hem om. 'Wat dacht u!' Tot zover heeft uw Engelse koning nog geen greintje beleefdheid getoond. Mijn vader vond me goed genoeg om me tot zijn opvolger te benoemen, maar uw koning is van mening dat ik zo stom ben dat ik niet eens mijn eigen echtgenoot kan kiezen. Nee, ik heb deze Stephen Montgomery nog niet ontmoet, en ik weet al evenmin iets van hem af. Ik kreeg op zekere ochtend gewoon te horen dat ik met hem zou moeten trouwen, maar hij doet alsof ik niet eens besta.'


      Roger trok zijn welgevormde wenkbrauwen op. Haar vijandigheid deed haar ogen flonkeren als blauwe diamanten. 'Ik twijfelde er niet aan dat hij een behoorlijk excuus heeft voor zijn laatkomen.'

    


    
      'Misschien is zijn excuus wel dat hij van plan is alle Schotten aan zich te onderwerpen. Misschien wil hij me alleen maar laten zien wie er de baas is.'

    


    
      Roger antwoordde niet meteen, hij scheen over haar woorden na te denken. 'Er zijn lieden die de Montgomery's arrogant vinden.'


      'U zegt dat u deze Stephen Montgomery kent. Hoe ziet hij er eigenlijk uit? Is hij lang of klein, oud of jong?'


      Roger haalde zijn schouders op alsof hij ergens anders aan dacht. 'Hij is een doorsnee man.' Hij scheen er niet graag verder op in te gaan. 'Lady Bronwyn, zou u mij de eer willen bewijzen om morgen met mij te gaan rijden? Er stroomt een beek door het land van sir Thomas, en misschien zouden we iets te eten mee kunnen nemen.'


      'Bent u niet bang dat ik een aanslag op uw leven zal plegen? Ik mag al een maand lang niet verder dan de tuin.'


      Hij glimlachte. 'Ik zou u graag willen tonen dat er ook Engelsen zijn met meer manieren dan die welke hun bruid op hun trouwdag laten zitten.'


      Bronwyn verstijfde bij de herinnering aan de vernedering die Stephen Montgomery haar bezorgd had. 'Ik zou graag met u gaan rijden.'


      Roger Chatworth glimlachte en knikte naar een man die hen op het nauwe pad voorbij liep. Hij dacht snel na.


      Drie uur later keerde Roger terug naar zijn vertrekken in de oostelijke vleugel van het huis van sir Thomas Crichton. Hij was hier twee weken geleden naar toe gekomen om met sir Thomas te spreken over het recruteren van jonge mannen uit deze streek. Sir Thomas had het zo druk gehad met de problemen van de Schotse erfgename dat hij alleen maar daarover had kunnen praten. Nu begon Roger te geloven dat het lot hem hier naar toe had gevoerd.


      'Ik heb iets voor je te doen,' zei hij tegen zijn schildknaap nadat hij hem eerst op brute wijze gewekt had door de stoel onder hem vandaan te schoppen. Hij trok zijn fluwelen jasje uit en slingerde het op zijn bed. 'Er loopt hier ergens een oude Schot rond, Angus heet hij. Ga hem zoeken en breng hem bij me. Je zult hem waarschijnlijk in de buurt van drank vinden. En daarna breng je me een half okshoofd bier. Heb je me begrepen?'


      'Ja, heer,' zei de jongen terwijl hij, zijn slaperige ogen wrijvend, achterwaarts het vertrek uit liep.


      Toen Angus binnenkwam was hij al halfdronken. Hij was in dienst van sir Thomas, maar doorgaans deed hij weinig anders dan drinken. Hij had ongewassen, verward haar dat volgens de Schotse dracht tot ver over zijn schouders hing. Hij droeg een lang linnen hemd dat in zijn middel door een gordel bijeen werd gehouden en zijn knieën bloot liet.


      Roger wierp een blik van walging op de man en zijn heidense kleding.


      'U wilde mij spreken, heer?' vroeg Angus. Hij sprak met een brouwend Schots accent. Zijn ogen volgden het vat bier dat door Rogers schildknaap werd binnengebracht.


      Chatworth stuurde de jongen weg, schonk zichzelf een beker bier in en gebaarde Angus hetzelfde te doen. Toen de smerige man was gaan zitten begon Roger: 'Ik wil dat je me over Schotland vertelt.'


      Angus trok zijn borstelige wenkbrauwen op. 'U bedoelt waar het goud verborgen wordt gehouden? We zijn een arm volk, heer, en...'


      'Ik heb geen behoefte aan je gepreek! Bewaar je leugens maar voor een ander. Ik wil weten wat een man die met de leidster van een clan wil trouwen weten moet.'


      Angus staarde Roger even aan en nam toen een slok. 'Een eponymus, hè?' mompelde hij in het Keltisch. 'Het is niet eenvoudig om door de leden van een clan geaccepteerd te worden.'


      Roger stapte op de man af en rukte hem de beker uit zijn handen. 'Ik heb je niet gevraagd of het moeilijk is. Wil je mijn vragen beantwoorden of heb je liever dat ik je de trap af schop?'


      Angus keek wanhopig naar zijn beker. 'U zult een MacArran moeten worden.' Hij keek op naar Roger. 'Ik ga er tenminste vanuit dat u die clan bedoelt.'


      Roger knikte kort.

    


    
      'U zult de naam van de aanvoerder van de clan aan moeten nemen want anders zullen de mannen u nooit accepteren. U moet zich kleden als een Schot want anders zullen ze u uitlachen. U moet van het land en van de Schotten houden.'

    


    
      Roger liet zijn beker zakken. 'En hoe zit het met die vrouw? Wat moet ik doen om haar te bezitten?'


      'Bronwyn houdt eigenlijk alleen maar van haar volk. Ze zou nog liever sterven dan met een Engelsman te trouwen, maar ze weet dat haar dood binnen haar clan tot een oorlog zou leiden. Als het u lukt haar duidelijk te maken dat u het beste met haar volk voor heeft dan is dat voldoende om haar te kunnen bezitten.'


      Roger gaf de man zijn bier terug. 'Ik moet meer weten. Wat is een clan? Waarom werd een vrouw tot hun aanvoerder benoemd? Wie zijn de vijanden van de clan MacArran?'


      'Van praten krijg je dorst.'


      'Je kunt zo veel krijgen als je aan kunt, mits je me maar vertelt wat ik weten wil.'

    


    
      


      Bronwyn ontmoette Roger Chatworth vroeg de volgende ochtend. Ondanks haar goede voornemens had ze amper kunnen slapen bij het opwindende vooruitzicht van een ritje door de bossen. Morag had haar geholpen bij het aantrekken van een zacht bruin fluwelen gewaad terwijl ze haar aan de lopende band waarschuwde voor Engelsen die met geschenken aan kwamen zetten.

    


    
      'Het enige dat ik wil is een stukje rijden,' zei Bronwyn koppig.


      'Ja, ja, en wat zou die Chatworth willen? Hij weet heel goed dat je met een ander gaat trouwen.'


      'O ja?' snauwde Bronwyn. 'En waar is mijn bruidegom dan wel? Moet ik nog een hele dag in mijn trouwjurk op hem zitten wachten?'


      'Dat lijkt me beter dan een warmbloedige graaf achterna te zitten.'


      'Een graaf? Is Roger Chatworth een Engelse graaf?'


      Morag gaf geen antwoord maar duwde haar, na nog een laatste rukje aan het gewaad gegeven te hebben, de kamer uit.


      Nu Bronwyn dan eindelijk in het zadel zat en Rab vrolijk naast haar meeholde, voelde ze zich voor het eerst sinds lange weken weer echt leven.


      'Je hebt weer kleur op je wangen,' merkte Roger lachend op.


      Ze glimlachte terug, en de lach verzachtte haar kin en deed haar ogen stralen. Ze gaf het paard de sporen. Rab, met zijn lange poten, had geen enkele moeite haar bij te houden.


      Roger keek even om naar de mannen die hen volgden. Het waren twee van zijn eigen bewakers, twee schildknapen en een paard dat bepakt was met eten en etensgerei. Toen draaide hij zich weer om en keek naar Bronwyn die voor hem uit reed. Hij fronste toen ze over haar schouder even naar hem omkeek en haar paard nogmaals de sporen gaf. Ze reed uitstekend paard, en ongetwijfeld waren de bossen vol van haar mannen die niets liever wilden dan haar te helpen ontsnappen.


      Hij stak zijn hand op en gebaarde zijn mannen haast te maken terwijl hij zijn eigen ros de sporen gaf.

    


    
      Bronwyn genoot van het heerlijke gevoel van vrijheid. Toen ze bij de beek kwam reed ze in volle galop. Ze had er geen idee van of het paard al eens eerder had gesprongen, maar ze zette het, zonder te letten op de mogelijke gevolgen, aan tot de sprong over het water. Het dier zweefde naar de overzijde alsof het vleugels had. Aan de overkant hield ze de teugels in, bleef staan en keek achterom.

    


    
      Roger en zijn mannen waren zojuist bij de beek gekomen.


      'Lady Bronwyn!' schreeuwde Roger. 'U mankeert toch niets?'


      'Natuurlijk niet!' riep ze lachend terug en leidde haar paard toen door het water naar de plek waar Roger op haar stond te wachten. Ze boog zich voorover en gaf een klopje op de hals van het paard. 'Het is een best dier. Hij heeft uitstekend gesprongen.'


      Roger steeg af en kwam naast haar staan. 'U heeft me verschrikkelijk laten schrikken. U had wel kunnen vallen.'


      Ze lachte onbekommerd. 'De kans dat een Schotse van een paard valt is gering.'


      Roger stak zijn armen naar haar uit om haar te helpen afstijgen.


      Plotseling sprong Rab tussen hen in en gromde met ontblote tanden naar Roger. Roger week instinctmatig een stap achteruit.


      'Rab!' De hond gehoorzaamde onmiddellijk. Hij trok zich terug zonder Roger echter uit het oog te laten. 'Hij wil me beschermen,' verklaarde Bronwyn. 'Hij ziet niet graag dat er iemand aan me komt.'


      'Dat zal ik onthouden,' zei Roger geërgerd terwijl hij Bronwyn uit het zadel hielp. 'Misschien wilt u wel wat rusten na de rit,' stelde hij voor. Hij knipte met zijn vingers en zijn schildknapen brachten twee met rood fluweel overtrokken stoelen. 'My Lady,' bood Roger aan.


      Ze glimlachte verbaasd over de stoelen in het bos. Het gras onder hun voeten was als een tapijt van fluweel. De beek speelde haar muziek, en terwijl ze dat dacht begon een van Rogers mannen zijn luit te stemmen. Even sloot ze haar ogen.


      'Heeft u heimwee, my lady?' vroeg Roger.


      Ze zuchtte. 'U moest eens weten. Iemand die niet uit de Hooglanden komt kan onmogelijk weten wat dat voor een Schot betekent.'


      'Mijn grootmoeder was Schotse, ik kan dus wel een beetje aanvoelen hoe het u te moede is.'


      Met een ruk keek ze op. 'Uw grootmoeder! Hoe heette ze?'


      'Ze was een MacPherson van MacAlpin.'


      Bronwyn glimlachte. Het was goed om die vertrouwde namen weer te horen. 'MacAlpin. Dat is een goede clan.'


      'Ja. Ik heb heel wat avonden op schoot bij mijn grootmoeder naar haar verhalen zitten luisteren.'


      'Wat voor soort verhalen vertelde ze u?' vroeg Bronwyn op haar hoede.


      'Ze was getrouwd met een Engelsman, en vaak vergeleek ze de culturen van de beide landen. Ze zei dat de Schotten veel gastvrijer waren en dat de mannen de vrouwen niet voor stom en nutteloos hielden, zoals de Engelsen. Ze zei dat de Schotten hun vrouwen als gelijken behandelden.'


      'Ja,' stemde Bronwyn zacht toe. 'Mijn vader heeft me tot aanvoerder benoemd.' Ze wachtte even. 'Hoe behandelde uw Engelse grootvader uw Schotse grootmoeder?'

    


    
      Roger grinnikte. 'Mijn grootvader heeft een tijdje in Schotland gewoond en hij wist dat mijn grootmoeder bijzonder intelligent was. Hij heeft haar zijn leven lang op handen gedragen. Iedere beslissing die genomen moest worden werd door hen beiden genomen.'

    


    
      'En heeft u wel eens bij uw grootouders gelogeerd?'


      'Ik heb bij hen gewoond. Mijn ouders zijn kort na mijn geboorte gestorven.'


      'En wat vond u van deze on-Engelse manier om een vrouw te behandelen? Nu u ouder bent zult u toch wel geleerd hebben dat vrouwen alleen maar nuttig zijn in bed en om kinderen te maken en ter wereld te brengen.'


      Roger schaterde het uit. 'Hoe zou ik, met mijn grootmoeder als voorbeeld, zo iets kunnen denken! Nee,' zei hij ernstiger nu, 'ze wilde dat ik met de dochter van een neef van haar zou trouwen, maar het meisje is voor die tijd gestorven. Vroeger noemde ik mijzelf MacAlpin.'


      'Wat?' Bronwyn was stomverbaasd.


      Roger deed of hij verbaasd was. 'In het huwelijkscontract stond dat ik een MacAlpin zou worden omwille van de vrede in haar clan.'


      'En zou u dat gedaan hebben? Ik heb sir Thomas gezegd dat mijn man een MacArran moest worden, maar hij zei dat dat onmogelijk was, dat geen enkele Engelsman zijn prachtige oude naam op zou geven voor een heidense Schotse naam.'


      Roger keek boos. 'Ze begrijpen er niets van! O, die verrekte Engelsen ook! Ze denken dat alleen hun manier van leven maar goed is. Zelfs de Fransen ...'


      'De Fransen zijn onze vrienden,' viel Bronwyn hem in de rede. 'Zij bezoeken ons land als wij het hunne. Ze vernietigen onze oogsten niet en ze stelen ons vee niet zoals de Engelsen.'


      'Vee.' Roger glimlachte. 'Dat is nog eens een interessant onderwerp. Zegt u eens, fokken de MacGregors nog steeds van die vette beesten?'


      Bronwyn hield haar adem in. 'Clan MacGregor is onze vijand.'


      'Dat is zo,' zei hij glimlachend, 'maar vindt u desondanks niet ook dat geen vlees zo heerlijk sappig is als dat van de MacGregors?'


      Ze kon hem alleen maar aanstaren. De MacGregors en de MacArrans waren al vele eeuwen vijanden van elkaar.


      'Natuurlijk kan er best het een en ander veranderd zijn sinds de jeugd van mijn grootmoeder,' vervolgde Roger. 'In die tijd was er voor de jongens geen leukere sport dan het in hoog tempo stelen van het vee.'


      Bronwyn glimlachte. 'Er is niets veranderd.'


      Roger draaide zich om en knipte met zijn vingers. 'Wilt u iets eten, my lady? Sir Thomas heeft een Franse kok en hij heeft een feestmaal voor ons klaargemaakt. Zegt u eens, heeft u ooit wel eens granaatappel gegeten?'


      Ze schudde haar hoofd en keek met ogen groot van verwondering naar de manden die werden uitgeladen en naar Rogers schildknapen die het voedsel op de zilveren borden schepten. Voor de eerste keer in haar leven had ze gedacht dat een Engelsman ook menselijk kon zijn, dat hij bereid was om zich de Schotse manier van leven eigen te maken. Ze pakte een plakje paté in de vorm van een roos en legde het op een stukje toost. De gebeurtenissen van die dag waren een openbaring voor haar.


      'Zegt u eens, lord Roger, wat vindt u van ons clan-systeem?'


      Roger veegde de kruimels van zijn buis van goudbrokaat en glimlachte bij zichzelf. Hij was goed voorbereid op haar vragen.

    


    
      


      Bronwyn stond in de kamer waar ze gedurende de afgelopen maand te veel tijd had doorgebracht. Haar wangen kleurden nog van haar ochtend buiten te paard.

    


    
      'Hij is anders,' zei ze tegen Morag. 'We zijn uren samen geweest en hebben aan één stuk door zitten praten. Hij kent zelfs een paar Keltische woorden.'


      'Die kan hij overal hebben opgepikt. Er zijn zelfs Laaglanders die Keltisch spreken.' Dat was voor Morag, die de Laaglanders vanwege hun verraderlijke neigingen nog lager schatte dan de Engelsen, een grove belediging.


      'En hoe verklaar je dan al die andere dingen die hij gezegd heeft? Zijn grootmoeder was Schotse. Je had zijn ideeën eens moeten horen! Hij zei dat hij koning Hendrik zou verzoeken om de aanvallen op Schots grondgebied te staken en dat dat meer tot de vrede bij zou dragen dan het gevangen nemen van Schotse vrouwen en hen te dwingen om tegen hun wil te trouwen.'


      Morag vertrok haar toch al lelijke gerimpelde gezicht tot een afschuwelijke grimas. 'Toen je vanmorgen wegging kon je nog geen Engelsman zien en nu je terugkomt ben je helemaal idolaat van eentje. Je hebt hem alleen maar mooi horen praten. Iets daadwerkelijks heb je niet van hem gezien. Wat heeft die man gedaan dat je hem opeens vertrouwt?'


      Bronwyn plofte op het bankje bij het raam. 'Begrijp je dan niet dat ik alleen maar wil wat het beste is voor mijn volk? Ik ben gedwongen met een Engelsman te trouwen, en waarom dan niet met eentje die half Schot is?'


      'Je hebt je man niet voor het kiezen!' beet Morag haar toe. 'Zie je dan niet in dat je een goede vangst bent? Jongemannen zeggen van alles om onder de rokken van een knappe vrouw te komen. En als die rokken dan ook nog eens bedekt zijn met parels zijn ze bereid om wel heel ver te gaan.'


      'Wil je soms zeggen dat hij liegt?'

    


    
      'Hoe kan ik dat nu weten? Ik heb die man alleen maar even gezien. Maar wie ik niet gezien heb is Stephen Montgomery. Misschien was zijn moeder wel Schotse. Misschien draagt hij wel een Schotse plaid en een dolk in zijn gordel!'

    


    
      'Als dat zou kunnen,' verzuchtte Bronwyn. 'Ik geloof niet dat er ook maar één Engelsman is die de Schotten zo goed begrijpt als Roger Chatworth.' Ze ging staan. 'Maar je hebt gelijk. Misschien is die Montgomery wel uniek en vol begrip voor de Schotten.'


      'Ik hoop dat je niet te veel verwacht,' zei Morag. 'Ik hoop niet dat die Chatworth je verwachtingen al te hoog heeft gesteld.'

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      


      


      

    


    
      Stephen had de hele dag en een flink deel van de avond hard gereden voor hij bij het huis van sir Thomas arriveerde. Hij had de wagens en zijn volgelingen al lang geleden achter zich gelaten. Alleen zijn schildknaap had hem bij weten te houden. Enkele uren geleden was het gaan regenen en er was een harde wind opgestoken. Ze waren bij een rivier aangekomen die bijna buiten zijn oever trad. Stephen had zijn paard, ondanks de modderige bodem, de sporen gegeven. Nu ze de binnenplaats op reden zaten hij en zijn schildknaap onder de modder. Stephen had een tak in zijn gezicht gekregen. Het bloed van de wond was gedroogd en hij zag er, met zijn opgezwollen gelaat, grotesk en onaantrekkelijk uit.

    


    
      Haastig stapte hij af en gaf de teugels aan zijn uitgeputte schildknaap. Het grote landhuis werd verlicht door een zee van kaarsen en er weerklonk muziek.


      Binnen bleef Stephen even staan om zijn ogen aan het licht te laten wennen.


      'Stephen!' riep sir Thomas en hij kwam met uitgestrekte armen op hem toe. 'We hebben ons zulke zorgen gemaakt! Ik had mijn mannen morgenochtend uit willen sturen om naar je te zoeken.'


      Er kwam een man achter de jichtige oude ridder staan. 'Dit is dus de verloren gewaande bruidegom,' zei hij glimlachend terwijl hij Stephen van top tot teen opnam en diens besmeurde en kapotte kleren zag. 'Niet iedereen heeft zich zorgen gemaakt, sir Thomas.'


      'Dat is zo,' merkte een ander lachend op. 'Die jongen van Chatworth heeft zich, naar het schijnt, bijzonder aardig weten te redden zonder de verlate bruidegom.'


      Sir Thomas legde zijn hand op Stephens schouder en leidde hem naar een van de aan de hal grenzende vertrekken. 'Kom even binnen, jongen. We hebben tijd nodig om te praten.'

    


    
      Het was een groot, van eiken lambriseringen voorzien vertrek. Tegen een van de muren bevonden zich verscheidene boekenplanken boven een geschraagde tafel. De schaarse meubilering werd gecompleteerd door vier stoelen voor een grote open haard waarin een gezellig vuur brandde.

    


    
      'Chatworth? Wat is er met hem?' vroeg Stephen meteen.


      'Ga eerst eens eventjes zitten. Je ziet er doodmoe uit. Wil je soms iets eten? Een beker wijn?'


      Stephen gooide een kussen uit de walnoothouten stoel en ging dankbaar zitten. Hij nam de wijn die sir Thomas hem aanbood. 'Het spijt me dat ik te laat ben. Mijn schoonzuster is gevallen en ze heeft de baby verloren. Het scheelde niet veel of ze was gestorven. Ik ben bang dat ik de dagen uit het oog ben verloren en dat ik pas besefte welke dag het was toen het al drie dagen te laat was. Ik ben hier zo snel mogelijk naar toe gekomen.' Hij krabde een klont opgedroogd vuil uit zijn nek en gooide hem in het vuur.


      Sir Thomas knikte. 'Dat is aan je te zien. Als iemand me niet verteld had dat je het banier van de Montgomery's bij je droeg, zou ik je niet eens herkend hebben. Is die snee boven je oog even erg als hij eruitziet?'


      Afwezig liet Stephen zijn vingers over de plek gaan. 'Het is voornamelijk opgedroogd bloed. Ik had te veel haast om het onderweg te wassen.'


      Sir Thomas lachte en ging zitten. 'Het is goed om je weer te zien. Hoe is het met je broers?'


      'Gavin is met de dochter van Robert Revedoune getrouwd.'


      'Revedoune? Dan is hij er financieel niet op achteruit gegaan.'


      Stephen glimlachte en bedacht dat het geld van zijn vrouw wel het laatste was dat Gavin kon schelen. 'Raine heeft het nog steeds over zijn absurde ideeën aangaande de behandeling van lijfeigenen.'


      'En Miles?'


      Stephen dronk zijn wijn uit. 'Vorige week is er weer eens een bastaard van hem geboren. Daarmee komt het totaal nu op drie, of vier. Ik ben de tel kwijtgeraakt. Als hij een dekhengst was dan zouden we nu rijk zijn.'


      Sir Thomas lachte en vulde de tinnen bekers bij.


      Stephen keek op naar de oudere man terwijl hij de beker opnieuw aan zijn lippen zette. Sir Thomas was een vriend van zijn vader geweest, een soort suikeroom die altijd cadeautjes van zijn reizen naar het buitenland voor de jongens meebracht. Zesentwintig jaar geleden was hij aanwezig geweest bij Stephens doop. 'Zo, en nu we dat alles hebben afgewerkt,' zei Stephen bedachtzaam, 'zou u me misschien eindelijk eens willen vertellen wat u op het hart heeft.'

    


    
      Sir Thomas grinnikte. 'Je kent me veel te goed. Eigenlijk stelt het niets voor, een kleine onaangenaamheid, niets ernstigs. Roger Chatworth heeft heel wat tijd doorgebracht met je bruid, dat is alles.'

    


    
      Stephen ging langzaam staan en liep naar de open haard. Onder het bewegen vielen kleine stukjes opgedroogde modder van zijn kleren. Sir Thomas kon niet weten wat Chatworths naam voor Stephen betekende. Alice Valence was jarenlang de maîtresse van zijn broer geweest. Gavin had haar herhaaldelijk ten huwelijk gevraagd. Ze had geweigerd en er de voorkeur aan gegeven met de rijke Edmund Chatworth te trouwen. Kort na hun trouwen was Edmund vermoord en was Alice opnieuw in het leven van zijn broer verschenen. Ze was een verraderlijke vrouw en ze was met een dronken en slaperige Gavin in bed gestapt en had er tegelijkertijd voor gezorgd dat Judith hen samen zou betrappen. In haar verdriet en woede was Judith van de trap gevallen en had ze haar baby verloren en bijna haar eigen leven op de koop toe.


      Roger Chatworth was Alices zwager, en alleen al bij het horen van zijn naam kreeg Stephen een misselijk gevoel van binnen.


      'Dat kan vast niet alles zijn,' zei Stephen ten slotte.


      'Bronwyn heeft gisteravond laten doorschemeren dat ze mogelijk meer voelde voor Roger als echtgenoot dan voor iemand die zo ... onbeleefd is.'


      Stephen glimlachte en keerde terug naar zijn stoel. 'En hoe neemt Roger dit alles op?'


      'Hij schijnt er wel iets voor te voelen. Hij gaat elke ochtend met haar uit rijden, zit 's avonds met haar aan tafel en wandelt met haar door de tuin.'


      Stephen nam zijn laatste slokje wijn en begon zich te ontspannen. 'Het is bekend dat de Chatworths een inhalig zootje zijn, maar hoe inhalig wist ik nog niet. Hij moet er wel erg aan toe zijn dat hij het gezelschap van dat mens kan verdragen.'


      Sir Thomas' mond viel open van verbazing, maar toen begonnen zijn ogen te fonkelen. 'Je vindt haar zeker lelijk, hè?'


      'Natuurlijk! Dat kan niet anders. Vergeet niet dat ik een poosje in Schotland ben geweest. Een stelletje wilden, dat zijn het. Maar wat moest ik tegen koning Hendrik zeggen? Hij dacht dat hij me beloonde. Als ik me zou terugtrekken en haar aan Roger zou afstaan zou hij voor altijd bij mij in het krijt staan. Dan zou ik met een klein lief vrouwtje kunnen trouwen dat niet zou proberen mijn wapenrusting te lenen. 'Ja,' zei hij met een glimlach, 'ik denk eigenlijk dat ik dat maar doe.'

    


    
      'Ik ben het met je eens,' zei sir Thomas vol overtuiging. 'Bronwyn is waarlijk een monsterlijke vrouw. Ik twijfel er niet aan dat Roger het alleen maar op haar land heeft voorzien. Maar waarom wil je haar niet eerst nog even zien? Dan kun je koning Hendrik tenminste verklaren waarom je haar niet wilde hebben. Ik weet zeker dat ze alleen maar naar je hoeft te kijken, zo smerig als je eruitziet, om te weigeren met je te trouwen.'

    


    
      'Ja,' zei Stephen grinnikend. Zijn witte tanden deden hem door het contrast alleen nog maar smeriger lijken. 'Dan kunnen dat mens en ik Roger morgen van onze beslissing op de hoogte brengen. En dan kan ik naar huis. Ja, sir Thomas, dat is een uitstekend idee.'


      Sir Thomas' ogen fonkelden als die van een kind, ja, ze stonden waarlijk ondeugend. 'Je wijsheid is ongebruikelijk voor iemand van jouw leeftijd. Als je hier even wacht laat ik haar via de achterkant van het huis naar deze kamer komen.'


      Stephen floot zacht. 'Via de achterkant, hè? Nou, dan is ze vast nog erger dan ik gedacht had.'


      'Wacht maar af, jongen. Wacht maar af,' zei sir Thomas en hij verliet het vertrek.

    


    
      


      Bronwyn zat tot aan haar kin in een bad vol dampend heet water. Ze zat met gesloten ogen en dacht erover om naar huis te gaan. Roger zou bij haar zijn en samen zouden ze de leiding van haar clan op zich nemen. Het beeld stak in de laatste dagen steeds vaker de kop op. Roger was een Engelsman die ze kon begrijpen. Elke dag scheen hij meer van de Schotten af te weten.

    


    
      Toen Morag binnenstormde sloeg ze haar ogen op. 'Hij is er,' kondigde de oude vrouw aan.


      'Wat is er?' vroeg Bronwyn koppig, hoewel ze precies wist wie Morag bedoelde.


      Morag negeerde haar vraag. 'Hij is met sir Thomas aan het praten, maar ik weet zeker dat ze je zo zullen komen halen. Kom dus het bad uit en kleed je aan. Je kunt die blauwe jurk aantrekken.'


      Bronwyn liet haar hoofd tegen de rand leunen. 'Ik ben nog niet klaar met baden en ik ben helemaal niet van plan om hem te ontmoeten enkel en alleen omdat hij de moeite heeft genomen te verschijnen. Hij heeft me vier dagen laten wachten, ik kan hem best een dagje extra laten wachten.'


      'Je gedraagt je kinderachtig, dat weet je best. De staljongen heeft verteld dat zijn paarden de uitputting nabij waren. Het is duidelijk dat hij zich gehaast heeft om hierheen te komen.'


      'Of hij is gewoon gewend zijn paarden te mishandelen.'


      'Niet zo'n grote mond! Nou, vooruit, kom uit dat bad of ik gooi een emmer koud water over je heen.'


      Voor Morag tot daden kon overgaan werd de deur opengegooid.


      Op de drempel stonden twee wachters.


      'Hoe durven jullie!' schreeuwde Bronwyn terwijl ze zich dieper in het water liet zakken.

    


    
      Rab, die aan het voeteneinde van het bad had gelegen, sprong meteen overeind. Hij was klaar om tot de aanval over te gaan.

    


    
      De mannen hadden nauwelijks een glimp van Bronwyn op kunnen vangen of ze werden door de reusachtige hond met zijn scherpe tanden omver gegooid.


      Morag greep Bronwyns nachthemd van dunne linnen en gooide het naar haar toe. Ze ging staan en trok het haastig over haar natte lichaam waarbij de zoom in het water viel. Ze stapte uit het bad en nam een dikke wollen plaid van Morag aan.


      'Af! Rab!' beval Bronwyn. De hond gehoorzaamde meteen en kwam naast haar staan.


      De wachters kwamen langzaam overeind en wreven hun polsen en schouders waar Rab met ze gestoeid had. Ze wisten niet dat de hond alleen op een rechtstreeks bevel van Bronwyn doodde; in alle andere gevallen beschermde hij haar zonder blijvende schade aan te richten. De mannen hadden gezien hoe het bad naar Bronwyns kamer was gebracht en ze hadden haar horen spetteren. Ze vatten sir Thomas' orders als een uitnodiging op om haar in het bad te zien. Nu was ze van top tot teen in een Schotse plaid gewikkeld. De omtrekken van haar lichaam waren onzichtbaar, alleen haar gezicht was te zien. Haar ogen glommen van plezier.


      'Wat komen jullie doen?' vroeg Bronwyn met een lach in haar stem.


      'U moet naar sir Thomas' werkkamer komen,' zei een van de wachters knorrig. 'En als die hond ooit nog eens ...'


      Ze viel hem in de rede. 'Als jullie ooit nog eens zonder mijn toestemming mijn kamer binnenkomen dan zal ik Rab bevelen jullie te doden. Waar is die kamer?'


      Ze keken van Bronwyn naar de grote wolfshond en draaiden zich om. Bronwyn volgde hen met opgeheven hoofd de trap af. Ze zou niemand laten zien hoe kwaad ze was over de wijze waarop ze door die Stephen Montgomery behandeld werd. Eerst liet hij haar vier dagen wachten en dan moest ze als het een of andere onbeduidende grietje prompt voor hem verschijnen.


      Toen Bronwyn het vertrek binnenkwam keek ze van sir Thomas naar de man die bij de open haard stond. Hij was lang, dat wel, maar ongelooflijk smerig. Van zijn gezicht kon ze geen zinnig woord zeggen. Het leek aan een kant opgezet, en ze vroeg zich af of hij daar altijd last van had.


      Opeens zag een van de wachters zijn kans schoon om Bronwyn haar streek betaald te zetten. Hij pakte een uiteinde van de plaid die over de grond sleepte en gaf haar vervolgens een flinke zet. Ze tuimelde voorover.

    


    
      'Jij daar!' riep sir Thomas woedend uit. 'Maak dat je wegkomt! Hoe durf je een dame zo te behandelen! Als ik morgen hoor dat je nog in de buurt bent laat ik je hangen!'

    


    
      Beide wachters haastten zich het vertrek uit terwijl sir Thomas zich bukte om de plaid op te rapen.


      Het duurde maar even voor Bronwyn van haar verbazing bekomen was. Snel krabbelde ze overeind. Het dunne nachthemd plakte aan haar natte lichaam alsof ze naakt was. Ze probeerde zich met haar handen te bedekken tot ze opkeek naar Stephen. Hij leunde niet langer nonchalant tegen de schoorsteenmantel maar had een stap voorwaarts gedaan en stond haar ongelovig met grote ogen aan te staren. Zijn mond zakte in opperste verbazing open.


      Ze trok een lelijk gezicht maar hij merkte het niet eens. Hij had alleen maar oog voor hetgeen zich onder haar nek bevond. Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen en staarde hem woedend aan.


      Het leek een verschrikkelijk lange tijd te duren voor sir Thomas de plaid weer rond haar schouders had gedrapeerd. Ze trok de doek strak om zich heen.


      'Nou, Stephen, moet je je bruid niet begroeten?'


      Stephen knipperde eerst een paar maal met zijn ogen voor hij zich weer in de hand had. Langzaam liep hij naar haar toe.


      Bronwyn was een lange vrouw maar dat nam niet weg dat ze haar hoofd op moest heffen om in zijn ogen te kunnen kijken. In het zwakke licht zag hij er alleen nog maar erger uit. Het kaarslicht hulde zijn besmeurde gezicht in griezelige schaduwen.


      Hij pakte een lok van haar borst en voelde hem tussen zijn vingers. 'U heeft zich toch niet vergist, hè, sir Thomas,' vroeg hij terwijl hij haar strak aan bleef kijken. 'Dit is toch de aanvoerster van Clan MacArran?'


      Bronwyn deed een stapje achteruit. 'Ik beschik zelf over een tong en een stel hersens. Je hoeft niet te doen alsof ik niet hier was. Ik ben de MacArran van MacArran, en ik heb gezworen de Engelsen te haten, met name die welke mijn clan en mij beledigen door te laat en ongewassen voor mij te verschijnen.' Ze wendde zich tot sir Thomas. 'Ik ben zeer vermoeid. Ik zou u willen verzoeken mij te excuseren als u bereid bent om van deze arme gevangene een verzoek te honoreren.'


      Sir Thomas fronste. 'Stephen is nu je meester.'


      Met een ruk draaide ze zich naar hem om, wierp hem een minachtende blik toe en verliet vervolgens zonder toestemming het vertrek.


      Sir Thomas wendde zich tot Stephen. 'Ik ben bang dat ze niet erg gemanierd is. Die Schotten zouden hun vrouwen eens wat beter en vaker onder handen moeten nemen. Maar afgezien van haar scherpe tong, vind je haar nog steeds lelijk?'


      Stephen staarde naar de deur waardoor ze verdwenen was. Hij zag haar gestalte nog steeds voor zich: een lichaam waarvan hij gedacht had dat het alleen maar in dromen bestond, zwart haar en saffieren ogen. Hij had ernaar gesnakt haar uitgestoken kin te kussen. Haar borsten waren vol, hard tegen de natte, plakkende stof; haar taille was slank en stevig; haar heupen en dijen rond, schaamteloos, verleidelijk.


      'Stephen?'


      Stephen plofte in zijn stoel. 'Had ik het maar geweten,' fluisterde hij. 'Als ik er ook maar enig idee van had gehad, dan was ik al weken geleden gekomen, meteen nadat koning Hendrik me haar beloofd had.'


      'Dus ze valt bij je in de smaak?'


      Hij wreef over zijn ogen. 'Ik heb het gevoel alsof ik droom. Een dergelijke vrouw kan toch niet echt op aarde rondlopen. U haalt toch geen grapje met me uit? U bent toch niet van plan de ware Bronwyn op mijn trouwdag te voorschijn te toveren, wel?'


      'Ik bezweer je dat zij de ware Bronwyn is. Waarom denk je dat ik haar zo streng laat bewaken? Mijn mannen zijn als honden die klaar staan om om haar te vechten. Ze vertellen elkaar voortdurend verhalen over die verraderlijke Schotten, maar in werkelijkheid zouden ze niets liever doen dan met haar naar bed gaan.'


      Stephen trok een gezicht. 'Maar u heeft er toch wel voor gezorgd dat dat niet gebeurd is, hoop ik?'


      'Ja, maar zo eenvoudig was dat niet.'


      'En hoe zit het met Chatworth? Heeft hij met haar geslapen?'


      Sir Thomas grinnikte. 'Het lijkt wel of je jaloers bent, terwijl je zo-even nog bereid was om haar aan Roger af te staan. Nee, Roger heeft geen onbewaakt ogenblik met haar doorgebracht. Ze is een uitstekende amazone, en hij is veel te bang dat ze er in haar eentje vandoor gaat naar haar Schotten om alleen met haar uit rijden te gaan.'


      Stephen snoof. 'Als u het mij vraagt is het eerder omdat Chatworth zo veel vijanden heeft dat hij bang is om in zijn eentje op stap te gaan.' Hij stond op. 'U had haar in haar kamer moeten opsluiten en haar met niemand uit moeten laten gaan.'


      'Ik moet bekennen dat ik lady Bronwyn nogal onweerstaanbaar vind. Ze hoeft me maar iets te vragen en ik geef haar haar zin.'


      'Van nu af aan is zij mijn verantwoordelijkheid. Slaap ik weer in mijn oude kamer? Zou ik een bad en iets te eten kunnen krijgen? Ik wil er morgen op mijn best voor haar uitzien.'


      Sir Thomas glimlachte om zo veel zelfverzekerdheid. Morgen zou een opwindende dag worden.

    


    
      


      Bronwyn stond in het vroege zonlicht naast het tafeltje bij het raam en keek fronsend naar het briefje in haar hand. Ze droeg een korenblauw fluwelen gewaad met ruime pofmouwen die met groene zijde waren afgezet. Het lijfje was diep uitgesneden.

    


    
      Ze wendde zich tot Morag. 'Hij wil me in de tuin ontmoeten.'


      'Je ziet er heel presentabel uit.'


      Bronwyn verfrommelde het briefje in haar hand. Ze was nog steeds nijdig over de manier waarop hij haar de vorige avond behandeld had. Vanochtend had hij zich op geen enkele wijze voor zijn gedrag of zijn laatkomen verontschuldigd. Hij eiste alleen maar dat ze zou doen wat hij van haar verlangde.


      Ze keek naar het dienstmeisje dat op antwoord wachtte. 'Zeg tegen lord Stephen dat ik hem niet wil zien.'


      'Niet, my lady? Voelt u zich onwel?'


      'Ik voel me uitstekend. Breng hem mijn boodschap en zeg tegen Roger Chatworth dat ik hem over tien minuten in de tuin wil ontmoeten.'


      Het meisje zette grote ogen op en verliet het vertrek.


      'Je zou er beter aan doen om het bij te leggen met je echtgenoot,' zei Morag. 'Je schiet er niets mee op met hem boos te maken.'


      'Mijn echtgenoot! Mijn echtgenoot! Het enige dat ik hoor is, mijn echtgenoot! Hij is mijn echtgenoot nog niet. Hij heeft me drie dagen laten wachten en ik voel er niets voor om me meteen maar door hem te laten bevelen. Door zijn schuld word ik door iedereen hier in huis uitgelachen en hij schijnt van me te verwachten dat ik als een gehoorzame vrouw aan zijn voeten val op het moment dat hij de moeite neemt om te verschijnen. Ik wil niet dat hij het idee krijgt dat ik een slappe, laffe vrouw ben. Ik wil hem duidelijk maken dat ik hem en al zijn soortgenoten haat.'


      'En die Chatworth dan? Hij is toch ook een Engelsman?'


      Bronwyn glimlachte. 'Hij heeft tenminste Schots bloed. Misschien kan ik hem wel meenemen naar de Hooglanden en kunnen we een echte Schot van hem maken. Kom, Rab, we hebben een afspraak.'

    


    
      


      'Goedemorgen, Stephen,' zei sir Thomas. Het was een heerlijke ochtend. De zon scheen en het rook heerlijk fris na het buitje dat die nacht gevallen was. 'Je ziet er inderdaad een stuk beter uit dan gisteren.'

    


    
      Stephen droeg een kort jasje van donkerbruin kamgaren. Het deed zijn brede schouders en zijn gespierde borst goed uitkomen.Zijn broek sloot nauw rond zijn sterke lange benen en zijn jongensachtige gezicht met de sterke kaken werd omlijst door krullend donkerblond haar. Hij was buitengewoon knap.


      'Ze heeft geweigerd me te ontmoeten,' zei hij meteen.


      'Ik heb je gezegd dat ze eigenzinnig is.'


      Stephen keek op. Bronwyn kwam hun kant op. Hij zag niet meteen dat Roger Chatworth bij haar was. Hij had alleen maar oog voor haar. Haar lange, dikke haar viel los over haar rug. Het zonlicht speelde ermee en deed het glanzen. Het blauw van haar jurk kwam terug in het blauw van haar ogen. Haar kin was bij daglicht al even koppig als hij de vorige avond geweest was.


      'Goedemorgen,' zei Stephen zacht. Ze bleven even staan.


      Bronwyn knikte naar sir Thomas en toen keek ze naar Stephen. Ze herkende hem niet. Ze dacht alleen maar dat ze nog nooit een man met zulke ogen had gezien. Ze leken dwars door haar heen te kijken. Met moeite maakte ze haar blikken van hem los en zette ze haar wandeling met Roger voort.


      Toen Stephen weer zo ver bekomen was dat het tot hem doordrong dat Roger Chatworth met de vrouw wandelde met wie hij zou trouwen, maakte hij een grommend geluid en deed een stap voorwaarts.


      Sir Thomas greep hem bij zijn arm. 'Niet doen, beheers je. Ik weet zeker dat Roger niets liever wil dan een duel. En Bronwyn ook.'


      'Ik neem ze alle twee te grazen!'


      'Stephen! Luister! Je hebt dat meisje gekwetst. Je was te laat, je hebt zelfs geen bericht gestuurd. Ze is een trotse vrouw, trotser dan een vrouw het recht heeft te zijn. Daar heeft haar vader voor gezorgd toen hij haar tot zijn erfgename benoemde. Gun haar wat tijd. Ga morgen met haar uit rijden en praat met haar. Ze is een intelligente vrouw.'


      Stephen ontspande zich en nam zijn hand van zijn zwaard. 'Met haar praten? Hoe kan ik praten met een vrouw die er zo uitziet? Vannacht heb ik amper kunnen slapen omdat ze me niet met rust liet. Ja, ik ga met haar rijden, al wordt het waarschijnlijk niet het soort rijden waar u aan denkt.'


      'Je trouwt overmorgen. Zorg dat ze tot dan maagd blijft.'


      Stephen haalde zijn schouders op. 'Ze is van mij. Wat ik met haar doe is mijn zaak.'


      Sir Thomas schudde zijn hoofd bij zo veel zelfingenomenheid. 'Kom, ga mee, naar mijn nieuwe haviken kijken.'


      Ze verlieten de tuin en liepen naar de stallen.


      Op haar wandeling met Roger keek Bronwyn uit naar de man die ze de vorige avond had ontmoet. De enige onbekende die ze zag was de man die met sir Thomas had staan praten. De overige mannen waren dezelfde van anders die haar aanstaarden en veelbetekenend grijnsden als ze haar zagen.

    


    
      Maar geen van hen leek op de lelijke, smerige man die haar bevolen had naar beneden te komen. Toen ze achterom keek om te zien of sir Thomas nog steeds met die onbekende stond te praten zag ze dat ze weg waren. In gedachten zag ze zijn ogen nog steeds voor zich. Het vreemde aan die ogen was dat ze enerzijds als een magneet op haar werkten maar dat ze zich er aan de andere kant voor wilde verschuilen. Ze knipperde met haar ogen om het beeld van zich af te zetten en wendde zich tot een veiliger iemand, Roger.

    


    
      Zijn ogen waren vriendelijk en warm en in geen enkel opzicht verontrustend.


      'Vertelt u mij eens, lord Roger, wat weet u nog meer van Stephen Montgomery behalve dat hij niet om aan te zien is?'


      Roger verbaasde zich over haar vraag. Hij kon zich niet voorstellen dat een vrouw Stephen lelijk zou vinden. Chatworth glimlachte. 'In het verleden waren de Montgomery's rijk, maar hun hoogmoed zette kwaad bloed bij de koning en hij heeft ze hun rijkdommen afgenomen.'


      Ze fronste. 'En dus moeten ze nu met geld trouwen.'


      'Met de rijkste vrouw die ze maar kunnen vinden,' zei hij met klem.


      Bronwyn dacht aan de mannen die samen met haar vader om het leven waren gekomen. Met een van hen had ze zullen trouwen. Ze zou getrouwd zijn met een man die van haar hield, die meer in haar zag dan haar bezittingen alleen.

    


    
      

    


    
      Morag was bezig een emmer water uit de put te halen. Ze keek onafgebroken naar de man die tegen de tuinmuur stond geleund. In de afgelopen dagen had Morag Bronwyn haast geen moment uit het oog verloren alhoewel het meisje zich daarvan nauwelijks bewust was geweest. Het beviel haar niets zoals Bronwyn zich liet gaan met die Roger Chatworth. Morag mocht Chatworth niet, ze had geen hoge dunk van een man die een vrouw het hof maakte kort voordat ze met een ander trouwde.

    


    
      Morag had Bronwyn horen razen op de avond nadat ze was teruggekeerd van haar ontmoeting met Stephen Montgomery. Ze had aan moeten horen wat voor een smerige idioot hij wel was. Bronwyn had luidkeels verkondigd dat ze weigerde te trouwen met zo'n afstotelijk, walgelijk schepsel.

    


    
      Morag zette de emmer op de grond. Al ruim een uur nu observeerde ze de man met de blauwe ogen die naar Bronwyn zat te staren terwijl zij liederen zong die door Roger op de luit werden begeleid. De vreemdeling stond daar maar en keek.


      'Dus jij bent degene met wie ze gaat trouwen,' zei Morag luid.


      Het kostte Stephen moeite om zijn blikken van Bronwyn los te maken. Hij keek naar de knokige vrouw en glimlachte. 'Hoe weet u dat?'


      'Zoals je naar haar kijkt, alsof ze al de jouwe is.'


      Stephen lachte.


      'Ze zei dat je de lelijkste man op aarde was.'


      Stephens ogen straalden. 'En, wat vindt u?'


      Morag gromde. 'Je kunt er best mee door. En zit niet naar complimentjes te vissen.'


      'Nu u me op mijn nummer heeft gezet, wilt u me misschien vertellen wie u bent? Aan uw accent te horen bent u een Schotse, net als mijn Bronwyn.'


      'Ik ben Morag van MacArran.'


      'Bronwyns meid?'


      Morag rechtte haar rug. 'In Schotland bestaan geen lijfeigenen, onthou dat. Ik doe wat ik kan om mijn brood te verdienen. Waarom was je te laat voor je huwelijk?'


      Stephen keek de vrouw recht aan. 'Mijn schoonzuster was zwaar ziek. Ik kon niet weg voor ik er zeker van was dat ze in leven zou blijven.'


      'En je kon geen bericht sturen?'


      Stephen zette een schaapachtig gezicht. 'Dat ben ik vergeten. Ik maakte me zorgen over Judith en ik ben het vergeten.'


      Morag liet een krakend lachje horen. Ze mocht die jongen wel. 'Je bent een goed mens. Het is een goed teken dat iemand zo veel om een ander kan geven dat hij zijn eigen belangen vergeet.'


      Stephen lachte. 'Ik had er natuurlijk geen idee van hoe je meesteres eruitzag.'


      De vrouw lachte opnieuw. 'Je bent een beste, eerlijke jongen ... voor een Engelsman, dan. Ga mee naar binnen en drink een whisky met me. Je bent toch niet bang voor een slokje whisky zo vroeg op de dag?'


      'Misschien kan ik je wel dronken voeren en je uithoren over Bronwyn.'


      Nu schaterde Morag het uit. 'Er is een tijd geweest, jongeman, waarin de mannen me dronken wilden voeren om heel andere redenen.' Samen gingen ze naar binnen.


      Morags lachen maakte Bronwyn aan het fronsen. Ze was zich maar al te bewust geweest van de man die haar al die tijd stond aan te staren en het had haar op een vreemde manier van haar stuk gebracht. Ze had af en toe heimelijk naar hem gekeken en ze was diep onder de indruk van zijn charme, van de kracht die hij uitstraalde. Morags veel te intieme conversatie met de man ergerde haar. De oude vrouw had het doorgaans niet zo op met mannen, en al helemaal niet met Engelsen, en Bronwyn vroeg zich af hoe het kwam dat deze man haar zo snel voor zich had weten te winnen.


      'Wie is die man bij Morag?'


      Roger fronste. 'Ik dacht dat u hem ontmoet had. Dat is Stephen.'

    


    
      Ze staarde naar de man die naar het huis toe liep en de oude vrouw zijn arm bood. Morags hoofd reikte amper tot Stephens elleboog.

    


    
      Opeens voelde Bronwyn zich nog dieper gekwetst. Wat was hij eigenlijk voor soort man? Wat was hij voor iemand die zonder iets te ondernemen toe kon kijken terwijl zijn aanstaande bruid door een ander het hof werd gemaakt? Hij had maar een paar meter van hen afgestaan en hij had niet eens iets tegen haar gezegd.


      'Lady Bronwyn, is er iets?' vroeg Roger.


      'Nee,' zei ze met een glimlach. 'Niets. Speelt u verder alstublieft.'


      Het was al bijna avond toen Bronwyn Morag terug zag. De ondergaande zon hulde het vertrek in een schemerig licht. Rab stond naast zijn meesteres die haar lange haar aan het borstelen was. 'Ik zag dat je bezoek had vanmiddag,' zei ze alsof het iets heel onbelangrijks was.


      Morag haalde haar schouders op.


      'Hebben jullie over iets interessants gesproken?'


      Weer haalde Morag haar schouders op.


      Bronwyn legde haar borstel neer en liep naar het bankje voor het raam waar Morag zat. 'Geef antwoord!'


      'Niet zo nieuwsgierig. Sinds wanneer moet ik jou iets vertellen over mijn privé-aangelegenheden?'


      'Je hebt gedronken. Ik ruik het.'


      Morag grinnikte. 'Die jongen kan tegen een slok, dat moet ik zeggen. Ik wed dat hij een Schot onder tafel kan drinken.'


      'Wie?' vroeg Bronwyn.


      Morag wierp haar een sluwe blik toe. 'Nou, je echtgenoot natuurlijk. Naar wie anders zou je me het hemd van het lijf vragen?'


      'Dat doe ik niet...!' Bronwyn dwong zichzelf om kalm te blijven. 'Hij is mijn echtgenoot niet. Hij neemt niet eens de moeite om tegen me te spreken, laat staan om op tijd voor zijn huwelijk te zijn.'


      'Dat zit je dus dwars. Ik dacht wel dat je ons samen gezien had. Was je van plan hem terecht te wijzen terwijl je je door Chatworth het hof liet maken?'


      Bronwyn gaf geen antwoord.


      'Dat dacht ik wel! Laat me je vertellen dat Stephen Montgomery niet gewend is zich door een vrouw op zijn nummer te laten zetten, en als hij mocht besluiten om je, na de wijze waarop je je door die Chatworth hebt laten inpakken, toch tot zijn vrouw te maken dan mag je jezelf gelukkig prijzen.'


      'Gelukkig!' snoof Bronwyn verontwaardigd. Meer kon ze niet zeggen. Als Morag haar mond niet hield zou ze haar haar gerimpelde nek nog omdraaien. 'Kom, Rab,' beval ze en verliet het vertrek.

    


    
      Ze snelde de trap af naar de tuin. Het was intussen al donker geworden en de maan scheen helder over de bomen en hagen. Ze liep een poosje voor ze ten slotte op een stenen bank voor een laag muurtje ging zitten. Wat verlangde ze ernaar om naar huis te gaan! Ze wilde weg van deze Engelsen, ze wilde die vreemde kleren niet langer dragen, weg van die kerels hier die haar aangaapten alsof ze de een of andere oorlogsbuit was.

    


    
      Plotseling ging Rab staan en hij gromde.


      'Wie is daar?' vroeg ze.


      De man deed een stap voorwaarts. 'Stephen Montgomery,' zei hij zacht. Hij leek langer in het maanlicht. Hij torende boven haar uit. 'Mag ik bij u komen zitten?'


      'Waarom niet? Ik heb toch niets te zeggen waar het de Engelsen betreft.'


      Stephen ging naast haar zitten en keek naar haar terwijl ze de hond met een enkel gebaar van haar hand op zijn gemak stelde. Hij leunde tegen het lage muurtje en strekte zijn lange benen voor zich uit. Bronwyn schoof een stukje van hem vandaan.


      'Je zult er nog af vallen.'


      Ze verstijfde. 'Zeg wat je te zeggen hebt.'


      'Ik heb niets te zeggen,' bekende hij moeiteloos.


      'Tegen Morag scheen je anders heel wat te zeggen te hebben.'


      Hij glimlachte. Zijn tanden lichtten op in het maanlicht. 'Ze heeft geprobeerd me dronken te voeren.'


      'En, is het haar gelukt?'


      'Je groeit niet op met drie broers zonder te leren wat drinken is.'


      'Hebben jullie dan alleen maar gedronken zonder iets te zeggen?'


      Stephen zweeg even. 'Waarom doe je zo vijandig tegen me?'


      Ze ging staan. 'Had je dan verwacht dat ik je met open armen zou ontvangen? Ik heb zes uur in mijn trouwjurk op je staan wachten. Ik heb mijn hele familie door de Engelsen af zien slachten en dan krijg ik te horen dat ik er met eentje moet trouwen. En dan word ik behandeld alsof ik niet eens besta. En nu maak je geen enkel excuus en vraagt alleen maar waarom ik zo vijandig doe.'


      Ze draaide zich om en liep terug naar het huis.


      Hij greep haar bij haar arm en draaide haar met een ruk naar zich toe. Ze was niet gewend aan een man die zo veel langer was dan zij. 'Als ik je mijn excuus aan zou bieden, zou je het dan aanvaarden?' Zijn stem was zacht, diep en doordringend. Het was de eerste keer dat hij haar aanraakte of zelfs ook maar zo dicht bij haar was geweest. Hij pakte haar polsen en liet zijn handen vandaar naar haar bovenarmen glijden die hij stevig beetpakte.


      'Koning Hendrik wil alleen maar vrede,' zei hij. 'Hij denkt dat als hij een Engelsman tussen de Schotten neerzet zij in zullen zien dat we nog zo kwaad niet zijn.'


      Bronwyn keek naar hem op. Haar hart ging behoorlijk tekeer. Ze wilde weglopen, maar haar lichaam wilde haar niet gehoorzamen. 'Je bent griezelig hoogmoedig. Gezien je ongemanierdheid zouden de Schotten eerder menen dat de Engelsen nog erger waren dan ze al vreesden.'


      Stephen lachte zacht maar het was duidelijk dat zijn gedachten niet bij haar woorden waren. Hij bracht zijn linkerhand naar haar keel.


      Bronwyn probeerde zich uit zijn greep los te rukken. 'Laat me los! Je hebt het recht niet om met je vingers aan me te zitten ... of om me uit te lachen.'


      Stephen dacht er niet over om haar los te laten. 'Je bent een heerlijk wezen. Het enige waar ik nog aan kan denken is dat ik je nu mee naar boven had kunnen nemen als ik niet te laat was gekomen voor mijn huwelijk. Misschien zou je die ene dag wachten over het hoofd willen zien en alsnog met me mee naar mijn kamer gaan?'


      Ze slaakte een kreet van ontzetting en Rab gromde dreigend naar Stephen. Ze probeerde zich los te wurmen uit zijn ijzeren greep. Rab ging tussen zijn meesteres en de man die haar vasthield staan. 'Hoe durf je?' siste ze. 'Je kunt jezelf nog gelukkig prijzen dat ik Rab niet het bevel geef je aan te vallen voor die belediging.'


      Stephen lachte verbaasd. 'Die hond weet wat zijn lieve leven waard is.' Hij ging dichter bij Bronwyn staan en de hond gromde vervaarlijk.


      'Kom niet dichterbij,' waarschuwde Bronwyn.


      Stephen keek haar niet-begrijpend aan. Hij maakte een smekend gebaar. 'Bronwyn, het was niet mijn opzet je te beledigen. Ik ...'


      'Lady Bronwyn, kan ik u helpen?' vroeg Roger Chatworth die uit het duister op hen toe stapte.


      'Speel jij tegenwoordig voor luistervink, Chatworth?' snauwde Stephen.


      Roger nam hem kalm glimlachend op. 'Ik geef er de voorkeur aan mezelf te beschouwen als de redder van dames in nood.' Hij wendde zich tot Bronwyn. 'Zal ik u naar uw vertrekken begeleiden?'


      'Chatworth, ik waarschuw je!'


      'Hou op, jullie!' zei Bronwyn die zich ergerde aan zoveel kinderachtigheid. 'Roger, mijn dank, maar ik heb genoeg aan Rab om mij te beschermen.' Ze wendde zich tot Stephen en wierp hem ren ijzige blik toe. 'En voor wat u betreft, heer, ik ben blij dat ik een excuus heb om aan uw smerige gezelschap te ontkomen.' Ze draaide zich om en liep weg, op de voet gevolgd door Rab.


      Roger en Stephen keken haar na en gingen toen, zonder nog een voord met elkaar te wisselen, ieder zijns weegs.

    


    
      


      Bronwyn kon de slaap maar niet vatten. De gedachte aan Stephen Montgomery liet haar niet los. Het ergerde haar dat ze niet helder had kunnen denken toen hij haar had aangeraakt. Was dit de man die ze aan haar clan als hun leider zou moeten voorstellen? Hij scheen geen greintje ernst te hebben.

    


    
      Toen ze eindelijk in slaap viel droomde ze van bloederige taferelen. Ze zag de mannen van haar clan een Engelse vlag achterna zitten en één voor één afgeslacht worden. Stephen Montgomery keek genadeloos toe en probeerde ondertussen zijn hand in haar jurk te steken.


      De volgende ochtend werd haar stemming er niet beter op toen Stephen haar liet vragen om met hem uit te rijden. Ze verfrommelde het briefje en zei tegen Morag dat ze niet zou gaan. Maar Morag behoorde tot het slag mensen dat altijd zijn zin wist te krijgen. De oude vrouw had Bronwyn al zo ver gekregen dat zij haar verteld had waarom ze zo nijdig op Stephen was.


      Morag snoof. 'Hij is een gezond jong mens en hij heeft je gevraagd de nacht met hem door te brengen. Ik kan me nog heel goed herinneren dat er anderen zijn geweest die je hetzelfde hebben voorgesteld en toen deed je ook niet zo beledigd.'


      Bronwyn zweeg. Ze dacht dat de Engelsen een einde hadden gemaakt aan haar vrolijke en zorgeloze bestaantje.


      'Hij vraagt of je vandaag met hem uit wilt gaan. En trouwens, jullie trouwen morgen.'


      'Hoe kom je aan al die informatie? Ik weet niets van morgen.'


      'Stephen heeft het me vanmorgen verteld,' zei Morag ongeduldig.


      'Aha! Dus je hebt hem weer gezien! Waarom interesseert die man je toch zo? Er zijn andere mannen, zelfs Engelsen, die nog beter zijn dan hij.'


      Morag snoof. 'Nou, die moet ik dan nog ontmoeten.'


      'Roger Chatworth is een vriendelijke, intelligente man en hij heeft Schots bloed.'


      'Heeft hij je dat verteld?' snauwde Morag. 'Misschien bedoelde hij wel te zeggen dat hij niet afkerig is van Schots land. Volgens mij zou Roger Chatworth dat land dat jij bezit dolgraag het zijne noemen.'


      Bronwyn zag de oude vrouw woedend aan. 'Daar zijn al die Engelsen toch immers op uit? Als ik een dikke oude vrouw was zouden ze nóg met me willen trouwen.'

    


    
      Morag schudde afkeurend haar hoofd. 'Het ene moment wil je niets van Stephen weten omdat hij zo temperamentvol is, en het volgende klaag je dat de man alleen maar op je land uit is en niets van je persoontje wil weten. Geef hem een kans om het goed te maken. Praat met hem, trek een dag met hem op en vraag hem waarom hij te laat was.'

    


    
      Bronwyn fronste. Ze wilde Stephen niet terugzien, als het kon het liefst nooit meer. Stephen was iemand die deed wat hij zelf wilde. Iemand die geen rekening hield met haar wensen, zoals Roger. Ze keek op naar Morag. 'Ik zal proberen met hem te praten ... als hij zijn handen tenminste lang genoeg thuis kan houden om te kunnen praten.'


      Morag knikte. 'Als je het mij vraagt klinkt er hoop in je stem.'

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      


      


      

    


    
      Ondanks haar tegenzin om een dag met haar verloofde door te brengen besteedde Bronwyn veel aandacht aan haar kleding. Ze had gekozen voor een eenvoudige wollen jurk in een wijnrode kleur. De diepuitgesneden vierkante halslijn was afgezet met een randje parels. De mouwen waren nauwsluitend en toonden de welving van haar armen.

    


    
      Ze liep met hoog opgeheven hoofd de trap af, op de voet gevolgd door Rab. Ze had zich voorgenomen om Stephen Montgomery een kans te geven om te tonen dat hij het goed meende met haar volk. Misschien had ze wel wat al te snel geoordeeld en wilde hij wel wat het beste was voor haar clan. Ze kon het hem best vergeven dat hij te laat was gekomen voor hun huwelijk. Immers, wat deed haar persoonlijke ergernis er in feite toe? Waar het om ging was Stephens houding ten opzichte van haar clan, of ze hem konden accepteren of niet. Ze snakte evenzeer naar vrede tussen de Engelsen en de Schotten als koning Hendrik, of misschien nog wel meer aangezien het haar familie was geweest die was afgeslacht.


      Beneden aan de trap bleef ze staan en keek de zonovergoten tuin in. Stephen stond tegen een laag stenen muurtje op haar te wachten. Ze moest toegeven dat hij een knappe man was en dat ze zich bijzonder tot hem aangetrokken voelde, maar ze moest haar persoonlijke gevoelens - of het nu liefde betrof of haat – opzij zetten voor het belang en de behoeften van haar clan.

    


    
      'Goedemorgen,' zei ze zacht toen ze vlak bij hem was gekomen.


      Hij keek hartstochtelijk op haar neer. Met een intiem gebaar pakte hij een lok van haar schouder.


      'Is dat een Schotse gewoonte, om het haar zo los te laten hangen?' Hij draaide de zijdezachte lok om zijn vinger.


      'Doorgaans laat een vrouw haar haar los en draagt ze ook niets op het hoofd totdat ze een kind heeft. Behalve dan wanneer ze in de Schotse dracht, de plaid, gekleed gaat,' voegde ze eraan toe om te zien wat hij daarop zou zeggen.

    


    
      'Een kind.' Stephen glimlachte. 'We zullen eens zien wat we daaraan kunnen doen.' Hij knikte naar een verre uithoek van de tuin. 'Ik heb de paarden klaar staan. Ben je zo ver?'

    


    
      Ze draaide haar hoofd zodat hij de lok liet vallen. 'Een Schotse is altijd klaar als het op paardrijden aankomt.' Ze tilde haar lange rok op en ging hem voor, zijn geamuseerde gegrinnik negerend.


      Naast Stephens bruine hengst stond een mooie zwarte merrie te wachten. De merrie steigerde en gooide het hoofd hoog op in haar ongeduld om weg te kunnen. Nog voor Stephen haar had kunnen helpen zat Bronwyn al in het zadel. Voor de honderdste keer vervloekte ze de Engelse manier van kleden; die lange rok was meer dan ongemakkelijk bij het paardrijden. Ze was blij dat Stephen haar niet zo'n belachelijk dameszadel had gegeven zoals Roger had gedaan.


      Stephen zat nog niet eens in het zadel toen zij de merrie al de sporen gaf. Het was een vurig dier, even verlangend om ervandoor te gaan als Bronwyn zelf. Ze leidde haar paard in volle galop naar het pad dat Roger haar getoond had. Ze leunde voorover in het zadel en genoot van de wind in haar gezicht en haren.

    


    
      Plotseling zag ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Ze keek om en ze dacht dat Stephen vlak achter haar was en op haar inliep. Ze lachte hardop. Geen Engelsman kon het te paard van een Schotse winnen! Ze sprak tegen het paard en gaf het opnieuw de sporen. Het paard vloog voorwaarts alsof het vleugels had. Een gevoel van uitgelatenheid en opwinding maakte zich van Bronwyn meester.


      Weer keek ze achterom en opnieuw moest ze vaststellen dat Stephen op haar in bleef lopen. Voor haar vernauwde het pad zich tot een breedte die twee paarden naast elkaar niet toeliet. Als hij haar wilde inhalen moest hij van het pad af door het bos, met het risico dat het paard in een konijnenhol zou stappen of een boom zou raken. Ze stuurde de merrie naar het midden van het pad. Ze wist wat een Schot zou doen als ze hem de doorgang blokkeerde, maar van een Engelsman hoefde je niets te vrezen; die konden toch niet met paarden overweg.

    


    
      De merrie liep voor wat ze waard was. Stephen was nu bijna bij haar en Bronwyn lachte triomfantelijk. Maar toen schrok haar paard en verminderde snelheid; het had de neus van Stephens hengst in haar achterflanken gevoeld. Bronwyn had grote moeite om zich in het zadel te houden.


      Net toen ze het dier weer een beetje onder controle had viel de hengst opnieuw aan en even later denderde Stephen aan haar voorbij. De blik die hij haar in het voorbijgaan toewierp ontlokte een afschuwelijke vloek aan haar mooie lippen. Ze rukte aan de teugels en leidde de merrie terug naar het midden van het pad.

    


    
      Gedurende de hele wedloop had Bronwyn het paard geen moment rust gegund. Het was alleen dank zij haar grote vertrouwdheid met paarden dat ze in staat was het dier in de hand te houden toen het het bos in dook, weg van de aanvallende hengst.


      Toen ze bij de beek kwam en erin sprong stond Stephen daar op haar te wachten. Hij was afgestegen en stond doodbedaard naast zijn drinkende paard. 'Niet slecht.' Hij keek grinnikend naar haar op. 'Je hebt de neiging harder aan de rechter teugel te trekken dan aan de linker, maar met een beetje training zou je een uitstekende amazone kunnen worden.'

    


    
      Bronwyns ogen schoten blauw vuur. Training! Ze had al een pony gehad toen ze nog maar vier was en sinds haar achtste had ze met haar vader mee gemogen op hun nachtelijke vee-strooptochten. Ze had bij duister door de moerassen gereden en over de steile rotsen langs de kust... en hij zei dat ze nog wat moest trainen!


      Stephen lachte. 'Kijk niet zo ontdaan. Misschien helpt het als ik je zeg dat ik nog nooit een vrouw zo goed heb zien rijden als jij. De meeste Engelse amazones zouden nog wel wat van je kunnen leren.'


      'Amazones!' siste ze. 'Ik zou alle Engelse ruiters nog wel wat bij kunnen brengen!'


      'Voor zover ik het kan bezien heb je zojuist een wedstrijd van een Engelsman verloren. Kom, stijg af en ga je paard roskammen. Je kunt een paard niet in zijn zweet laten staan.'


      Hoe waagde hij het haar te vertellen hoe een paard verzorgd moest worden. Ze lachte hatelijk, hief haar karwats en boog zich voorover om ermee naar hem uit te halen. Stephen ontweek de zweep met gemak en greep haar pols op zo'n pijnlijke manier beet dat het instrument op de grond viel. Bronwyn verloor door zijn onverwachte reactie haar evenwicht. De zware, lange Engelse jurk had zich zodanig fond haar benen gedraaid dat haar voet uit de stijgbeugel gleed en ze voorover viel.

    


    
      Ze greep zich aan de zadelknop beet en alles zou weer goed zijn gekomen als Stephens handen intussen al niet rond haar middel hadden gelegen. Hij trok haar naar zich toe en zij verzette zich. Even ging het erom wie het sterkste zou zijn, maar wat Bronwyn zo nijdig maakte was dat Stephen intens van haar vernedering scheen te genieten. Hij speelde met haar, hij gaf even toe om haar vervolgens weer naar zich toe te trekken.

    


    
      Lachend en met een krachtig gebaar tilde hij haar uit het zadel. 'Wist je dat dat gat in je kin dieper wordt als je boos bent?'


      'Gat!' snoof ze en strekte haar been naar achteren om hem een flinke trap te kunnen geven.

    


    
      Omdat Stephen haar nog steeds niet had neergezet en ze zo'n meter boven de grond zweefde en omdat haar enige steun Stephens handen rond haar middel waren, was dat geen wijze zet. Hij lachte haar weer uit, gooide haar hoog in de lucht en ving haar weer op. Hij trok haar tegen zich aan en drukte een smakzoen op haar oor. 'Ben je altijd zo amusant?' vroeg hij lachend.

    


    
      Ze weigerde hem aan te kijken. Als hij behalve haar middel niet ook haar armen in zijn greep had gehad zou ze hem geslagen hebben. 'Ben jij altijd zo adrem?' gaf ze terug. 'Kun je nooit eens aan iets anders denken dan aan het betasten van vrouwen?'

    


    
      Hij streek zijn gezicht langs haar zachte wang. 'Je ruikt lekker.' Hij keek haar weer aan. 'Ik moet bekennen dat jij de eerste vrouw bent die een dergelijk effect op mij heeft. Maar ja, je bent dan ook de eerste vrouw die ik heb, de eerste vrouw die mij in ieder opzicht volledig toebehoort.'

    


    
      Ze verstijfde nog meer in zijn armen als dat lichamelijk gezien mogelijk was. 'Is dat alles wat een vrouw voor je betekent? Iets dat je kunt bezitten?'


      Hij glimlachte, schudde zijn hoofd en zette haar op de grond. Zijn handen lagen op haar schouders. 'Natuurlijk. Waar dienen vrouwen anders toe? Vooruit, pluk wat gras en ga dat paard van je boenen.'

    


    
      Dankbaar wendde ze zich van hem af. Zonder iets te zeggen zadelden ze hun paarden af en begonnen ze droog te wrijven. Stephen maakte geen aanstalten om haar met het zware zadel te helpen; dat deed Bronwyn genoegen omdat ze toch elke hulp van zijn kant had geweigerd. Ze mocht dan een vrouw zijn, maar ze was bij lange na niet zo hulpeloos als hij scheen te denken.

    


    
      Toen de dieren aan een touw stonden te grazen keek ze hem aan.


      'Je weet tenminste iets van paarden,' zei hij. Hij lachte om het gezicht dat ze trok en kwam toen naast haar staan. Hij liet zijn hand over haar arm gaan terwijl zijn gezicht een ernstige uitdrukking kreeg.


      'Begin nu alsjeblieft niet weer,' snauwde ze en deed haastig een stap opzij. 'Kun je dan nooit eens aan iets anders denken?'


      Zijn ogen fonkelden. 'Niet met jou in de buurt. Volgens mij heb je me behekst. Ik zou je opnieuw een voorstel willen doen, maar de vorige keer ben je zo nijdig geworden.'


      Toen Stephen haar aan de scène in de tuin herinnerde keek Bronwyn om zich heen. Rab lag rustig bij de beek. Het was vreemd dat hij Stephen niet gedreigd had toen hij haar had beet gepakt. De hond begon bij Roger al te grommen als hij al te dicht bij haar in de buurt kwam. 'Waar zijn je mannen?'


      'Bij sir Thomas, denk ik.'


      'Heb je ze dan niet nodig voor je bescherming? Tegen mijn Schotten, om maar eens wat te noemen. Wist je niet dat ze in het bos zitten, wachtend op een kans om me te ontvoeren?'

    


    
      Stephen nam haar bij de hand en trok haar mee naar een stapel rotsblokken. Ze probeerde zich los te rukken maar hij gaf geen haarbreed toe. Hij trok haar naast zich in het gras en ging toen liggen. Hij legde zijn hoofd in zijn handen. Kennelijk was hij van mening dat haar vraag geen antwoord behoefde. In plaats daarvan keek hij door het groene loof op naar de schitterend blauwe hemel. 'Waarom heeft je vader je tot leider van zijn clan benoemd?'

    


    
      Bronwyn keek hem even met grote ogen aan en glimlachte toen. Dit was wat ze wilde, met hem praten over die dingen die voor haar het allerbelangrijkste ter wereld waren, haar clan. 'Ik zou met een van drie mannen trouwen, stuk voor stuk mannen die een uitstekende laird, een leider, zouden zijn geweest. Maar geen van de drie was tot minder dan in de negende graad met mij verwant, hetgeen een vereiste is voor een leider. Mijn vader benoemde mij tot de volgende MacArran met dien verstande dat ik met een van die drie mannen zou trouwen.'


      'En die mannen?'


      Bronwyns mond trok een nijdige grimas. 'Ze zijn samen met mijn vader vermoord. Door de Engelsen!'


      Stephen reageerde niet echt, hij fronste alleen maar even. 'En als ik het goed begrijp is degene met wie je nu trouwt voorbestemd om de volgende laird te worden, ja?'


      'Ik, en niemand anders, ben de laird van MacArran,' verklaarde ze met klem en maakte aanstalten om op te staan.


      Hij greep haar hand en trok haar weer naast zich. 'Ik zou graag willen dat je niet om de haverklap nijdig op me werd. Hoe kan ik je nu begrijpen als je steeds wegloopt?'


      'Ik loop helemaal niet weg!' Ze rukte haar hand weg omdat hij begonnen was haar vingertoppen te kussen. Bronwyn dwong zichzelf het opwindende gevoel dat zich van haar meester maakte te negeren.


      Stephen zuchtte en ging weer liggen. 'Ik ben bang dat ik niet naar je kan kijken en tegelijkertijd tegen je praten.' Hij wachtte even. 'Je vader zal toch wel een ander familielid hebben gehad aan wie hij zijn titel had kunnen overdragen?'


      Bronwyn probeerde kalm te blijven. Ze wist precies wat deze stomme Engelsman in feite bedoelde. Hij bedoelde dat elke man, welke man dan ook, altijd nog beter zou zijn geweest als laird dan een vrouw. Ze vertelde hem niet van haar oudere broer, Davey. 'De Schotten zijn van mening dat vrouwen intelligent zijn en een sterk karakter hebben. Ze verwachten niet van ons dat we alleen maar kinderen ter wereld brengen en verder niks.'


      Stephen kreunde en Bronwyn voelde er veel voor om zijn hoofd tegen de rotsen te pletter te slaan. Ze glimlachte bij de gedachte. Alsof hij haar begreep hief Rab zijn grote kop op en keek haar vragend aan.


      Stephen scheen het niet gemerkt te hebben. 'Wat zou ik moeten doen als laird?'


      Ze knarsetandde en probeerde geduldig te zijn. 'Ik ben de MacArran en mijn mannen zijn mij gehoorzaamheid verschuldigd. Ze zouden je eerst moeten accepteren voor ze je gehoorzaamden.'


      'Mij accepteren?' vroeg hij en hij keek haar aan, maar de welving van haar borsten boven de rand van haar diepe decolleté bracht hem zodanig in verwarring dat hij opnieuw zijn blik moest afwenden om zich te kunnen concentreren. 'Ik zou eerder denken dat het een kwestie was van of ik hen zou accepteren.'


      'Zo iets kan alleen maar een Engelsman zeggen!' sneerde ze. 'Jij gaat ervan uit dat de omstandigheden van je geboorte je automatisch boven alle andere mensen plaatsen. Jij denkt dat je, door je manier van doen en je ideeën beter bent dan de Schotten. Je vindt ons ongetwijfeld wreed en barbaars. Maar wij nemen jullie vrouwen niet gevangen en dwingen ze niet om met onze Schotten te trouwen ofschoon ze betere echtgenoten zijn dan de Engelsen.'


      Stephen nam geen aanstoot aan haar opmerking. Hij haalde alleen zijn schouders maar op. 'Ik twijfel er niet aan dat iedereen zijn vaderland voor het beste houdt. Om je de waarheid te zeggen, ik weet maar heel weinig van Schotland of van de Schotten. Ik heb een tijdje in de Laaglanden gewoond, maar ik geloof niet dat alles daar net zo toegaat als in de Hooglanden.'


      'De Laaglanders zijn meer Engels dan Schots!'


      Hij dacht even na. 'Ik heb de indruk dat hoofd van een clan zijn... neem me niet kwalijk,' zei hij geamuseerd grinnikend, 'echtgenoot van een clanhoofd zijn enige verantwoordelijkheid met zich meebrengt. Wat moet ik doen om geaccepteerd te worden?'


      Bronwyn ontspande haar schouders. Nu hij haar niet aankeek kon ze hem op haar gemak eens opnemen. Hij was opvallend lang, langer dan de meeste mannen die ze kende. Ze was zich terdege bewust van zijn nabijheid. Ondanks zijn woorden wilde ze naast hem zitten, vond ze het fijn om naar hem te kijken, naar zijn lange benen, zijn gespierde borst en de donkerbruine krullen die over zijn kraag vielen. Het beviel haar dat hij zich, in tegenstelling tot de meeste Engelsen, eenvoudig kleedde. Ze vroeg zich af hoe hij eruit zou zien in een Schotse tartan, de plaid, de dracht die de benen bloot liet van halverwege de dijen tot iets onder de knieën.


      'Je moet gekleed gaan als een Schot,' zei ze zacht. 'De mannen zullen je altijd voor een vijand houden als je geen plaid draagt.'


      Stephen fronste. 'Je bedoelt dat ik met blote benen rond moet lopen? Ik heb gehoord dat het in de Hooglanden behoorlijk koud kan zijn.'


      'Maar ja, als je niet man genoeg bent...' Zijn arrogante blik legde haar het zwijgen op.


      'En verder?'


      'Je moet een MacArran worden, een MacArran zijn. De MacGregors zullen je vijanden zijn, je zult MacArran heten. Je zult...'


      'Wat?' riep Stephen uit. Hij sprong op en torende boven haar uit. 'Mijn naam veranderen? Je bedoelt te zeggen dat ik, een man, de naam van mijn vrouw moet aannemen?' Hij wendde zich van haar af. 'Dit is wel het meest belachelijke wat ik ooit gehoord heb. Weet je wel wie ik ben? Ik ben een Montgomery! De Montgomery's hebben honderden oorlogen overleefd en talloze koningen gediend. Andere families zijn opgekomen en ten onder gegaan, maar de Montgomery's hebben het overleefd. Mijn familie heeft hetzelfde land al langer dan vierhonderd jaar in handen.'


      Hij keek haar weer aan en streek zijn hand door zijn haar. 'En nu verwacht je van mij dat ik mijn trotse naam zal opgeven voor die van mijn vrouw?' Hij wachtte even en grinnikte toen. 'Mijn broers zouden zich kapot lachen als ik ze dit vertelde.'


      Bronwyn kwam langzaam overeind en liet zijn woorden op zich inwerken. 'Je hebt broers om de naam van je familie verder te voeren. Weet jij wat er gebeurt als ik met een Engelsman thuis zou komen die niet eens wil proberen om onze manier van leven te begrijpen? Om te beginnen zouden mijn mannen hem doden en zou ik een nieuwe echtgenoot moeten kiezen. En heb je er enig idee van waar dat toe zou leiden? Er zijn verscheidene jongemannen die dolgraag met me zouden trouwen. Ze zouden erom vechten.'


      'Aha! Dus ik moet mijn naam opgeven opdat jij je mannen in bedwang kunt houden? En wat als zij me niet accepteren, hoewel ik mijn best zou doen en afstand zou doen van naam? Misschien zou ik dan ook mijn haar nog wel moeten verven of mijn arm eraf hakken om bij hen in de smaak te vallen. Nee! Niets daarvan! Of ze gehoorzamen mij of ze krijgen hiermee te maken!' Met een snel gebaar trok hij zijn zwaard.

    


    
      Bronwyn staarde hem aan. Hij had het over het vermoorden van haar mensen, haar vrienden, haar familie, de mensen die voor hun bestaan van haar afhankelijk waren. Ze kon met deze waanzinnige onmogelijk terug naar Schotland.

    


    
      'Ik kan niet met je trouwen,' zei ze zacht. Haar ogen stonden hard en heel ernstig.

    


    
      'Ik geloof niet dat je een keus hebt,' zei Stephen terwijl hij zijn wapen weer terug in de schede stak. Hij was niet van plan geweest om zo boos te worden, maar deze vrouw moest van begin af aan duidelijk weten wie er de baas was ... evenals de Schotten die zij 'haar' mannen noemde. 'Ik ben een Engelsman,' zei hij zacht, 'en dat zal ik altijd blijven, waar ik mij ook bevind. Dat zou je moeten kunnen begrijpen, evenals ik inzie dat je niet van plan bent om je Schotse manier van leven op te geven.'

    


    
      Ondanks de warme herfstdag had ze het koud. 'Dat is niet hetzelfde. Je zou onder mijn mensen moeten leven, dag in, dag uit, jaar op jaar. Zie je dan niet in dat ze je niet zouden kunnen accepteren als je maar bleef rond paraderen in je mooie Engelse kleren met je oude Engelse naam? Telkens als ze je zagen zouden ze herinnerd worden aan hun kinderen die door de Engelsen zijn afgeslacht, aan mijn vader die in de kracht van zijn jaren vermoord werd.'


      Haar smeekbede miste zijn uitwerking op Stephen niet. 'Goed dan, dan zal ik die plunje van jullie aantrekken.'


      Opeens maakte de kilte in Bronwyns lichaam plaats voor een vurige woede. 'Dus je bent bereid de plaid en het saffraankleurige hemd te dragen! Je zult het wel fijn vinden om je mooie lange benen aan mijn vrouwen te tonen!'


      Stephens mond zakte iets open en toen grijnsde hij van oor tot oor. 'Daar had ik nog niet aan gedacht, maar het is leuk om te weten dat jij dat wel hebt gedaan.' Hij stak zijn been uit en spande zijn spieren. 'Denk je dat je vrouwen het met je eens zullen zijn?' Zijn ogen fonkelden van plezier. 'Zul je jaloers zijn?'


      Bronwyn was zo verbaasd dat ze geen woord uit kon brengen. Die man kon ook nooit eens serieus zijn. Hij plaagde haar en lachte haar uit als zij het over leven en dood had. Ze tilde haar rok op en begon naar de beek te lopen.

    


    
      'Bronwyn!' riep Stephen. 'Wacht! Ik heb het niet zo bedoeld!' Hij zag meteen in dat hij een fout had begaan. Hij greep haar bij haar pols en draaide haar naar zich toe. 'Toe,' smeekte hij met een warme blik in zijn ogen, 'ik wilde je helemaal niet beledigen. Maar je bent ook zo mooi dat ik niet helder meer kan denken. Als ik naar je haar kijk wil ik het strelen. Ik wil je ogen kussen. Die verrekte jurk van jou is zo diep uitgesneden dat het niet veel scheelt of je valt eruit, en ik word er waanzinnig van. Hoe kun je in hemelsnaam een zinnig gesprek van mij verwachten over de strijd tussen de Schotten en de Engelsen?'

    


    
      'Strijd!' snauwde ze. 'Noem het gerust een oorlog!'


      'Oorlog, als je wilt,' zei hij met zijn blik op haar borsten en zijn handen op haar armen. 'God, ik kan er gewoon niet tegen om je zo dicht bij me te houden en niet aan je te mogen komen. En dit duurt al zo lang dat het gewoon pijn doet.'


      Onwillekeurig keek ze weg. Ze bloosde.


      Stephen glimlachte en nam haar begrijpend op.

    


    
      Ze tuitte haar lippen en keek hem opnieuw vol haat aan. Hij was een zinnelijke man en hij dacht kennelijk dat zij zijn tekort aan karakter deelde. Ze probeerde zich los te wurmen uit zijn zoekende handen, en toen hij weigerde haar los te laten gaf ze hem een flinke trap. Stephen gaf geen krimp, maar door de kracht van de schop verloor Bronwyn haar evenwicht. Ze had er geen idee van dat ze zo dicht bij de oever van de beek had gestaan.

    


    
      Ze tuimelde achterover het water in. Stephen stak zijn hand uit om haar te pakken, maar ook daar gaf ze een tik op. Hij haalde zijn schouders op en deed een stap achteruit aangezien hij geen zin had om nat te worden van het opspattende water.


      Het water in de beek was afkomstig uit de bergen van de Hooglanden. Het was ijskoud. De dikke wollen stof van haar jurk zoog het ijzige vocht snel in zich op.


      Even bleef ze als verlamd zitten en keek op naar Stephen. Hij stond te grinniken om de druppel water aan haar neus. Rab stond naast Stephen en begon naar haar te blaffen. Hij kwispelde vrolijk en vond het een enig spel.


      'Kan ik je misschien helpen?' vroeg Stephen vrolijk.


      Bronwyn streek een natte zwarte lok van haar wang. Nog even en ze zou beginnen te klappertanden, maar nog liever zou ze al haar tanden eerst uitrukken dan hem te laten zien dat ze het koud had.


      'Nee, dank je,' zei ze zo luchtig als haar maar mogelijk was.


      Ze keek om zich heen naar iets waaraan ze zich zou kunnen optrekken maar er was niets, tenzij ze naar een rots een paar meter verderop zou kruipen. En kruipen, voor hem, dat nooit! 'Kom, Rab!' beval ze, en de grote hond dook onmiddellijk het water in.


      Opnieuw streek Bronwyn het water uit haar gezicht waarbij ze haar best deed om niet naar de grijnzende Stephen te kijken. Ze zette haar handen op de rug van de hond en begon zich op te duwen. De wollen jurk was toch al zwaar, maar nu hij drijfnat was was dit een onmogelijke opgave. Daar kwam nog bij dat de stenen op de bodem van de beek spekglad waren.


      Ze zat half gehurkt toen haar voeten onder haar vandaan gleden. Rab sprong opzij toen Bronwyn opnieuw achterover viel. Ze ging kopje onder. Naar lucht happend en proestend kwam ze weer boven.


      Het eerste dat ze hoorde was Stephens schaterlach en vervolgens het blaffen van Rab. Ze had het gevoel alsof ook haar hond haar stond uit te lachen.


      'Stik, jullie!' siste ze en pakte haar koude, plakkerige jurk beet.


      Stephen schudde zijn hoofd en stapte het water in. Nog voor ze iets had kunnen zeggen bukte hij zich en tilde haar op. Ze zou er op dat moment veel voor gegeven hebben als ze hem ook mee onder water had kunnen trekken, maar hij stond veel te stevig op zijn benen.


      'Zou je me alsjeblieft los willen laten,' zei ze zo kuis mogelijk.

    


    
      Stephen haalde zijn schouders op en deed wat ze vroeg. Bang om weer in het ijzige water te vallen, hapte ze naar adem en sloeg in een reflex haar armen om zijn hals.

    


    
      'Dat is heel wat beter!' riep hij lachend uit, en hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze geen kant meer uit kon.

    


    
      Hij waadde met haar in zijn armen naar de oever en bleef staan. 'Ik geloof niet dat ik dat ooit eerder heb gezien, blauwe ogen met zwart haar,' fluisterde hij. Zijn ogen verslonden haar gezicht. 'Het spijt me verschrikkelijk dat ik te laat was voor ons huwelijk.'

    


    
      Ze wist precies waarom het hem speet en zijn motieven maakten haar stemming er niet beter op. 'Ik heb het koud. Laat me alsjeblieft los,' zei ze effen.


      'Ik zou je warm kunnen maken,' zei hij terwijl hij haar oorlelletje tussen zijn tanden nam.


      Bronwyn voelde een huivering door haar arm trekken, een gevoel van koude dat niets te maken had met haar natte jurk. Het gevoel maakte haar bang, ze wilde het niet. 'Laat me alsjeblieft los,' zei ze zacht.


      Stephen keek op en zag haar met bezorgde ogen aan. 'Je bent helemaal koud. Trek die jurk uit en dan kun je mijn jasje aan. Zal ik vuur maken?'


      'Ik heb liever dat je me loslaat en dat we teruggaan naar huis.'


      Met tegenzin zette Stephen haar neer. 'Je rilt,' zei hij terwijl hij zijn handen over haar armen liet gaan. 'Als je die jurk niet uittrekt word je nog ziek.'


      Ze week achteruit. De doorweekte jurk sloeg tegen haar benen.


      Stephen wierp haar een afkeurende blik toe. 'Dat verrekte ding is zo zwaar dat je er amper mee kunt lopen. Het is me een raadsel waarom vrouwen dergelijke kleren dragen. Ik betwijfel zelfs of je paard je zo wel kan dragen.'


      Bronwyn rechtte haar schouders hoewel haar dat door de loodzware stof reuze veel moeite kostte. 'Vrouwen! Het is de schuld van de Engelse mannen die hun vrouwen dergelijke kleren laten dragen. Het is niets meer dan een poging om hen aan huis en haard te ketenen, aangezien jullie niet man genoeg zijn om met vrije vrouwen overweg te kunnen. Ik heb deze jurk laten maken opdat ik mijn clan niet zou beschamen. De Engelsen baseren hun oordeel op de manier waarop iemand gekleed gaat.'


      Ze spreidde de stof. 'Weet je wel hoe veel me dit ding gekost heeft? Voor dat bedrag had ik minstens honderd schapen kunnen kopen. En nu heb jij hem nog verpest ook!'


      'Ik? Het kwam door je eigen koppigheid. En nu ben je al weer zo koppig. Je staat daar te rillen omdat je het liever koud hebt dan te doen wat ik zeg.'


      Ze schonk hem een spottend lachje. 'Je bent tenminste niet stom. Gelukkig zijn er nog dingen die je begrijpt.'


      Stephen grinnikte. 'Ik begrijp veel meer dan je denkt.' Hij trok zijn jasje uit en hield het haar voor. 'Als je zo bang voor me bent, waarom ga je het bos dan niet in om je daar te verkleden.'


      'Bang!' snoof Bronwyn en ze negeerde het jasje. Langzaam, de jurk bij elke stap voor zich uit schoppend, liep ze naar het zadel op de grond. Uit de zadeltas haalde ze een Schotse plaid. Zonder Stephen nog een blik waardig te keuren liep ze het bos in, op de voet gevolgd door Rab.


      Ze had grote moeite met het losmaken van de vele haakjes op haar rug, en toen ze bij de laatste was gekomen zag haar huid bijna blauw. Ze greep de jurk bij de schouders en rukte hem van haar lichaam. Het ding viel met een plof aan haar voeten.


      Het dunne linnen van haar onderhemd en de eens zo mooi gesteven petticoat waren roze geworden van de natte bordeauxrode wol. Het liefste had ze ook haar ondergoed uitgetrokken, maar ze durfde het niet met iemand als Stephen in de buurt. Bij die gedachte keek ze om zich heen om te zien of hij haar toch niet stiekem stond te beloeren, waarna ze haar petticoat en haar zijdenkousen uittrok. Toen ze zo veel van haar kleren had uitgetrokken als ze durfde, wikkelde ze zich in haar plaid en liep terug naar de beek.


      Stephen was nergens te zien.


      'Zocht je me?' vroeg hij van pal achter haar.


      Toen ze zich omdraaide zag ze hem grinnikend naar haar staan kijken, haar natte jurk over zijn arm. Het was duidelijk dat hij haar inderdaad stiekem beloerd had.


      Ze staarde hem met ijzige ogen aan. 'Je denkt dat je gewonnen hebt, niet? Je bent er zo van overtuigd dat ik binnenkort aan je voeten zal liggen dat je me behandelt alsof ik je speelgoedje ben. Nou, laat me je dan één ding zeggen. Met mij valt niet te spelen! Vergeet niet dat ik een Schotse ben!'


      Ze liep naar de plek waar de zwarte merrie stond en draaide zich toen naar hem om. 'Ik heb macht, onthou dat, en die macht zal ik gebruiken ook.' Zijn aanwezigheid negerend trok ze de tartan tot boven haar knieën op, greep het paard bij zijn manen en sprong met een sierlijke zwaai op zijn rug. Ze gaf het dier de sporen en was al in galop toen ze bij Stephen kwam.


      Hij probeerde haar niet tegen te houden maar besteeg ook zijn ongezadelde paard en ging haar achterna. Later zou hij wel iemand sturen om de zadels te halen.

    


    
      De rit terug naar huis leek langer dan anders. Het pijnlijke slaan van de scherpe ruggengraat van het paard in zijn kruis leek hem een terechte afstraffing voor zijn gedrag. Ze was een trotse vrouw en hij had haar slecht behandeld. Maar hij kon niet anders. Als hij naar haar keek kon hij niet helder meer denken. Ze probeerde een behoorlijk gesprek met hem te voeren en het enige waaraan hij kon denken was met haar naar bed gaan. Later, dacht hij, nadat ze getrouwd waren en hij meerdere keren met haar geslapen had, dan zou hij wel naar haar kunnen kijken zonder dat zijn bloed sneller ging stromen.

    


    
      


      Bronwyn stond voor de spiegel in haar kamer. Ze voelde zich nu een stuk beter na een heet bad en nadat ze tijd had gehad om na te denken. Stephen was niet de man met wie ze zou kunnen trouwen. Als hij net zo'n effect op haar mensen zou hebben als op haar dan zou hij binnen de kortste keren vermoord worden en dan zou de strijd met de Engelsen opnieuw in alle hevigheid oplaaien. Ze kon onmogelijk trouwen met een man die niet alleen een oorlog zou veroorzaken maar ook een machtstrijd binnen haar clan.

    


    
      Ze borstelde haar haar uit haar gezicht. Een dienstmeisje had haar een vers boeket herfstmadeliefjes gebracht en Bronwyn had er een krans van gevlochten die ze in haar haar deed.


      Haar jurk was van smaragdgroene zijde. De lange wijde mouwen waren afgezet met grijs eekhoornbont.


      'Ik wil er op mijn best uitzien,' zei Bronwyn toen ze in de spiegel zag dat Morag naar haar stond te kijken.


      Morag snoof. 'Ik zou graag denken dat je je zo mooi maakte voor sir Stephen, maar ik ben bang dat dat niet zo is.'


      'Voor hem zal ik me nooit zo mooi mogelijk maken!'


      'Voor zover ik het kan zien heeft hij je het liefste zonder kleren aan,' mompelde Morag.


      Bronwyn nam niet de moeite te antwoorden. Ze wilde ook niet boos worden. Wat haar te doen stond was van invloed op het leven van honderden mensen en ze kon zich niet goed concentreren als ze boos was.


      Sir Thomas wachtte op haar in de bibliotheek. Toen ze binnenkwam glimlachte hij vriendelijk maar gereserveerd. Hij wilde deze beeldschone vrouw het liefst zo snel mogelijk kwijt. Hij kon dat geruzie onder zijn manschappen niet langer verdragen.


      Bronwyn nam plaats, weigerde een glas wijn en stak van wal. Ze wist waarom ze Stephen niet kon accepteren, omdat hij weigerde zich neer te leggen bij de Schotse manier van leven. Maar dat zou ze niet aan sir Thomas zeggen. Ze zou hem een meer Engelse verklaring geven voor haar beslissing.


      'Maar kindje,' riep hij wanhopig uit, 'koning Hendrik heeft Stephen persoonlijk voor je uitgezocht!'

    


    
      Bronwyn liet haar hoofd zakken. 'En ik ben bereid een echtgenoot te aanvaarden die voor mij door de Engelse koning is uitgezocht, maar ik ben de leider van Clan MacArran en Stephen Montgomery is niet meer dan een ridder. Ik zou moeilijkheden krijgen met mijn mannen als ik met hem trouwde.'

    


    
      'En je denkt wel dat ze sir Roger zullen accepteren?'


      'Sinds de dood van zijn broer is hij graaf, een rang die dichter bij de mijne ligt.'


      Sir Thomas trok een gezicht. Hij werd te oud voor dit soort dingen. Die rot-Schotten ook, hoe konden ze het hun vrouwen toestaan om een eigen mening te hebben. Dit alles zou hem bespaard zijn gebleven als Jamie MacArran zijn dochter niet tot zijn opvolgster had benoemd.


      Hij liep naar de deur en vroeg zijn bediende of hij Stephen en Roger wilde halen.


      Toen de beide jongemannen aan weerszijden van Bronwyn waren gaan zitten, vertelde sir Thomas hun van haar plan. Hij sloeg hun beider gezichten intussen nauwlettend gade. Hij zag dat Rogers ogen begonnen te stralen. Stephen zei niets, hij reageerde nauwelijks, alleen de blik in zijn ogen verhardde. Bronwyn luisterde roerloos toe. Ze zag er, in haar groene jurk en met de bloemen in haar haar, lief en onschuldig uit.


      Toen sir Thomas was uitgesproken nam Roger het woord. 'Lady Bronwyn heeft gelijk. Haar titel moet in aanmerking worden genomen.'


      Stephens ogen schoten vuur. 'Natuurlijk vind je dat. Jij hebt immers een oogje op haar bezittingen.' Hij wendde zich tot sir Thomas. 'De koning is er een vol jaar mee bezig geweest om een bruid voor mij uit te kiezen. Hij wilde mijn familie belonen voor hun inzet bij de controle van de grenzen met de Laaglanden.'


      Bronwyn draaide zich met een ruk naar hem toe. 'Moorden en verkrachten, zul je bedoelen!'


      'Ik bedoelde wat ik zei: controleren. Gemoord hebben we nauwelijks.' Zijn blik ging omlaag naar haar borsten en op zachte toon voegde hij eraan toe: 'En verkrachten bijna helemaal niet.'


      Bronwyn stond op. 'Sir Thomas, u bent in de Hooglanden geweest.' Ze negeerde zijn huivering bij de onaangename herinnering. 'Mijn mensen zouden zich beledigd voelen als ik terug zou keren met slechts een ridder die hun laird zou moeten worden. Koning Hendrik wil vrede. Deze man hier,' ze wees op Stephen, 'zou alleen nog maar meer moeilijkheden veroorzaken in de Hooglanden.'


      Stephen stond lachend op, ging achter Bronwyn staan en sloeg een arm rond haar middel. Hij drukte zich stevig tegen haar aan. 'Dit is geen kwestie van diplomatie maar van een woedend meisje. Ik heb haar gevraagd om, voor dat we getrouwd waren, met me naar bed te gaan en daarmee heb ik haar beledigd.'


      Sir Thomas glimlachte opgelucht.


      Roger deed een stap voorwaarts. 'Ik protesteer! Lady Bronwyn is niet iemand waar zo overheen gelopen kan worden. Ze heeft gelijk.' Hij wendde zich tot Stephen. 'Ben je bang om om haar te strijden?'


      Stephen trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik geloof niet dat de Montgomery's bekend staan als lafaards. Waar dacht je aan?'


      'Heren, toe!' riep Thomas uit. 'Koning Hendrik heeft lady Bronwyn hier naar toe gestuurd om te trouwen! Het zou een feest moeten zijn!'


      Bronwyn rukte zich los uit Stephens omarming. 'Een feest! Hoe kunt u dat woord gebruiken als ik gedwongen word te trouwen met deze inhalige ellendeling! Ik zweer dat ik hem bij de eerste de beste gelegenheid in zijn slaap zal vermoorden!'


      Stephen glimlachte. 'Zolang het maar na onze huwelijksnacht is kan het me niet veel schelen.'


      Bronwyn wierp hem een hatelijke blik toe.


      'Lady Bronwyn!' beval sir Thomas. 'Wilt u ons even alleen laten, graag?'


      Ze haalde diep adem. Ze had gezegd wat ze wilde zeggen. Ze kon Stephens nabijheid niet langer verdragen. Sierlijk tilde ze haar rok op en verliet het vertrek.


      'Stephen,' begon sir Thomas. 'Ik zou niet graag je dood op mijn geweten hebben.'


      'Ik laat me toch niet bedreigen door de woorden van een vrouw.'


      Sir Thomas fronste. 'Dat zeg je maar omdat je niet beter weet. Jij bent nog nooit in de Hooglanden geweest. Er is daar geen regering, niet op de wijze zoals wij die hier kennen. De lairds heersen over hun clans. Het enige wat lady Bronwyn zou hoeven doen is laten blijken dat ze niet over je te spreken is, en elke man én vrouw van haar clan zou bereid zijn je van het leven te beroven.'


      'Ik ben bereid dat risico te nemen.'


      Sir Thomas deed een stapje naar voren en legde zijn hand op Stephens schouder. 'Ik heb je vader gekend en ik weet zeker dat hij niet gewild zou hebben dat ik zijn zoon een wisse dood tegemoet zou sturen.'


      Stephen schudde de vriendelijke hand van zich af. Zijn gezicht kreeg een woedende uitdrukking. 'Ik wil die vrouw! U heeft het recht niet om haar mij te ontnemen!' Hij wendde zich met een ruk tot Roger die hem glimlachend stond aan te horen. 'We zullen erom vechten en zien wie van ons beiden Bronwyn waardig is.'


      'Zoals je wilt!' snauwde Roger. 'Morgenochtend. De overwinnaar zal diezelfde middag nog met haar trouwen en diezelfde avond met haar naar bed gaan.'


      'Afgesproken!'

    


    
      'Nee,' mompelde sir Thomas, maar hij wist dat zijn protest zinloos was. Roger en Stephen waren temperamentvolle mannen.

    


    
      Hij slaakte een diepe zucht. 'Willen jullie mij alleen laten? Dat duel is jullie zaak, ik wil er niets mee te maken hebben.'

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      


      

    


    
      Stephen stond, van top tot teen gehuld in staal, naast zijn hengst. De wapenrusting was loodzwaar maar daar was hij inmiddels, na jarenlange ervaring op het strijdveld, al aan gewend geraakt.

    


    
      'Heer,' zei zijn schildknaap, 'u heeft de zon in de ogen.'


      Stephen knikte kort. Dat had hij ook al opgemerkt. 'Ik gun Chatworth het voordeel. Hij zal het nodig hebben.'


      De jongen glimlachte trots naar zijn meester. Hij was urenlang bezig geweest met het kleden van zijn heer. Onder de wapenrusting waren zijn ledematen omwikkeld met dik katoen en leer.


      Stephen steeg met gemak in zijn zadel en bukte zich toen om zijn lans en schild van de jongen over te nemen. Hij nam niet de moeite om rechts van zich te kijken. Hij wist dat Bronwyn daar stond met een gezicht zo bleek als de met goud afgezette ivoorkleurige jurk die ze droeg. Zijn vechtlust werd er niet beter op in de wetenschap dat de vrouw niets liever wilde dan zijn verlies of zijn dood.


      Hij bevestigde de lange houten lans aan zijn wapenrusting. Hij en Roger hadden sinds de vorige avond geen woord meer met elkaar gewisseld, en sir Thomas had zich aan zijn woord gehouden, hij liet zich niet zien. Er waren dus ook geen regels vastgesteld. Het zou erom gaan wie het langste in het zadel kon blijven.


      Stephens vechtpaard, een stevig gebouwde zwarte hengst, schraapte ongeduldig met zijn hoeven door het zand. De vechtpaarden werden voornamelijk gefokt op kracht en niet zo zeer op snelheid.


      Stephens mannen kwamen om hem heen staan en trokken zich terug toen Roger aan de andere kant van het zanderige slagveld verscheen. In het midden bevond zich een laag hek van hout.

    


    
      Stephen deed zijn vizier omlaag. Zijn hoofd was, slechts op een smalle spleet voor zijn ogen na, volledig bedekt. Een jonge man hief een banier op, liet hem weer zakken en de beide mannen reden met hun lans in de aanslag op elkaar toe. Het ging niet om snelheid maar om kracht. Alleen een man in topconditie kon zich in het zadel houden wanneer een lans in volle kracht tegen zijn schild aan beukte.

    


    
      Stephen klemde zich met zijn dijen krachtig vast aan de flanken van zijn paard op het moment dat Rogers lans zijn schild raakte. De lans brak doormidden, die van Stephen ook. Stephen stuurde zijn paard terug naar de rand van het veld.


      'Hij is goed, heer,' zei een van Stephens mannen terwijl hij hem een nieuwe lans aanreikte. 'Let u vooral op de punt. Ik geloof dat hij van plan is hem onder uw schild door te steken.'


      Stephen knikte kort en liet zijn vizier weer zakken.


      De omlaag zwaaiende banier kondigde de tweede ronde aan. Het enige dat Stephen hoefde te doen was zijn tegenstander uit het zadel werpen en dan zou hij, volgens de regels van dit soort gevechten, de winnaar zijn. Toen Roger opnieuw aanviel hield Stephen zijn schild lager dan gewoonlijk en voorkwam daarmee inderdaad dat Roger hem raakte. Roger, die dit niet verwacht had, zag niet dat Stephen zijn lans op zijn zij richtte. Hij gleed opzij in het zadel en viel er bijna uit, maar het lukte hem om weer overeind te komen.


      'Hij is duizelig van de klap,' zei de man naast Stephen. 'Nog één goede stoot en hij ligt op de grond.'


      Weer knikte Stephen en klapte hij zijn vizier dicht.

    


    
      Roger concentreerde zich op zijn aanval en nam niet de moeite om zich te verdedigen. Op het moment dat hij zijn lans wilde stoten raakte Stephen hem opnieuw, ditmaal harder dan de vorige keer. Roger viel achterover en toen opzij en landde met een harde klap in het zand aan de voeten van Stephens paard.

    


    
      Stephen wierp een snelle blik op zijn tegenstander in het stof en keek vervolgens naar Bronwyn.


      Maar Roger Chatworth was niet iemand wie je je rug moet toekeren. Hij pakte een van scherpe punten voorziene knuppel van zijn zadel en snelde daarmee in Stephens richting.


      'Stephen!' riep iemand.


      Stephen reageerde meteen maar niet snel genoeg. Rogers knuppel kwam hard op Stephens dij terecht. Het staal van zijn wapenrusting boog en drukte in zijn vlees. De onverwachte aanval deed hem duizelen. Hij viel van zijn paard en greep zich vast aan de zadelknop.


      Stephen ging rechtop staan en zag dat Roger opnieuw op hem toekwam, klaar om weer tot de aanval over te gaan.


      Net op het moment dat Rogers knuppel zijn schouder raakte kreeg Stephen een knuppel toegeworpen. Stephen kreunde en ramde zijn wapen in Rogers zij. Roger deinsde achteruit en Stephen achtervolgde hem. Hij was vastbesloten om deze strijd te winnen.


      Zijn tweede klap, op Rogers rechterschouder, deed zijn tegenstander opnieuw in het zand belanden. De wapenrusting beschermde de mannen tegen open vleeswonden, maar het effect van elke klap was verbazingwekkend.


      Roger bleef roerloos liggen. Stephen ging boven op hem zitten en duwde zijn vizier open. Hij trok zijn zwaard en hield het zo dat Roger hem kon zien.


      Roger keek op naar zijn overwinnaar. 'Waarom dood je me niet? Dat zou ik in jouw geval ook gedaan hebben.'


      Stephen keek de ander strak aan. 'Ik heb gewonnen. Dat is voldoende voor mij.' Hij stond op en trok zijn handschoenen uit.Hij stak zijn blote hand uit naar zijn nog steeds in het zand liggende tegenstander.


      'Dit is een belediging!' siste Roger terwijl hij ging zitten en op Stephens uitgestoken hand spuugde. 'Dit zal ik onthouden.'


      Stephen veegde zijn hand af aan zijn wapenrusting. 'Denk ook maar niet dat ik dit zal vergeten.' Hij stak zijn zwaard terug in de schede en liep weg.


      Hij liep rechtstreeks naar Bronwyn die naast Morag stond. Bronwyn verstijfde. Hij nam zijn helm af en gooide hem naar Morag die hem grinnikend met beide handen opving.


      Bronwyn deed een stap achteruit.


      'Ditmaal kun je me niet opnieuw ontsnappen,' zei Stephen terwijl hij haar, met zijn blote hand, bij haar bovenarm greep. Hij trok haar met een krachtig gebaar naar zich toe.


      Haar zachte vlees drukte tegen het harde staal van zijn wapenrusting. De kilte ervan, de hardheid, ontlokte een kreet aan Bronwyns lippen. Nog meer staal drukte in haar vlees toen hij haar in zijn armen nam.


      'Van nu af aan ben je van mij,' stamelde hij en zijn lippen beroerden de hare.


      Het was niet de eerste keer dat Bronwyn door een man gekust werd. Tijdens de nachtelijke strooptochten met haar clan was ze wel eens door deze of gene gekust.


      Maar zo'n kus als deze was volkomen nieuw voor haar. Het was een zachte, tedere kus die dingen van haar nam die ze nog nooit eerder gegeven had. Zijn mond speelde met de hare, beroerde hem, streelde hem en plunderde hem tegelijkertijd. Ze ging op haar tenen staan om beter bij hem te kunnen en ze voegde haar hoofd naar het zijne. Hij scheen te willen dat ze haar lippen vaneen zou doen, en dus deed ze dat. De vurige aanraking van het puntje van zijn tong met de hare deed haar huiveren. Ze leek al haar beheersing over haar spieren te verliezen en het was alleen dankzij zijn krachtige omarming dat ze niet viel.

    


    
      Plotseling trok Stephen zich terug, en toen Bronwyn haar ogen opsloeg zag ze dat hij stond te grinniken. Ze besefte dat ze zich volledig aan hem had overgegeven. Ze ging rechtop staan, haar ergernis had haar krachten hersteld.

    


    
      Stephen lachte. 'Je behoort me meer toe dan je wel beseft.' Hij liet haar los en gaf haar een zet in Morags richting. 'Vooruit, ga je klaarmaken voor de huwelijksvoltrekking... als je nog zo lang kunt wachten, tenminste.'


      Bronwyn wendde zich snel van hem af. Ze wilde niet dat iemand haar vuurrode gezicht of de tranen die in haar ogen sprongen zou zien. Niet zijn grove beledigingen maar zijn kus was het die ervoor zorgde dat het huilen haar nader stond dan het lachen.


      'Waarom loop je te grienen?' vroeg Morag zodra ze alleen in Bronwyns kamer waren. 'Hij is een fijne man, en knap bovendien. Je hebt je zin gekregen en hij heeft om je moeten vechten. Hij heeft bewezen een goede, moedige strijder te zijn. Wat wil je nog meer?'


      'Hij behandelt me als een kroegmeid!'


      'Hij behandelt je als een vrouw. Die andere, die Roger, die heeft alleen maar oog voor je land. Ik betwijfel zelfs of hij wel weet dat je een vrouw bent.'


      'Dat is niet waar! Hij is zoals ... Ian!'


      Morag fronste bij de gedachte aan de jongeman die op zijn vijfentwintigste vermoord was. 'Ian was als een broer voor je. Je bent samen met hem opgegroeid. Als hij in leven was gebleven en met je getrouwd was had hij zich waarschijnlijk te schuldig gevoeld om met je naar bed te gaan; hij zou gedacht hebben dat hij met zijn eigen zuster onder de wol kroop.'


      Bronwyn trok een gezicht. 'Tsja, en bij Stephen Montgomery is er van schuldgevoel geen sprake. Hij weet niet eens wat het woord betekent.'


      'Waar maak je je zo druk over?' vroeg Morag zo hard dat Rab een blafje liet horen. Ze zweeg en de rimpels van haar gezicht vielen weer in de plooi. Haar stem was zachter toen ze vervolgde: 'Gebeurt het vanavond?'


      Bronwyn keek Morag zo angstig aan dat Morag moest lachen.


      'Aha! Je bent dus nog maagd! Dat heb ik me altijd afgevraagd bij de manier waarop de laird je met al die jonge knapen om liet gaan.'


      'Ik werd altijd beschermd, en dat weet je best.'


      'Soms is een jongeman niet altijd de beste beschermer van de deugd van een opgroeiende vrouw.' Ze glimlachte. 'Hou nou maar op je nog langer zorgen te maken. Het is iets om je op te verheugen, en als ik het goed heb dan weet Stephen heel goed hoe hij het een vrouw de eerste keer wat makkelijker kan maken.'

    


    
      Bronwyn liep naar het raam. 'Dat zal wel, ja. Afgaande op zijn gedrag zou je wel denken dat hij met half Engeland naar bed is geweest.'

    


    
      Morag keek naar Bronwyns rug. 'Ben je bang dat hij teleurgesteld zal zijn over je onervarenheid?'


      Bronwyn draaide zich met een ruk om. 'Er is geen bleke Engelse die het op kan nemen tegen een Schotse!'


      Morag grinnikte. 'Je krijgt alweer wat kleur. Kom vooruit, trek die jurk uit, dan kunnen we aan je bruidstoilet beginnen. Over een paar uur al gaat het gebeuren.'


      Bronwyn trok opnieuw bleek weg, en met een zucht vol overgave begon ze zich uit te kleden.

    


    
      


      Stephen zat tot aan zijn nek in een bad heet water. Zijn been en schouder brandden van de klappen die Roger hem gegeven had. Hij lag met gesloten ogen en hoorde de deur open en dicht gaan. 'Ga weg!' gromde hij. 'Ik roep je wel als ik je nodig heb.'

    


    
      'En wie zul je dan roepen?' vroeg een bekende stem.


      Stephens ogen vlogen open, en het volgende moment liep hij druipend van het water met grote stappen de kamer door. 'Chris!' riep hij uit terwijl hij zijn vriend omarmde.


      Christopher Audley beantwoordde de begroeting en duwde Stephen toen van zich af. 'Je maakt me drijfnat en ik heb er geen zin in om me nogmaals te moeten verkleden voor je huwelijk. Ik ben toch niet te laat, wel?'


      Stephen stapte weer in het bad. 'Ga daar zitten zodat ik je kan zien. Je bent weer magerder geworden. Beviel Frankrijk je niet?'


      'Te goed zelfs. Ik was bijna bezweken aan de eisen die door de vrouwelijke helft van de bevolking aan me gesteld werden.' Hij schoof een stoel tot naast het bad. Hij was een kleine, donkere man met een kleine neus en kin en een korte, goed verzorgde baard. Hij had grote bruine ogen waaraan hij doorgaans zijn succes bij vrouwen te danken had.


      Hij knikte naar Stephens gewonde schouder. 'Is dat een nieuwe wond? Ik wist helemaal niet dat je in de laatste tijd nog gevochten had.'


      Stephen liet een hand vol water over de pijnlijke plek lopen. 'Ik moest met Roger Chatworth duelleren om de vrouw met wie ik ga trouwen.'


      'Duelleren?' vroeg Chris verbaasd. 'Ik sprak Gavin voor ik hierheen kwam en hij vertelde me dat het vooruitzicht van je huwelijk je bijna doodziek maakte.' Hij glimlachte. 'Ik heb die vrouw van Gavin gezien. Ze is een schoonheid maar ik heb gehoord dat ze een duivelin is. Ze maakte het hele hof dol met haar escapades.'


      Stephen wuifde zijn woorden weg. 'Ze is heilig in vergelijking met Bronwyn.'


      'Is Bronwyn de erfgename met wie je gaat trouwen? Gavin zei dat ze dik en lelijk was.'


      Stephen grinnikte en begon zijn benen in te zepen. 'Je zult je ogen niet geloven als je Bronwyn ziet. Haar haar is zo zwart dat het bijna een spiegeltje lijkt. Ze heeft blauwe ogen en een uitdagende kin die ze, telkens als ik tegen haar spreek, vooruit steekt.'


      'En de rest?'


      Stephen zuchtte. 'Prachtig!'


      Chris moest lachen om Stephens toon. 'Gavin en jij kunnen je gelukkig prijzen. Maar waarom moest je om haar duelleren? Ik dacht dat koning Hendrik haar aan je gegeven had.'


      Stephen stond op en ving de handdoek die Chris naar hem opgooide. 'Ik was vier dagen te laat voor het huwelijk en ik ben bang dat Bronwyn daardoor ... niets meer van me weten wilde. Ze heeft het een of andere krankzinnige idee dat ik, als ik met haar trouw, een Schot moet worden, dat ik zelfs mijn naam moet veranderen. Ik weet het niet zeker, maar ik heb zo het gevoel dat Chatworth door heeft laten schemeren dat hij bereid is alles te doen wat zij van hem verlangt als ze met hem trouwde.'


      Chris snoof. 'En zij gelooft hem natuurlijk. Roger had er altijd al een handje van om vrouwen rond zijn vinger te winden. Maar ik vertrouw hem niet.'


      'We hebben om haar gestreden, maar toen ik hem van zijn paard had afgegooid viel hij me van achteren aan met een knuppel.'


      'De rotzak! Ik heb me altijd al afgevraagd in hoeverre hij op zijn broer leek. Edmund was een gemeen man. Ik neem aan dat jij de strijd gewonnen hebt?'


      'Ik was zo verrekte woedend dat hij me in de rug aanviel dat ik hem bijna vermoord heb. Om precies te zijn, hij heeft me daarom zelfs gesmeekt. Hij zei dat het een belediging was als ik hem in leven zou laten.'


      Chris dacht even na. 'Je hebt hem tot je vijand gemaakt. Dat zou wel eens niet zo best kunnen zijn.'


      Stephen liep naar het bed waarop de kleren lagen die hij voor zijn huwelijk aan wilde trekken. 'Ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij zijn best heeft gedaan voor Bronwyn. Elke man zou wel om haar willen vechten.'


      Chris grinnikte. 'Ik heb je nog nooit eerder zo op een vrouw zien reageren.'


      'Ik heb dan ook nog nooit eerder een vrouw als Bronwyn ontmoet.'


      Er werd geklopt en Stephen riep: 'Binnen!'

    


    
      Op de drempel stond een jong dienstmeisje met een glinsterend zilveren gewaad over haar armen. Ze staarde met grote ogen naar Stephen die vanaf zijn middel naakt was.

    


    
      'Wat is dat?' wilde hij weten. 'Waarom breng je die jurk niet naar lady Bronwyn?'


      Haar onderlip begon te trillen en ze zei niets.


      Stephen trok zijn hemd aan en nam de jurk van het kind over.


      'Je kunt het me rustig vertellen,' zei hij vriendelijk. 'Ik weet wel dat lady Bronwyn een scherpe tong heeft. Ik zal je heus niet slaan.'


      Het meisje keek op. 'Ze was in de hal, heer, toen ik haar zag, en er waren nog meer mensen in de buurt. Ik gaf haar de jurk en ze scheen hem mooi te vinden.'


      'Ja, en wat toen?'


      Het meisje besloot haar relaas in één adem. 'Maar toen ik zei dat het een geschenk van u was, om voor het huwelijk aan te trekken, gooide ze hem naar me terug. Ze zei dat ze al een trouwjurk had en dat ze die van u nooit aan zou trekken. O, heer, het was verschrikkelijk. Ze schreeuwde, en alle mensen in de hal moesten erom lachen.'


      Stephen gaf het meisje een koperen penny.


      Toen ze weg was barstte Chris in lachen uit. 'Een scherpe tong, hè? Nou, dat lijkt me anders wel wat zacht uitgedrukt.'


      Stephen schoot zijn kiel aan. 'Ik begin er schoon genoeg van te krijgen. Het wordt hoog tijd dat iemand die jongedame eens wat manieren bijbrengt.'


      Hij sloeg de jurk over zijn schouder en verliet de kamer. Met grote stappen liep hij naar de grote zaal. Het had hem heel wat inspanningen gekost om die prachtige jurk te laten maken. Bronwyn had na haar val in de beek geklaagd over haar bedorven jurken dus had Stephen geprobeerd om het weer goed te maken – niet dat hij er iets aan had kunnen doen dat ze in de beek gevallen was, natuurlijk. Hij was naar de stad gereden, had de zilveren stof op de kop weten te tikken en vervolgens vier vrouwen betaald om er gedurende de nacht een bruidsgewaad van te naaien. De stof was een zachte, dunne wol waardoorheen een haast onzichtbaar zilverdraadje was geweven. Het was een zware en kostbare creatie. Het ding had hem waarschijnlijk meer gekost dan alle jurken die Bronwyn bij elkaar bezat.


      En nu weigerde ze hem aan te trekken.

    


    
      Hij stapte de grote zaal binnen en zag haar meteen zitten. Ze zat, in een ivoorkleurige jurk van satijn op een stoel met dikke kussens. Naast haar zat een jonge man op een psalter te tokkelen.

    


    
      Stephen ging tussen hen in staan.


      Ze keek even geschrokken naar hem op en wendde haar blik toen af.


      'Ik zou graag zien dat je deze jurk aantrok,' zei hij zacht.


      Iemand begon te grinniken. 'Heb je al weer vrouwenproblemen, Stephen?'


      Stephen aarzelde even en trok Bronwyn toen met een ruk overeind. Hij zei geen woord, maar de weinig goeds voorspellende blik in zijn ogen was voldoende om haar het zwijgen op te leggen. Hij greep haar bij haar pols en trok haar met zich mee het vertrek uit. Ze deed haar best om ervoor te zorgen dat haar voeten niet verstrikt raakten in de lange rok omdat ze wist dat Stephen haar desnoods nog slepend met zich mee zou trekken.


      Hij gooide haar zo ongeveer haar lege kamer binnen en smeet de deur achter hen dicht. Hij mikte de jurk op het bed.


      'Trek aan!' beval hij.


      Bronwyn verroerde zich niet. 'Ik laat me niet door jou bevelen, nu niet en nooit niet.'


      Zijn ogen stonden hard en onvriendelijk. 'Ik heb al het menselijk mogelijke gedaan om mijn laatkomen goed te maken.'


      'Laat!' snauwde ze. 'Denk je dat ik je daarom zo haat? Ken je me werkelijk zo slecht dat je denkt dat ik zo stom ben dat ik je enkel en alleen haat omdat je geen manieren hebt? Ik had gehoopt dat je vandaag zou verliezen omdat Roger Chatworth beter is voor mijn clan. Zij zullen je net als ik haten om je ingebeelde houding, om je eigengereide mening. Je denkt zelfs dat je mij kunt laten trouwen in de jurk die jij wilt!'


      Stephen deed een stap naar voren. Hij stak zijn hand uit en greep haar kaak ruw beet. 'Ik kan dat woord "clan" niet meer van jen horen. Ik ben er kotsmisselijk van, maar waar ik nog misselijker van word is het keer op keer te moeten aanhoren van Roger Chatworths naam. Ik heb die jurk voor je laten maken als een geschenk, maar je bent veel te koppig om het als zodanig te kunnen aanvaarden.'


      Ze probeerde haar hoofd los te rukken maar het lukte niet. Hij verstevigde zijn greep, de tranen sprongen haar in de ogen.


      'Je bent mijn vrouw,' zei hij, 'en als zodanig zul je mij gehoorzamen. Ik weet niets van je mensen en ik weet pas hoe ik me tegenover hen moet gedragen nadat ik ze heb leren kennen. Maar ik weet wel hoe een echtgenote geacht wordt zich te gedragen. Het heeft me heel wat moeite gekost om deze jurk voor je te laten maken en je zult hem dragen ook.'


      'Nee! Ik weiger je te gehoorzamen! Ik ben de MacArran!'


      'Verrek, jij!' zei hij. Hij greep haar bij haar schouders en begon haar door elkaar te rammelen. 'Dit is geen zaak tussen Engeland en Schotland, noch tussen een laird en de mensen van haar clan. Dit is een zaak die alleen ons beiden aangaat, ons, een man en een vrouw! Je trekt die jurk aan omdat ik je man ben en ik wil dat je hem aantrekt.'


      Hij hield op met haar door elkaar te rammelen toen hij zag dat zijn woorden geen enkel effect op haar hadden. Hij bukte zich en zwaaide haar over zijn schouder.


      'Laat me los!'


      Zonder een antwoord te geven smeet hij haar voorover op het bed.


      'Hou op! Je doet me pijn!'


      'Wat dacht je dat je mij hebt aangedaan?' repliceerde hij terwijl hij de knoopjes op haar rug begon los te maken. Hij ging boven op haar zitten opdat ze niet zou kunnen ontsnappen. 'Vanavond zal ik je laten zien wat Roger mij heeft aangedaan. En lig stil of ik scheur deze jurk van je lijf!'


      Meteen bleef Bronwyn roerloos liggen.


      Stephen keek vol walging naar haar rug. 'Het schijnt dat ik het meeste bij je bereik als ik dreig je geld te kosten.'


      'We zijn een arm land en ik kan me die verspilling die ik hier in Engeland zie niet veroorloven.' Ze bleef stil liggen terwijl Stephen verder werkte aan haar knoopjes. 'Je... je hebt moedig gevochten, vanochtend.'


      Hij wachtte even alvorens het volgende knoopje onder handen te nemen. 'Het zal je niet makkelijk zijn gevallen om dat te zeggen, gezien het feit dat je gehoopt had dat Roger me zou doden.'


      'Ik wilde jullie geen van beiden dood! Het enige dat ik wilde was...'


      'Hou maar op. Ik weet al wat je wilde: Roger Chatworth!'

    


    
      Het was een vreemd moment. Bronwyn voelde zich opeens heel nauw verwant met Stephen, net alsof ze hem al jaren kende. Ze wist immers waarom ze hem niet kon uitleggen waarom ze Roger wilde. Ze had het immers vaak genoeg geprobeerd! Nu deed de jaloezie in zijn stem haar bijna plezier. Hij moest maar rustig denken dat ze smoorverliefd was op Roger. Het zou hem goed doen.

    


    
      'Ziezo. Kom, sta op en dan trekken we je die jurk uit.'


      Toen ze roerloos bleef liggen bukte hij zich over haar heen en liet zijn lippen over haar nek gaan. 'Laten we niet tot vanavond wachten.'


      De combinatie van zijn woorden en daden blies Bronwyn weer leven in. Behendig rolde ze onder hem vandaan. Ze pakte het lijfje van haar jurk beet toen het omlaag dreigde te vallen. 'Ik zal je jurk aantrekken, maar eerst moet je weg.'


      Stephen ging op het bed liggen en steunde zijn hoofd op zijn rechterhand. 'Ik ben helemaal niet van plan om weg te gaan.'

    


    
      Bronwyn wilde hem de volle laag geven, maar ze wist dat het zinloos was. Trouwens, hij had haar al twee maal in haar natte ondergoed gezien. Ditmaal zou er minder te zien zijn omdat haar kleren droog waren. Ze stapte voorzichtig uit haar jurk en legde hem over de houten commode.

    


    
      Stephen sloeg haar met gretige ogen gade, en toen ze naar het bed kwam om de zilveren jurk te pakken hield hij hem zo dat ze heel dicht bij hem moest gaan staan om erbij te kunnen. Hij had net tijd genoeg om snel nog even een kusje op haar blote schouder te drukken voor ze weer bij hem vandaan liep.


      De zware stof was prachtig, en voor ze de jurk over haar hoofd liet glijden streek ze eerst liefdevol en bewonderend over het zachte materiaal. Hij paste precies. Het lijfje sloot strak rond haar slanke middel en de rok viel in sierlijke plooien rond haar welgevormde heupen. Ongelovig keek ze Stephen aan. De halslijn was niet diep en vierkant uitgesneden zoals de Engelse mode van dat moment voorschreef, maar sloot hoog met een kantje rond haar hals.


      Stephen haalde zijn schouders op. 'Ik geef er de voorkeur aan om zo min mogelijk van wat mij toebehoort voor anderen zichtbaar te laten zijn.'


      'Van wat jou toebehoort!' riep ze verontwaardigd uit. 'Ben je soms van plan om al mijn beslissingen van nu af aan voor mij te nemen? Mag ik niet eens meer mijn eigen kleren uitzoeken?'


      Hij kreunde. 'Ik wist wel dat je niet lang toeschietelijk zou blijven. Vooruit, kom hier, dan maak ik hem dicht.'


      'Dat kan ik best zelf.'


      Hij keek even hoe ze met de sluiting worstelde en trok haar toen naar zich toe. 'Denk je dat je ooit zult begrijpen dat ik niet je vijand ben?'


      'Maar dat ben je wel. Alle Engelsen zijn mijn vijand en die van mijn clan.'


      Hij trok haar tussen zijn benen en begon de kleine knoopjes dicht te maken. Toen hij daarmee klaar was draaide hij haar naar zich toe. Hij hield haar gevangen tussen zijn knieën. 'Ik hoop je ooit nog eens bij te kunnen brengen dat ik meer ben dan alleen maar Engelsman.' Hij liet zijn handen over haar armen gaan. 'Ik verheug me op vanavond.'


      Bronwyn probeerde weg te komen. Stephen zuchtte en liet haar gaan. Hij ging naast haar staan en nam haar hand in de zijne. 'Beneden wachten de priester en onze gasten.'


      Met tegenzin liet Bronwyn haar hand in de zijne rusten. Zijn handpalm was warm en droog en eeltig van jarenlange training.


      Stephens schildknaap wachtte op de gang met het zware fluwelen jasje van zijn meester. Bronwyn keek hoe Stephen de jongen bedankte die trots opkeek naar zijn meester en hem veel geluk toewenste.


      Stephen glimlachte en bracht Bronwyns hand naar zijn lippen. 'Geluk,' zei hij, 'denk jij dat wij gelukkig kunnen worden samen?'


      Ze keek weg en gaf geen antwoord. Hand in hand liepen ze de trap af. De zilveren jurk drukte zwaar op haar schouders en bij elke stap werd ze herinnerd aan de manier waarop deze vreemdeling haar wist te overheersen.


      Onder aan de trap stond een grote groep mensen te wachten, allemaal mannen, allemaal vrienden van sir Thomas, mannen die tegen de Hooglanders hadden gevochten. Ze deden geen moeite hun vijandigheid jegens de Schotten te onderdrukken. Lachend maakten ze opmerkingen in de trant van dat Stephen vannacht een overwinning zou behalen op de vijand. Ze lachten Bronwyn uit over de manier waarop ze tegen hen gevochten had nadat zij haar vader hadden gedood. Ze zeiden dat als Bronwyn maar half zo wild was, Stephen een heerlijke nacht te wachten stond.


      Ze hield haar hoofd hoog opgeheven en hield zich voor dat ze de MacArran was en dat ze ervoor moest zorgen dat haar clan trots op haar kon zijn. De Engelsen waren een grof volk en ze zou zich niet verlagen door in te gaan op hun dubbelzinnige opmerkingen.


      Stephen kneep bemoedigend in haar hand en ze keek verbaasd naar hem op. Zijn gezicht stond ernstig, zijn mond was een grimmige lijn. Hij trok met zijn kaakspieren. Ze had gedacht dat hij juist zou genieten van die smerige opmerkingen van zijn landgenoten aangezien zij het bewijs vormden dat hij een oorlogsbuit in de wacht had weten te slepen. Hij keek op haar neer met verdrietige ogen, net alsof hij haar om vergeving smeekte.


      De ceremonie was snel achter de rug. Het stelde allemaal weinig voor. Toen Bronwyn voor de priester stond besefte ze hoe eenzaam ze zich voelde. Ze had altijd gedacht dat ze in de Hooglanden, in het voorjaar zou trouwen, te midden van haar vele vrienden en leden van haar clan. Haar man zou iemand geweest zijn die ze kende.

    


    
      Ze draaide zich om en keek naar Stephen. Ze knielden zij aan zij in de kleine kapel in het huis van sir Thomas. Stephen hield zijn hoofd eerbiedig gebogen. Hoe ver weg leek hij wel niet, een vreemde. Ze wist maar zo weinig van hem af. Ze waren opgegroeid in twee verschillende werelden, volgens totaal verschillende ideeën. Haar hele leven lang had ze te horen gekregen dat ze rechten had en macht, dat haar mensen zich tot haar zouden wenden als ze in nood verkeerden. Daar stond tegenover dat deze Engelsman was grootgebracht in een wereld waar vrouwen leerden naaien en borduren en niet meer te zijn dan een verlengstuk van hun echtgenoot.

    


    
      En toch was Bronwyn gedoemd haar leven met deze man te leien. Hij had haar al duidelijk gemaakt dat hij haar beschouwde als zijn bezit, als zijn eigendom dat moest doen zoals haar werd opgedragen.

    


    
      En vanavond ... Ze dacht niet verder omdat ze de gedachte aan die avond niet kon verdragen. Deze man was een vreemde voor haar, een volslagen onbekende. Ze wist niets van hem. Ze wist niet wat hij graag at, of hij kon lezen of zingen, hoe zijn familie was. Niets! En toch moest ze met hem naar bed en de intiemste ervaring in een mensenleven met hem delen! En daarbij kwam dan ook nog dat iedereen maar scheen te denken dat ze het nog fijn moest vinden ook!

    


    
      Stephen draaide zich om en keek naar haar. Hij had gemerkt dat ze hem aan zat te staren en dat beviel hem. Er lag een peinzende uitdrukking op haar mooie gezichtje. Hij glimlachte op een wijze die hij bemoedigend had willen laten lijken, maar ze keek weg en sloot haar ogen.


      Voor Bronwyn leek er geen einde aan de dag te komen. De mannen die voor het feest waren uitgenodigd maakten er geen geheim van dat ze nergens anders belangstelling voor hadden dan voor de huwelijksnacht. Ze zaten rond de grote schraagtafels en genoten eindeloos van spijs en drank. En hoe meer ze dronken, des te grover hun grappen werden. Bronwyns haat jegens de Engelsen nam hand over hand toe. Het kon haar niet schelen dat zij een vrouw was; voor hen was ze slechts een buit waarvan genoten moest worden.


      Toen Stephen haar hand wilde pakken trok ze deze snel terug hetgeen opnieuw een schaterlach aan de aanwezigen ontlokte.


      Zonder naar Stephen te hoeven kijken wist ze dat hij zich in ruimemate te goed deed aan de sterke rode wijn.


      Het begon te schemeren in het vertrek en een aantal dronken mannen begon met elkaar te worstelen nadat ze een verschil van mening hadden gekregen. Niemand probeerde hen tegen te houden aangezien ze te dronken waren om nog veel kwaad te kunnen.

    


    
      Bronwyn at heel weinig en dronk nog minder. Met het naderen van de nacht voelde ze zich steeds minder op haar gemak. Morag had gelijk gehad: wat haar dwars zat was de gedachte aan hetgeen haar te wachten stond. Ze probeerde zich voor te houden dat ze een moedige vrouw was. Ze had genoeg heldendaden op haar naam staan. Maar niets had haar ooit zo veel angst aangejaagd als de gedachte aan straks. Ze was bekend met het lichamelijke aspect van paren, maar hoe zat het met de rest? Zou ze erdoor veranderen? Zou deze Stephen Montgomery haar na de geslachtsdaad bezitten, zoals hij scheen te geloven? Morag zei dat het vrijen iets plezierigs was, maar Bronwyn had jongemannen in pap zien veranderen omdat ze meenden verliefd te zijn. Ze had stralende, beeldschone vrouwen plompe, inschikkelijke huisvrouwen zien worden nadat een man een ring rond hun vinger had geschoven. In het echtelijk bed gebeurde meer dan het paren alleen, en dat onbekende facet maakte haar bang.

    


    
      Toen Morag verscheen en haar zei dat het tijd was om zich klaar te maken voor bed, trok Bronwyns gezichtje bleek weg en greep ze zich vast aan de gebeeldhouwde leeuwenkoppen op de leuningen van haar stoel.


      Stephen legde zijn hand even op haar arm. 'Ze zijn jaloers. Negeer ze alsjeblieft. Nog even, en dan kunnen we de deur achter ons dichttrekken en hebben we geen last meer van ze.'


      'Ik blijf liever hier,' beet Bronwyn hem toe en volgde Morag toen de grote zaal uit.


      Zonder een woord te zeggen maakte Morag de zilveren jurk los. Gehoorzaam kroop Bronwyn naakt tussen de lakens van het bed. Rab ging, dicht bij zijn meesteres, op de vloer liggen.


      'Kom, Rab,' zei Morag. De hond verroerde zich niet. 'Bronwyn! Stuur die hond de kamer uit. Het zal hem niet bevallen om vannacht bij je te moeten zijn.'


      Bronwyn staarde haar met grote ogen aan. 'Je maakt je zorgen om de hond en niet om mij? Heeft iedereen me dan in de steek gelaten? Blijf, Rab!'


      'Je hebt alleen maar met jezelf te doen, dat is alles. Als het eenmaal achter de rug is zul je je een stuk beter voelen.' Ze zweeg toen de deur plotseling werd opengegooid.


      Stephen haastte zich naar binnen en deed de deur snel weer achter zich dicht. 'Vooruit, Morag,' zei hij. 'Ga snel weg. Ze zullen boos zijn als ze erachter komen dat ik ontsnapt ben. Maar ik ben hen meer dan zat en ik wil niet dat Bronwyn nog langer onder hun grofheden moet lijden. Rotkerels!'


      Morag grinnikte en legde haar hand op zijn arm. 'Je bent een beste jongen.' Ze boog zich naar hem toe. 'Wees op je hoede voor de hond.' Ze gaf nog een bemoedigend klopje op zijn arm en en hij liet haar uit.


      Stephen keek naar Bronwyn en glimlachte. Ze zat rechtop in de kussens en haar lange zware haar viel als een waterval over de lakens. Het gezichtje was bleek en haar ogen stonden groot en angstig. Haar knokkels zagen wit van de kracht waarmee ze het laken tot onder haar kin hield.


      Stephen ging op de rand van het bed zitten en trok zijn schoenen uit en vervolgens zijn jasje en zijn kiel. Toen hij zijn hemd openknoopte zei hij: 'Het spijt me dat ons huwelijk niet in een feestelijker stemming verlopen is. Maar gezien het feit dat het huis van sir Thomas zo dicht bij de grens ligt zijn de meeste vrouwen bang om hier naar toe te komen.'


      Hij zweeg toen hij de mannen op de deur hoorde bonzen.


      'Dat is niet eerlijk, Stephen!' schreeuwden ze. 'We willen de bruid zien. Jij hebt haar je hele leven nog!'


      Stephen ging staan en keek naar zijn vrouw terwijl hij zijn zwaard en een kleine dolk afgespte. 'Ze zullen zo wel weggaan. Ze zijn veel te zat om veel kwaad te kunnen doen.'


      Toen hij naakt was kroop hij naast haar tussen de lakens. Hij glimlachte om haar glazige, starende blik. Hij stak zijn hand uit en streelde haar wang. 'Ben ik zo afstotelijk dat je niet eens naar me kunt kijken?'

    


    
      Plotseling kwam Bronwyn tot leven. Ze sprong uit bed en trok het laken met zich mee. Ze deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de muur stond en Rab kwam onmiddellijk naast haar staan. Ze staarde naar Stephen die in het bed lag. Zijn naakte lichaam, zijn gespierde benen bedekt met licht blond haar, zag er opeens heel kwetsbaar uit. Zijn borst was nog gespierder dan hij met zijn kleren aan leek. Ze drukte haar lichaam nog dichter tegen de muur. 'Raak me niet aan,' siste ze.

    


    
      Langzaam, en met een haast engelachtig geduld zwaaide Stephen zijn benen over de rand van het bed. Ze keek strak naar zijn gezicht en kon zien dat hij haar uitbarsting als iets onbelangrijks beschouwde. Hij liep langs haar heen naar de tafel waarop een karaf wijn, twee glazen en een schaal met fruit waren neergezet. Hij schonk wat wijn voor haar in. 'Hier, neem een slokje. Daar word je wat rustiger van.'


      Ze sloeg hem het glas uit handen. Het viel, aan de andere kant van de kamer, in scherven uit elkaar. 'Ik zal niet toestaan dat je me aanraakt,' herhaalde ze.


      'Bronwyn, je bent alleen maar zenuwachtig. Elke bruid is bang de eerste keer.'


      'Eerste keer!' riep ze met schrille stem. 'Denk je werkelijk dat dit mijn eerste keer is? Ik ben met minstens de helft van mijn mannen naar bed geweest. Ik wil gewoon niet dat een smerige Engelsman met zijn vingers aan mij zit, dat is alles.'


      Stephen behield zijn geduldige glimlach. 'Ik weet even goed als jij dat dat een leugen is. Je zou niet zo bang zijn als je al eens eerder met een man gevrijd had. Toe nou, ontspan je alsjeblieft. Je maakt de dingen er alleen maar erger op. Trouwens, wat zou je kunnen doen?'


      Ze haatte zijn walgelijke zelfingenomenheid en het feit dat ze machteloos was. Ze haatte alles aan hem. Hij was zo zeker van zichzelf. Zelfs naakt straalde hij iets overheersends uit. Bronwyn glimlachte, want opeens wist ze wat haar te doen stond.


      'Rab!' beval ze. 'Val aan!'


      De enorme hond aarzelde geen moment. Hij sprong overeind en dook rechtstreeks op Stephens hoofd af.


      Stephens reactie was zelfs nog sneller dan die van de hond. Hij ontweek de aanval en ramde zijn vuist tegen de zijkant van Rabsvervaarlijke kop. Rab vloog met de luide kap tegen de muur en bleef als een baal vodden op de grond liggen.


      'Rab!' schreeuwde Bronwyn uit. Ze liet het laken vallen en snelde naar hem toe.


      De hond probeerde op te staan maar hij was te duizelig.


      'Je hebt hem pijn gedaan!' riep Bronwyn uit terwijl ze opkeek naar Stephen die over hen heen gebogen stond.


      Stephen had de hond alleen maar even aan hoeven kijken om te zien dat hij niets mankeerde. Toen had hij alleen nog maar oog voor Bronwyn. Hij staarde, met open mond, naar haar prachtige borsten en naar haar ronde heupen die bedekt was met een huid als ivoorkleurige satijn.


      'Dit kost je je leven!' schreeuwde Bronwyn.

    


    
      Stephen was te bedwelmd door haar schoonheid om te zien dat ze naar het mes greep dat op de fruitschaal lag. Het was een bot mes, maar de punt ervan was scherp. Een fractie van een seconde voordat het in zijn schouder zou dringen zag hij het mes flikkeren. Hij dook opzij en het mes schampte zijn huid.

    


    
      'Verdomme!' zei hij terwijl hij de wond met zijn hand bedekte. Opeens voelde hij zich verschrikkelijk moe. Het bloed sijpelde tussen zijn vingers door. Hij ging op de rand van het bed zitten, haalde zijn hand weg en keek naar zijn schouders. 'Scheur een reep van dat laken af zodat ik dit kan verbinden.'


      Bronwyn bleef roerloos staan, het mes in haar hand.


      Stephen keek naar haar, zijn blikken verslonden haar lichaam. 'Schiet op!' beval hij. Ze knielde en deed wat hij gezegd had. Ze wikkelde de rest van het laken om zich heen.


      Stephen vroeg haar niet hem bij het verbinden te helpen. Toen hij met behulp van zijn tanden een knoop in het verband had gelegd wendde hij zich tot de hond. 'Rab, kom hier,' zei hij zacht. De hond gehoorzaamde meteen. Stephen onderzocht zijn kop zorgvuldig maar hij kon niets ontdekken. Hij streelde het dier en Rab wreef zijn neus tegen zijn hand. 'Brave hond. En nu daar liggen en slapen.' Rab liep naar de plek die Stephen had aangewezen en ging liggen.


      'En nu jij, Bronwyn,' zei hij op dezelfde toon. 'Kom in bed.'


      'Ik ben niet als Rab die zo snel van loyaliteit verandert.'


      'Verdomme!' zei hij terwijl hij opstond, naar haar toe liep en haar bij haar pols greep. Hij rukte het laken van haar af en smeet het op de vloer. 'Je zult me gehoorzamen, al moet ik je een pak slaag geven.' Hij zwaaide haar over zijn naakte dijen en gaf haar een paar rake klappen op haar stevige, ronde billen.

    


    
      Toen hij klaar was duwde hij haar naar de verste hoek van het bed. Hij negeerde haar tranen. Hij ging naast haar liggen, sloeg een arm rond haar middel en een zware dij over de hare.


      Stephen bleef even stilliggen en was zich intens bewust van haar zijdezachte huid tegen de zijne. Hij wilde niets liever dan met haar vrijen. Maar hij was zo vreselijk, vreselijk moe. Hij had 's ochtends met Roger gevochten, en nu nog met Bronwyn en haar hond. Een onverwacht gevoel van tevredenheid maakte zich van hem meester. Zij was de zijne en hij zou voor de rest van zijn leven van haar kunnen genieten. Zijn spieren begonnen zich te ontspannen.

    


    
      Bronwyn lag als verstijfd onder Stephen, in doodsangst voor wat er komen zou. Haar billen deden pijn van het pak slaag en de tranen biggelden over haar wangen. Toen ze zijn lichaam voelde ontspannen en zijn regelmatige ademhaling hoorde begreep ze dat hij in slaap was gevallen. Eerst voelde ze zich opgelucht, en toen beledigd. Ze probeerde onder hem vandaan te rollen, maar hij hield haar, zelfs in zijn slaap, in een ijzeren greep. Toen ze besefte dat ze machteloos was begon ze zich eveneens te ontspannen. En toen ze dat gedaan had moest ze bekennen dat het gevoel van zijn huid tegen de hare haar eigenlijk best beviel. Zijn schouder was hard en stevig en ze leunde haar kin ertegenaan. De kaarsen in het vertrek knetterden en ze glimlachte dromerig toen Stephen zijn gezicht dieper in haar haar begroef.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Stephen werd de volgende ochtend heel vroeg wakker. Het eerste dat tot hem doordrong was de pijn en de stijfheid in zijn gewonde schouder en zijn geschampte bovenarm. De kamer was donker en stil. Door het grote raam viel een heel zacht roze licht.

    


    
      Het eerste wat Stephen van Bronwyns aanwezigheid bewust maakte was haar geur. Haar dikke zwarte haar had zich rond zijn arm gedraaid. Haar dij lag ingeklemd tussen de zijne. Meteen was hij zijn pijn vergeten. Hij haalde diep en langzaam adem en keek naar haar. In haar slaap zag ze er lief en weerloos uit, vrouwelijk en zacht.


      Voorzichtig streelde hij over haar wang. Haar huid voelde zacht als die van een baby. Hij begroef zijn vingers in haar haar en keek toe hoe de springerige krullen zich rond zijn pols draaiden. Hij had het gevoel alsof hij zijn hele leven lang naar haar verlangd had. Ze was de vrouw van zijn dromen. Hij had er geen behoefte aan om haar overhaast tot de zijne te maken. Hij had al zo lang gewacht dat hij zich nu de tijd wilde gunnen en ten volle van haar wilde genieten.


      Hij zag dat ze haar ogen opsloeg. Hij bleef stil liggen en deed niets wat haar aan het schrikken zou kunnen maken. Haar grote blauwe ogen deden hem denken aan de reeën in de parktuin van zijn ouderlijk huis. Als jongen had hij de dieren vaak lange tijd van dichtbij geobserveerd. In het begin waren ze bang voor hem geweest, later niet meer.


      Hij legde zijn hand op haar arm en liet hem strelend omlaag glijden naar haar hand die hij in de zijne nam. Langzaam bracht hij die naar zijn lippen. Hij nam haar wijsvinger in zijn mond en zag haar daarbij warm glimlachend aan. Haar blik was angstig, alsof ze bang was dat hij meer van haar zou nemen dan haar maagdelijkheid alleen. Hij wilde haar op haar gemak stellen, maar hij wist dat woorden zinloos waren, dat hij haar angst alleen weg kon nemen door haar lichaam op het zijne te laten reageren.

    


    
      Hij ging verliggen zodat zijn beide armen vrij kwamen en hij voelde haar naast zich verstijven. Met zijn ene hand hield hij haar hand bij zijn mond en bleef hij haar vingertoppen kussen. Zijn andere liet hij strelend over haar ribben, haar middel en haar heupen gaan. Ze had een stevig lichaam, de spieren onder haar zachte huid waren stevig en goed ontwikkeld. Toen hij haar borst beroerde voelde hij dat ze haar adem inhield. Heel teder liet hij zijn vingertoppen over haar tepel gaan. Hij voelde de top onder zijn aanraking verstijven, maar ze ontspande zich nog steeds niet. Stephen fronste in het besef dat hij op deze wijze niets zou bereiken. Al zijn tederheid had haar alleen nog maar verkrampter gemaakt.


      Zijn hand gleed van haar borst omlaag naar haar dij. Hij bracht zijn mond naar haar nek en kuste deze om vervolgens een spoor van kussen naar haar borst te trekken. Ondertussen streelde hij haar knie. Hij voelde haar lichtelijk huiveren van genot, en glimlachend liet hij zijn lippen naar haar linkerborst gaan. Nu lagen zijn beide handen rond haar middel. Weer voelde hij haar verstijven.

    


    
      Hij maakte zich van haar los. Ze lag op haar rug en keek hem met grote verwonderde ogen aan. Hij liet zijn vinger strelend over haar slaap gaan. Haar haar lag als een waterval van vloeibare zwarte parels op het kussen.


      Zij is anders, dacht hij, en met een snel gebaar trok hij het laken weg dat haar benen bedekte.


      'Nee,' fluisterde Bronwyn. 'Alsjeblieft niet.'


      Ze had prachtige benen, lang, slank en met prachtige welvingen. Ze had vanaf haar vroegste jaren paard gereden. Haar benen waren gevoelig. Stephen besefte dat die kleine huivering van haar niet veroorzaakt was door zijn hand op haar borsten maar door zijn beroering van haar knie.


      Hij ging aan het voeteneind van het bed zitten en keek naar haar. Hij genoot van de aanblik van zoveel schoonheid. Hij boog voorover, legde zijn handen op haar enkels en liet ze van daaruit strelend omhoog naar haar knieën en dijen gaan. Bronwyn kromp ineen als iemand die zich gebrand had.


      Stephen lachte hees en liet zijn handen weer omlaag gaan. Hij nam een van haar voeten beet en liet zijn lippen over haar been gaan. Hij kuste haar kuit, haar scheen en likte de welving van haar knie.


      Bronwyn bewoog onrustig. Rillinkjes van genot schoten door haar lichaam, door haar armen, door haar schouders. Nog nooit had ze zich zo gevoeld. Haar lichaam trilde en haar ademhaling was gejaagd en onregelmatig.

    


    
      Met een bruusk gebaar rolde Stephen haar op haar buik en zette zijn mond aan haar rechter knieholte. Bronwyn wilde wegkruipen, maar zijn hand op haar rug hield haar gevangen. Ze drukte haar gezicht in het kussen en kreunde alsof ze pijn had. Stephen bleef haar martelen. Zijn hand en lippen onderzochten elke centimeter van haar gevoelige benen.

    


    
      Hij verlangde zo verschrikkelijk naar haar dat hij het niet langer uithield. Hij rolde haar weer op haar rug en zijn lippen zochten de hare. Hij was niet voorbereid op haar vurige hartstocht. Ze klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer los wilde laten. Haar mond plunderde de zijne. Hij wist wat ze wilde, maar hij wist ook dat zij het niet wist.


      Toen ze hem naar zich toe trok en haar handen wild strelend over zijn rug gingen, verzette hij zich. In plaats van naast haar te gaan liggen rolde hij boven op haar. Haar benen spreidden zich als vanzelf. Ze was klaar voor hem. Toen hij in haar binnen drong, schoten haar ogen open en slaakte ze een scherpe kreet. Toen sloot ze haar ogen weer, liet haar hoofd achterover in het kussen vallen en glimlachte. 'Ja,' fluisterde ze. 'O, ja.'


      Stephen dacht dat zijn hart het zou begeven. Haar gezicht, de hese gestamelde woorden waren opwindender dan welk liefdesgedicht dan ook. Dit was pas een vrouw! Een vrouw die niet bang was voor mannen, een vrouw wier hartstocht niet onderdeed voor de zijne.

    


    
      Hij begon boven op haar te bewegen en ze volgde zijn ritme zonder aarzelen. Haar handen streelden zijn lichaam, de binnenzijde van zijn dijen, totdat Stephen het gevoel had dat hij zijn groeiende honger naar bevrediging geen moment langer meer de baas kon. Bronwyn bleef hem volgen, bleef geven en ontvangen. Toen hij ten slotte in haar explodeerde had hij het idee dat hij de volle omvang van het genot niet aan zou kunnen. Hij huiverde als een wild dier.

    


    
      Hij zakte bezweet en slap op Bronwyn neer en hield haar zo stevig beet dat hij haar bijna vermorzelde.

    


    
      Het kon Bronwyn niet schelen dat ze geen adem kon halen. Even verkeerde ze in de veronderstelling dat ze dood was. Geen mens kon datgene wat haar zojuist was overkomen overleven. Haar hele lichaam bonkte en klopte en ze wist zeker dat ze geen stap meer zou kunnen verzetten, zelfs niet als haar leven daarvan afhankelijk was. Langzaam zakte ze weg in een diepe slaap.

    


    
      Toen ze wakker werd keek ze op in Stephens lachende blauwe ogen. Het zonlicht viel volop de kamer binnen en in een flits herinnerde ze zich alles weer wat er tussen hen was voorgevallen.


      Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Het vreemde was dat ze zich nu onmogelijk nog kon herinneren waarom ze zich zo schaamteloos gedragen had.


      Hij streelde haar wang. 'Ik wist wel dat je het waard was om voor te vechten,' zei hij.


      Ze maakte zich van hem los. Ze voelde zich heerlijk. Om precies te zijn, ze had zich sinds lang niet meer zo gevoeld. Natuurlijk! dacht ze. Dat kwam natuurlijk omdat ze nu wist dat ze nog steeds dezelfde was. Ze had de nacht doorgebracht in de armen van een man en ze was niet veranderd. Ze haatte hem nog steeds; hij was nog steeds haar vijand. Hij was nog steeds dezelfde onuitstaanbare arrogante ellendeling. 'Meer ben ik niet voor je, hè? Ik ben gewoon een teef om je bed warm te houden.'


      Stephen glimlachte traag. 'Warm? Het scheelde een haar of het had vlam gevat!' Hij liet zijn hand strelend over haar arm gaan.


      'Laat me los!' riep ze uit. Ze sprong uit bed en rukte haar groen fluwelen kamerjas van de haak.


      Er werd kort geklopt en Morag kwam binnen met een lampetkan met water. 'Ik kon jullie beneden horen ruziën,' snauwde ze.


      'Je zult ook wel wat anders gehoord hebben,' merkte Stephen op.


      Morag keek hem aan en glimlachte. 'Je ziet er voldaan uit, moet ik zeggen.' Ze liet haar blikken goedkeurend over zijn zongebruinde lichaam gaan.


      'Meer dan voldaan, als je het mij vraagt. Geen wonder dat jullie Hooglanders nooit naar het zuiden komen.' Zijn blik dwaalde af naar Bronwyn die hem aanzag met ogen vol haat.


      Chris Audley verscheen in de deuropening.

    


    
      'Kunnen we dan helemaal geen privacy hebben?' snauwde Bronwyn en ze ging voor het raam staan. Rab ging naast haar zitten. Ze raakte de hond niet aan, het was alsof ze het gevoel had ook door hem verraden te zijn. Het dier had haar zowel gisteravond in de steek gelaten als vanochtend toen Stephen haar... haar... Haar gezicht begon weer te gloeien.

    


    
      Stephen keek glimlachend naar Chris. 'Ze is graag helemaal alleen met mij.'


      'Wat is er met je arm gebeurd?' vroeg Chris met een blik op het verband met opgedroogd bloed.


      Stephen haalde zijn schouders op. 'Een ongelukje. Zo, nu jullie dan met eigen ogen nebben kunnen zien dat we elkaar niet hebben afgemaakt, zouden jullie dan zo vriendelijk willen zijn om mijn vrouw en mij alleen te laten zodat zij mijn wonden kan verzorgen?'


      Morag en Chris glimlachten naar hem, keken nog eenmaal om naar Bronwyns rechte rug en verdwenen.


      Bronwyn draaide zich met een ruk naar Stephen om. 'Voor mijn part bloed je dood!' beet ze hem toe.


      'Kom hier,' zei hij geduldig en hij stak zijn handen naar haar uit.

    


    
      Ondanks haar gedachten gehoorzaamde ze hem. Hij pakte haar hand en trok haar naast zich op de rand van het bed. Hij rolde naar haar toe, en het laken gleed omlaag waardoor er een groter gedeelte van zijn borst en middel zichtbaar werd. Bronwyn keek weg, terug naar zijn gezicht. Ze onderdrukte een verlangen zijn gezicht te beroeren.

    


    
      Hij hield haar beide handen in de zijne en liet zijn andere hand strelend over haar wang gaan. 'Misschien plaag ik je te veel. Ik heb enorm van je genoten, vanmorgen.'


      Hij observeerde haar wangen die langzaam rood werden. 'Wat zou ik nou eens kunnen doen om jou een plezier te doen, behalve dan mezelf uit het raam gooien?'


      'Ik zou graag naar huis gaan,' zei ze zacht en vol verlangen. 'Ik wil naar huis, naar de Hooglanden, naar mijn clan.'


      Hij boog zich naar haar toe en kuste haar lippen, heel zacht en teder. 'Dan gaan we, vandaag nog.'


      Ze glimlachte dankbaar en wilde opstaan, maar hij hield haar tegen. Meteen verdween alle warmte uit haar gezicht.


      'Je wantrouwt me echt, is het niet?' Hij keek naar het bloederige verband rond zijn arm. 'Hier moet een schoon verband om en de wond moet ook behandeld worden.'


      Ze rukte zich van hem los. 'Dat kan Morag best doen, en ik weet zeker dat ze het ook nog met alle liefde zal doen. Ze is dol op je, dat zie je zo.'


      Stephen gooide het laken van zich af en ging voor haar staan. Hij trok haar in zijn armen. 'Ben je jaloers? O, dat zou me heerlijk lijken. Ik wil niet dat Morag het verband verschoont. Jij hebt die wond gemaakt en jij behandelt hem.'


      Bronwyn kon zich niet verroeren, ze kon maar amper denken als hij haar zo in zijn armen hield. Ze herinnerde zich zijn kussen in haar knieholten. Ze duwde hem van zich af. 'Goed, dan doe ik het. Ik weet zeker dat ik dan sneller van je af zal zijn dan als ik ruzie met je ga maken. En daarna kunnen we dan tenminste naar huis.'


      Hij ging op het bankje voor het raam zitten en leunde ontspannen tegen de kussens. Hij scheen er geen moment aan te denken dat hij spiernaakt was. Hij stak zijn arm naar haar uit en glimlachte toen zij zijn blikken meed.


      Bronwyn haatte zijn zelfingenomenheid. Hij wist dat zijn nabijheid haar niet koud liet en ging er prat op. En wat nog erger was, ze vond het verschrikkelijk dat ze haar blikken maar niet van zijn prachtige lichaam af kon houden. Met een boosaardige glimlach rukte ze het verband van zijn arm. Stukjes rauw vlees en korst bleven aan de stof plakken.


      'Verdomme!' schreeuwde Stephen terwijl hij opsprong. Hij greep haar bij haar nekvel en rukte haar naar zich toe. 'Daar zul je spijt van krijgen! Er komt een dag waarop je zult weten dat een druppel van mijn bloed kostbaarder is dan elk van je haatgevoelens jegens mij.'

    


    
      'Is dat je liefste wens? Nou, laat me je dan nu maar vast zeggen dat die niet in vervulling zal gaan. Ik ben met je getrouwd omdat ik geen strijd wilde binnen mijn clan. En ik vermoord je nu niet omdat die oude koning van jou dat mijn clan betaald zou zetten.'


      Stephen duwde haar zo hardhandig van zich af dat ze tegen het bed smakte. 'Ha! Jij mij vermoorden!' sneerde hij. Het bloed stroomde uit de wond. Hij pakte zijn kleren van de grond. 'Je denkt te veel aan jezelf,' zei hij terwijl hij zijn kousen en broek aantrok. Hij wierp zijn hemd en jasje over zijn arm. 'Zorg dat je over een uur klaar bent om te vertrekken,' zei hij effen voor hij de deur achter zich dichtsloeg.

    


    
      De kamer leek onnatuurlijk stil na Stephens vertrek, en op de een of andere manier leek hij ook te groot en te leeg. Ze was natuurlijk blij dat hij weg was. Even vroeg ze zich af wie hij zijn arm nu zou laten verbinden, en haalde toen haar schouders op. Wat kon het haar schelen? Ze ging naar de deur en riep Morag. Ze had maar een uur en er moest nog heel wat gedaan worden.

    


    
      


      De hele dag, en een deel van de avond reden ze in hoog tempo. Bronwyn voelde zich met elke kilometer die ze noordelijker kwamen een stuk vrolijker. Met afschuw luisterde ze naar het lawaai van de vele wagens met bagage die hen volgden. Volgens haar zuinige Schotse maatstaven waren de grote hoeveelheden waar en goederen die ze op hun reis meenamen een verspilling. Een Schot zou alleen datgene meenemen wat hij op zijn rug en in zijn zadeltassen zou kunnen vervoeren. Rond het middaguur werd er gepauzeerd en werd er een maaltijd gekookt. Bronwyn was te ongeduldig om veel te kunnen eten.

    


    
      'Ga zitten,' beval Stephen. 'Je maakt mijn mannen kriegel met dat constante heen en weer geloop van je.'


      'Jouw mannen! En wat dacht je van mijn mannen die op me zitten te wachten?'


      'Ik kan maar een groep tegelijk aan.'


      'Je kunt...' begon ze, maar beheerste zich toen. Enkelen van Stephens mannen stonden belangstellend naar hen te kijken. Christopher Audley glimlachte naar haar. Bronwyn wist dat hij aardig was, maar op dit moment kon ze niemand uitstaan. Ze wilde zo snel mogelijk naar huis.


      Bij nacht trokken ze door de Grampians, een laag gebergte met brede valleien. De lucht werd koeler, het landschap wilder en Bronwyn begon zich al weer wat beter te voelen. Haar schouders ontspanden zich en de verkrampte trek in haar gezicht versoepelde.


      'Bronwyn!' zei Stephen naast haar. 'We kunnen niet de hele nacht door blijven rijden. We moeten een kamp maken.'

    


    
      'Kamp maken? Maar...' Ze wist dat het zinloos was om door te rijden. Alleen Morag deelde haar gevoelens, de anderen hadden een paar uur rust nodig alvorens ze weer verder konden gaan. Ze haalde diep adem en wist dat ze vannacht goed zou kunnen slapen in de wetenschap dat ze bijna thuis was. Ze steeg af en maakte haar zadeltas los. Ze popelde om haar ongemakkelijke Engelse kleren uit te kunnen trekken.

    


    
      'Wat is dat?' vroeg Stephen met zijn hand op de plaid die over haar arm lag. 'Is dit het ding dat je aan had die avond toen ik je voor het eerst zag?' Zijn ogen straalden bij de herinnering.

    


    
      Zonder antwoord te geven trok ze haar arm weg en liep het bos in. Het was niet eenvoudig om de Engelse jurk zonder hulp los te maken, maar ze was vastbesloten om het ding geen moment langer aan te houden. Toen ze hem uit had vouwde ze hem zorgvuldig op, legde hem netjes op een grote steen en trok de rest van haar kleren uit. De Schotse manier van kleden was eenvoudig en verleende de drager ervan een aanzienlijke mate van bewegingsvrijheid. Ze liet een zacht katoenen onderhemd over haar hoofd glijden en vervolgens een saffraankleurige blouse met lange mouwen. De rok was gerend en wijd genoeg om makkelijk mee te kunnen paardrijden. Hij was gemaakt van lavendelkleurige wol. Rond haar middel kwam een brede ceintuur met een zilveren gespsluiting. Toen nam ze een andere plaid die ze met een behendig gebaar over haar schouders wierp en met een grote broche vastzette. Het grote zilveren sieraad was generaties lang van moeder op dochter overgegaan.

    


    
      'Laat eens zien,' hoorde ze een stem achter zich zeggen.

    


    
      Met een ruk draaide ze zich om en keek in de ogen van Stephen. 'Zat je me weer te beloeren?' vroeg ze ijzig.

    


    
      'Ik hou het liever op beschermen. Je weet maar nooit wat een beeldschone jonge vrouw in het bos kan overkomen.'


      Ze deinsde achteruit. 'Als je het mij vraagt is het ergste inmiddels al gebeurd.' Ze wilde hem niet zo dicht bij zich, ze wilde geen herhaling van dat wat er de afgelopen nacht gebeurd was. Ze draaide zich om en rende terug naar het kamp.


      'Hé, ben je niet wat vergeten?' riep Stephen haar achterna met haar schoenen hoog opgeheven in zijn hand. Hij lachte toen ze niet eens omkeek.

    


    
      Bronwyn hinkte Stephens tent binnen. Binnen korte tijd hadden zijn mannen een heel tentenkamp opgezet. Haar voeten deden pijn. Al maandenlang had ze niet meer blootsvoets door de natuur gelopen. Haar voeten hadden hun eeltlaag verloren en waren zo zacht en week geworden dat ze ze, na deze kleine afstand al, helemaal had opengehaald.

    


    
      Ze ging op de rand van het brede veldbed zitten en onderzocht ze. Toen Stephen binnenkwam ging ze snel staan ook al deden haar pijnlijke voeten de tranen in haar ogen schieten.


      Stephen gooide haar schoenen in een hoek. Hij ging op het bed zitten. 'Laat eens kijken.'


      'Ik heb er geen idee van waar je het over hebt,' zei ze hautain en liep naar een andere hoek van de tent.


      'Bronwyn, waarom moet je toch altijd zo koppig zijn? Je hebt je voeten bezeerd, dat weet ik, kom dus hier en laat me ernaar kijken.'


      Ze wist dat er vroeg of laat toch naar gekeken zou moeten worden. Met tegenzin ging ze naast hem op het bed zitten.

    


    
      Hij slaakte een zucht van wanhoop en trok haar voeten op zijn schoot. Bronwyn viel achterover op het bed. Fronsend bekeek Stephen de diepe sneeën. Hij riep zijn schildknaap en zei hem een bak heet water en schoon verband te brengen.

    


    
      'Doe je voeten hier in,' zei hij toen de bak water gebracht was.


      Ze keek naar hem terwijl hij haar voeten liefdevol waste, afspoelde en ze vervolgens op zijn schoot legde om ze af te drogen en te verbinden. 'Waarom doe je dit voor mij?' vroeg ze zacht. 'Ik ben je vijand.'


      'Nee, dat ben je niet. Jij bent degene die me voortdurend aanvalt, niet andersom. Ik zou niets liever willen dan vrede tussen ons.'


      'Hoe kan er vrede tussen ons zijn met het bloed van mijn vader dat ons scheidt?'


      'Bronwyn ...' begon hij, maar zweeg toen. Het was zinloos om te proberen haar iets aan haar verstand te brengen. Alleen door wat hij deed zou hij haar ervan kunnen overtuigen dat hij het goed meende met haar en haar clan. Hij gaf een klopje op het verband om haar voet. 'Zo, daar zul je het voor een poosje mee moeten kunnen doen.' Toen ze aanstalten maakte om op te staan hield hij haar bij haar voeten vast. In zijn ogen verscheen een hartstochtelijke blik toen hij zijn hand strelend over haar kuit liet gaan. 'Je hebt een stel prachtige benen,' fluisterde hij.


      Bronwyn wilde bij hem vandaan omdat ze die blik in zijn ogen maar al te goed kende, maar hij hypnotiseerde haar en ze bleef, in weerwil van zichzelf, roerloos zitten. Zijn beide handen verdwenen onder haar rok en ze trok haar benen niet weg toen hij haar benen en billen begon te strelen.


      Hij ging naast haar liggen, trok haar in zijn armen en begon haar gezicht, haar oren en haar mond te kussen. Met vaardige handen maakte hij haar ceintuur en haar broche los. Voor ze het wist gleden haar kleren van haar lichaam. In een mum van tijd had hij zich ook van zijn eigen kleren ontdaan. Hij lachte hees toen Bronwyn haar armen naar hem uitstrekte en hem dicht tegen zich aan trok.


      Hij zocht haar mond en proefde de zoetheid van haar tong. 'Wie ben ik?' fluisterde hij terwijl hij zachtjes in haar hals beet.

    


    
      Ze gaf geen antwoord maar wreef haar dijen langs de zijne. Haar hart ging als een wilde tekeer, en ondanks de koele nacht vormde zich een dun laagje zweet op haar huid.

    


    
      Hij begroef zijn handen in haar dikke haar. 'Wie ben ik? Ik wil dat je mijn naam zegt.'


      'Stephen,' fluisterde ze. 'En ik ben de MacArran.'


      Hij lachte, zijn ogen straalden. Zelfs in haar hartstocht behield ze die ongelooflijke trots van haar. 'En ik ben de veroveraar van de MacArran,' zei hij lachend.


      'Dat nooit!' zei ze met schorre stem terwijl ze hem bij zijn haar pakte en zijn hoofd ruw achterover trok. Voor hij wist wat er gebeurde zette ze haar tanden aan zijn keel. 'En wie is nu de veroveraar?'


      Stephen trok haar boven op zich en liet zijn handen bezitterig over haar lichaam gaan. 'Wij Engelsen zouden al onze oorlogen verliezen als we met vijanden zoals jij te doen hadden.' In een onverwacht gebaar tilde hij haar op en zette haar weer neer, zodanig dat hun lichamen een eenheid vormden.


      Bronwyn slaakte een kreet van verbazing en kreunde vervolgens van genot. Ze boog zich over hem heen en begon ritmisch op en neer te bewegen. Stephen bleef stil liggen en gaf zich helemaal aan haar over. Toen hij echter voelde dat haar opwinding zijn toppunt naderde rolde hij haar op haar rug waarop zij zich met armen en benen aan hem vastklampte. Beiden explodeerden gelijktijdig in een oogverblindende flits.


      Uitgeput vielen ze, zoals ze lagen, in slaap.


      Het was een uil die Bronwyn deed ontwaken. Ze was meteen klaarwakker. Stephen lag half over haar heen. Fronsend herinnerde ze zich hun momenten van hartstocht. Dat was voorbij nu, en haar verstand nam wederom bezit van haar ongehoorzame lichaam.


      Het geluid van de uil was heel vertrouwd. Ze had dat geluid haar leven lang gehoord. 'Tam!' fluisterde ze. Langzaam, en met meer tederheid dan ze voelde, duwde ze Stephens zware, slapende ledematen van zich af.


      Snel en geruisloos kleedde ze zich in het donker aan. Ze vond haar schoenen in de hoek waar Stephen ze had neergegooid en sloop de tent uit. Even bleef ze roerloos staan en luisterde. Rab stond naast haar. Stephen liet het kamp bewaken en de wachters liepen heen en weer. Bronwyn wierp hun een minachtende blik toe terwijl ze langs hen heen het bos in glipte. De kleur van haar plaid en haar zwarte haar maakten haar bijna onzichtbaar.


      Snel en met zekere stappen liep ze door het woud. Ze maakte vrijwel geen geluid. Opeens bleef ze staan. Ze voelde dat er iemand heel dichtbij was.


      'Jamie was een goede leermeester,' hoorde ze een zware stem achter zich zeggen.


      Ze draaide zich om. Haar gezicht straalde. 'Tam!' riep ze uit alvorens hem om de hals te vliegen.


      Hij tilde haar op alsof ze een klein kind was. 'Ben je goed behandeld? Je mankeert toch niets?'


      Hij zette haar neer en ze maakte zich van hem los. 'Laat me eens naar je kijken.' In het maanlicht leek Tams haar nog grijzer dan het in werkelijkheid was. Hij was een man van normale lengte, niet groter dan Bronwyn, maar hij had een gespierd en krachtig lichaam. Tam was een neef van haar vader en hij was vanaf haar geboorte haar vriend geweest. Een van Tams zonen behoorde tot het drietal jongemannen uit wie ze haar echtgenoot zou hebben gekozen.


      Tam lachte. 'Jouw ogen zijn beter dan die oude van mij. Ik kan gewoon niet zien of je het goed maakt of niet. We wilden je ontvoeren, maar we waren bang dat je iets zou overkomen.'


      'Laten we gaan zitten.'


      'Heb je daar dan tijd voor? Ik heb gehoord dat je getrouwd bent.'


      Ze zag de bezorgdheid in zijn ogen en zag zelfs dat hij meer rimpels had dan ze zich kon herinneren. 'Aye, ik ben getrouwd, ja,' zei ze toen ze naast elkaar op een rotsblok zaten. 'Met een Engelsman.'


      'Wat is hij voor iemand? Is hij van plan om in Schotland te blijven of wil hij weer terug?'


      'Hoe moet ik dat weten? Hij is verwaand. Ik heb geprobeerd hem over mijn clan te vertellen maar hij luistert nooit. Hij is ervan overtuigd dat alleen de Engelse manier van leven, de Engelse opvattingen en ideeën aanvaardbaar zijn.'


      Tam beroerde haar wang. Jarenlang al beschouwde hij dit meisje als zijn dochter. 'Is hij goed voor je?' vroeg hij zacht.


      Bronwyn was blij dat het zo donker was dat hij haar blos niet kon zien. Wat moest ze hem zeggen? 'Ja, hij is goed voor me. Maar hoe is het met mijn clan? Hebben jullie veel te stellen gehad met de MacGregors?'


      'Nee, het is sinds je vertrek rustig gebleven. We hebben ons allemaal verschrikkelijke zorgen gemaakt. De Engelse koning had beloofd dat je niets zou overkomen.' Rab kwam naast hem zitten en afwezig streelde Tam de grote harige kop. 'Je verzwijgt iets voor me. Wil je me de waarheid niet vertellen over die man van je?'


      Bronwyn ging staan. 'Ik haat hem! Hij zal meer problemen veroorzaken dan ik gebruiken kan. Hij lachte me uit toen ik hem vertelde dat hij zijn best moest doen om door mijn clan geaccepteerd te worden. Hij reist met een heel leger mannen en een belachelijke hoeveelheid bagage.'


      'We hebben je een aantal dagen geleden gehoord.'


      'Ik ben bang dat zijn onwetendheid en zijn stompzinnigheid mijn mannen schade zal doen. Hij zal ongetwijfeld proberen om mijn mannen zijn ideeën op te dringen. Iemand zal hem vermoorden en de Engelse koning zal opnieuw tot de aanval overgaan.'


      Tam ging staan en legde zijn handen op Bronwyns schouder. Het waren kleine schouders voor zo veel verantwoordelijkheid. 'Misschien niet. Misschien kunnen we zo af en toe een klein stukje van zijn huid afhalen om hem aan onze manier van leven te wennen.'


      Bronwyn keek glimlachend naar hem op. 'Je bent zo goed voor mij. De Engelsen houden ons voor een wild, barbaars zootje. Als ze jou zo hoorden praten zouden ze daar geen moment meer aan twijfelen.'


      'Barbaars, hè?' herhaalde Tam plagend.


      'Aye, en ze zeggen dat de vrouwen al even verdorven zijn als de mannen.'


      'Poeh!' snoof Tam. 'Kom, laat eens kijken of je nog iets weet van wat ik je heb bijgebracht.'


      Razendsnel greep hij zijn dolk en zette hem aan haar keel. Hij was vele jaren lang bezig geweest om haar te leren hoe ze zich tegen sterke kerels moest verdedigen. Ze dook zijwaarts, maar ze was niet snel genoeg. Het mes drukte tegen haar keel.

    


    
      Plotseling dook er uit de bosjes een man regelrecht op Tam af. Bronwyn sprong opzij en Tam worstelde om zijn evenwicht niet te verliezen. Door zijn relatief korte, gedrongen gestalte stond hij heel stevig op zijn benen waarbij hij dan ook nog eens razend sterk was. Bronwyn had ooit eens gezien hoe hij door vier sterke kerels was aangevallen en als een rots in de branding was blijven staan.

    


    
      Tam haalde zijn schouders op en schudde zijn belager van zich af. Nieuwsgierig keek hij naar de man aan zijn voeten.


      Bronwyn moest glimlachen bij het zien van Stephen die verslagen op zijn rug in het gras lag. Hij had Chris Chatworth verslagen, ja, maar Chris was een Engelsman. Tam was een vechter.


      Stephen verdeed geen tijd met het gadeslaan van zijn tegenstander. Het enige dat hij wist was dat hij deze man een mes op de keel van zijn vrouw had zien drukken. Voor hem was het hun levens tegen dat van Tam. Hij greep een dikke tak van de grond en ramde het, op het moment dat Tam vragend naar Bronwyn keek, in diens knieholten.


      Tam liet een grommend geluid horen en viel. Stephen, die inmiddels op zijn knieën was gaan zitten, stompte in het gezicht van de onbekende en hoorde zijn neusbeen kraken.

    


    
      Tam besefte dat Stephen geen onbekende was omdat Rab anders wel gewaarschuwd zou hebben, maar toen hij zijn neus voelde kraken kon het hem niet langer schelen wie zijn aanvaller was. Hij spreidde zijn dikke vingers en probeerde ze rond Stephens keel te zetten. Stephen wist dat hij geen schijn van kans maakte tegen de kracht van deze man en dat hij het vooral op zijn jeugd en behendigheid aan moest laten komen. Hij ontweek de grijpende handen en ramde zijn vuisten in de keiharde buik. Tam scheen niets van Stephens stoten te merken. Hij greep Stephen bij de schouder, trok hem overeind en sloeg hem tegen een boom, een, twee, drie maal. Stephen was behoorlijk duizelig, maar hij tilde zijn benen op en gebruikte al zijn kracht om tegen Tams borst te trappen. De kracht in zijn benen was voldoende om Tam even te laten aarzelen.

    


    
      Stephen greep Tam bij zijn polsen en dat gebaar kwam zo onverwacht dat Tam zijn slachtoffer meteen losliet. Maar meteen ging hij weer achter hem aan. Stephen moest snel maken dat hij ontkwam, anders zou het te laat zijn. Hij gooide zijn benen in de lucht en maakte een perfecte achterwaartse salto.


      Tam hurkte. Zo-even was zijn vijand er nog geweest en nu was hij opeens spoorloos. Plotseling voelde hij een scherp koel stalen lemmet op zijn keel.


      'Verroer je niet,' zei Stephen hijgend. 'Of ik snijd je je strot door.'


      'Hou op!' schreeuwde Bronwyn. 'Stephen! Laat hem ogenblikkelijk gaan!'


      'Hem laten gaan?' vroeg Stephen. 'Hij probeerde je te vermoorden.' Hij fronste toen hij Tam hees hoorde lachen.


      'Me vermoorden!' herhaalde Bronwyn. 'Je bent wel de stomste kerel die ik ooit ontmoet heb. Rab zou hem heus wel te pakken hebben genomen als hij echt gevaarlijk was geweest. Nou, vooruit, doe dat mes weg voordat je iemand nog bezeert.'

    


    
      Met een traag gebaar stak Stephen zijn dolk weer in de schede. 'Die verrekte hond was zo stil dat hij, voor zover ik wist, best dood had kunnen zijn.' Hij wreef over zijn achterhoofd. Zijn ruggengraat voelde alsof hij gebroken was.

    


    
      'Hij heeft gelijk, Bronwyn,' zei Tam. 'Hij heeft gedaan wat hij moest. Ik ben Tam MacArran,' zei hij terwijl hij zijn hand naar Stephen uitstak. 'Waar heb je geleerd om zo te vechten?'

    


    
      Stephen aarzelde even alvorens de uitgestoken hand aan te nemen. Wat hij eigenlijk het liefste zou doen was Bronwyn een goed pak slaag geven omdat ze hem voor stommeling had uitgemaakt terwijl hij alleen maar geprobeerd had haar te beschermen. 'Stephen Montgomery,' zei hij en hij schudde Tams hand. 'Ik heb een broer met net zo'n lijf als jij. Ik heb ontdekt dat ik het alleen maar van hem kon winnen door sneller te zijn. Een acrobaat heeft me een aantal trucs geleerd en die komen zo nu en dan goed van pas.'

    


    
      'Zeg dat wel!' zei Tam over zijn neus wrijvend. 'Ik geloof dat hij gebroken is.'


      'O, Tam!' riep Bronwyn geschrokken uit terwijl ze Stephen een hatelijke blik toewierp. 'Ga mee naar het kamp en laat me ernaar kijken.'


      Tam bleef staan. 'Moet je dat niet eerst aan je man vragen? Hij is toch je man, niet?'


      Stephen mocht de man wel. 'Ik heb al littekens om het te bewijzen.'


      Tam grinnikte.


      'Kom, ga mee, eens kijken of we een slok bier kunnen vinden. En dan heb ik nog een appeltje te schillen met de wachters van mij. Het is mij een raadsel dat ze niet gehoord hebben dat Bronwyn het kamp verliet. Een man in volle wapenrusting had het zachter kunnen doen.'


      'Zachter!' snoof Bronwyn. 'Jullie Engelsen zijn me een stelletje ...'


      Tam legde zijn hand op haar schouder en ze zweeg. 'Ook al hebben de anderen je dan niet gehoord, je man heeft dat wel. Kom, ga vast vooruit en zorg dat ik wat heet water krijg om me te wassen. Ik geloof dat ik onder het bloed zit.' Hij keek Stephen vol ontzag aan. 'Jij hebt me wat kracht in die vuisten van je, zeg.'


      Stephen grinnikte. 'Nog zo'n klap tegen die boom en mijn rug zou gebroken zijn geweest.'


      'Aye,' zei Tam. 'Je zit inderdaad wat mager in je vet.'


      'Ha!' snoof Stephen. 'Als ik net zo vet zou zijn als jij zou ik me onmogelijk nog kunnen bewegen.'


      De mannen lachten en volgden Bronwyn naar het kamp.


      'Stephen!' riep Chris uit toen ze bij de tenten waren gekomen. 'We hoorden lawaai, maar we hebben pas zojuist ontdekt dat jij verdwenen was. Lieve help! Wat zie je eruit! En wie is die man?'


      Hier en daar werden fakkels aangestoken door mannen die wakker waren geworden van de opschudding. 'Ga weer slapen, Chris,' zei Stephen. 'Maar wil je er eerst voor zorgen dat we wat warm water krijgen en een open vat bier? Kom binnen, Tam.'


      Tam nam het interieur van de tent in zich op. De wanden waren bekleed met licht blauwe zijde en op de grond lagen oosterse tapijten. Hij nam plaats in een gebeeldhouwde eiken stoel. 'Niet gek, hier,' zei hij.


      'Geldverspilling!' snauwde Bronwyn. 'Er zijn mensen die honger lijden, en...'


      'Ik heb mensen betaald om deze tent voor mij te maken en ik neem aan dat ze eten hebben gekocht voor dat geld,' gaf Stephen terug.

    


    
      Tam keek van de een naar de ander. Bronwyn straalde een openlijke vijandigheid en woede uit terwijl Stephen tolerant, ja, zelfs liefhebbend op hem overkwam. En Stephen had hem aangevallen toen hij dacht dat hij Bronwyn wilde vermoorden.

    


    
      Het warme water werd gebracht, en de beide mannen begonnen zich te wassen nadat ze hun bovenlijf ontbloot hadden. Bronwyn betastte Tams neus en verzekerde hem dat hij niet gebroken was.


      Stephens rug bood een afschuwelijke, bloederige aanblik.


      'Ik geloof dat je maar beter eens naar de rug van je man kunt kijken,' zei Tam zacht.


      Bronwyn wierp Stephen een hooghartige blik toe en verliet de tent, op de voet gevolgd door Rab.


      Tam pakte een schone doek. 'Ga zitten, jongen, dan zal ik wel even naar die rug van jou kijken.'


      Stephen gehoorzaamde. Terwijl Tam zijn rug voorzichtig bette begon Stephen te praten. 'Misschien zou ik me moeten verontschuldigen voor het gedrag van mijn vrouw.'


      'Dat is niet nodig. Ik geloof eerder dat ik me tegenover jou zou moeten verontschuldigen aangezien ik een van degene geweest ben die haar gemaakt heeft tot wat ze is.'


      Stephen lachte. 'Dan had ik dus toch een goede reden om je aan te vallen. Denk je dat ze ooit over die woede jegens mij heen zal komen?'


      Tam kneep de bebloede doek uit. 'Dat is moeilijk te zeggen. Zij en Davey hebben redenen te over om de Engelsen te haten.'


      'Davey?'


      'Bronwyns oudere broer.'


      Stephen draaide zich met een ruk om. 'Een broer? Heeft Bronwyn een broer? En dan heeft haar vader haar toch tot zijn opvolgster benoemd?'


      Tam grinnikte en duwde Stephen weer terug opdat hij verder kon gaan met het schoonmaken van zijn rug. 'Je hebt kennelijk nog moeite met de Schotse manier van denken.'


      Stephen snoof. 'Wat voor soort man was Bronwyns vader eigenlijk?'


      'Je kunt beter naar haar broer vragen. Davey was een woesteling, al vanaf zijn geboorte. Het is een knappe jongen en hij heeft er een handje van om altijd zijn zin te krijgen. Het probleem echter was dat hij nooit datgene deed wat het beste was voor de clan.'


      'En Bronwyn wel? Het enige waar ze om geeft is die verrekte clan van haar, en haar hond.'


      Tam glimlachte. 'Haar vader, Jamie, heeft nooit enige illusie gekoesterd over zijn dochter. Ze is zeer temperamentvol en soms is ze wel wat al te hardvochtig.' Hij negeerde Stephens blik. 'Maar zoals je zelf al zegt, ja, ze houdt van haar clan. Ze laat haar mensen altijd op de allereerste plaats komen.'


      'En dus benoemde haar vader haar tot laird in plaats van haar broer.'


      'Aye, maar zo simpel lag het niet helemaal. Ze had met haar vader afgesproken dat ze zou trouwen met de man die hij voor haar uit zou kiezen. Ze mocht haar keus maken uit drie jongemannen, stuk voor stuk rustige en betrouwbare kerels, het soort mannen dat Bronwyn nodig had als tegenwicht voor haar impulsieve karakter.'


      Tam gooide de doek in de bak met water en ging weer in zijn stoel zitten.


      'En die mannen?' vroeg Stephen terwijl hij zijn hemd weer aantrok.


      'Die zijn vermoord, alle drie, tegelijk met Jamie.'


      Stephen gaf niet meteen antwoord. Hij wist dat de Engelsen vier Schotten hadden vermoord. 'En was Bronwyn verliefd op een van hen? Had ze haar keuze al bepaald?' Toen Tam niet meteen antwoord gaf keek Stephen naar hem op. Hij leek in de afgelopen minuut jaren ouder te zijn geworden.


      Tam keek op. Hij probeerde te glimlachen. 'Ik denk van wel, dat er een bij was van wie ze het meeste hield.' Hij haalde diep adem en keek Stephen recht aan. 'Een van die drie vermoorde jongemannen was mijn oudste zoon.'


      Stephen staarde Tam met grote ogen aan. Ze kenden elkaar nog maar enkele uren en zijn rug deed pijn door hetgeen Tam hem had aangedaan, maar dat nam niet weg dat hij het gevoel had dat ze al jarenlang met elkaar bevriend waren. Het deed hem pijn te moeten horen dat de zoon van deze man niet langer meer in leven was.


      'En hoe zit het met David?' vroeg Stephen. 'Stond hij zijn rechtmatige plaats zo maar aan zijn zuster af?'


      Tam snoof. 'Er is geen Schot die iets zonder hartstocht doet. Davey dreigde tweedracht binnen te clan te zaaien toen zijn vader Bronwyn tot zijn opvolgster benoemde.'


      'En heeft hij dat gedaan? Wat vond Bronwyn daarvan?'


      Tam hief zijn handen op en lachte. 'Ze zei me dat je een stommeling was. Ik moet zeggen dat ik die indruk niet deel.'


      Stephen wierp hem een veelzeggende blik toe.


      Tam vervolgde: 'Davey heeft inderdaad een aantal mannen met zich mee weten te krijgen, maar zij weigerden hun eigen clanleden te bestrijden. Ze zijn de bergen in getrokken waar ze nu in ballingschap leven.'


      'En Bronwyn?'


      'Het arme kind. Ze was dol op Davey. Ik zei je al dat hij het type is dat iedereen voor zich weet in te nemen. Ze liet haar vader weten dat ze weigerde aan te nemen wat Davey rechtmatig toekwam. Maar Jamie lachte alleen maar en vroeg haar of ze soms oorlog binnen haar eigen clan wilde.'


      Stephen stond op. 'En natuurlijk deed Bronwyn wat het beste was voor haar clan,' zei hij op een lichtelijk sarcastische toon.


      'Aye, reken maar. Het kind zou zichzelf nog om zeep helpen als ze dacht dat haar clan daar wel bij zou varen.'


      'Of ze zou in leven blijven en lijden op een manier die nog erger is dan de dood.'


      Tam gaf hem een sluwe blik. 'Ja, dat is ook een mogelijkheid.'


      Stephen glimlachte. 'Begeleid je ons naar Bronwyns huis?'


      Tam ging staan. 'Dat is een grote eer.'


      'En mag ik je dan ook onderdak aanbieden in mijn tent?'


      Tam trok zijn wenkbrauwen op. 'Dit is veel te fraai voor mij. Ik hoef op mijn leeftijd niet meer verwend te worden. Ik heb mijn plaid, maar in ieder geval bedankt.'


      Nu pas viel het Stephen op hoe Tam gekleed ging. Hij droeg een hemd met wijde mouwen en een lange buis van wol die tot halverwege zijn dijen hing. Aan zijn voeten droeg hij grove, zware schoenen met kniekousen. Zijn gespierde knieën waren bloot. Om zijn schouders had hij een ruimvallende plaid geslagen. Rond zijn middel en over de buis bevond zich een brede riem met een dolk eraan.

    


    
      Tam liet zich rustig door Stephen opnemen en wachtte op het gebruikelijke Engelse commentaar.

    


    
      'Krijg je het niet koud, zo?'


      Tam grinnikte. 'Wij zijn geen zwakkelingen, wij Schotten. Ik zie je morgen.' Hij verliet de tent.


      Stephen wachtte even en liep toen naar de ingang. Hij floot zacht en doordringend en even later kwam Rab aangelopen. 'Bronwyn,' beval hij.


      De hond likte zijn hand en liep toen, gevolgd door Stephen, het bos in.


      Bronwyn lag lekker in haar plaid te slapen. Hij glimlachte. Het deed hem goed te weten dat ze in de buitenlucht kon slapen, dat ze zo gehard was dat ze er niet tegenop zag om op de koude, rotsachtige bodem te liggen. Hij bukte zich en tilde haar op. Even sloeg ze haar ogen op, maar hij kuste haar mondhoek en dat scheen haar gerust te stellen. Ze nestelde zich tegen hem aan terwijl hij haar terugdroeg naar zijn tent en zijn bed.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 6

    


    
      


      


      

    


    
      Het was laat de volgende middag toen ze Larenston Castle bereikten. Bronwyn, die te ongeduldig was om te wachten, gaf haar paard de sporen.

    


    
      'Ga met haar mee,' raadde Tam Stephen aan. 'Ik durf te wedden dat je nog nooit zo iets als Larenston gezien hebt.'

    


    
      Nieuwsgierig naar het kasteel dat van nu af aan zijn thuis zou zijn joeg Stephen zijn paard de met gras begroeide heuvel op. Tam had gelijk, zo iets had hij nog nooit gezien. De heuvel waarop hij zich bevond ging aan de andere kant over in een brede, diepe vallei met grazend vee en vele kleine boerderijtjes. Door het dal liep een smalle weg naar de muur aan de overzijde van de vallei. Achter de muur bevond zich een met rode steen verstevigd schiereiland dat als een gepantserde vuist uitstak in zee. Het schiereiland was door een rots van krap drie meter met het vasteland verbonden. Aan weerszijden van het rotspad stonden, op het uiterste puntje van het vasteland, twee wachterhuizen van elk drie verdiepingen hoog.

    


    
      Het kasteelcomplex zelf bestond uit verschillende uit steen opgetrokken gebouwen en een groot gebouw in het midden. Er was geen vestingmuur. Dat was ook niet nodig. De steile, uit zee oprijzende rotsen konden moeiteloos door enkele met pijl en booggewapende mannen worden bewaakt.


      Bronwyn draaide zich naar hem om. Haar ogen straalden op een manier die hij nog nooit van haar gezien had. 'Het kasteel is onneembaar,' zei ze effen voordat ze het dal in reed.


      Stephen had er geen idee van hoe ze geweten konden hebben dat Bronwyn thuis was, maar opeens vlogen alle deuren van de boerderijtjes open en kwamen de bewoners met wijd uitgestrekte armen op haar toe snellen.

    


    
      Stephen spoorde zijn paard tot een stevige galop aan om haar bij te kunnen houden, maar hield de teugels weer in toen zij afsteeg en ie toegestroomde menigte - mannen, vrouwen en kinderen – stuk voor stuk begon te omhelzen. De scène ontroerde hem. Hij kende haar alleen maar als een agressieve jonge vrouw. Ze had hem verteld dat haar clan alles voor haar betekende, maar hij had zich die clan nooit voorgesteld als individuele mensen. Zij scheen ze allemaal persoonlijk te kennen, noemde iedereen bij de naam, vroeg naar hun kinderen, hun kwalen en of ze wel alles hadden wat ze nodig hadden.

    


    
      Stephen keek om zich heen. De grond was arm. De begroeiing, die aanvankelijk gras had geleken, bestond voornamelijk uit mos. En toch zag hij korenvelden. Wat er groeide was schamel, maar de mensen deden hun best. De boerderijtjes waren klein en maakten een povere indruk.


      Stephen bedacht dat deze mensen veel weg hadden van de lijfeigenen om het landgoed van zijn broer. Bronwyn bezat het landen zij bebouwden het. Precies zoals de lijfeigenen.


      Hij wendde zijn blikken weer naar haar en zag juist dat ze een stuk kaas van een vrouw kreeg. Deze mensen waren haar lijfeigenen en toch behandelde ze hen als een deel van haar familie. Hij kon zich geen Engelse dame voorstellen die haar lijfeigenen aanraakte, laat staan hen omhelsde. Ze noemden haar Bronwyn, niet lady Bronwyn, zoals haar recht was.


      'Ik zie diepe rimpels in je voorhoofd, jongen,' zei Tam die naast hem was komen staan. 'Wat bevalt je niet aan onze manier van doen?'


      Stephen nam zijn hoed af en streek door zijn dikke haar. 'Ik geloof dat ik nog het een en ander te leren heb. Ik ben bang dat ik niet goed begrijp wat een clan precies is. Ik dacht dat haar clanleden vergeleken konden worden met mijn mannen. Zij zijn allen edelen.'


      Tam nam hem onderzoekend op. 'Clan is een Schots woord, het betekent "kinderen".' Zijn oogjes fonkelden. 'En voor wat hun adellijke afkomst betreft, elke Schot stamt af van een Schotse koning. Je hoeft hem maar naar zijn afstamming te vragen en hij dreunt het hele verhaal zo voor je op.'


      'Maar die armoede...' begon Stephen, maar zweeg toen uit angst dat hij Tam misschien beledigd had.


      Tams gezicht werd hard. 'De Engelsen en de grond die God ons gegeven heeft hebben ons tot een arm volk gemaakt. Maar je kunt beter meteen leren dat in Schotland een mens beoordeeld wordt naar hetgeen hij als mens waard is, niet naar hetgeen hij in zijn zak heeft.'


      'Bedankt voor de tip. Ik zal het onthouden.' Hij stuurde zijn paard tot naast Bronwyn. Ze keek even naar hem op en wendde zich toen weer af om verder te luisteren naar een oude vrouw die haar iets aan het vertellen was over nieuwe stof verven.

    


    
      De aanvankelijk rumoerige menigte werd stiller. De een na de ander staarde hem aan. Zijn kleren verschilden aanzienlijk van de hunne. De meeste Schotten hadden blote benen en droegen zelfs geen kousen of schoenen. Sommigen droegen kniekousen zoals Tam.

    


    
      Stephen keek naar de vrouwen. Ze waren niet zo bleek als hun Engelse seksegenoten maar hadden een gezonde bruine kleur van het buitenleven. Hun ogen straalden en hun lange haar hing los tot op hun middel.


      Stephen liet zich uit het zadel glijden, nam Bronwyns hand stevig in zijn linker- en stak zijn rechterhand uit. 'Mag ik me voorstellen? Ik ben Stephen Montgomery.'


      'Een Engelsman!' zei een man naast Stephen. Zijn stem getuigde van de haat die hij voelde.


      'Aye, een Engelsman!' herhaalde Stephen met klem. Hij keek de Schot doordringend aan.


      'Hé,' zei Tam. 'Laat hem met rust. Hij heeft me aangevallen toen hij dacht dat ik Bronwyn wilde vermoorden.'


      Enkelen van de omstanders glimlachten om de absurditeit van Tams woorden. Het was duidelijk wie er gewonnen had. Tam woog immers minstens dertig kilo meer dan de slanke Stephen.


      'En hij heeft gewonnen,' zei Tam met klem. 'Hij heeft mijn neus zowat gebroken en bedreigde me met een mes op mijn keel.'


      De mensen zwegen even, net alsof ze Tam niet geloofden.


      'Welkom, Stephen,' zei een knappe jonge vrouw en drukte Stephens uitgestoken hand.


      Stephen slikte even, hij was het niet gewend bij zijn voornaam te worden aangesproken, maar toen glimlachte hij en begon de andere handen te schudden.

    


    
      


      'Denk maar niet dat het je met mijn mannen even makkelijk af zal gaan,' zei Bronwyn toen ze zij aan zij de weg afreden die het vasteland met het schiereiland verbond. De weg was zo smal dat er maar twee paarden naast elkaar over konden. Stephen wierp een zenuwachtige blik op de diepe afgrond naast zich. Een verkeerde beweging en hij zou in de diepte storten. Bronwyn scheen zich niet bewust van het gevaar, ze reed haar hele leven al over het pad.

    


    
      'Mijn mannen laten zich niet zo makkelijk overrompelen als mijn vrouwen,' zei ze hooghartig. Ze zag zijn zenuwachtige blik op de zee in de diepte naast zich. Ze glimlachte en stuurde haar paard tot dichter naast het zijne.


      Stephens paard deed een stap opzij en steigerde toen het zijn hoef van de rand af voelde glijden. Stephen deed wanhopig zijn best om het dier weer onder controle te krijgen en te voorkomen dat ze samen in de afgrond zouden storten.


      'Verdomme!' riep Stephen uit toen hij het paard weer in zijn macht had.


      Bronwyn keek lachend over haar schouder. 'Zijn wij Schotten soms te temperamentvol voor je?' riep ze uitdagend.


      Stephen gaf zijn paard de sporen. Bronwyn zag hem naderen maar haar reactie was niet snel genoeg. Stephen greep haar bij haar middel en trok haar voor zich in het zadel.


      'Laat me los!' beval ze. 'Mijn mannen kijken.'


      'Goed zo! Dan hebben ze ook gezien dat je geprobeerd hebt mij voor gek te zetten. Of hoopte je soms echt dat ik in de afgrond zou vallen?'


      'En de Engelse soldaten op mijn nek halen? Nee, op Schotse bodem hou ik je liever in leven.'


      Stephen verbaasde zich over haar eerlijkheid. 'Misschien heb ik er wel om gevraagd.' Toen ze iets terug wilde zeggen legde hij een vinger op haar lippen. 'Maar ik heb er niet om gevraagd om voor gek te worden gezet, en daar zul je dus voor moeten boeten. Hoe veel andere mannen zijn Larenston binnengereden met de MacArran over hun zadel?'


      'We hebben menige dode teruggebracht, de meesten van hen vermoord door ...'


      Hij smoorde haar woorden met een kus.


      Onwillekeurig klampte Bronwyn zich aan hem vast. Ze sloeg haar armen rond zijn hals en beantwoordde gretig zijn kus. Hij trok haar dicht tegen zich aan. Zijn handen streelden haar rug. Hij kon de warmte van haar huid door haar hemd heen voelen. Hij besloot dat de Schotse manier van kleden hem best beviel. De Engelse stoffen waren veel te dik om de huid van een vrouw erdoorheen te kunnen voelen.


      Stephen kwam als eerste weer tot zichzelf. Hij voelde dat er naar hen werd gekeken. Hij deed zijn ogen open en keek schuin op, zonder zijn lippen van die van Bronwyn los te maken. Hij had zich niet gerealiseerd dat zijn paard door was blijven lopen in de richting van de wachtershuizen. Ze werden omringd door een groepje ernstig kijkende mannen. Hun gezichten toonden geen enkele emotie.


      'Bronwyn, liefste,' zei Stephen zacht.

    


    
      Bronwyn reageerde onmiddellijk. Ze maakte zich met een ruk van hem los en keek neer op haar mannen. 'Douglas,' fluisterde ze, en ze liet zich uit het zadel in de armen van de man glijden. Vervolgens begroette ze de anderen.


      Stephen steeg langzaam af, nam zijn paard bij de teugel en volgde haar de poort door. Het van scherpe ijzeren punten voorziene valhek was opgetrokken. De mannen zeiden niets tegen hem en keurden hem ook geen blik waardig, maar Stephen was zich terdege bewust van hun achterdocht. Bronwyn liep voor hem uit, maakte grapjes met haar mannen. Ze vroeg hen van alles en zij antwoordden.

    


    
      Stephen voelde zich een buitenstaander. Hij voelde de vijandigheid van de mannen die naast hem liepen, hun argwaan. Deze mannen gingen anders gekleed dan die in het dal. Sommigen droegen kniekousen en schoenen zoals Tam, anderen hadden kniehoge laarzen aan. Maar allemaal hadden ze, van hun knieën tot halverwege hun dijen, blote benen.


      Ze liepen door de poort en langs enkele kleinere gebouwen naar het grote huis. Stephen zag dat er in de bijgebouwen een melkerij, een smidse en stallen gevestigd waren. Een huisje had zelfs een soort openlucht-keuken. Een dergelijke fortificatie kon een langdurig beleg overleven.


      Het interieur van het grote huis was simpel en nogal kaal. De stenen muren waren vochtig en ongeschilderd. Lambriseringen ontbraken. De kleine vensters lieten weinig licht binnen. Het was er koud, kil, maar er brandde geen vuur.


      Bronwyn ging zitten op een stoel zonder kussens. 'Zo, Douglas, vertel me dan nu maar eens wat er allemaal gebeurd is.'


      Stephen hield zich wat afzijdig en keek toe. Niemand vroeg of ze wel gemakkelijk zat of stelde voor dat ze wat zou gaan rusten.


      'De MacGregors hebben weer geplunderd. Twee nachten geleden hebben ze zes schapen gestolen.'


      Bronwyn fronste. Ze zou die MacGregors later wel aanpakken. 'En hoe zit het met de clan zelf? Zijn er nog problemen geweest?'


      De man die Douglas werd genoemd speelde afwezig met een lok van zijn lange haar. 'Er wordt weer geruzied over het land bij het meer. Robert beweert dat de zalm van hem is terwijl Desmond wil dat hij ervoor betaalt.'


      'Is er al gevochten?'


      'Nee, maar het scheelt niet veel. Zal ik er een paar mannen heen sturen om de boel te regelen? Een beetje bloedvergieten op de juiste plaatsen moet voldoende zijn.'


      Stephen wilde een stapje naar voren doen. Hij was gewend om dit soort problemen op te lossen. Tams hand op zijn arm hield hem tegen.


      'Kun je dan nergens anders aan denken dan aan je zwaard, Douglas?' vroeg ze boos. 'Heb je er dan nooit bij stilgestaan dat die mannen een reden hebben voor hun geruzie? Robert heeft zeven kinderen die hij te eten moet geven, en Desmond heeft een ziekelijke vrouw en geen kinderen. Ik weet zeker dat er een manier moet zijn om hun problemen op te lossen.'


      De mannen keken haar nietszeggend aan.

    


    
      Ze zuchtte. 'Zeg Robert dat hij zijn oudste en jongste kind naar Desmond moet sturen om hem te helpen. Ik wil dat ze helemaal bij hem intrekken. Robert zal geen vis eisen die zijn eigen kinderen in leven moet houden en Desmonds vrouw zal niet langer medelijden met zichzelf hebben omdat ze zelf geen kinderen kan krijgen. Ziezo, en wat is er verder nog gebeurd?'

    


    
      Stephen glimlachte om zoveel wijsheid. Die dankte ze aan haar liefde voor haar clan en aan haar vertrouwdheid met hen. Ze leek wel een heel ander mens hier, in haar eigen omgeving. Ze leek met de minuut meer tot leven te komen. Haar kinnetje leek opeens veel minder pedant dan het in Engeland had geleken. Haar schouders waren nog steeds recht, maar maakten niet meer de indruk alsof ze ze nodig had om zichzelf in bescherming te nemen tegen welke vorm van aanval dan ook.


      Hij keek naar de gezichten van de mannen die om haar heen zaten en stonden. Ze respecteerden haar, luisterden naar haar, en elke beslissing die ze nam was verstandig en in het voordeel van haar clan.


      'Jamie heeft haar veel geleerd,' zei Tam zacht.


      Stephen knikte. Dit was een hele nieuwe kant van haar, een waarvan hij het bestaan nooit voor mogelijk had gehouden. Hij kende haar als een boze, impulsieve, van haat vervulde vrouw die snel naar het mes greep en onmogelijke eisen stelde. Hij herinnerde zich dat hij haar had uitgelachen toen ze in de beek was gevallen.


      Opeens maakte een gevoel van jaloezie zich van hem meester. Deze vrouw, die zo beheerst voor haar mannen zat en beslissingen nam die hun bestaan aangingen, die kende hij niet. Zij kenden een kant van haar waarvan hij niet eens geweten had dat die bestond.


      Bronwyn stond op en liep naar de trap in de hoek van de grote zaal. Stephen volgde haar. Opeens schoot hem te binnen dat deze mannen niets wisten van haar knieholten. Hij glimlachte bij zichzelf en voelde zich meteen weer iets beter.

    


    
      


      'Moet je hem nu toch eens zien,' zei Bronwyn walgend. Het was vroeg in de ochtend. De herfstlucht was vinnig koud. Ze keek vanuit het venster van hun kamer op de derde verdieping op hem neer. Hij en Chris stonden in volle wapenrusting op de binnenplaats. De Schotten om hen heen keken stilzwijgend toe.

    


    
      Ze waren nu twee weken getrouwd, en in die tijd had Stephen erg zijn best gedaan om haar mannen de Engelse manier van vechten bij te brengen. Zij luisterde terwijl hij de mannen eindeloos onderhield over het belang van zelfverdediging. Hij had aangeboden de mannen die het hardst en het vlijtigst oefenden een wapenrusting cadeau te doen. Maar de Schotten zeiden weinig en schenen niet in het minst geïnteresseerd in de door hem uitgeloofde beloning, de warme, zware en onhandige wapenrusting. Zij schenen de voorkeur te geven aan hun eigen barbaarse kleding die de helft van hun lichaam bloot liet. De enige concessie die ze wilden doen was het dragen van een maliënkolder onder hun plaids.

    


    
      Bronwyn wendde zich lachend van het venster af.


      'Je hoeft niet zo voldaan te doen,' snauwde Morag. 'Die mannen van jou kunnen best eens wat training gebruiken. Ze zijn veel te lui. Stephen zet ze tenminste aan het werk.'


      Bronwyn bleef glimlachen. 'Hij is koppig. Gisteren heeft hij het in zijn hoofd gehaald om mijn mannen te vertellen dat Schotland een onrustig land is, dat hij wil proberen hun te leren hoe ze zichzelf moeten verdedigen. Alsof we dat zelf niet weten! Het komt alleen maar door de Engelsen dat...'


      Morag stak haar handen op. 'Hem mag je proberen gek te maken met dat eindeloze gepreek van je, maar ik wil er niet naar luisteren. Waarom wind je je toch zo op over die man? Ben je soms zo dwars omdat hij je het iedere nacht uit laat gillen? Schaam je je voor je hartstocht voor de vijand?'

    


    
      'Ik heb geen ...' begon Bronwyn, maar ze zweeg toen ze de deur zachtjes in het slot hoorde vallen. Ze draaide zich om en zag Stephen. Ze moest toegeven dat ze zich ergerde aan de manier waarop haar lichaam op het zijne reageerde. Het gebeurde regelmatig dat ze begon te trillen nadat de zon was ondergegaan. Ze waakte ervoor dat ze Stephen nooit haar ware gevoelens toonde. Nooit liefkoosde ze hem of zei ze iets liefs tegen hem. Hij was per slot van rekening haar vijand, hij behoorde tot het ras dat haar vader had vermoord. Overdag viel het haar niet moeilijk om te onthouden dat hij haar vijand was. Hij kleedde zich als een Engelsman, sprak als een Engelsman en dacht als een Engelsman. Zijn anderszijn straalde van hem af. Alleen als het donker was en als hij haar aanraakte vergat ze wie hij was, en wie zijzelf was.

    


    
      


      'Stephen,' zei Chris terwijl ze samen door het zanderige veld liepen.

    


    
      Bij de kust van het schiereiland bleven ze staan en tuurden uit over zee. 'Je moet ophouden met dit gedoe. Je werkt keihard. Zie je dan niet in dat ze geen belangstelling hebben voor hetgeen je voor hen probeert te doen?'


      Stephen zette zijn helm af. De frisse wind speelde met zijn bezwete haar. Elke dag raakte hij meer en meer gefrustreerd over zijn pogingen om iets te bereiken met Bronwyns mannen. Zijn eigen mannen trainden iedere dag en leerden steeds beter omgaan met hun zware wapenrusting en wapens. Maar Bronwyns mannen hielden zich afzijdig en observeerden de Engelsen alsof ze beesten uit koning Hendriks dierentuin waren.


      'Er moet toch een manier zijn om tot hen door te dringen!'


      Opeens hoorde hij een man op hen afkomen.


      'Heer,' zei een van Stephens mannen. 'Er is een aanval geweest op het vee van de MacArran in het noorden. De mannen zijn al aan het opzadelen.'


      Stephen knikte. Nu had hij dan eindelijk de kans om deze Schotten te laten zien hoe zijn Engelse ridders konden vechten. Hij was er aan gewend om land tegen stropers en dieven te verdedigen.


      De zware stalen wapenrusting maakte snel bewegen onmogelijk. Zijn schildknaap wachtte naast zijn eveneens in staal gehulde paard. Het was een zwaar paard, het product van honderden jaren lang fokken van een ras dat in staat was een man in vollewapenrusting te torsen. Een dergelijk paard hoefde niet snel te zijn, alleen maar sterk. Het moest stevig op zijn benen staan en gehoorzamen aan de bevelen die zijn ruiter hem door middel van zijn knieën gaf.


      Tegen de tijd dat Stephen en zijn in staal gestoken mannen waren opgestegen waren de Schotten verdwenen. Stephen trok een gezicht en dacht eraan welke straffen hij hun zou geven.


      Pas jaren later kon Stephen aan deze avond op de Schotse heiden denken zonder zich keer op keer diep te schamen.


      Het was donker toen Stephen en zijn mannen de plaats bereikten waar de MacGregors het vee gestolen hadden. Het lawaai dat zij bij het rijden maakten weergalmde over het land. Hun wapenrusting rinkelde, de hoeven van hun zware paarden denderden over de droge grond.


      Stephen had zich de strijd, volgens Engelse normen, voorgesteld als een gevecht van man tegen man. Met ontzetting sloegen Stephen en zijn mannen vanaf hun zadel de strijd gade. Iets dergelijks hadden ze nog nooit gezien.


      De Schotten stegen van hun paarden en verdwenen in het niet in de bossen. Ze gespten de plaids van hun schouders waardoor ze zich, met alleen hun hemden aan, vrijelijk konden bewegen. Eerst hoorden de Engelsen schreeuwen en toen het geluid van de Schotse slagzwaarden die op staal sloegen.


      Stephen gebaarde zijn mannen af te stijgen en op het geluid af te gaan. Maar de Schotten zaten inmiddels al weer ergens anders. De Engelsen in hun wapenrusting bewogen zich veel te log en konden slecht uit de voeten.


      Stephen stond in verwarring om zich heen te kijken toen een van Bronwyns mannen vanuit het struikgewas op hen toestapte.


      'We hebben ze verslagen,' zei de Schot met een voldane grijns.


      'Hoeveel gewonden?'

    


    
      'Drie gewonden, geen doden,' zei hij effen. 'De MacArrans zijn veel vlugger dan de MacGregors.' De man zag rood van deinspanning. 'Zal ik een paar mannen zoeken om jullie weer in het zadel te hijsen?' vroeg hij toen met een onverholen spottende lach om Stephens wapenrusting.

    


    
      'Jij...' begon Chris. 'Nog een woord en ik hak je kop eraf!'


      'Toe nou, Engelse hond,' riep de ander uitdagend. 'Ik heb mijn mes al lang op je keel voordat je een vin hebt kunnen verroeren in die stalen doodskist van je.'


      'Hou op!' beval Stephen. 'Chris, doe je zwaard weg. En jij, Douglas, zorg voor de gewonden.' Stephen sprak met moeite.


      'Hoe kun je ons zo laten beledigen,' zei Chris. 'Hoe wil je die mannen zo ooit respect bijbrengen?'


      'Bijbrengen!' snoof Stephen. 'Respect kun je iemand niet bijbrengen, dat moet je verdienen. Kom, we gaan terug naar Larenston. Ik moet nadenken.'

    


    
      


      Bronwyn lag in bed te draaien. Ze ramde haar vuist in het kussen. Ze bleef zichzelf maar voorhouden dat het haar niet kon schelen dat Stephen de nacht liever ergens anders doorbracht. Het kon haar niet schelen als hij liever met een ander sliep. Ze dacht aan de leden van haar clan. Die dochter van Margaret, dat was een knap ding, en ze had een paar van haar mannen lachend horen opmerken hoe fijn ze het wel niet met haar gehad hadden. Morgenochtend zou ze meteen naar Margaret gaan! Het was niet goed om zo'n meisje in de buurt te hebben.

    


    
      'Verdomme!' zei ze hardop en Rab gromde. Ze ging rechtop zitten, het laken viel van haar welgevormde borsten. Morag had haar verteld over de strooptocht van de MacGregors. Ze had geen goed woord over gehad voor de andere clan. Morag had gefloten toen Bronwyn zei dat ze hoopte dat Stephen niet gedood was omdat ze geen problemen wilde met de Engelse koning.


      Nu staarde ze onafgebroken naar de deur. Ze zuchtte en er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd.


      Toen de deur openging hield ze haar adem in. Het kon Morag zijn, die nieuws had. Het was Stephen. Zijn haar en zijn hemd waren nat. Hij had zich bij de put wat opgefrist.


      Stephen keurde haar amper een blik waardig. Zijn gezicht stond somber. Hij liet zich zwaar op de rand van het bed neervallen en begon zich uit te kleden. Hij scheen zich niet te kunnen concentreren op hetgeen waarmee hij bezig was en hij aarzelde telkens alvorens aan een volgend kledingstuk te beginnen.


      Bronwyn bedacht wat ze zou kunnen zeggen. 'Heb je honger?'


      Hij gaf geen antwoord. Ze schoof een stukje naar hem toe. Het laken bedekte alleen haar onderlichaam, haar borsten waren bloot.


      'Ik vroeg of je honger hebt,' herhaalde ze, luider nu.


      'O,' mompelde Stephen terwijl hij een laars uittrok. 'Ik weet het niet. Ik geloof van niet.'


      Even kwam ze in de verleiding om hem te vragen wat er was, maar zo iets zou ze natuurlijk nooit doen. Het kon haar niet schelen wat een Engelsman dwars zat. 'Zijn er nog gewonden gevallen?'


      Toen Stephen niet antwoordde gaf ze hem een zetje tegen zijn schouder. 'Ben je doof? Ik vroeg je wat.'


      Stephen draaide zich naar haar toe alsof het net pas tot hem was doorgedrongen dat ze er was. Hij liet zijn blikken over haar naakte lichaam gaan, maar zijn gedachten waren er niet bij. Hij ging staan en maakte zijn broekriem los. 'Niemand heeft ernstige verwondingen opgelopen. Iemands arm moest gehecht worden, maar dat was alles.'


      'Wie? Wiens arm moest er worden gehecht?'


      Stephen maakte een afwerend gebaar en kroop naakt tussen de lakens. Hij vouwde zijn armen achter zijn hoofd en staarde naar het plafond. Hij deed geen poging haar aan te raken. 'Francis, geloof ik,' zei hij ten slotte.


      Bronwyn zat nog steeds. Ze nam hem nadenkend op. Wat scheelde hem toch? 'Heb je hem zitten knijpen voor onze manier van vechten, Engelsman? Waren mijn mannen te sterk voor je, of te snel?'


      Tot haar verbazing hapte Stephen niet.


      'Te snel,' zei hij heel ernstig. Hij bleef maar naar het plafond staren. 'Ze bewogen zich snel en vrij. Natuurlijk, in Engeland zouden ze geen schijn van kans maken. Een paar gewapende ridders zouden ze zo met hun vijftigen tegelijk in de pan hakken. Maar hier...'


      'Met z'n vijftigen tegelijk!' herhaalde Bronwyn verontwaardigd. Het volgende moment beukte ze met haar beide vuisten op Stephens brede, gespierde borst. 'Vergeet het maar!' schreeuwde ze bijna terwijl ze hem onafgebroken bleef stompen.


      'Hé, hou daarmee op!' zei Stephen terwijl hij haar beide vuisten vastgreep. 'Ik heb al blauwe plekken genoeg!'


      'Van mij kun je meer krijgen dan alleen blauwe plekken,' zei ze terwijl ze worstelde om los te komen.


      Stephens ogen lichtten op. Hij trok haar naar zich toe, haar borsten drukten tegen zijn borstkas. 'Ik wil best meer dan alleen blauwe plekken,' zei hij hees. Hij liet een van haar handen los en streelde haar haar. 'Zul je dat altijd doen, me terugbrengen tot de werkelijkheid?' vroeg hij. 'Ik geloof dat je, al zou ik me zorgen maken over de grootste problemen in de wereld, altijd in staat zou zijn om mijn gedachten te doen terugkeren naar die zijdezachte huid van je, je ogen, je lippen.'

    


    
      Bronwyns hart begon sneller te slaan. Zijn ademhaling was zacht en warm. Zijn haar was nog steeds vochtig en het krulde bij zijn oren. Ze onderdrukte een neiging om met die krulletjes te spelen. Ze waakte er altijd voor geen toenaderingspogingen te doen. 'En, maakte je je dan zorgen over zo'n groot probleem?'vroeg ze nonchalant alsof het er helemaal niet toe deed.

    


    
      Hij keek haar doordringend aan. 'Hoor ik bezorgdheid in je stem?' vroeg hij zacht.

    


    
      'Hoe kom je daarbij!' beet ze hem toe en ze rolde bij hem vandaan. Ze had verwacht dat hij zou lachen, maar toen het stil bleef moest ze zich beheersen om zich niet naar hem om te draaien. Hij zei niets meer en na een poosje hoorde ze zijn regelmatige, diepe ademhaling, het teken dat hij sliep. Ze bleef doodstil, roerloos liggen, en na een tijdje voelde ze de tranen in haar ooghoeken opwellen. Er waren van die momenten waarop ze zich zo eenzaam voelde dat ze niet wist wat ze moest beginnen. Ze had zich het huwelijk heel anders voorgesteld. Ze had gedroomd van een man met wie ze haar liefde en haar leven zou kunnen delen. Maar ze was getrouwd met een Engelsman!

    


    
      Opeens draaide Stephen zich om en sloeg een arm om haar heen. Hij trok haar dicht tegen zich aan. Ze probeerde zich stijf te houden en ongeïnteresseerd te doen, maar onwillekeurig nestelde ze zich lekker tegen hem aan.


      'Dat is niet de aangewezen manier om een man rustig te laten slapen,' fluisterde Stephen. Hij hief zijn hoofd op en kuste haarslaap. 'Hé, wat is dat?' zei hij. 'Tranen?'


      'Natuurlijk niet. Ik had gewoon een vuiltje in mijn oog, dat is alles.'


      Hij draaide haar om zodat ze met haar gezicht naar hem toe kwam te liggen. 'Je liegt,' zei hij effen. Hij keek haar onderzoekend aan en streelde het kuiltje in haar kin. 'Wanneer zullen we ooit eens vrienden worden? Wanneer zul je je ooit eens voor mij openstellen? Wanneer zul je me vertellen waarom je huilt?'


      'Als je een Schot geworden bent!' zei ze zo fel als ze maar kon.


      Maar Stephens nabijheid zorgde ervoor dat het vreemd klonk, en haar woorden hadden meer weg van een smeekbede dan van een onmogelijke eis.


      'Zoals je wilt!' zei hij vol overtuiging, net alsof hij zich inderdaad in een Schot kon veranderen.


      Ze wilde lachen, ze wilde hem zeggen dat hij nooit een Schot zou kunnen worden, of haar vriend. Maar hij trok haar nog dichter tegen zich aan en begon haar te kussen. Hij kuste haar alsof hij alle tijd van de wereld had, traag, langzaam. Bronwyn voelde het bloed door haar aderen kolken. Ze wilde Stephen naar zich toe trekken maar dat liet hij niet toe. Hij hield haar een weinig van zich af zodat hij haar borsten kon beroeren, haar middel en buik kon strelen.

    


    
      Ze kromde zich van hem af en vlocht haar benen tussen de zijne door, klemde zijn dijen tussen de hare. Stephens hand gleed omlaag naar haar benen en hij glimlachte toen hij voelde dat ze haar adem inhield.

    


    
      'Mijn beeldschone, beeldschone vrouw,' fluisterde hij terwijl hij zijn nagels oppervlakkig over de pees in haar knieholte liet gaan. 'Wist ik maar hoe ik je ook buiten bed kon plezieren.'


      Ze kroop naar hem toe, zocht zijn lippen en kuste vervolgens het holletje van zijn nek. Zijn huid smaakte lekker, iets zoutig van het zweet, stevig en zacht tegelijk. Ze liet haar tong over zijn oor gaan en voelde hem huiveren. Ze lachte hees en diep.


      Stephen greep haar stevig bij haar schouders. 'Kom hier, laird van MacArran.' Hij drukte haar neer in het bed en ging boven op haar liggen.


      Ze kromde zich naar hem op. Zij was een Schotse en ze deed niet voor hem onder. Ditmaal wachtte ze niet tot hij haar zou nemen maar daagde ze hem uit. Haar hartstocht was even vurig als de zijne.


      Later lagen ze dicht tegen elkaar aan, zo dicht bijeen alsof ze een eenheid vormden. Slaperig sloeg Bronwyn haar ogen op en ze zag het krulletje bij zijn oor. Het was een van de krulletjes die ze eerder aan had willen raken. Ze hief haar hoofd op en bracht haar lippen naar het springerige plukje haar. Het voelde zacht. Toen trok ze haar hoofd snel weer terug. Ze bloosde. Op de een of andere manier leek dat kusje intiemer dan hun vrijen.


      Stephen glimlachte zwakjes. Zijn ogen waren gesloten, hij was meer slapend dan wakker. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, eerder onder zich dan naast zich. Bronwyn kon amper ademhalen, maar het deed er niet toe. Nee, ademhalen was wel het laatste waaraan ze dacht.

    


    
      


      Stephen stond in de bescheiden boerenwoning en warmde zijn handen aan het turfvuur. Buiten waaide het flink en het vuur was nodig. Tam was op bezoek bij zijn zuster en had Bronwyns huis voor een paar dagen verlaten. De stevig gebouwde oudere man zat in een hoek van het vertrek. Over zijn blote knieën lag een vissersnet. Hij was aan het knopen, zijn grote handen trokken aan het ruwe touw.

    


    
      'En dus wil je dat ik je help. Zodat je minder voor gek zult staan,'zei Tam ernstig.

    


    
      Stephen draaide zich om. Hij was nog steeds niet gewend aan de Schotse wijze waarop zijn ondergeschikten in zijn aanwezigheid naar eigen believen zaten of stonden. Hij was er waarschijnlijk te zeer aan gewend om als een heer behandeld te worden. 'Zo zou ik het niet willen stellen,' zei hij. Terugdenkend aan datgene wat er zich bij die aanval van de MacGregors had voorgedaan schudde hij zijn hoofd. 'Ja, ik stond voor gek, zowel ten overstaan van de Schotten als tegenover mijn eigen mannen. Ik had het gevoel alsof ik in een stalen doodskist stond, zoals Douglas zei.'

    


    
      Tam antwoordde niet meteen. Hij trok een knoop vaster aan. 'Douglas vond altijd dat hij ook had moeten behoren tot het groepje dat Jamie had uitgekozen om met Bronwyn te trouwen.'


      Hij grinnikte om de uitdrukking op Stephens gezicht. 'Maak je geen zorgen, Jamie wist heel goed wat hij deed. Douglas is een meeloper, geen leider. Hij is te zeer onder de indruk van Bronwyn om ooit haar meester te kunnen zijn.'


      Stephen lachte. 'Geen man is sterk genoeg om haar meester te zijn.'


      Tam gaf daar geen antwoord op. Hij glimlachte slechts. Morag hield het stel goed in de gaten en bracht verslag uit aan Tam. Tam wilde er zeker van zijn dat Bronwyn geen enkel gevaar liep bij de Engelsman. Afgaande op wat Morag hem vertelde was Stephen degene die gevaar liep, het gevaar aan uitputting te bezwijken.


      Tam keek op. 'Het eerste wat je moet doen is die Engelse kleren uittrekken.'


      Stephen knikte. Daar had hij op gerekend.


      'En dan moet je leren rennen. Zowel op de korte als op de lange afstand.


      'Rennen! Maar een soldaat moet op zijn plaats blijven staan en vechten.'


      Tam snoof. 'Bij ons is dat anders. Ik dacht dat je dat inmiddels al wist. Je moet willen leren, anders heb je niets aan mij.'


      Stephen knikte berustend.


      Een uur later begon hij te wensen dat hij niet geknikt had. Hij en Tam stonden buiten in de koude herfstwind en Stephen had zich van zijn leven nog niet zo bloot gevoeld. In plaats van de dikke gevoerde Engelse kleren droeg hij nu niet meer dan een hemd en een plaid. Hij had wollen sokken aan en hoge laarzen, maar dat nam niet weg dat hij nog steeds het gevoel had dat hij vanaf zijn middel naakt was.


      Tam gaf hem een klap op zijn schouder. 'Vooruit, joh, je zult er wel aan wennen. Met nog een beetje meer haar zie je er Schotser uit dan Schots.'


      'Als je het mij vraagt is dit een verrekt koud land om in je blote billen rond te hollen,' sputterde Stephen terwijl hij de plaid en het hemd optrok en een blote bil liet zien.

    


    
      Tam lachte. 'Nu weet je dan ook meteen wat een Schot onder zijn plaid draagt.' Zijn gezicht werd ernstig. 'Maar er is een reden waarom we ons zo kleden. De plaid zorgt ervoor dat je niet opvalt tussen de heidestruiken. De kleren zijn makkelijk uit te trekken en makkelijk en snel weer aan te trekken. Schotland is een nat land, en een mens kan zich niet veroorloven om natte, plakkende kleren aan te hebben; hij zou een fikse longontsteking oplopen en eraan bezwijken. De plaid is koel in de zomer, en 's winters warm en behaaglijk.' Zijn oogjes begonnen te stralen. 'En bijna al je vitale delen hebben voortdurend toevoer van frisse lucht.'

    


    
      'Dat is zo, ja,' zei Stephen.


      'Ah! Nu zie je er pas uit als een echte kerel!' zei Morag achter hem. Ze staarde onbeschaamd naar zijn blote knieën. 'Je hebt wel spieren gekregen van die zware wapenrusting.'


      Stephen grinnikte. 'Als ik niet al getrouwd was zou ik overwegen om jou te vragen.'


      'En ik zou overwegen om ja te zeggen. Maar ik zou niet graag met Bronwyn om je vechten.'


      Stephens gezicht betrok meteen. 'Als ze kon zou ze me zo aan een ander cadeau doen.'


      'Zolang ze je 's nachts maar in bed kon houden, hè?' Morag grinnikte en draaide zich om.


      Stephen slikte. De familiariteit binnen de clan was iets waarmee hij het nog steeds moeilijk had. Iedereen scheen alles van iedereen af te weten.


      'We staan onze tijd te verdoen,' zei Tam. 'Kom, loop eens zo hard je kunt naar die paal daar.' Hij wees.


      Stephen dacht dat rennen niets voorstelde. Zelfs kinderen renden per slot van rekening, en hij had een goede conditie. Maar na zijn eerste korte sprint had hij het gevoel alsof zijn longen het zouden begeven. Het kostte hem enkele minuten om zijn wildkloppende hart weer onder controle te krijgen en weer op adem te komen.


      'Hier, neem een slok water,' zei Tam en hij hield hem een beker voor. 'Als je weer op adem bent doe je dat nog eens.'


      Ongelovig trok Stephen zijn wenkbrauwen op.


      'Vooruit, jongen,' zei Tam. 'Ik loop met je mee. Je laat een oude man toch niet van je winnen, wel?'


      Stephen hapte naar lucht. 'Oud is wel het laatste dat ik je zou noemen.' Hij zette de beker neer. 'Kom op, daar gaan we.'

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      


      

    


    
      Bronwyn stond alleen aan de voet van de trap die naar het vertrek in de oude toren leidde. Haar ogen voelden droog en branderig, ze waren bijna opgezet van de tranen die ze niet gehuild had. In haar hand hield ze een zware zilveren gesp geklemd. Op de achterzijde stond 'Voor Ennis van James MacArran' gegraveerd.

    


    
      Een uur geleden hadden de boeren haar die gesp gebracht. Bronwyn kon zich nog goed herinneren wanneer haar vader de gespen aan de drie jonge mannen had gegeven die hij als zijn opvolgers had uitgekozen. Het was bijna een plechtigheid geweest. Ze hadden gegeten en wijn gedronken, ze hadden gedanst en veel, heel veel gelachen. Iedereen maakte grapjes tegen Bronwyn over de man die ze uiteindelijk zou kiezen. Bronwyn had geflirt en gelachen en gedaan alsof ze alle drie waardeloos waren in vergelijking met haar vader.

    


    
      Om te beginnen was er Ian geweest, Tams zoon. Ian was even lang als zij maar even stevig gebouwd als zijn vader. Dan was er Ramsey, een blonde, breedgeschouderde jongeman wiens mond Bronwyn soms slecht op haar gemak deed voelen. Ennis had sproeten en groene ogen en hij kon zo mooi zingen dat je er bijna van moest huilen.


      Ze omklemde de gesp zo stevig dat hij in haar handpalm sneed. En nu waren ze allemaal dood. Sterke Ian, knappe Ramsey en lieve Ennis, allemaal dood en begraven. Vermoord door de Engelsen!


      Ze snelde de trap op naar boven. Ze koos een sleutel van de sleutelbos aan haar ceintuur en ontsloot een zware eiken deur. De ongeoliede scharnieren piepten.


      Ze dacht dat ze zich sterk genoeg zou voelen om de aanblik van het vertrek te verdragen, maar dat was niet zo. Half verwachtte ze dat haar vader op zou kijken en haar zou toelachen. Ze was sinds zijn dood niet meer in zijn kamer geweest en ze had er tegenop gezien om er opnieuw binnen te gaan.

    


    
      Ze stapte over de drempel en keek om zich heen. Over de leuning van een stoel hing een halfversleten plaid. Aan de ruwstenen muur hingen verschillende wapens. Ze beroerde de versleten plek op haar vaders lievelingsboog. Met bedachtzame stappen liep ze naar de stoel bij een van de vensters. Het leer bevatte de afdruk van Jamies lichaam.

    


    
      Bronwyn ging zitten; stof dwarrelde op. Haar vader had zich in dit vertrek vaak teruggetrokken om na te denken en om alleen te zijn. Niemand mocht er binnen behalve hijzelf en zijn beide kinderen.


      Ze keek van het ene geliefde en vertrouwde voorwerp naar het andere. Ze voelde een hoofdpijn opkomen. Het was allemaal verleden tijd nu. Haar vader was dood, haar broer had zich, met een hart vol haat, van haar afgewend, en de mooie jongemannen uit wie ze gekozen zou hebben lagen ergens in een graf te rotten.


      Nu werd er niet meer gelachen in Larenston, er was geen liefde meer. De Engelse koning had haar uitgehuwelijkt aan een van zijn moordenaars, en van het vroegere geluk was niets meer te bespeuren.


      De Engelsen! dacht ze schamper. Ze dachten dat ze de wereld bezaten. Ze haatte de manier waarop Stephen door zijn mannen behandeld werd, de manier waarop ze als knipmessen voor hem bogen en hem 'my Lord' noemden. De Engelsen waren een kil zootje. Ze had talloze keren geprobeerd om hem over de Schotse manier van doen en denken te vertellen, maar hij wilde niet eens luisteren.


      Ze glimlachte bij zichzelf. Haar mannen wisten tenminste wie hun laird was. Ze lachten Stephen achter zijn rug uit. De hele ochtend had ze verhalen aangehoord over de aanval van de MacGregors, de vorige avond. Hoe belachelijk moest Stephen er in zijn stompzinnige wapenrusting hebben uitgezien.


      Een geluid op de binnenplaats trok haar aandacht. Ze ging voor het raam staan en keek naar beneden.


      Eerst herkende ze Stephen niet. Haar eerste gedachte was wie die knappe, zelfverzekerde man wel was. Zijn plaid hing nonchalant rond zijn dijen. Een gevoel van verontwaardiging maakte zich van haar meester toen het tot haar doordrong dat het Stephen was die zo verwaand rondparadeerde in zijn Schotse kleren, als of hij er recht op had de plaid te dragen!


      Tot haar genoegen zag ze dat het groepje van haar mannen dat zich eveneens op de binnenplaats bevond geen aanstalten maakte om hem te begroeten. Zij wisten wanneer ze met een bedrieger te maken hadden.


      De glimlach op haar gezicht verbleekte toen ze zag dat de ene na de andere man op Stephen toeging. Ze zag hem glimlachen en iets zeggen en zijn plaid optillen. Ze hoorde schaterlachen.

    


    
      Douglas - haar Douglas! - ging naar Stephen toe en stak hem zijn hand toe. Stephen nam hem aan, schudde hem uitbundig, en haakte zijn arm vervolgens in die van haar trouwe vriend. Voor ze het wist begonnen ze een vriendschappelijke worstelpartij. Nog een minuut later beet Douglas in het stof.

    


    
      Vol walging zag ze hoe Stephen de ene na de andere man uitdaagde. Ze hield haar adem in toen Margarets dochter, verleidelijk met haar heupen wiegend, naar hem toe liep. Ze tilde haar rokken op om haar mooie enkels te tonen en liet Stephen vervolgens een aantal danspassen zien.


      Bronwyn draaide zich om en verliet de kamer. Ze deed de deur achter zich op slot. Met nijdige stappen liep ze de trap af.


      Daar stond Stephen. Zijn haar zat in de war, zijn wangen waren rood van een dag trainen in de buitenlucht. Zijn ogen straalden. Achter hem stonden enkelen van zijn mannen, enkelen van haar mannen en enkele jonge vrouwen.


      Hij keek haar aan met een blik van een kind dat graag een pluimpje krijgt. Hij stak zijn been naar haar uit. 'Kan ik ermee door?' vroeg hij plagend.


      Even staarde ze hem nijdig aan. Ze negeerde de aanblik van zijn gespierde been. 'Hen kun je misschien voor de gek houden, maar voor mij ben je een Engelsman en dat zul je altijd blijven ook. Dat je andere kleren hebt aangetrokken wil nog niet zeggen dat je van binnen veranderd bent.' Ze draaide zich om en liep weg.


      Stephen zei niets. Hij fronste. Misschien wilde hij hen wel laten vergeten dat hij een Engelsman was. Misschien….


      Tam gaf hem een klap op zijn schouder. 'Kijk niet zo somber ...'


      Stephen draaide zich om en keek in de lachende ogen van de oude Schot.


      'Ze is niet alleen een goede laird, maar ze is ook een vrouw,' vervolgde Tam. 'Ze was waarschijnlijk gewoon boos omdat je met de vrouwen danste.'


      Stephen probeerde te glimlachen. 'Ik hoop dat je gelijk hebt.'


      'Waarom ga je haar niet achterna en probeer je haar niet te troosten?'


      Stephen wilde antwoord geven maar slikte zijn woorden in. Het was zinloos om Tam te vertellen dat Bronwyn niets van hem wilde weten. Hij volgde haar de trap op. Ze stond naast een wever en gaf hem aanwijzingen over het gebruik van de kleuren voor een nieuwe plaid.


      'Stephen,' riep een van de vrouwen uit. 'Nee maar, wat zie jij er geweldig uit.' De knappe jonge vrouw verslond hem met haar blikken.

    


    
      Stephen draaide zich om om de vrouw met een glimlach te belonen, maar op dat moment liep Bronwyn woedend langs hem heen het vertrek uit. Bij de trap had hij haar ingehaald. 'Waarom doe je zo raar? Ik dacht dat je blij zou zijn met mijn nieuwe uiterlijk. Je hebt zelf gezegd dat ik een Schot moest worden.'

    


    
      'Kleren alleen maken je nog niet tot een Schot.' Ze wilde weglopen.


      Stephen greep haar bij haar arm. 'Wat is er toch? Ben je soms ergens anders zo nijdig over?'


      'Waarom zou ik nijdig zijn?' vroeg ze met bijtend sarcasme. 'Ik ben getrouwd met mijn vijand. Ik...'


      Stephen legde zijn vinger op haar lippen. 'Er is iets dat je dwars zit,' zei hij zacht. Hij sloeg haar nauwlettend gade, maar ze keek weg, naar de grond, zodat hij de pijn in haar ogen niet kon zien. Hij nam haar beide handen in de zijne. Zijn linkerhand voelde iets hards. 'Wat is dat?' vroeg hij zacht.


      Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar hand vast en opende hem. Hij zag de gesp en las de inscriptie. 'Heeft iemand je die vandaag gegeven?'


      Ze knikte zwijgend.


      'Was hij van je vader?'


      Ze keek hem nog steeds niet aan en knikte opnieuw.


      'Bronwyn,' zei hij met een warme, diepe stem. 'Kijk me aan.'


      Teder legde hij zijn hand onder haar kin en hief hem op. 'Het spijt me, echt, het spijt me.'


      'Ach, weet jij veel!' snauwde ze en rukte haar hoofd weg.


      Innerlijk vervloekte ze zichzelf omdat ze hem bijna geloofd had. Ze haatte het effect dat zijn stem en zijn nabijheid op haar hadden.


      'Ik weet hoe het is om een vader en moeder te verliezen,' zei hij geduldig. 'Ik weet zeker dat een dergelijk verlies ons beiden evenzeer getroffen en pijn gedaan heeft.'


      'Ja, maar ik heb jouw vader niet vermoord!'


      'En ik de jouwe ook niet, niet persoonlijk, tenminste!' riep hij fel uit. 'Luister naar me, alsjeblieft, luister naar me als naar een man, niet als naar een pion in een politiek spel. We zijn getrouwd. Dat is een feit. Je kunt er niets meer aan veranderen. We zouden gelukkig kunnen zijn samen, dat weet ik, maar alleen als jij bereid bent ons huwelijk een kans te geven.'


      Haar gezicht verhardde, haar ogen werden koud. 'En jij dan zeker opscheppen tegen je mannen dat je een Schotse hebt die uit je hand eet? En dan zul je natuurlijk ook proberen om niet alleen mijn mannen, maar ook mijn vrouwen voor je te winnen, zoals je vandaag gedaan hebt.'

    


    
      'Voor je te winnen!' begon Stephen. 'Verdomme nog aan toe, mens! Ik heb de hele dag met blote benen en blote billen als een idioot rond lopen rennen door de kou, letterlijk wel te verstaan, en dat allemaal alleen om jou en die mannen waar je zo veel om geeft, een plezier te doen.' Hij duwde haar van zich af. 'Ga heen en zwelg maar in je haat. Maar weet wel dat dat 's nachts geen warm gezelschap is!' Hij draaide zich om en liet haar staan.

    


    
      Bronwyn keek hem even roerloos na en liep toen met trage pas de trap af. Ze wilde hem vertrouwen. Ze had behoefte aan een man die ze kon vertrouwen. Maar hoe kon ze? Wat zou er gebeuren als haar land werd aangevallen door plunderende Engelsen? Kon ze van Stephen verwachten dat hij tegen zijn landgenoten zou strijden?


      Ze wist hoe ze op hem reageerde. Het zou gemakkelijk zijn om hun verschillen te vergeten en zich over te geven aan zijn tedere aanraking, zijn warme, lieve stem. Maar ze zou erdoor afstompen, afgeleid worden. Dat kon ze zich niet veroorloven. Ze zou het leven van haar mensen niet op het spel zetten alleen omdat ze het fijn vond in bed met een man die heel best een spion kon zijn.


      Ze zat in de kleine tuin achter het grote stenen huis. Ze kon hem niet vertrouwen. Misschien gedroeg ze zich alleen maar zo omdat hij haar wilde gebruiken. Ze wist dat hij broers had. Misschien zou hij hen wel bij zich roepen zodra ze zich eenmaal met hart en ziel aan hem gegeven had. Zou hij opscheppen tegen zijn broers dat zij alles deed wat hij van haar verlangde, dat hij, om zijn zin te krijgen, alleen maar haar knieholten hoefde te kussen?

    


    
      Ze stond op en liep naar de rand van het schiereiland. De zee sloeg tegen de rotsen en ze kon kilometers ver zien. Het was een enorme verantwoordelijkheid om laird van een clan te zijn. Een grote groep mensen was van haar bescherming, en soms zelfs voor voedsel, van haar afhankelijk. Ze besteedde er veel tijd aan haar mensen door en door te leren kennen en om ze te begrijpen. Nee, voor Stephen moest ze voortdurend op haar hoede blijven. Ze moest ervoor zorgen op ieder moment het hoofd koel te houden. Er stond te veel op het spel. Hij zou eerst moeten bewijzen dat hij haar vertrouwen waard was, dan pas, en niet eerder, zou ze de stem van haar hart kunnen volgen.

    


    
      'Bronwyn.'


      Ze draaide zich om. 'Wat is er, Douglas?' Ze keek in zijn bruine ogen en zag er de onuitgesproken vraag in. Ze wisten niet of ze Stephen wel of niet moesten vertrouwen en ze verwachtten een oordeel van haar. En zijzelf zou ook beoordeeld worden. Als ze zich in hem vergisten zouden ze haar niet langer vertrouwen.


      'Ik heb gehoord dat de MacGregors vanavond weer vee komen stelen.'


      Bronwyn knikte. Ze wist dat Douglas contacten onderhield met iemand van de vijandelijke clan. 'Heb je daar al met iemand over gesproken?'


      Douglas gaf niet meteen antwoord. Hij wist dat ze Stephen bedoelde. 'Met niemand.'


      Ze keek weer naar de zee. 'Ik zal de mannen vanavond leiden en dan zullen we de MacGregors wel eens even een lesje leren. Ik laat me niet voor de tweede maal uitlachen.'


      Douglas glimlachte. 'Het zal goed zijn om weer eens onder jouw leiding op pad te gaan.'


      Weer keek ze naar hem. 'En je zegt het tegen niemand, hoor je? Tegen niemand! Heb je dat begrepen?'


      'Aye, begrepen.' Hij draaide zich om en ging weg.

    


    
      


      De lange eettafel stond vol met eten. Stephen was aanvankelijk achterdochtig over een dergelijke overdaad omdat Stephen in feite nogal zuinig was. Tijdens het eten glimlachte ze naar hem. Daar had hij van opgekeken omdat hij had aangenomen dat ze, na water die middag tussen hen was voorgevallen, boos op hem zou zijn. Maar misschien had ze zijn woorden ter harte genomen en was bereid hem een kans te geven.

    


    
      Hij leunde achterover in zijn stoel en streelde haar dij. Hij glimlachte toen hij haar reactie bespeurde.


      Ze keek hem met warme, zachte ogen aan en deed haar lippen vaneen. Stephen voelde zich warm worden van binnen. Hij boog zich naar haar toe.


      'Dit is niet het moment noch de plaats,' zei ze met een verdrietige klank in haar stem.


      'Ga dan met me mee naar boven.'


      Ze glimlachte verleidelijk. 'Zo meteen. Misschien wil je eerst nog een nieuw drankje proberen dat ik gemaakt heb. Het is wijn met vruchtensap en een paar kruiden.' Ze reikte hem een zilveren beker.


      Stephen was zich nauwelijks bewust van wat hij dronk. Bronwyn had hem nog nooit zo aangekeken als nu en hij voelde zijn bloed steeds sneller gaan stromen. Ze sloeg haar oogleden half neer. Haar ogen waren blauwer dan ooit en het puntje van haar roze tong raakte haar onderlip. Stephen huiverde. Zo zag ze er dus uit als ze wilde.


      Hij legde zijn hand over de hare en moest zich beheersen om niet zo hard te knijpen dat hij haar vingers zou breken. 'Ga mee,' fluisterde hij hees.


      Hij was nog niet helemaal boven toen hij zich opeens slaperig begon te voelen. Tegen de tijd dat ze bij de deur van hun slaapkamer waren gekomen kon hij zijn ogen nauwelijks nog openhouden.


      'Er is iets vreemds met me,' bracht hij met moeite fluisterend uit.


      'Je bent gewoon moe, dat is alles,' zei Bronwyn meelevend. 'Je hebt bijna de hele dag met Tam lopen trainen en hij kan behoorlijk hoge eisen stellen aan iemands conditie. Kom, laat me je helpen.'


      Ze sloeg haar arm rond zijn middel en bracht hem naar bed.


      Stephen plofte neer op het zachte matras. Zijn ledematen voelden zwaar en nutteloos. 'Het spijt me, ik...'


      'Stil maar,' zei Bronwyn zacht. 'Ga maar slapen. Als je wakker wordt voel je je vast weer een stuk beter.'


      Stephen had geen keus. Hij gehoorzaamde haar bijna nog voor ze was uitgesproken.


      Bronwyn boog zich nog even over hem heen. Ze hoopte maar dat ze niet te veel slaapmiddel in dat drankje had gedaan. Even had ze last van haar geweten. Maar ze moest er zeker van zijn dat hij zich vanavond nergens mee zou bemoeien. Ze moest de MacGregors laten zien dat ze niet ongestraft van hun vee konden stelen.


      Ze draaide zich om en wilde de kamer uit gaan, maar keek nog eenmaal om. Met een zucht trok ze Stephens laarzen uit. Hij lag zo stil, hij keek niet naar haar, verlangde niets van haar. Ze boog zich voorover en streelde zijn haar. Impulsief drukte ze een kus op zijn voorhoofd. Toen draaide ze zich snel om en ging weg, zichzelf vervloekend dat ze zich zo had laten gaan. Wat kon die Engelsman haar schelen?


      Haar mannen zaten al in het zadel op haar te wachten. Ze trok haar lange rokken op en zwaaide haar benen in het zadel. De mannen hadden geen aanwijzingen nodig toen ze haar het smalle pad naar het vasteland af volgden.


      Douglas' informant had gelijk gehad. Bronwyn en haar mannen reden twee uur lang in hoog tempo door om hun paarden vervolgens te laten staan en het bos in te sluipen.


      Bronwyn was de eerste die voetstappen hoorde. Ze stak haar hand op en gebaarde haar mannen zich te verspreiden. Douglas bleef bij haar. Geruisloos bewogen de mannen van Clan MacArran zich door het bos en omsingelden hun vijand.


      Toen ze lang genoeg gewacht had om er zeker van te zijn dat haar mannen hun posities hadden ingenomen slaakte ze een hoge kreet. De MacGregors lieten de touwen vallen en grepen hun slagzwaarden. Maar het was te laat, Bronwyns mannen waren al tot de aanval overgegaan. Ze hadden hun plaids uitgetrokken; het vechten in een hemd alleen was veel gemakkelijker. Hun woeste strijdkreten weergalmden door het bos. Bronwyn trok haar rok uit zodat ze alleen nog maar een blouse en een plaid, die tot haar knieën reikte, aan had. Ze bleef op de achtergrond om haar mannen aanwijzingen te geven en hun niet in de weg te lopen. Op momenten als deze vervloekte ze haar gebrek aan spierkracht.


      'Jarl!' riep ze juist op tijd om een van haar mannen te behoeden voor een dodelijke klap van een MacGregor zwaard. Ze snelde over het gras en kwam net op tijd om te voorkomen dat een van de veedieven zich op een ander stortte.

    


    
      Het maanlicht weerkaatste in het lemmet van een dolk vlak boven Douglas' hoofd. Ze zag dat Douglas zijn wapen kwijt was.

    


    
      'Douglas!' schreeuwde ze, en wierp hem toen haar wapen toe. De MacGregor achter hem keek haar even aan en zakte toen in elkaar als gevolg van de dolkstoot die Douglas hem onder zijn ribben had toegebracht.


      Meteen leek er een eind aan de strijd te zijn gekomen. Bronwyn, die zich bewust was van een wijziging in de houding van de mannen, keek naar de man aan haar voeten. 'De MacGregor,' fluisterde ze. 'Is hij dood?'


      'Nee,' antwoordde Douglas. 'Alleen maar zwaargewond. Hij zal zo wel weer bijkomen.'


      Ze keek om zich heen. De andere MacGregors waren, in de wetenschap dat hun leider gewond of dood was, van het strijdtoneel verdwenen. Ze knielde naast de gewonde. 'Geef mij m'n dolk eens,' zei ze.


      Douglas gehoorzaamde haar zonder aarzelen.


      'Ik wil dat de MacGregor deze avond niet zal vergeten. Wat zou je ervan zeggen als ik mijn initialen eens in zijn vlees graveerde?'


      'Wat dacht je van zijn wang?' vroeg Douglas gretig.


      Bronwyn wierp hem een ijzige blik toe. Haar ogen glansden zilver in het maanlicht. 'Ik wil niet nog meer strijd veroorzaken, ik wil alleen dat hij dit nooit meer zal vergeten. Trouwens, ik heb me laten vertellen dat de MacGregor een knappe man is.' Ze trok zijn hemd open.


      'Je schijnt de laatste tijd nogal gevoelig te zijn voor knap,' zei Douglas bitter.


      'Ben je soms jaloers? Ga naar de mannen en hou op met dat kinderachtige gedoe.'


      Douglas liet haar alleen.


      Bronwyn had verhalen van de MacGregors gehoord en ze wist dat hij een door een vrouw veroorzaakt litteken op prijs zou stellen. Met de punt van haar dolk sneed ze voorzichtig een kleine B in zijn schouder.


      Toen ze daarmee klaar was snelde ze terug naar haar mannen en samen renden ze terug naar hun paarden. Het was een heerlijke ervaring, haar eerste overwinning als laird van haar clan.


      'Naar Tam!' riep ze toen ze op haar paard zat. 'Laten we hem wakker maken. Hij zal het fijn vinden om te horen dat een MacGregor het brandmerk van de MacArran draagt.' Lachend stelde ze zich voor hoe woedend de man zou zijn als hij erachter kwam welk geschenk ze hem had gegeven.

    


    
      Maar zo eenvoudig als hun tocht heen zou de rit naar huis niet zijn. Opeens begon het verschrikkelijk te regenen. Allemaal sloegen ze hun plaids over hun hoofd en Bronwyn dacht verlangend aan de warme rok die ze op de grond had laten liggen. Het bliksemde en de paarden begonnen angstig te steigeren.

    


    
      Ze namen de smalle weg langs de rotskust. Het was niet de veiligste manier wel de snelste manier om thuis te komen, en bovendien wisten ze zeker dat de MacGregors hen daar niet zouden achtervolgen.


      Een nieuwe bliksem verscheurde de hemel en sloeg vlak voor Alexander in de grond. Het paard raakte in paniek. De daaropvolgende donderslag dreigde de rotsen boven hun hoofd uiteen te rijten. Alexanders paard veranderde van richting en hij stapte mis.


      Even hingen paard en ruiter half op de rotsen, half in de lucht. Toen vielen ze in de afgrond. Alexander werd uit het zadel geworpen.


      Bronwyn was de eerste die afsteeg. De koude regen striemde haar gezicht. Haar benen waren blauw van de kou.


      'We kunnen niets meer voor hem doen!' schreeuwde Douglas. 'Hij is verdronken.'


      Bronwyn spande zich tot het uiterste in om door het duister en de regen iets van de zee in de diepte te kunnen zien. Een volgende bliksemstraal toonde haar het paard dat beneden te pletter geslagen op de rotsen lag, maar van Alexander viel niets te bespeuren.


      'Kom, ga mee!' schreeuwde Douglas. 'Het is zinloos!'


      Bronwyn ging rechtop staan. Ze was even lang als Douglas. 'Sinds wanneer deel jij de bevelen uit?' vroeg ze streng, en keek toen weer naar de zee. 'Hou mijn enkels vast zodat ik verder over de rand kan kijken.'


      Bronwyn ging op haar buik liggen en Douglas greep haar enkels beet. Meteen kwamen twee mannen naast haar staan om haar armen vast te houden. Een vierde man legde zijn handen op Douglas' schouders.


      Centimeter voor centimeter liet Bronwyn zich over de rand glijden zodat ze de steile rotshelling beter kon zien. Het was een angstaanjagende ervaring om zo ver in het niet te hangen, om je hele leven toe te vertrouwen aan twee handen rond je enkels. Eerst had ze willen zeggen dat ze niets zag, maar ze kon Alex onmogelijk aan zijn lot overlaten zolang er nog een kans bestond dat hij in leven was. Ze moest geduldig op de volgende bliksem wachten en dan rondkijken. Voorzichtig draaide ze haar hoofd om naar een ander gedeelte van de rotswand te kunnen kijken. Het omgekeerd hangen maakten haar duizelig en ze was zo bang dat ze er buikpijn van kreeg.


      Toen opeens meende ze iets te zien. Het leek wel een eeuwigheid voor een volgende bliksem het gebied verlichtte.


      Toen het moment daar was zag ze, links van zich, halverwege de helling, een flits van Alexanders vertrouwde rode plaid.

    


    
      Ze zwaaide en de mannen hesen haar op. 'Alex! Daar beneden!' hijgde ze. Ongeduldig streek ze de regen uit haar ogen. 'Hij ligt op een smalle richel. We doen een touw rond mijn middel en dan laten jullie me zakken. Ik denk dat ik bij hem kan komen.'

    


    
      'Laat mij gaan!' bood Francis aan.


      'Jij bent veel te zwaar. En bovendien is de richel heel smal. Kom, ga touw zoeken. Begrepen?' Haar woorden werden onderstreept door wilde gebaren.


      De mannen knikten en even later kreeg ze een touw rond haar middel geknoopt. 'Als ik twee maal ruk dan halen jullie hem op. Als Alex boven is halen jullie mij weer op.'


      Ze liep naar de rand van de rots. Ze weigerde omlaag te kijken in de dreigende diepte. Ze wachtte even. 'Tam is mijn opvolger,' zei ze zonder eraan toe te voegen: voor het geval ik niet levend weer boven kom.


      Het dikke touw sneed in haar middel, en alhoewel de mannen haar zo voorzichtig mogelijk lieten zakken sloeg ze toch verschillende keren tegen de harde rotsen. Haar knieën en schouders deden pijn en het touw drong in het zachte vlees van haar handen. Denk aan Alex, hield ze zich voor, denk aan Alex.


      Het duurde lang voor ze bij de smalle richel was. Er was amper plaats genoeg om haar voeten naast Alex' grote lichaam neer te zetten. Met behoedzame bewegingen lukte het haar om haar voeten aan de grond te krijgen.


      'Alex!' schreeuwde ze boven het geluid van de regen uit.


      Langzaam sloeg de jongeman zijn ogen op en hij keek naar Bronwyn alsof zij een engel op aarde was. 'Bronwyn,' fluisterde hij terwijl zijn ogen weer dichtvielen.


      'Verdomme, Alex, wakker worden!' schreeuwde Bronwyn.Weer sloeg Alex zijn ogen op.


      'Ben je gewond? Kan je me helpen met het touw?'


      Opeens drong het tot Alex door waar hij was. 'Ik heb een gebroken been, maar ik kan nog wel bewegen. Hoe ben je hier gekomen?'


      'Niet praten! Help me knopen!'


      Ze balanceerde griezelig op de smalle rand. Ze bukte zich, zonder haar voeten te verschuiven, en samen bevestigden ze het touw rond Alex' middel.


      'Ben je klaar?' riep ze.


      'Jij gaat eerst, ik wacht wel.'


      'Spreek me niet tegen, Alex. Dit is een bevel.' Ze gaf twee flinke rukken aan het touw en voelde het spannen toen de mannen boven begonnen te hijsen. Fronsend keek ze toe terwijl Alex met zijn been tegen de rotswand sloeg en het verder openhaalde tegen de harde steen.

    


    
      Ze wachtte tot hij boven haar hoofd was en drukte zich toen tegen de harde rots. De regen striemde haar lichaam, de steen drukte genadeloos in haar rug. Opeens voelde ze zich heel eenzaam en heel bang. Nu Alex veilig was was haar moed van zo-even verdwenen. Het schoot door haar heen dat ze nu nergens liever zou zijn dan op Stephens schoot voor een gezellig knapperend vuur, zijn armen om haar heen.

    


    
      Het andere uiteinde van het touw spande zich rond haar middel en ze had verder geen tijd om na te denken. Maar zelfs toen ze werd opgehesen en weer tussen hemel en aarde zweefde bleef het beeld van Stephen bij haar.


      Op de een of andere manier was ze, toen ze over de rand van de rots werd getrokken, niet verrast toen bleek dat Tam en Stephen haar hadden opgehesen. Stephen stak zijn handen naar haar uit, pakte haar onder haar oksels en trok haar op. Hij drukte haar tegen zich aan in een omhelzing die haar bijna vermorzelde, maar ze vond het niet erg. Integendeel, ze was dankbaar dat ze niet langer alleen was. Hij hield haar een stukje van zich af, nam haar gezichtje in zijn handen en keek haar onderzoekend aan. Zijn ogen stonden donker en zorgelijk. Ze wilde iets zeggen, dat ze blij was hem te zien, dat ze blij was dat alles goed was afgelopen, maar de uitdrukking op zijn gezicht legde haar het zwijgen op.


      Plotseling liet hij haar gezicht los en liet hij zijn handen tastend over haar lichaam gaan. Hij bevoelde haar benen en fronste bij de ontdekking van haar bloederige knieën. Opeens werd ze nijdig. Hoe durfde hij haar op zo'n manier, ten overstaan van haar mannen, te inspecteren!


      'Laat me los!' beval ze.


      Stephen negeerde haar en keek op naar Tam die over hen heen gebogen stond. 'Een paar snijwonden en een aantal bloeduitstortingen, niets ernstigs, zo te zien.'


      Tam ging rechtop staan en knikte. Hij leek opeens tien jaar jonger.


      Bronwyn gaf Stephen een schop en probeerde zich los te worstelen. 'Als je nu klaar bent,' zei ze op hooghartige toon, 'zou ik graag naar huis gaan.'


      Stephen keek weer op haar neer en toen begreep ze de uitdrukking op zijn gezicht. Hij was boos, woedend. Het regende iets minder hard nu en in het oosten begon het te dagen. Ze ging zitten. 'Ik wil naar Alex.'


      'Voor Alex wordt gezorgd,' zei Stephen effen. Hij spande zijn kaken. Hij omklemde haar middel en trok haar met zich overeind. Hij liep naar de paarden en sleepte haar mee.


      'Ik beveel je mij los te laten,' zei ze zo beheerst als haar maar mogelijk was.

    


    
      'Nog een woord,' dreigde hij, 'en ik geef je hier, en zodat iedereen het zien kan, een pak op je blote billen. Alex maakt het goed, beter dan jij op dit moment, hou dus op me nog langer te tarten. Heb je me begrepen?'

    


    
      Ze stak haar kin omhoog en keek hem uitdagend aan. Maar ze gaf hem geen aanleiding zijn dreigement ten uitvoer te brengen. Hij trok haar het laatste stukje mee. Nog voor ze zelf in het zadel had kunnen stijgen had hij haar al opgetild en met een smak op het paard gezet. Even later zat hij in het zadel van zijn eigen paard. Hij pakte haar teugels beet. 'Ben je bereid me te volgen of moet ik je zo vasthouden?'


      Dat laatste leek haar een ondraaglijke vernedering. 'Ik volg je wel,' zei ze met opgeheven kin en een kaarsrechte rug.


      Ze reden met z'n tweeën het smalle pad af. Bronwyn keek niet eenmaal om naar haar mannen. Ze voelde zich te diep vernederd. Haar mannen respecteerden haar, gehoorzaamden haar, maar Stephen behandelde haar alsof ze een kind was. Rab liep naast de paarden, hij volgde zijn bazin zoals hij altijd deed.


      Ze hadden al ruim drie uur gereden en Bronwyn wist dat ze op weg waren naar haar meest noordelijke bezittingen. Het landschap was heuvelachtig, woest en waterrijk. Stephen hield een langzaam, regelmatig tempo aan. Hij keek niet eenmaal om maar voelde aan wanneer het nodig was dat hij moest inhouden als zij een eindje achterop was geraakt.


      Bronwyn was doodmoe. Ze had niet meer gegeten sinds de uitvoerige maaltijd voor het gevecht met de MacGregors, en die gebeurtenis leek nu dagen geleden te zijn. Ze had zo'n honger dat ze het gevoel had alsof haar maag bezig was zichzelf op te eten. De regen was afgenomen tot een koude motregen en ze was koud tot op het merg. Ze rilde en nieste een paar maal. Haar benen deden pijn, haar billen ook.


      Maar ze zou nog liever doodgaan dan Stephen te vragen of hij even wilde pauzeren.


      Tegen de middag hield hij stil, en Bronwyn slaakte onwillekeurig een zucht van opluchting. Nog voor ze uit het zadel had kunnen klauteren stond hij naast haar en tilde hij haar van het paard. Ze was te moe, te koud en te hongerig om zich nog te kunnen herinneren wat er die nacht was gebeurd.


      Hij zette haar neer en liep toen bij haar vandaan. Toen hij even later omkeek zag ze dat hij nog steeds even woedend was.


      'Waarom?' vroeg hij, en ze begreep dat het hem waanzinnig veel zelfbeheersing kostte om haar niet de huid vol te schelden. 'Waarom heb je me dat slaapmiddel gegeven?'


      Ze probeerde rechtop te blijven staan. 'De MacGregors wilden opnieuw vee stelen en ik moest het bezit van mijn mensen beschermen.'


      Zijn ogen waren koud en hard. 'Heeft niemand je ooit verteld dat het mannenwerk is om een groep strijders aan te voeren?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Dat hebben ze je in Engeland bijgebracht. Hier in Schotland ligt dat anders. Toen ik zeven was ben ik bij pleegouders ondergebracht, net als mijn broer. Ik heb geleerd om paard te rijden en om, als dat nodig mocht zijn, een zwaard te hanteren.'


      'En jij dacht dat ik niet in staat was de mannen te leiden, en dus heb je je kleren uitgetrokken' - hij wierp een minachtende blik op haar korte plaid - 'en heb je het zelf maar gedaan. Beschouw je mij als zo weinig man dat je jezelf een betere vindt?'


      'Je man zijn!' snoof ze vol walging. 'Dat is het enige waar je je zorgen over maakt. De vorige keer toen de MacGregors vee kwamen stelen ben je in je harnas gegaan. Besef je wel dat zij mij daarom hebben uitgelachen? Weet je wat ze zeiden? Dat de MacArrans een vrouw als laird en een stalen zuil als aanvoerder hadden! Nou, van nu af aan zullen ze niet meer lachen. Ik heb een B in de schouder van de MacGregor gegraveerd.'


      'Wat heb je?' vroeg Stephen ongelovig.


      'Je hebt me best gehoord,' antwoordde Bronwyn hooghartig.


      'O, God!' kreunde Stephen terwijl hij een hand door zijn natte haar streek. 'Jij begrijpt ook werkelijk niets van de trots van een man. Zijn leven lang is hij gedoemd het brandmerk van een vrouw op zijn lichaam te dragen. Hij zal je haten ... jou en je clan.'


      'Je vergist je! En trouwens, de MacGregors en de MacArrans haten elkaar toch al.'


      'Zo zie ik dat niet. Het is eerder een spel dat jullie spelen, dan dat er sprake is van een ware oorlog of strijd.'


      'Je begrijpt er niets van. Je bent een Engelsman,' zei ze en ze draaide zich om, liep terug naar haar paard en begon het zadel loste gespen.


      Hij ging achter haar staan en legde zijn hand op de hare. 'Ik wil dat je me zweert dat je me nooit meer een slaapmiddel zult geven.'


      Ze rukte zich los. 'Er zijn momenten waarop...'


      Hij greep haar bij haar schouders en draaide haar naar zich toe. 'Er zijn nimmer momenten waarop je zowel mijn leven als mijn geest onder controle kunt en mag houden. Wat zou er gebeurd zijn als er moeilijkheden waren ontstaan en je mij nodig had gehad? Ik was zo diep in slaap dat ze het kasteel hadden kunnen afbreken zonder dat ik er iets van gemerkt zou hebben. Ik kan niet samenleven met iemand die ik niet kan vertrouwen. Ik wil dat je me die belofte doet.'


      Ze glimlachte. 'Dat kan ik niet.'


      Hij duwde haar van zich af. 'Ik stel het leven van mijn mannen niet in de waagschaal voor de grillen van een kind,' zei hij zacht.


      'Kind!' riep ze uit. 'Ik ben de MacArran. Ik heb honderden mannen en vrouwen die mij gehoorzamen en respecteren.'


      'En die je veel te vaak je zin geven. Je bent een intelligente vrouw en je hebt een goed oordeelsvermogen. Maar je mist de ervaring om je mannen leiding te geven in de strijd. Dat is mijn werk.'


      'Mijn mannen zullen je toch niet gehoorzamen.'


      'Dat zullen ze wel zolang ik maar wakker genoeg ben om hen te leiden.' Ze gaf geen antwoord en hij staarde haar aan. 'Dan zal ik je dit zeggen,' zei hij ten slotte. 'Als je mij die belofte niet kunt doen en als je me ooit nog eens een slaapmiddel geeft dan haal ik je hond bij je weg.'


      Bronwyns mond zakte open van verbazing. 'Rab zou altijd naar mij terugkeren.'


      'Niet als hij een paar meter onder de grond ligt. Dan niet.'


      Het duurde even voor zijn woorden tot haar waren doorgedrongen. 'Zou je hem vermoorden? Zou je werkelijk een hond vermoorden om je zin te krijgen?'


      'Ik zou honderden honden, of paarden doden als ik er een mensenleven mee zou kunnen sparen. De levens van mijn en jouw mensen staan op het spel als ik niet bij hen kan zijn om hen te beschermen, en ik weiger me dagelijks zorgen te moeten maken of mijn eigen vrouw me deze of gene avond wel of niet bij bewustzijn wil. Is dat duidelijk?'


      'Heel duidelijk. Je zou mijn hond waarschijnlijk maar wat graag willen vermoorden. Je hebt immers al bijna al het andere van me genomen.'


      Stephen wierp haar een wanhopige blik toe. 'Het is duidelijk dat jij alleen maar datgene ziet wat je wilt zien. Hoe dan ook, onthou maar dat als je werkelijk van die hond houdt, je je wel tweemaal zult bedenken voor je nog eens met mijn voedsel gaat knoeien.'


      Plotseling werd het Bronwyn allemaal net even te veel. De lange, natte nacht, de angst die ze hangend aan dat touw had moeten doorstaan, en nu dan de afschuwelijke gedachte dat ze Rab eventueel zou moeten missen. Ze liet zich op haar knieën in de modder vallen en Rab kwam naast haar staan. Ze sloeg haar armen om hem heen en begroef haar gezicht in zijn ruige natte vacht. 'Ja, ik hou van hem,' fluisterde ze. 'Jullie Engelsen hebben me toch al alles afgepakt, waarom neem je hem ook niet meteen. Jullie hebben mijn vader vermoord en zijn drie beste mannen. Jij hebt me elke kans op een gelukkig huwelijk met een man van wie ik zou kunnen houden ontnomen.' Ze hief haar hoofd op en keek hem met grote ogen aam 'Waarom dood je hem niet meteen? En Tam, waarom dood je hem ook niet? En waarom brand je mijn kasteel ook niet even af als je toch bezig bent?'


      Stephen schudde zijn hoofd en stak zijn hand naar haar uit. 'Je bent moe en je hebt honger en je weet niet wat je zegt.'


      Ze negeerde zijn hand en stond op.


      Plotseling greep Stephen haar beet en trok haar in zijn armen. Hij scheen helemaal niet te merken dat ze probeerde zich los te worstelen. 'Heb je er ooit wel eens aan gedacht dat je van mij zou kunnen houden? Als dat zo was zou je ons een heleboel geruzie kunnen besparen.'


      'Hoe kan ik ooit houden van een man die ik niet kan vertrouwen?' vroeg ze.


      Stephen zei niets maar hield haar stevig in zijn armen, zijn wang tegen haar natte haar. 'Ga mee,' zei hij na een poosje. 'Het begint weer te regenen. We hebben nog een aantal kilometers te gaan voor we onderdak vinden.' Hij liet haar, zonder nog naar haar te kijken, los en Bronwyn vermoedde even dat hij verdrietig was. Snel zette ze die gedachte van zich af en steeg in het zadel.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 8

    


    
      


      


      

    


    
      Laat in de middag hield Stephen stil voor een oud stenen huis. De achterzijde van het huisje ging schuil in de zijwand van een lage heuvel en het dak was bedekt met plaggen. Het begon weer te regenen, net toen Bronwyns kleren juist weer een beetje gedroogd waren.

    


    
      Ze hield ook stil maar steeg niet af. Ze was te moe om nog een spier te bewegen.


      Stephen zette zijn handen in haar zij en sleurde haar min of meer van het paard af. 'Honger?' vroeg hij voordat hij haar optilde en naar binnen droeg.


      De kamer met de met zand bedekte vloer was dankzij het turfvuur aangenaam warm. Er stond een stoel tegen de muur. Hij zette haar erop neer. 'Blijf hier zitten terwijl ik de paarden verzorg.'


      Ze was zo moe dat het amper tot haar doordrong dat hij weer binnenkwam.


      'Ik dacht dat jullie Schotten zo gehard waren,' merkte hij plagend op toen ze met een zucht rechtop ging zitten. 'Kom eens kijken wat ik heb.' Hij opende de laden van een kast en begon er eten uit te halen. Er was een warme pan met een goddelijk ruikende stoof pot. Toen pakte hij een grof bruin brood. Vervolgens kwamen een pan met vis en eentje met soep, vruchten en groenten.


      Bronwyn had het gevoel alsof ze droomde. Langzaam stond ze op en ging naast Stephen staan. Gretig bekeek ze het voedsel. Toen ze een begerige hand naar een stuk geroosterd varkensvlees uitstak trok Stephen de schotel bij haar weg.


      'Dit alles hier heeft zijn prijs,' zei hij zacht.


      Ze keek hem met ijzige ogen aan en maakte aanstalten om op te staan.


      Stephen zette de schotel neer. 'Hé,' riep hij uit terwijl hij haar bij haar schouders greep. 'Kun je dan helemaal niet tegen een grapje?'


      'Niet als het afkomstig is van een moordlustige Engelsman,' zei ze stijfjes.


      Hij trok haar tegen zich aan. 'Je bent tenminste wel consequent.'


      Hij hield haar even van zich af en liet zijn knokkels strelend over haar wang gaan. 'En wat dacht je dat ik je voor dat voedsel inrekening zou brengen?'


      'Dat ik en mijn mannen je trouw zullen zweren, dat we voor je zullen vechten, ook al verlang je van ons dat we tegen ons eigen volk strijden,' liet ze hem effen weten.


      'Lieve help,' riep Stephen uit. 'Voor wat voor een monster hou je me wel niet?' Hij keek haar doordringend aan, fronste even en glimlachte toen. 'De betaling die ik verlang kost je veel meer. Ik wil dat je me kust. Ik wil een kus van je die je mij vrijwillig geeft. Een kus waar ik niet om hoef te vechten.'


      Bronwyns eerste reactie was om hem te zeggen wat hij kon doen met dat eten en met die kussen van hem, in het Keltisch natuurlijk, maar ze twijfelde er niet aan dat hij het zou begrijpen. Toen bedacht ze zich. Een Schot was in de eerste plaats een praktisch mens. Ze kon al dat heerlijke eten toch niet zomaar laten bederven?


      'Aye,' fluisterde ze. 'Dan zal ik je kussen.'


      Ze boog zich, op haar knieën gezeten, naar hem toe en bracht haar lippen tot op de zijne. Hij wilde haar beet pakken maar ze duwde zijn armen weg. 'Mijn beurt!' zei ze beslist. Stephen glimlachte en liet zich achterover op zijn ellebogen zakken zodat ze met hem doen kon wat ze wilde.


      Haar kus was afwisselend speels en teder. Ze gebruikte haar tanden en het puntje van haar tong om zijn mond te onderzoeken. Ze maakte zich juist genoeg van hem los om naar hem te kunnen kijken. Het regende buiten en het zacht ruisende geluid gaf hen een gevoel van bijzondere saamhorigheid. De gouden gloed van het vuur wierp zachte schaduwen op zijn knappe gezicht. Hij sloot zijn ogen, deed zijn lippen iets vaneen en Bronwyns hart begon sneller te slaan. Was het haar verbeelding of was hij knapper geworden sinds ze hem voor het eerst ontmoet had? Hij kwam haar voor als de perfect gebouwde man.


      Hij bleef stil liggen en wachtte af. Niets aan hem getuigde van de opwinding die zij voelde. Niet tegen een grapje kunnen? Nou, Engelsman, eens zien of jij gevoel voor humor hebt!


      Stephen sloeg even zijn ogen op voor haar lippen opnieuw op de zijne neerdaalden. Ditmaal was haar kus niet teder of zoet maar gretig. Ze beet op zijn lippen, zoog erop.


      Stephen liet zich achterover op de vloer vallen. Zijn handen sloten zich rond Bronwyns middel en hij trok haar dichter tegen zich aan. Ze lachte hees en duwde zijn handen weg. Gehoorzaam liet hij ze naast zich in het zand vallen.

    


    
      Ze trok haar hoofd terug, maar zijn lippen bleven op de hare, zijn hoofd volgde de weg die zij aangaf. Met een hand achter zijn hoofd, haar vingers in zijn haar, bracht ze haar andere hand naar zijn knie. Traag duwde ze zijn been naar boven en ze voelde hem huiveren. Hij was naakt onder zijn hemd en plaid. Ze begon de binnenzijde van zijn dijen te strelen, steeds hoger en hoger. Toen ze hem tussen zijn benen raakte schoten zijn ogen open. Voor ze het wist lag ze op haar rug en hield hij een been over haar heen geslagen.

    


    
      'Nee,' zei ze hem van zich af duwend. 'Een kus, dat was je prijs.' Ze hijgde zo wild dat ze amper nog normaal kon praten.


      Het duurde even voor de betekenis van haar woorden tot hem was doorgedrongen. Hij staarde haar met grote ogen aan.


      Haar beide handen lagen op zijn borst. 'Je hebt gezegd dat ik mocht eten als ik je een kus zou geven. Ik geloof dat ik dat hierbij wel gedaan heb,' zei ze met een ernstig gezicht.


      'Bronwyn,' zei Stephen alsof hij stervende was.


      Ze lachte vrolijk, gaf hem een flinke zet en kroop bij hem vandaan. 'Laat ik nooit horen dat een Schot zich niet aan zijn woord houdt.'


      Stephen kreunde en sloot zijn ogen. 'Ik heb het gevoel alsof ik in de afgelopen weken minstens twintig jaar ouder ben geworden. Eerst een slaapmiddel, dan moest je zo nodig die rotswand af en nu dit nog. Wat kan ik nog meer verwachten? De pijnbank?'


      Ze lachte en gaf hem een stuk sappig geroosterd varkensvlees. Ze zette haar tanden in een ander lekker stuk. Haar lippen waren rood van de kus, glanzend van het vet. Na nog een hap van het vlees greep ze een stuk vleespastei. 'Hoe kom je aan dit huis hier? Wie heeft het eten gebracht? Hoe wist je het eigenlijk van de rots?'


      Nu was het Stephens beurt om te lachen. Hij nam een hap, maar met veel minder smaak dan Bronwyn. Hij was nog steeds niet hersteld van Bronwyns hand tussen zijn benen. Tam had meer dan gelijk gehad over de voordelen van de Schotse manier van kleden.


      'Douglas is naar Tam gegaan,' zei hij na een poosje en fronste toen. 'Ik wilde dat je je mannen kon bijbrengen om naar mij te komen,' zei hij afkeurend. 'Ik schijn alles uit de tweede hand te moeten horen.'


      Bronwyn zat met een mond en beide handen vol eten. 'Douglas deed niet meer dan van een gehoorzame zoon verwacht mag worden.'

    


    
      'Zoon? Hoezo, zoon?'


      'Douglas is Tams zoom.'


      'Maar ik dacht dat Tams zoon vermoord was.'


      Ze wierp hem een blik van walging toe en smeerde een stuk bruin brood. 'Een man kan wel meer dan een zoon hebben. Mijn vader zei dat Tam probeerde zelf een clan te maken. Hij heeft twaalf zonen, tenminste, totdat jullie er een van vermoorden.'


      Stephen hief zijn handen op in een afwerend gebaar. 'Wie zijn het?'


      'Douglas, Alex, Jarl en Francis, dat zijn de oudsten. Dan heeft hij nog een stel zoons die nog te jong zijn om te vechten en verder staat zijn huidige vrouw op het punt om hem een nieuw kind te baren.'


      Stephen grinnikte. Stille wateren ...


      'Je hebt mijn vragen niet beantwoord,' zei Bronwyn die zich nog steeds vol overgave te goed deed aan het voedsel. 'En waarom heb je me hier naar toe gebracht?'


      'Ik dacht dat de rit je mogelijk wat af zou koelen en ik wilde je mannen een poosje kwijt,' zei hij alvorens de andere vragen te beantwoorden. 'Tam heeft geprobeerd me wakker te maken maar het lukte niet.' Hij wierp Bronwyn een bestraffende blik toe die zij negeerde. 'Morag dwong me het een of ander smerige brouwsel te drinken dat me bijna het leven kostte. Nog voor ik daarvan hersteld was zat ik al op een paard en reden we het rotspad af. We bereikten de plek op het moment dat Alex werd opgehesen.'


      Hij legde de kippenbout die hij aan het eten was neer en keek haar vragend aan. 'Waarom moest jij zo nodig naar beneden? Waarom hebben die mannen van je jou dat in Godsnaam laten doen?'


      Ze legde haar koekje neer. 'Begrijp je het dan nooit? Ik ben de MacArran. Ik ben degene die de beslissingen neemt. Mijn mannen gehoorzamen mijn bevelen, en niet andersom.'


      Stephen stond op om nog wat turf op het vuur te gooien. 'Maar je bent niet sterk. Wat zou er gebeurd zijn als Alex bewusteloos was geweest en niet had kunnen meehelpen? Je hebt de kracht niet om een bewusteloze of dode man op te tillen.'


      Ze bewaarde haar geduld in het besef dat hij zijn best deed het te begrijpen. 'Ik ben zelf gegaan omdat ik klein ben. Die richel was erg smal en ik had het idee dat ik me daar beter kon bewegen dan een flinke kerel. En voor wat het optillen van Alex betreft, nee, ik kan geen dode optillen, maar ik weet dat ik een touw onder hem door had kunnen halen om hem op te laten hijsen. Als ik gemeend had dat Alex een betere kans gemaakt had als ik iemand anders had gestuurd dan had ik dat gedaan. Ik probeer altijd te doen wat het beste is voor mijn mensen.'


      'Verdomme!' riep Stephen uit en trok haar toen overeind. 'Ik hoor niet graag wijze woorden van een vrouw.'


      Ze glimlachte om zijn eerlijkheid. 'Ken jij dan geen goede aanvoerders die hun hersens gebruiken in plaats van hun spierkracht?'


      Hij keek haar even met grote ogen aan en trok haar toen in zijn armen. 'Ik was zo kwaad,' fluisterde hij. 'Eerst geloofde ik de mannen helemaal niet toen ze me vertelden waar je was. Ik geloof dat ik pas weer kon ademhalen toen ik zag dat je ongedeerd was.'

    


    
      Ze maakte haar hoofd los en nam hem onderzoekend op. 'Als ik het niet overleefd had zou Tam je waarschijnlijk wel een paar van mijn landerijen gegeven hebben.'

    


    
      'Landerijen!' snoof hij verontwaardigd en drukte haar hoofd toen weer tegen zijn schouder. 'Soms kun je toch zo verschrikkelijk stom zijn. Ik zou je moeten straffen voor een dergelijke belediging.'


      Ze probeerde zich los te maken maar hij hield haar stevig vast. 'Ik geloof dat we straks maar verder moeten eten,' verklaarde hij hees. Hij hief haar gezichtje op en begon haar gretig te kussen terwijl hij moest lachen om haar vettige lippen. 'Je bent een heerlijk wezen,' zei hij en zweeg toen ze haar armen rond zijn hals sloeg.


      Zijn hartstocht laaide vrijwel onmiddellijk weer op. Bij de herinnering aan alle doorstane angsten kuste hij haar haast met een wanhopige gretigheid.


      Hij stak zijn armen onder haar knieën door en legde haar voorzichtig naast het vuur. Hij begon haar uit te kleden en nam de tijd. Hij gespte haar riem los en kuste haar buik. Hij duwde de plaid van haar heupen en kuste haar benen, van onder tot boven.


      'Kom,' fluisterde ze.


      Maar nu was het zijn beurt om te martelen. Hij duwde haar smekende handen weg en begon de knoopjes van haar blouse los te knopen. Hij kuste elke centimeter van haar lichaam die werd blootgelegd en glimlachte toen zij zich naar hem toe kromde.


      Hij lachte alleen maar toen ze aan zijn haar trok, eisend dat hij zijn kwellingen zou beëindigen en haar zou nemen. Krachtig schudde hij zijn hoofd tussen haar borsten en haar handen vielen slap naast hem neer. Hij ging op zijn hurken zitten en keek naar haar. Haar lichaam was zo prachtig.


      Ze sloeg haar ogen op en nam hem onderzoekend op terwijl ze zich afvroeg wat hij dacht. Ze keek toe terwijl hij zijn kleren uittrok en naast haar ging liggen. Ze slaakte een kreet toen zijn huid de hare schroeide.


      Het was gerieflijk warm in het vertrek maar Bronwyn had het gevoel alsof ze aan de hitte zou bezwijken. 'Stephen,' fluisterde ze, en het klonk bijna als een streling.


      'Ja,' stamelde hij alvorens haar onder zich te trekken.


      Ondanks hun hartstocht was hun liefdesspel traag. Ze namen rustig de tijd voor elkaar. Bronwyn duwde Stephen op zijn rug en nam de leiding over. Maar toen hun verlangen heviger en heviger werd was het Stephen die Bronwyn weer onder zich trok voor de laatste, beslissende stoten.


      Verzwakt viel hij op haar neer, zijn lippen beroerden haar hals. Enkele minuten later waren beiden in een diepe slaap verzonken.

    


    
      


      Twee weken later werd Stephens voorspelling, dat de MacGregor Bronwyn zou haten, uit.

    


    
      Stephen had zich de afgelopen dagen door Bronwyns mannen van alles laten bijbrengen. Hij had inmiddels begrepen dat het in Schotland noodzakelijk was om volgens de Schotse regels te vechten. Hij leerde rennen en het zware slagzwaard te hanteren. Hij leerde zich in enkele seconden van zijn plaid te ontdoen en hem even snel weer aan te trekken. Zijn benen kregen een zongebruinde kleur, en het kon hem al niet meer schelen dat het zo koud was toen het begon te sneeuwen.


      Bronwyn, op haar beurt, observeerde hem met achterdocht. Alleen 's nachts, als ze in zijn armen lag, liet ze haar behoedzaamheid varen.


      Stephen was in de afgelopen weken zo sterk veranderd dat het al een hele tijd geleden leek dat Bronwyn haar initiaal in de schouder van de vijand had gegraveerd. Het eerste blijk dat Lachlan MacGregor van zijn woede gaf was toen hij de boerderijen op de noordelijke bezittingen in brand begon te steken.


      'Waren er gewonden?' vroeg Bronwyn geschrokken toen ze het nieuws hoorde.

    


    
      Tam wees op een jonge man die te midden van de ruïnes stond. Hij draaide zich om en op zijn wang zagen ze het brandmerk, een L.

    


    
      Vol ontzetting sloeg Bronwyn haar hand voor haar mond.


      'De MacGregor zei dat hij ons allemaal een dergelijke behandeling zou geven. Hij zei dat hij bijna bezweken was aan de bloedvergiftiging van de wond die jij hem bezorgd hebt,' vervolgde Tam.


      Ze draaide zich om en liep terug naar haar paard. Stephen hield haar tegen.


      'Je hoeft niet bang te zijn dat ik je de les zal lezen,' zei hij effen toen hij haar gezicht zag.' Misschien heb je hier wel iets van geleerd. Nu is het mijn beurt om de boel weer recht te zetten.'


      'Wat ben je van plan?' vroeg ze.


      'Ik ga proberen hem te spreken te krijgen om deze vete voor eens en voor altijd uit de wereld te helpen.'


      'Met hem spreken!' riep ze uit. 'Hij zal je vermoorden! Hij haat de Engelsen nog meer dan ik!'


      'Dat lijkt me onmogelijk,' zei hij op sarcastische toon terwijl hij op zijn paard steeg en wegreed van de smeulende resten van het huis.

    


    
      Een uur later bleek Chris het met Bronwyn eens te zijn. De beide mannen die, toen ze samen naar Schotland kwamen zo veel op elkaar geleken hadden, verschilden nu aanmerkelijk van uiterlijk. Chris ging nog steeds op de Engelse wijze gekleed - een zwaar fluwelen jasje afgezet met mink, een satijnen broek en nauwsluitende dunne wollen kousen - maar Stephen leek wel een ander mens geworden te zijn. Zelfs zijn huid had een gezonde bruine kleur gekregen. Zijn haar hing tot over zijn oren en de lange krullen stonden hem uitstekend. Zijn toch al gespierde benen waren nu zo mogelijk nog gespierder als gevolg van zijn dagelijkse sprints met de Schotten.

    


    
      'Ze heeft gelijk,' zei Chris. 'Je kunt niet aankloppen en gewoon maar vragen of je de MacGregor te spreken kunt krijgen. Ik heb verhalen over die man gehoord. Je zou jezelf nog gelukkig mogen prijzen als hij je ter plekke afmaakte.'


      'Maar wat moet ik dan? Rustig gaan zitten toekijken hoe hij mijn mensen brandmerkt en hun huizen plat brandt?'


      Chris staarde zijn vriend ongelovig aan. 'Jouw mensen?' vroeg hij zacht. 'Sinds wanneer ben jij een Schot?'


      Stephen grinnikte en streek door zijn haar. 'Het zijn beste mensen en ik zou trots zijn als ik me een van hen mocht noemen. Die hele toestand danken we alleen maar aan Bronwyns impulsieve gedrag. Ik stond vanaf een afstandje toe te kijken.'


      'Besef je wel dat deze vete al honderden jaren bestaat? Al deze clans hier voeren oorlog met elkaar. Het is gewoon een barbaars oord hier!'


      Stephen glimlachte slechts. Een paar maanden terug zou hij hetzelfde hebben gezegd. 'Kom, ga mee naar binnen, dan drinken we een slok. Ik heb gisteren een brief van Gavin gekregen en hij wil dat ik en Bronwyn met Kerstmis naar huis gaan.'


      'Denk je dat ze meegaat?'


      Stephen lachte. 'Goedschiks of kwaadschiks. En jij? Ga jij ook mee?'


      'Dolgraag. Ik ben die kou hier meer dan zat. Ik snap niet dat jij er zo half naakt bij kan lopen.'


      'Chris, je zou het eens moeten proberen. Je hebt er geen idee van hoe vrij je je in dit pak voelt.'


      Chris snoof. 'Ik voel er niets voor om mijn beste delen af te laten vriezen. Misschien zou je me kunnen zeggen waar ik kan jagen. Ik zat erover te denken om met jouw en mijn mannen eens fijn op jacht te gaan. Eens zien of we een hert kunnen vinden.'


      'Alleen als je me belooft om ook een paar van Bronwyns mannen mee te nemen.'


      Chris snoof verontwaardigd. 'Ik weet niet of ik me nu beledigd moet voelen of niet.' Hij zweeg bij het zien van Stephens gezicht. 'Goed dan, zoals je wilt. Als er problemen mochten ontstaan is het misschien inderdaad verstandiger om een stel van die blootpoten in de buurt te hebben.' Hij glimlachte en legde zijn hand op Stephens schouder. 'Tot morgen, en dan eten we vers wildbraad!'

    


    
      


      Stephen zag Chris niet levend meer terug.

    


    
      De winterzon ging juist onder toen vier van Bronwyns mannen door de poort reden. Hun kleren waren gescheurd en zaten onder het bloed. Een van de mannen had een diepe snijwond in zijn wang.

    


    
      Stephen bevond zich op het trainingsveld en luisterde naar Tam die hem uitlegde hoe de strijdbijl gehanteerd moest worden. Bronwyn stond vanaf een afstandje toe te kijken. Tam was de eerste die de mannen opmerkte. Hij liet de bijl vallen en snelde naar hen toe, op de voet gevolgd door Stephen en Bronwyn. 'MacGregor,' zei hij. 'We zijn aangevallen tijdens de jacht.'

    


    
      Nog voor Francis was afgestegen zat Stephen al in het zadel van zijn eigen paard. De jongen keek op naar Stephen. 'Twee kilometer voorbij het meer aan de oostelijke route.'


      Stephen knikte en gaf zijn paard de sporen. Hij scheen niet te merken dat Bronwyn en Tam hem volgden.


      Het zwakke zonlicht weerkaatste op Chris' harnas. Hij lag roerloos op de Schotse bodem. Stephen sprong van zijn paard en knielde naast zijn vriend. Teder duwde hij het vizier open. Hij keek niet op toen hij de stem van een van Chris' mannen achter zich hoorde. 'Lord Chris wilde de Schotten tonen hoe de Engelsen konden vechten,' zei hij. 'Hij trok zijn wapenrusting aan en wilde de MacGregor tot een duel uitdagen.'


      Stephen keek verdrietig neer op het levenloze lichaam van zijn vriend. Hij begreep dat het zware harnas hem onbeweeglijk had gemaakt. Het staal was op sommige plaatsen zwaar beschadigd en verwrongen, en verder liet een harnas natuurlijk altijd plaatsen van het lichaam onbedekt.


      'Ze hebben geprobeerd hem te helpen.'


      Voor het eerst zag Stephen de drie Schotten die naast Chris lagen. Hun mooie jonge lichamen waren verminkt.


      Stephen voelde de woede in zich opwellen. Zijn vriend! Zijn vriend was dood. Hij stond op en greep Bronwyn zo beet dat ze wel naar de vier doden moest kijken.


      'Dit hier is het gevolg van jouw escapades! Kijk naar ze! Weet je wie het zijn?'


      'Ja,' klonk het amper hoorbaar. Ze staarde naar de dode lichamen. Ze had die jongemannen haar hele leven gekend. Ze wendde haar blik af.


      Stephen begroef zijn handen in haar haar en trok haar hoofd een pijnlijke ruk naar achteren. 'Herinner je je de klank van hun stem? Hoor je ze nog lachen? Hebben ze familie?' Hij draaide haar hoofd zo dat ze naar Chris moest kijken. 'Chris en ik zijn samenopgegroeid.'


      'Laat me los!' riep ze wanhopig uit.

    


    
      Met een abrupt gebaar liet hij haar gaan. 'Je hebt me een slaapmiddel gegeven en je bent alleen op stap gegaan met je mannen. En of dat op zich al niet genoeg was moest je ook nog zonodig je initiaal in de schouder van die MacGregor snijden! Dom, kinderlijk gedrag! En nu hebben ze ons dat gedrag van jou betaald gezet!'

    


    
      Ze probeerde haar hoofd hoog te houden. Ze weigerde te geloven dat hij gelijk had.


      Douglas greep naar zijn zwaard. Hij was Bronwyn en zijn vader gevolgd. 'We moeten wraak nemen,' riep hij uit. 'We moeten de MacGregor er nu meteen van langs geven!'


      'Ja!' viel Bronwyn hem bij. 'We moeten het hem nu meteen betaald zetten!'


      Stephen deed een stap op Douglas toe en gaf hem een vuistslag in het gezicht. Net voordat hij viel pakte hij hem zijn zwaard af.


      'Ik wil dat jullie goed naar me luisteren,' zei Stephen zacht maar beslist en alle mannen luisterden naar hem. 'Hier wordt iets aan gedaan, maar niet door nog meer bloedvergieten. Dit is een zinloze vete en ik wil niet nog meer bloed. Meer doden zullen deze mannen niet terugbrengen. Hij gebaarde naar de vier bebloede lichamen aan zijn voeten.


      'Lafaard!' siste Douglas nadat hij weer overeind was gekrabbeld.


      Voor Stephen iets terug kon zeggen was Tam naast zijn zoon gaan staan. In zijn hand hield hij zijn dolk. Hij hield hem laag, met de punt op de ribben van zijn zoon gericht. 'Je mag het dan niet met hem eens zijn, maar ik wil niet hebben dat je hem voor lafaard uitmaakt,' zei hij zacht maar doordringend.


      Douglas keek zijn vader even in de ogen en knikte toen alvorens zich tot Stephen te wenden. 'We zijn bereid ons bij je bevelen neer te leggen,' zei hij na een poosje.


      'Nee, dat kan niet!' riep Bronwyn geschrokken uit. 'Ik ben de MacArran. Zijn jullie dan vergeten dat hij een Engelsman is?'


      Tam sprak voor zijn zoon. 'Dat zijn we niet, maar we hebben een heleboel geleerd,' zei hij.


      Bronwyn vroeg hem niet wat hij dan wel geleerd had. Ze keek naar haar mannen en bemerkte een verandering in hun houding jegens haar. Was dit geleidelijk aan gekomen of gaven ze haar de schuld van de dood van deze vier mannen? Ze deed een grote stap achterwaarts. 'Nee,' fluisterde ze voor ze zich omdraaide en haastig terugliep naar haar paard.


      Het kon haar niet schelen waar ze heen ging of hoe ver ze reed. Tranen in haar ogen maakten haar het zien onmogelijk. Ze reed uren, door de heuvels en langs de meren. Ze merkte niet eens dat ze van haar grondgebied was af geraakt.


      'Bronwyn!' schreeuwde iemand achter haar.


      Ze gaf haar paard de sporen om zo ver mogelijk weg te raken van die vertrouwde stem. Pas toen hij naast haar reed drong het tot haar door dat het haar broer was die geroepen had.


      'Davey!' stamelde ze en ze hield de teugels in.


      Davey grinnikte naar haar. Hij was even lang als Bronwyn en had het zwarte haar van hun vader, maar de bruine ogen van hun moeder. Hij was magerder dan Bronwyn zich herinnerde en zijn ogen hadden iets vurigs. 'Je hebt gehuild,' merkte hij op. 'Om die mannen die door de MacGregor vermoord zijn?'


      'Wist je dat dan?' vroeg ze terwijl ze haar tranen wegveegde.

    


    
      'Ondanks wat vader heeft gezegd is het nog steeds mijn clan.' Even waren zijn ogen hard en koud, toen veranderde ze weer. 'Ik heb je zo lang niet gezien. Ga even zitten en laat je paard wat rusten.'


      Opeens leek haar broer een oude vriend en ze bande die avond waarop ze hem voor het laatst gezien had, die avond waarop hun vader haar tot zijn opvolger benoemd had, uit haar gedachten. Het was een onverwachte mededeling geweest en daardoor uiterst pijnlijk. De hele clan was bijeengekomen om te horen hoe Jamie, zoals in de lijn der verwachting lag, zijn zoon tot zijn opvolger zou benoemen. James MacArran was een eerlijk mens. Hij vertelde de clan openlijk over zijn kinderen. Hij zei dat Davey veel te veel van vechten hield, dat hij meer om vechten gaf dan om het welzijn van de clan. Hij zei dat Bronwyn erg temperamentvol en vooral impulsief was. Beide kinderen voelden zich diep vernederd. Jamie vervolgde zijn toespraak en zei dat Bronwyn in toom gehouden kon worden als ze een verstandige echtgenoot zou hebben zoals Ian, Ramsey of Ennis. Zelfs op dat moment vermoedde nog niemand wat Jamies plannen waren. Toen hij Bronwyn tot zijn opvolgster benoemde op de voorwaarde dat ze met een van die drie jongemannen zou trouwen, bleef het doodstil in de zaal. Toen, de een na de ander, stonden de mensen op om haar te groeten. Het had even geduurd voor Davey besefte wat er gebeurde. Toen het tot hem doordrong stond hij op en vervloekte zijn vader. Hij noemde hem een verrader en zei dat hij niet langer meer zijn zoon zou zijn. Hij vroeg of de mannen met hem mee wilden om een eigen clan te vormen. Die nacht verliet Davey, in het gezelschap van twaalf jongemannen, het kasteel.

    


    
      Bronwyn had haar broer sindsdien niet meer gezien. Intussen waren er verschillende mannen gedood, met inbegrip van haar vader, en zij was met een Engelsman getrouwd. Opeens leek al datgene wat Davey indertijd had gezegd niet belangrijk meer.


      Ze steeg af en omarmde hem. 'O, Davey, het is allemaal zo verkeerd gegaan,' riep ze uit.


      'De Engelsman?'


      Ze knikte tegen zijn magere schouder. 'Hij heeft alles anders gemaakt. Vandaag werd ik door mijn mannen aangestaard alsof ik een indringster was. Ik las in hun ogen dat ze hem gelijk gaven en mij niet.'


      'Bedoel je dat hij je mannen tegen je opzet?' snauwde Davey terwijl hij zich van haar losmaakte. 'Hoe kunnen ze zo blind zijn? Hij moet wel een goed acteur zijn om hen de dood van onze vader te laten vergeten. Hoe konden ze vergeten dat de MacArran door de Engelsen vermoord is? En Ian? Is zelfs Tam de dood van zijn eigen zoon vergeten?'


      'Ik weet het niet,' zei Bronwyn terwijl ze op een omgevallen boom ging zitten. 'Ze schijnen hem allemaal te vertrouwen. Hij kleedt zich als een Schot. Hij traint met mijn mannen. Hij gaat zelfs bij de boeren op bezoek. Ik zie ze samen lachen en ik weet dat ze hem mogen.'


      'Heeft hij ooit al eens iets gedaan om hun vertrouwen te winnen? Ik bedoel, iets meer dan alleen maar hun kinderen kussen?'


      Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. Het enige dat ze zag waren de vier dode mannen op de grond. Had zij hun dood veroorzaakt? 'Hij heeft ook niets gedaan om hun achterdocht te wekken.'


      Davey snoof. 'Daar kijkt hij wel voor uit. Hij wacht tot ze hem voor honderd procent vertrouwen en haalt dan de Engelsen hiernaar toe.'


      'De Engelsen? Wat bedoel je?'


      'Snap je het dan niet?' vroeg Davey geduldig. 'Is hij soms van plan om binnenkort terug te gaan naar Engeland?'


      'Ja,' zei ze verbaasd. 'Ik geloof dat hij wil dat we over een paar weken vertrekken.'


      'En dan haalt hij zijn manschappen hier naar toe. Hij zal ze op de Schotse manier leren vechten en dan zijn we zo goed als weerloos.'


      'Nee!' zei ze beslist en ze stond op. 'Dat kun je niet menen, Davey. Zo is hij niet. Hij kan heel vriendelijk zijn en ik weet dat hij zich zorgen maakt over mijn mannen.'


      Davey keek haar met een blik vol walging aan. 'Ik heb gehoord hoe hij het je in bed laat uitschreeuwen. Je bent bang hem te verliezen. Je bent bereid je eigen clan op te offeren voor een stel Engelse handen op je lichaam.'


      'Dat is niet waar! Bij mij komt de clan altijd op de eerste plaats.' Ze zweeg opeens. 'Ik was vergeten dat we altijd ruzie hadden. Ik moet nu terug.'

    


    
      'Nee,' zei Davey zacht en hij legde zijn hand op haar arm. 'Neem het me niet kwalijk dat ik je zo van streek heb gemaakt. Blijf nog even bij me zitten. Ik heb je gemist. Vertel me hoe het op Larenston gaat. Heb je het lekkende dak laten repareren? Hoeveel zoons heeft Tam intussen?'

    


    
      Ze glimlachte en ging weer zitten. Ze praatten, terwijl het om hen heen donker werd, over allerlei ditjes en datjes aangaande de clan. Ze hoorde dat Davey ergens in de heuvels woonde maar hij wilde weinig over zijn leven vertellen en ze vroeg er verder niet naar.


      'En, vind je het leuk om laird te zijn?' vroeg hij vriendelijk. 'En de mannen, gehoorzamen ze je?'


      Ze glimlachte. 'Ja, ze behandelen me met veel respect.'


      'Tot vanochtend dan, toen ze te kennen gaven de voorkeur te geven aan je man.'


      'Begin nu niet weer.'


      Davey ging tegen een boom staan. 'Het lijkt me alleen zo jammer dat de eeuwenoude MacArrans nu door een Engelsman worden aangevoerd. Als je wat meer tijd gehad zou hebben had je je eigen gezag kunnen vestigen, maar je kunt van je mannen niet verwachten dat ze een vrouw volgen als zij getrouwd is met zo'n overheersend type.'


      'Wat bedoel je daarmee?'


      'Ach, ik zei zo maar wat. Heb je er al eens aan gedacht dat die Stephen van jou misschien wel een spion is van de Engelse koning? Als hij eenmaal het vertrouwen van jouw mannen heeft gewonnen kan hij Schotland veel kwaad berokkenen. Natuurlijk, jij zult erbij zijn en proberen je mannen ervan te overtuigen dat ze jouw bevelen moeten opvolgen, maar tegen die tijd zijn ze er al zo aan gewend geraakt je bevelen in de wind te slaan dat ze niet eens naar je zullen luisteren.'


      Ze kon hem geen antwoord geven. In het begin, toen Stephen er pas was, hadden ze niets van Stephen willen weten, en als ze bedacht wat er vandaag gebeurd was ...


      Davey vervolgde: 'Jammer dat je geen tijd alleen met je clan hebt gehad. Als dat wel zo geweest zou zijn zouden ze hebben ingezien dat je verstandig genoeg bent om hun aanvoerster te zijn. Wanneer - of als - die Montgomery je zou verraden had je je clan tenminste nog in veiligheid kunnen brengen.'


      Zijn woorden bevielen haar niet. Zij was verantwoordelijk voor de dood van drie van haar eigen mannen. Stephen had gelijk. Het was haar schuld geweest. Haar mannen hadden terecht naar hem geluisterd. Maar stel dat Stephen een spion was? Stel dat hij besloot het vertrouwen van haar mannen tegen hen zelf te gebruiken? Vier generaties Schotten haatten de Engelsen. Er bestond toch zeker een reden voor die haat? Stephen kon wel honderden redenen hebben om de Schotten te haten zonder dat zij het wist. Misschien had Davey wel gelijk en wilde Stephen hen allemaal dood.


      Ze zette haar handen tegen haar hoofd. 'Ik kan nu niet denken,' fluisterde ze. 'Ik weet niet wat hij is en of hij wel te vertrouwen is.'


      'Bronwyn,' zei Davey en hij nam haar handen in de zijne. 'Je zult het misschien niet willen geloven, maar ik wil het beste voor de clan. Ik heb maanden de tijd gehad om met mezelf in het reine te komen. Ik weet nu dat Jamie je terecht tot laird benoemd heeft, en niet mij.' Hij legde een vinger op haar lippen. 'Nee, laat me even uitpraten. Ik wil je helpen. Ik wil er zeker van zijn dat hij geen spion is, dat hij het niet op onze clan heeft voorzien.'


      'Echt? Hoe bedoel je?'


      'Ik neem hem gewoon mee naar mijn kamp, dat is alles. Er zal hem niets overkomen, en tijdens zijn afwezigheid kun jij er dan voor zorgen dat de clan jou als hun enige leider accepteert.'


      'Hem meenemen?' Ze ging staan. Haar ogen vonkten in het donker.


      'Hem zal niets overkomen. Ik zou wel gek zijn als ik hem iets aandeed. Koning Hendrik zou Clan MacArran de oorlog verklaren. Het enige dat ik wil is jou een beetje extra tijd geven.'


      Ze maakte zich van hem los. 'En wat wil jij daarvoor in ruil?' vroeg ze ijzig.


      'Ik wil terug naar huis,' zei hij hees. 'Als ik deze goede daad voor jou doe hoop ik op een eervolle thuiskomst. Mijn mannen en ik, we hebben het moeilijk, Bronwyn. We hebben haast niets te eten. We zijn geen boeren en we hebben niemand die het land voor ons bewerkt.'


      'Je kunt rustig thuiskomen, onthou dat.'


      Hij sprong op. 'En me door de mannen laten uitlachen? Thuiskomen, met de staart tussen de benen? Nee!' Hij beheerste zich.'Het zou ons veel uitmaken als we waardig konden terugkeren. We rijden Larenston binnen met je Engelse echtgenoot, en iedereen, met inbegrip van koning Hendrik, zou ons dankbaar zijn.'


      'Ik ... nee, het gaat niet. Stephen is ...'


      'Denk erover. Je zou je mensen weer in de hand hebben. Ik zou op een behoorlijke manier thuis kunnen komen. Of misschien geef je meer om die Engelsman van je dan om je eigen broer,' merkte hij op.


      'Nee! Natuurlijk niet! Maar als hem nu toch eens iets overkwam ...'


      'Dat is een belediging! Denk je echt dat ik zo stom ben? Ik zou hem niets aan kunnen doen in de wetenschap van wat me van de kant van koning Hendrik boven het hoofd hangt! O, Bronwyn, denk er alsjeblieft over na. Het zou goed zijn voor de clan. Breng ze niet nog meer in verwarring dan ze al zijn. Wacht niet totdat het te laat is. Maak ze duidelijk dat ze Schotten zijn, dat ze hun loyaliteit niet kunnen verdelen!'


      'Davey, ik moet gaan.'


      'Ga dan. Denk erover na. Over drie dagen ben ik op het rotspad. Op de plek waar Alex gevallen is.'


      Geschrokken keek ze naar hem op.


      'Ik weet bijna alles van mijn clan,' zei hij terwijl hij zijn been over het zadel zwaaide en wegreed.


      Bronwyn keek hem na tot de duisternis hem had opgeslokt. Ze zag er tegenop naar Larenston terug te keren. Ze vreesde het verwijt van haar mannen en Stephens woede. Maar de MacArran kon zich niet veroorloven om laf te zijn. Ze rechtte haar schouders en steeg in het zadel.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      Bronwyn liep langzaam over de binnenplaats. Ze had, sinds de dood van de mannen, drie dagen de tijd gehad om na te denken. Davey's woorden lieten haar niet met rust. Bij het uur zag ze haar mannen zich meer en meer tot Stephen wenden. Het sprak vanzelf, het was zelfs natuurlijk dat ze zich voor hun leiding tot een man wendden. Tot voor enkele maanden hadden ze immers Jamie MacArran nog gehad. Maar Bronwyn vertrouwde geen enkele Engelsman. Ze wist wat voor gemene, woeste en hebberige mensen het waren. Had ze niet, toen ze in het huis van sir Thomas Crichton gevangen werd gehouden, een heel stel van hen leren kennen?

    


    
      Voor wat Stephen betrof, hij was diep onder de indruk van het verlies van zijn vriend. Hij sprak weinig en Bronwyn betrapte hem er vaak op dat hij in het niets voor zich uit zat te staren. Meteen na de moordpartij had hij bevel gegeven voorbereidingen te treffen voor hun reis naar Engeland. Hij zei dat hij Chris' lichaam terug wilde brengen naar zijn ouderlijk huis.


      's Nachts, als ze alleen waren, lagen ze in het donker naast elkaar zonder elkaar aan te raken, zonder iets te zeggen. Bronwyn werd achtervolgd door de aanblik van de drie dode mannen. Ze vroeg zich af hoe haar vader met zichzelf in het reine was gekomen als hij een fout had gemaakt die mensen die hij liefhad het leven had gekost. Ze kreeg een brok in haar keel. De laird van een clan mocht niet huilen. Ze moest sterk zijn en mocht niet bang zijn om alleen te zijn.


      Behalve door haar schuldgevoelens werd ze in beslag genomen door hetgeen Davey haar gezegd had. Ze wist hoe trots haar broer was, wist hoeveel moeite het hem gekost had haar om iets te vragen. Maar hoe kon ze hem Stephen in zijn handen spelen?


      Ze drukte haar oren dicht. Ze wilde doen wat juist was voor iedereen, maar ze voelde zich zo alleen en zo machteloos. Wat was juist?


      Ze zadelde haar paard en reed het vasteland op voor haar ontmoeting met Davey.


      Davey staarde haar even doordringend aan. Toen Bronwyn haar blik liet zakken en naar haar handen keek in een poging haar gedachten onder woorden te brengen, wist hij wat ze besloten had.


      'Je weet het dus!' zei hij en er verscheen een blik in zijn ogen die duidelijk maakte dat hij het haar niet vergaf. 'Je stelt je minnaar boven de veiligheid van je clan.'


      Ze keek hem recht aan. 'Je weet best dat dat niet waar is.'

    


    
      Hij snoof. 'Dan moet ik aannemen dat je mij niet gelooft. Ik had gehoopt dat je me een kans zou geven om mezelf te bewijzen, om te bewijzen dat ik niet langer die afschuwelijke jongen ben die zijn vader heeft vervloekt.'

    


    
      'Davey,' zei ze zacht. 'Ik wil doen wat goed is voor iedereen.'


      'Dat zal wel!' riep hij fel uit. 'Je geeft alleen maar om jezelf. Je bent bang voor mijn terugkeer. Je bent bang dat de mannen mij, de ware MacArran, zullen volgen.' Hij draaide zich om en wilde teruglopen naar zijn paard.


      'Toe, Davey, laat ons niet zo uit elkaar gaan. Kom thuis, al is het maar voor een poosje.'


      'En met lege handen toezien hoe mijn zuster,' hij sprak het woord vol minachting uit, 'de plaats binnen de clan inneemt die mij rechtmatig toekomt? Nee, dank je. Ik ben nog liever de koning van mijn eigen arme rijk dan dienaar in een ander.' Hij sprong in zijn zadel en ging er in hoog tempo vandoor.


      Bronwyn had er geen idee van hoe lang ze daar gestaan had. Ze staarde naar de grond en voelde zich stom en hulpeloos.


      'Wie was dat?' vroeg Stephen zacht.

    


    
      Ze keek naar hem op. Ze was helemaal niet verbaasd hem daar te zien. Hij leek zo vaak dicht bij haar te zijn ook al zag ze hem niet. 'Mijn broer,' antwoordde ze.

    


    
      'David?' vroeg hij belangstellend terwijl hij in de richting keek waarin het paard was weggegaloppeerd.


      Ze gaf geen antwoord.


      'Heb je hem gevraagd naar Larenston te komen?' wilde hij weten. 'Heb je hem gezegd dat hij altijd welkom is?'


      'Ik weet best wat ik tegen mijn eigen broer moet zeggen.' Ze wendde zich met tranen in de ogen af.


      Hij greep haar bij haar arm. 'Het spijt me. Ik bedoelde het niet zoals het klonk.'


      Ze rukte haar arm weg maar hij trok haar in zijn armen.


      'Het was fout van mij om je te vervloeken toen ik Chris dood aantrof,' zei hij zacht. 'Ik was gewoon zo nijdig dat ik een zondebok nodig had. Dat was verkeerd van me.'


      Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst. Ze snakte ernaar door hem omhelsd te worden. 'Nee! Je had gelijk! Ik heb mijn mannen en jouw vriend wel degelijk vermoord!'


      Hij drukte haar dichter tegen zich aan en voelde het trillen van haarlichaam. Haar schouders waren zo magertjes en teer. 'Nee, dat mag je niet denken.' Hij tilde haar kin op. 'Hé, kijk me aan. Maar of je het nu gelooft of niet, dit is iets dat ons beiden aangaat. Ik neem een deel van de verantwoordelijkheid van de dood van die mannen op mij.'


      'Maar het was mijn schuld!' riep ze wanhopig uit.


      Hij legde zijn vinger op haar lippen en keek haar onderzoekend aan. 'Je bent jong, nog niet eens twintig, en toch probeer je honderden mensen te beschermen, zelfs tegen mij, een man die je ervan verdenkt een spion te zijn.'


      Hij lachte om haar gezichtsuitdrukking. 'Ik begin je zo langzamerhand te begrijpen. Op dit moment denk je dat ik een reden heb om zo te praten. Je denkt dat ik bezig ben de een of andere verraderlijke zet te beramen en dat ik je met zoete woorden wil verdoven.'


      Ze maakte zich van hem los. 'Laat me gaan!' Zijn woorden hadden zo veel gemeen met wat haar gedachten waren geweest dat ze er bijna bang van werd.


      Hij lachte hees. 'Ik zat er niet zo ver naast, wel? Je wilt dat ik een vreemdeling blijf, is het niet? Iemand die je makkelijk kunt haten. Maar ik ben niet van plan je zo lang alleen te laten dat je kunt vergeten dat ik in de eerste plaats een man ben en dan pas Engelsman.'


      'Dat... dat slaat nergens op. Ik moet terug naar Larenston.'


      Hij negeerde haar woorden, ging in het gras zitten en trok haar naast zich. 'Morgen gaan we naar Engeland. Hoe vind je het om mijn familie te ontmoeten?'


      Ze staarde hem aan. 'Ik heb er nog geen moment bij stilgestaan.' Haar ogen schoten blauw vuur bij de herinnering aan haar verblijf in het huis van sir Thomas. 'Ik hou niet van Engelsen.'


      'Je kent ze helemaal niet!' gaf Stephen terug. 'Je hebt alleen het uitschot maar ontmoet. Ik schaamde me dood voor mijn eigen landgenoten over de manier waarop ze je bij sir Thomas behandeld hebben.'


      'Geen van hen heeft me in mijn trouwjurk voor het altaar laten staan.'


      Hij grinnikte. 'Dat zul je niet vergeten, wel? Als je mijn schoonzuster Judith ontmoet hebt zul je me misschien kunnen vergeven.'


      'Hoe... hoe is zij?' vroeg Bronwyn nieuwsgierig.


      'Beeldschoon! Vriendelijk, goedhartig en intelligent. Ze beheert Gavins landgoederen alsof het een fluitje van een cent is. Koning Hendrik was zeer over haar te spreken en heeft haar meer dan eens om haar mening gevraagd.'


      Bronwyn zuchtte diep. 'Het is goed om van iemand te horen die weet wat ze waard is en haar verantwoordelijkheden niet misbruikt. Ik wenste dat mijn vader een dochter had die de titel van laird waardig was.'


      Hij lachte en trok haar tegen zich aan. Hij ging liggen in het natte gras. 'Voor een vrouw doe je het best aardig als laird.'


      Ze slikte. 'Voor een vrouw? Betekent dat dat je van mening bent dat een vrouw niet geschikt is om een clan aan te voeren?'


      Hij haalde zijn schouders op. 'Tenminste niet iemand die jong en mooi of zo slecht geoefend is.'


      'Slecht geoefend! Ik heb mijn hele leven geoefend. Je weet heel goed dat ik beter kan lezen dan jij en dat ik beter kan rekenen.'


      Hij lachte. 'Het aanvoeren van een clan vereist meer dan het kunnen optellen van een paar cijfers.' Hij keek haar even aan. 'Je bent zo prachtig,' voegde hij er zacht aan toe en hij boog zich voorover om haar te kussen.


      'Laat me los! Je bent een onuitstaanbare, kleingeestige, stompzinnige ...' Ze sprak niet verder omdat zijn handen strelend over haar benen gingen.


      'Ja,' fluisterde hij dicht bij haar mond. 'Wat ben ik?'


      'Dat weet ik niet en het kan me niet schelen ook,' zei ze als van heel ver weg. Ze kromde haar nek toen hij die met zijn lippen beroerde.

    


    
      Hoewel Stephen en Bronwyn zich onbespied waanden, was er toch een die keek. David MacArran stond boven op de heuvel naar hen te gluren. 'De vuile hoer!' siste hij tussen zijn tanden. Ze vond haar eigen wellust belangrijker dan de behoeften van haar broer. En dan te bedenken dat Jamie MacArran dacht dat zij een betere laird zou zijn dan hij.

    


    
      Hij zwaaide zijn vuist naar het paar beneden hem. Hij zou ze wel eens laten zien wie hij was! Hij zou heel Schotland tonen wie de machtigste was, wie de ware laird van Clan MacArran was.


      Hij gaf een ruk aan de teugel van zijn paard en reed terug naar zijn geheime kamp in de heuvels.

    


    
      


      De zon was amper op toen de wagens het smalle pad naar het vasteland afreden. Stephens mannen, nu even bruin als Bronwyns Schotten en nauwelijks nog van hen te onderscheiden, reden naast hem. Ze vormden een stille groep. Ze wisten niet wat deze reis hun zou brengen. De wagens waren beladen met Engelse kleren, en Bronwyns mannen vroegen zich af of ze zich in Engeland wel op hun gemak zouden kunnen voelen.

    


    
      Bronwyn had zo haar eigen zorgen. Toen Morag van Davey's plan had gehoord had ze haar uitvoerig de les gelezen. 'Vertrouw hem niet,' had ze gezegd terwijl ze Bronwyn een magere vermanende vinger voor haar gezicht had gehouden. 'Hij was altijd al doortrapt, zelfs als kind. Hij wil Larenston en hij zal zich door niets en niemand laten tegenhouden.'

    


    
      Bronwyn had het voor haar broer opgenomen maar nu moest ze weer denken aan wat de oude vrouw had gezegd. Voor de honderdste keer keek ze om zich heen.


      'Zenuwachtig?' vroeg Stephen naast haar. 'Dat is niet nodig. Ik weet zeker dat mijn broers en de rest van mijn familie je zullen mogen.'


      Het duurde even voor ze begreep waar hij het over had. Ze stak haar neus in de lucht. 'Je zou je eerder af moeten vragen of de MacArran hen wel mag,' zei ze hooghartig en gaf haar paard de sporen.


      Het schemerde al toen de eerste pijl vlak langs Bronwyns oor suisde. Ze was zich juist iets minder gespannen gaan voelen. Eerst drong het niet tot haar door wat er aan de hand was.


      'Aanval!' schreeuwde Stephen, en binnen luttele seconden hadden zijn mannen een verdedigende cirkel gevormd, hun wapens in de aanslag. Bronwyns mannen lieten zich uit het zadel glijden, trokken hun plaids uit en slopen het bos in.


      Als versteend zat ze in haar zadel en zag de ene na de andere man neergeschoten worden.


      'Bronwyn!' schreeuwde Stephen. 'Rijden!'


      Ze gehoorzaamde hem instinctmatig. De pijlen vlogen haar om de oren. Eén schampte haar dij en haar paard schreeuwde het uit toen een andere zich in zijn vlees boorde. Opeens begreep ze waarom ze zo met stomheid geslagen was geweest. Alle pijlen waren op haar gericht! En een van de bogen die ze tussen de bomen had gezien behoorde aan een man die Davey de heuvels in gevolgd was. Haar broer probeerde haar te vermoorden!


      Ze dook ineen en gaf haar paard de sporen. Ze hoefde niet om te kijken om te weten dat Stephen haar aan het inhalen was. Ze volgde hem en hij leidde haar bij het strijdtoneel vandaan. Ditmaal vroeg ze zich niet één moment af of ze hem wel vertrouwen kon of niet.


      Ze schreeuwde toen haar paard onder haar vandaan werd geschoten. Maar voor het dier door zijn knieën had kunnen zakken had Stephen haar al bij haar middel gegrepen en trok hij haar voor zich in het zadel. Ze worstelde om een goede positie te bemachtigen en dook toen diep voorover met haar gezicht tussen de manen van het paard.

    


    
      Ze reden in hoog tempo door het ruige, onbekende land. Bronwyn merkte dat Stephens grote hengst moe begon te worden.


      Opeens viel Stephen voorover op Bronwyns rug. Ze had geen tijd om na te denken en greep, als in een reflex, de teugels beet en gaf er een harde ruk aan. Het paard dook van de weg af het bos in. Ze wist dat ze Stephen van het paard moest krijgen voor hij eraf zou vallen. Ze konden niet opschieten in het bos, maar misschien bood het hun wel de nodige dekking.

    


    
      Ze bracht het paard tot stilstand. Stephens bewusteloze lichaam gleed van het paard voordat ze had kunnen afstijgen. Ontzet knielde ze naast hem neer. Op zijn achterhoofd, waar een pijl zijn huid geraakt had, zat een grote bloederige plek. Veel tijd om na te denken had ze niet, ze kon de andere ruiters al horen naderen. De bosgrond lag bezaaid met dode bladeren en dat bracht haar op een idee.


      Stilletjes, opdat niemand haar zou horen, leidde ze het paard weg van Stephen. Hem een klap geven kon ze niet omdat dat te veel lawaai zou maken, en dus maakte ze haar broche los en prikte de punt van de speld in de romp van het dier. Hij ging er vrijwel meteen in volle galop vandoor. Toen holde ze terug naar Stephen, dook op haar knieën en duwde hem tegen een omgevallen boomstam. Snel dekte ze hem met een laag bladeren toe. De kleuren van de plaids die hij droeg maakten de camouflage compleet. Ze ging naast hem liggen en groef zichzelf in.


      Even later werden ze omringd door een groep nijdig rondstappende mannen. Ze trok Stephen dicht tegen zich aan en hield haar hand voor zijn mond voor het geval hij bij zou komen en geluid zou maken.


      'Dat rotmens.'


      Ze hield haar adem in; ze zou Davey's stem overal herkennen.


      'Maar ik zal haar krijgen,' voegde hij er onheilspellend aan toe. 'En die Engelse man van haar! Ik zal die koning Hendrik wel eens laten zien dat er in Schotland niemand anders de baas is dan de Schotten!'


      'Daar gaat haar paard!' zei een andere stem.


      'Kom mee!' zei Davey. 'Ze moet hier nog ergens in de buurt zijn.'


      Het duurde heel lang voor Bronwyn zich bewoog. Eerst was ze te verbaasd, te overdonderd om zich te kunnen verroeren. Toen ze weer een beetje helder kon denken vond ze het veiliger om stil te blijven liggen. Ze wilde er zeker van zijn dat Davey en zijn mannen allemaal weg waren gegaan. Ze hoopte het geluid van naderende paardenhoeven, die van haar eigen mannen, te horen, maar toen ze na een uur nog niets gehoord had liet ze de hoop varen.


      Het was al helemaal donker toen Stephen kreunde en zich voor het eerst bewoog.


      'Stil,' zei ze terwijl ze haar handen strelend over zijn wang liet gaan. Haar rechterarm was gevoelloos van zijn gewicht gedurende de lange wachttijd.

    


    
      Voorzichtig, goed luisterend naar elk geluid in het bos om hen heen, haalde ze de bladeren weg. Ze kon goed zien in het donker en keek om zich heen. Niet ver van hen, aan de voet van een steile helling, was een beek. Ze daalde zo snel mogelijk af en knielde naast het water om een stuk van haar linnen hemd te scheuren en het nat te maken.

    


    
      Ze haastte zich terug naar Stephen, bevochtigde zijn lippen en maakte vervolgens de wond op zijn achterhoofd schoon. De wond op zijn voorhoofd was minder ernstig maar ze wist dat dergelijke wonden soms ernstige gevolgen hadden. Misschien had hij wel een hersenschudding.


      Hij sloeg zijn ogen op en keek haar aan. In het maanlicht leken zijn ogen van zilver. Bezorgd boog ze zich over hem heen. 'Wie ben ik?' vroeg ze zacht.


      Zijn gezicht stond heel ernstig alsof hij haar vraag niet helemaal begreep. 'Een engel met blauwe ogen die mijn leven hemels en tegelijkertijd hels maakt.'


      Ze kreunde vol afkeer en liet de bebloede doek toen in zijn gezicht vallen. 'Jij bent, helaas, dezelfde.'


      Stephen probeerde, niet geheel succesvol, te grinniken en wilde toen gaan zitten. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen Bronwyn, als vanzelfsprekend, een arm rond zijn middel sloeg en hem hielp. 'Is het nieuws zo slecht?' vroeg hij terwijl hij zijn slapen wreef.


      'Hoe bedoel je?' vroeg ze achterdochtig.


      'Als je me helpt dan moet het nieuws erger zijn dan ik vreesde.'


      Ze verstijfde. 'Ik had je voor hen moeten laten liggen in plaats van je te verbergen.'


      'Ik heb een barstende hoofdpijn en ik heb geen zin in ruzie. En wat heb je in Godsnaam met mijn rug gedaan? Het lijkt wel alsof je er een stel spijkers in hebt geramd.'


      'Je bent van je paard gevallen,' zei ze met iets van voldoening.


      Ondanks het duister kon ze zijn dreigende blikken onderscheiden. 'Het lijkt me beter om bij het begin te beginnen.'


      'Daar zou je me een groot genoegen mee doen,' zei hij met een hand op zijn hoofd en de ander op zijn pijnlijke rug.


      In het kort vertelde ze hem van Davey's plan om Stephen te ontvoeren.


      'En jij vond het natuurlijk een uitstekend plan,' zei hij effen.


      'Natuurlijk niet!'


      'Maar als je mij kwijt was zou dat heel wat van je problemen oplossen. Dus waarom was je het dan niet eens met zijn plan?'


      'Dat weet ik niet,' zei ze zacht.


      'Zijn verhaal was heel logisch en het was de perfecte gelegenheid om van mij af te komen.'

    


    
      'Ik zei je toch dat ik het niet weet!' herhaalde ze. 'Ik geloof dat ik hem gewoon niet vertrouwde. Hier, terwijl we onder die bladeren zaten, hoorde ik hem zeggen dat hij ons alle twee wilde vermoorden.'

    


    
      'Dat had ik ook al gedacht.'


      'Hoe dat zo?'


      Hij beroerde een lok van haar zwarte haar. 'Dat leidde ik alleen maar af uit het aantal pijlen dat op jou gericht was. En uit de wijze waarop ze probeerden ons van de mannen af te zonderen. Je bent er nogal door van streek, is het niet?'


      Met een ruk keek ze op. 'Hoe zou jij je voelen als je een van je broers hoorde zeggen dat hij geprobeerd heeft je te vermoorden?'

    


    
      Zelfs in het donker kon ze Stephens gezicht bleek zien worden. Hij keek haar ontzet aan. 'Verschrikkelijk,' zei hij effen, en daarmee had het onderwerp voor hem afgedaan. Hij keek om zich heen. 'Waar zijn we?'

    


    
      'Geen idee.'


      'En de mannen? Zijn ze in de buurt?'


      'Ik ben maar een vrouw, weet je nog? Hoe moet ik nu iets afweten van gevechtsstrategie?'


      'Bronwyn!' Het klonk dreigend.


      'Ik weet niet waar we zijn. Als de mannen ons niet snel vinden dan zullen ze terugkeren naar Larenston, hetgeen wij dus ook zo snel mogelijk moeten doen.' Ze hield haar hoofd schuin. 'Stil,' fluisterde ze. 'Daar komt iemand. Verstoppen!'


      Stephens eerste reactie was om dat niet te doen, maar hij had geen enkel wapen behalve de kleine dolk aan zijn gordel en hij had er geen idee van hoeveel mensen eraan kwamen.


      Bronwyn pakte zijn hand en trok hem mee de helling op, helemaal naar boven. Zonder geluid te maken verborgen ze zich in de dikke laag bladeren en keken naar de twee naderende mannen. Het moesten jagers zijn, op zoek naar wild in plaats van naar de vermiste laird en haar echtgenoot.


      Stephen maakte een gebaar alsof hij iets tegen de mannen wilde zeggen, maar Bronwyn hield hem tegen. Hij keek haar verbaasd aan maar zweeg.


      Toen de mannen buiten gehoorsafstand waren zei hij: 'Dat waren toch geen mannen van David?'


      'Erger nog,' zei ze. 'Het waren MacGregors.'


      'Je wilt me toch niet vertellen dat je elk van de MacGregors persoonlijk kent?'


      Ze schudde haar hoofd over zoveel domheid. 'De kokarden op hun petten hadden de kleuren van de MacGregors, en het insigne.'


      Hij keek haar even vol bewondering aan.


      'Ik denk dat ik nu ook weet waar we zijn.'

    


    
      Hij ging zitten en leunde met zijn rug tegen een boomstam. Hij zuchtte. 'Niets zeggen,' zei hij op ironische toon. 'Laat me raden. We zitten midden in MacGregor gebied. We zijn ongewapend, we hebben geen paarden, niets te eten en geen goud. We worden achterna gezeten door je broer en de MacGregor zou niets liever willen dan onze hoofden op een presenteerblaadje.'

    


    
      Bronwyn keek hem van terzijde aan en moest opeens giechelen.


      Stephen zag haar verbaasd aan en moest toen ook lachen. 'Nogal hopeloos, niet?'


      'Ja,' stemde ze toe met van pret stralende ogen.


      'Dit is natuurlijk niet het moment om te lachen.'


      'Nee, helemaal niet.'


      'Maar het is bijna leuk, niet?' vroeg hij lachend.


      Ze lachte met hem mee. 'Morgen zijn we waarschijnlijk dood, op welke manier dan ook.'


      'En hoe zou je je laatste nacht op aarde het liefste willen doorbrengen?' vroeg hij.


      'Er kan hier elk moment iemand langskomen,' zei ze opeens weer een stuk ernstiger.


      'Hmmm. Zullen we ze dan eens wat laten zien?'


      'Zoals?'


      'Een stel stralend gelukkige, volledig naakte bosgeesten.'


      Ze trok haar plaid dichter om zich heen. 'Het is wel heel erg koud, vind je ook niet?' zei ze laf.


      'Ik durf te wedden dat we een manier kunnen vinden om warm te worden. Trouwens, het is alleen maar heel verstandig om onze warmte te combineren.'


      'In dat geval...' Ze stond op en sprong boven op hem.


      Stephen slaakte een kreet van verbazing en begon toen te lachen. 'Ik geloof dat ik je al veel eerder naar het gebied van de MacGregor had moeten brengen.'


      'Zwijg, Engelsman!' beval ze en ze liet haar hoofd zakken en begon hem te kussen.


      Geen van beiden schenen ze zich te herinneren dat ze op de rand van een steile helling lagen. Hun hartstocht, nog versterkt door het gevaar dat hen bedreigde, deed hen dit soort kleine dingen vergeten.


      Bronwyn was de eerste die vaste grond onder haar voeten verloor. Ze was net naast Stephen gaan liggen en was bezig haar rok uit te trekken terwijl Stephen ook bezig was zich uit te kleden, toen ze opeens naar beneden rolde.


      Stephen stak zijn hand uit en wilde haar beetpakken, maar zijn zintuigen waren verdoofd door de hartstocht en hij miste. Hij had zich echter te ver over de rand heen gebogen en rolde haar achterna.


      Ze belandden samen in een dikke laag opdwarrelende bladeren.


      'Alles goed?' vroeg Stephen.


      'Als je van m'n been af gaat. Nog even en het breekt.'


      In plaats van van haar af te gaan ging hij juist verder op haar liggen. 'Je hebt nog nooit eerder gezegd dat ik te zwaar voor je was,' zei hij en begon op haar oorlelletje te knabbelen.


      Glimlachend sloot ze haar ogen. 'Er zijn zelfs momenten waarop je bijna helemaal niets weegt.'


      Hij verplaatste zijn lippen naar haar keel.


      Plotseling landde er iets enorms en zwaars met een klap op Stephens rug. Hij plofte op Bronwyn neer maar hief zich toen snel weer op zijn armen om haar te beschermen.


      'Verdomme!'


      'Rab!' riep Bronwyn uit en wurmde zich toen onder Stephen uit. 'O, Rab,' zei ze innig gelukkig. 'Rab, lieve Rab.' Ze begroef haar gezicht in de ruige vacht van het beest.


      Stephen ging op zijn hurken zitten. 'Dat ontbrak er nog maar aan,' zei hij ironisch. 'Alsof mijn rug nog niet pijnlijk genoeg was.'


      Rab maakte zich los van Bronwyn en sprong tegen Stephen op. Ondanks zijn woorden omhelsde hij de hond en liet hij duidelijk blijken hoe dolblij hij was hem terug te zien.


      'Hé, schaam je je niet,' merkte Bronwyn lachend op. 'Kijk nou, hij houdt echt van je!'


      'Ik wilde dat hij wat meer rekening hield met mijn liefde. Hij laat me bijna stikken. Af, Rab! Hier, jongen, zoek!' Stephen gooide een denkbeeldige stok, en de hond ging er vrolijk naar op zoek.


      'Dat was gemeen! Je weet best dat hij er nu uren naar blijft zoeken.'


      Stephen greep haar bij haar pols. 'Wat mij betreft mag hij daar de rest van de nacht mee bezig blijven. Weet je wel hoe verrukkelijk je eruit ziet bij maanlicht?'


      Ze keek naar hem, naar zijn gespierde borst, zijn brede schouders. 'Zelf kun je er anders ook best mee door.'


      Hij trok haar naar zich toe. 'Als je zo doorgaat wil ik nooit meer naar Larenston terug. Eh ... waar waren we ook alweer gebleven?'


      'Je had een verschrikkelijke pijn in je rug en ...'


      Zijn mond legde haar het zwijgen op.


      'Kom hier, kreng,' fluisterde hij terwijl hij haar in de bladeren omlaag trok.


      Het was behoorlijk koud, maar geen van beiden voelden ze er iets van. De bladeren, die zich rondom hen opstapelden, hielden hen voor het oog verborgen en hielden hen warm. Bronwyn voelde Stephens dijen tegen de hare en ze trok hem dichter naar zich toe.


      Ze worstelden samen en lachten. Er waren takken en stenen die in hun huid drukten, maar het kon hun niet schelen. Stephen begon Bronwyn te kietelen, en haar parelende lach - voor hem een geheel nieuw geluid - vervulde hem van vurige hartstocht.


      'Bronwyn,' fluisterde hij voordat hij haar onder zich trok en weer ernstiger werd.


      Toen hij bezit van haar nam was het op de een of andere manier anders dan anders. Ondanks hun verschillen, hun onmogelijke situatie, hadden ze voor het eerst het gevoel helemaal vrij te zijn. Er was niet alleen hartstocht in hun liefdesspel maar ook iets van blijdschap en plezier.


      'Ik had er geen idee van dat je niet tegen kietelen kon,' stamelde Stephen slaperig met Bronwyn in zijn armen.


      Rab lag in haar knieholten. 'Ik ook niet. Moeten we onze kleren niet halen?'


      'Zo meteen,' fluisterde Stephen. 'Zo met...'

    


    
      


      Rabs grommen maakte hen heel vroeg wakker. Stephen was meteen klaarwakker. Hij ging zitten en trok Bronwyn achter zich. Hij staarde naar een man op zo'n vijftig meter afstand. Het was een kleine man met bruin haar en bruine ogen. Hij droeg het insigne van de MacGregor.

    


    
      'Goedemorgen,' riep hij opgewekt uit. 'Het was niet mijn bedoeling jullie te storen. Ik ging wat water halen maar jullie hond wilde me er niet doorlaten.'

    


    
      Stephen hoorde aan Bronwyns ademhaling dat ze iets wilde gaan zeggen. Hij draaide zich naar haar om en wierp haar een waarschuwende blik toe. Ze zat, op haar hoofd en blote schouders na, helemaal onder de bladeren.

    


    
      'Morgen!' riep Stephen even opgewekt terug. Hij wist het Schotse accent geweldig te imiteren. 'Kom Rab, opzij, laat die meneer er eens door.'


      'Dank u wel!' zei de man en hij liep het laatste stukje naar de beek.


      'Rab, ga onze kleren halen!' zei Stephen en keek de gehoorzamende hond na. Toen wendde hij zich weer tot de man op de oever die het naakte paar nieuwsgierig opnam. 'Net Adam en Eva, niet?' grapte Stephen.


      De man moest lachen. 'Dat zat ik net te denken.' Hij ging staan. 'Ik zag jullie wagen of paarden niet, dus ik had er geen idee van dat jullie hier waren.'


      Stephen trok zijn hemd aan en sloeg zijn plaid over zijn schouders alsof hij nooit anders gedaan had. Hij pakte zijn riem en gespte hem om. Beide mannen wendden hun blikken discreet af toen ook Bronwyn zich aankleedde. Ze zei niets maar was hoogst verbaasd over Stephens nieuwe accent.


      'Om de waarheid te zeggen,' begon Stephen, 'we bezitten niet meer dan we aan hebben.'


      Bronwyn zag hem zijn muts achter zijn rug houden en het MacArran insigne eraf halen.


      'We zijn beroofd.'


      'Beroofd!' riep de man uit. 'In het land van MacGregor? Dat zal hem niets bevallen.'


      'Aye, dat zeker niet,' stemde Stephen in. 'En helemaal niet aangezien het een stel van die plunderende MacArrans waren. O, neem me niet kwalijk, liefste, ik trok per ongeluk aan je haar,' zei hij toen Bronwyn een kreet van afschuw slaakte.


      'Aha, de MacArrans,' zei de man. 'Dat is wel het meest oneerlijke, verraderlijke en laffe zootje dat hier op aarde rondloopt. Wist je dat ze, niet eens zo lang geleden, de MacGregor bijna vermoord hebben en dat alleen omdat de man over het land van dat wijf reed? Het secreet heeft hem met haar mes verminkt. Ik heb gehoord dat ze geprobeerd heeft zijn mannelijkheid eraf te snijden. Zal wel jaloers geweest zijn.'


      Stephen draaide Bronwyn met een ruk naar zich toe opdat de man haar gezicht niet kon zien. 'Kom, laat me je helpen met je broche,' zei hij vriendelijk met zijn zware accent.


      'Ik heb hem amper aangeraakt,' zei ze walgend.


      'Wat?' vroeg de man.


      Stephen glimlachte. 'O, mijn vrouw zei dat ik die broche van haar voorzichtig aan moet raken omdat hij bijna kapot is.'


      De man grinnikte. 'Ik ben Donald Farquhar van clan MacGregor.'


      Stephen glimlachte vriendelijk. 'Ik ben Stephen Graham, en dit is mijn vrouw, Bronwyn.' Hij glimlachte om het gezicht dat ze trok.


      'Bronwyn!' zei Donald. 'Dat is niet zo'n beste naam. Wisten jullie dat die feeks van MacArran ook zo heet?'


      Stephen hield Bronwyn stevig bij haar schouders beet. 'Een naam is iets waar je niets aan kunt doen; je wordt ermee geboren.'


      'Ja, dat is zo.' Hij keek naar Bronwyns prachtige lange zwarte haar. 'En iedereen kan trouwens zo zien dat jouw Bronwyn niets weg heeft van die andere.'


      Bronwyn liet haar hoofd zakken en deed alsof ze Stephens hand kuste terwijl ze er in werkelijkheid hard in beet. Hij liet haar los en ze draaide zich vriendelijk glimlachend om naar Donald. 'En je hebt die MacArran natuurlijk heel vaak gezien,' zei ze suikerzoet.


      'Nee, niet van dichtbij, maar wel van een afstand.'


      'Ze is zeker heel lelijk, niet?'


      'O, aye. Ze heeft een stel schouders als een kerel en ze is langer dan de meesten van haar mannen. Haar gezicht is zo monsterlijk dat ze het bedekt moet houden.'

    


    
      Stephens vingers knepen waarschuwend in haar schouders. Ze knikte. 'Dat heb ik al vaker gehoord. Het is leuk om nu eens iemand te ontmoeten die haar kent, om het zo maar eens te zeggen,' zei ze ernstig.

    


    
      Stephen boog zich voorover om haar oor te kussen. 'Gedraag je of we zijn er geweest,' fluisterde hij.


      Donald zag hen stralend aan. 'Jullie zijn vast net getrouwd,' zei hij. 'Dat moet wel, jullie kunnen nauwelijks van elkaar afblijven!'


      'Er is niet veel dat jou ontgaat, wel, Donald?' zei Bronwyn.


      'Ik hou mezelf graag voor een oplettend man. Onze wagen staat boven. Misschien willen jullie een hapje met ons mee-eten en mijn vrouw ontmoeten. Kirsty, heet ze.'


      'Nee...' begon Bronwyn, maar Stephen ging voor haar staan.


      'Heel graag,' zei hij. 'We hebben sinds gisterenmiddag geen hap meer gegeten. Misschien zou je ons ook kunnen zeggen waar we precies zijn. Ik ben bang dat we, nadat we overvallen zijn, de weg zijn kwijtgeraakt.'


      'Maar jullie hebben je tijd goed gebruikt,' merkte Donald met een veelbetekende blik op de bladeren op.


      'Dat zeker!' stemde Stephen met zijn arm stevig rond Bronwyns schouders geslagen joviaal toe.


      'Kom, dan moesten we maar gaan. Een MacGregor is altijd blij een MacGregor van dienst te kunnen zijn.' Donald draaide zich om en begon de helling op te lopen.


      'Doe geen gevaarlijke dingen,' zei Stephen waarschuwend tegen Bronwyn toen ze Donald naar boven volgden.


      'Een MacGregor!' sputterde ze nijdig.


      'En een Engelsman!' voegde hij er op dezelfde toon aan toe.


      'Ik weet niet wat erger is.'


      Stephen grinnikte. 'Mij mag je haten, maar hem niet. Hij heeft het eten.'


      Boven gekomen bleven ze alle drie staan en keken naar de vrouw die over het vuur gebogen stond. Ze was een nietig wezentje, niet groter dan een kind. Ze had een kleine neus en een tere mond. Maar wat meteen aan haar opviel was dat ze hoog, hoog zwanger was. Haar dikke buik puilde uit haar lichaam alsof hij helemaal niet bij haar hoorde. Het leek in strijd met de zwaartekracht dat ze rechtop kon staan zonder voorover te tuimelen.


      Ze rechtte haar rug en draaide zich om naar de drie mensen die naar haar stonden te kijken. Even keek ze alleen naar Donald en een glimlach van zuivere adoratie verlichtte haar gezichtje. Toen ze verder keek en Bronwyn zag kreeg haar gezicht meteen een andere uitdrukking. Eerst leek ze geschrokken, bang, toen trok er iets van ongeloof over haar gezicht en ten slotte glimlachte ze.


      Stephen en Bronwyn bleven roerloos staan en hielden hun adem in. Ze vreesden elk moment herkend te worden.


      'Kirsty!' riep Donald uit en hij snelde op zijn vrouw toe. 'Er is toch niets?'


      Ze legde een hand op haar dikke buik en glimlachte verontschuldigend. 'Het spijt me dat ik jullie zo begroette. Hij gaf me net een hele harde trap.'


      Donald keek op en glimlachte. 'Een sterk kind, dat verzeker ik jullie. Kom, ga lekker bij het vuur zitten.'


      Stephen was de eerste die zich ontspande en naar het vuur liep. Bronwyn volgde hem met trage pas. Ze was er nog steeds niet zeker van of Kirsty haar niet toch herkend had. Misschien zou ze het Donald later vertellen en zouden ze hen 's nachts aanvallen.


      Donald stelde hen aan zijn vrouw voor, en bij het horen van de naam Bronwyn glimlachte ze. Het was geen Schotse naam maar een Keltische en eigenlijk had ze er iets over moeten zeggen.


      'Denk je dat we voldoende te eten hebben?' vroeg Donald.


      Kirsty glimlachte. Ze had donkerblond haar en onschuldige ogen. Ze had het soort gezichtje dat je maar moeilijk kon wantrouwen. 'We hebben altijd voldoende om met anderen te delen,' zei ze zacht.


      Ze aten pannenkoeken en gestoofd konijn. Er stond een koude wind. Donalds wagen stond aan de rand van de weg. Het was een klein voertuig met een houten dak, geen slechte wagen maar niet een die geschikt was om lange reizen in te maken.


      Na het ontbijt stelde Stephen voor om met Donald op jacht te gaan.


      Bronwyn stond meteen op, veegde de kruimels van haar rok en was kennelijk van plan om ook mee te gaan.


      Stephen ging voor haar staan. 'Misschien kun je maar beter bij Kirsty blijven,' zei hij zacht en op betekenisvolle toon. 'Een vrouw hoort bij het vuur.'


      Bronwyn voelde zich nijdig worden. Wat wist zij nu van eten maken? Ze zou kunnen helpen bij de jacht. Pas toen ze Donalds instemmende blik zag begreep ze wat Stephen bedoelde. Donald zou misschien argwaan krijgen over een vrouw die wel kon jagen maar niet kon koken. Ze zuchtte. 'Nou ja, Rab kan ons beschermen.'


      'Nee,' zei Stephen, 'ik geloof dat we hem nodig hebben bij de jacht.'


      'Rab!' beval ze. 'Blijf.'


      'Kom, Rab,' zei Stephen ongeduldig. 'We gaan op jacht.'


      De grote hond scheen er niet eens over te denken om Bronwyn alleen te laten.


      Donald grinnikte. 'Dat is een goed getrainde hond die jullie daar hebben.'


      'Ik heb hem van mijn vader gekregen,' vertelde ze trots.


      'Je vader?' vroeg Donald belangstellend.


      'Kom, we moesten maar gaan,' zei Stephen snel terwijl hij Bronwyn een waarschuwende blik toewierp.


      Ze wendde zich van het tweetal mannen af en ging bij het vuur zitten, vlak naast Kirsty, haar vijand.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 10

    


    
      


      


      

    


    
      Bronwyn draaide een grasspriet om haar vingers. Stephens waarschuwing had haar duidelijk gemaakt hoe makkelijk ze zich blootgaf. Ze wist amper hoe een gewone echtgenote van een gewone man zich behoorde te gedragen. Haar hele leven had ze in het gezelschap van mannen doorgebracht. Ze kon paardrijden en schieten, maar koken was voor haar een mysterie. Ook was ze niet gewend om praatjes te maken zoals huisvrouwen dat onderling deden.

    


    
      'Ben je al lang getrouwd?' vroeg Kirsty.


      'Nee,' antwoordde Bronwyn. 'En jij?'


      'Bijna negen maanden,' antwoordde Kirsty terwijl ze glimlachend over haar buik streek.


      Opeens drong het tot Bronwyn door dat ze op zekere dag ook zo'n buik zou kunnen hebben. Ze had er nooit bij stilgestaan dat ze ooit zwanger zou kunnen worden. 'Heb je erge last van het kind?' vroeg ze zacht.


      'Nee, alleen zo af en toe.' Opeens vertrok haar gezicht van de pijn. 'Maar vannacht was het erger dan ooit,' verklaarde ze naar adem happend.


      'Kan ik iets voor je halen? Water of zo? Een kussen?'


      Kirsty staarde haar aan en slikte. 'Nee, praat gewoon maar wat tegen me. Ik heb al zo lang niet meer met een vrouw gesproken.Vertel me eens iets over je man, hoe is hij?'


      'Stephen?' vroeg Bronwyn effen.


      Kirsty lachte. 'Ach, let maar niet op mij. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Het schijnt dat je een man pas goed leert kennen als je dag in dag uit met hem leeft.'


      Bronwyn was op haar hoede. 'Heeft Donald je teleurgesteld?'


      'O, nee, helemaal niet. Voor we trouwden was hij heel verlegen en nu is hij heel lief en attent. Die Stephen van jou lijkt me een beste man.'

    


    
      Het drong tot Bronwyn door dat ze nooit anders over Stephen had gedacht dan als de Engelsman. 'Hij... hij weet me aan het lachen te krijgen,' zei ze na een poosje. 'Hij laat me om mezelf lachen als ik er toe neig mezelf wat al te serieus te nemen.'

    


    
      Kirsty glimlachte en legde haar hand toen op haar buik. Ze boog zich voorover.


      'Wat is er?' riep Bronwyn geschrokken uit en ging meteen op haar toe.


      Kirsty ging langzaam rechtop zitten, haar ademhaling was diep en onregelmatig.


      'Laat me je alsjeblieft helpen,' smeekte Bronwyn met haar handen op Kirsty's arm.


      Kirsty keek Bronwyn recht aan. 'Je bent heel lief, hè?'


      Bronwyn glimlachte. 'Ik ben helemaal niet lief. Ik ben ...' Ze zweeg nog net op tijd. Ze had willen zeggen dat ze de MacArran was. Maar wat was ze zonder haar clan in de buurt?


      Kirsty legde haar hand over die van Bronwyn. 'Volgens mij wil je het gewoon niet toegeven. Vertel me eens wat meer over jezelf. Dan hoef ik niet aan mijn eigen problemen te denken.'


      'Volgens mij moet ik iemand gaan halen. Ik denk dat je op het punt staat te bevallen.'


      'O, nee,' riep Kirsty wanhopig uit. 'Toe, maak Donald alsjeblieft niet ongerust. Mijn baby kan nog niet geboren worden. Het kan niet. Donald en ik zijn op weg naar het huis van mijn ouders. Mijn moeder helpt me bij de geboorte. Het komt gewoon door het eten. Ik heb dit soort pijnaanvallen al eerder gehad.'


      Bronwyn ging fronsend weer op de grond zitten.


      'Vertel wat over jezelf,' drong Kirsty opnieuw aan. Haar ogen hadden een glazige blik. 'Hoe is het om getrouwd te zijn met een...'


      Bronwyn keek met een ruk op, maar Kirsty maakte haar zin niet af. Ze dook in elkaar van de pijn en Bronwyn ving het tengere vrouwtje op in haar armen.


      'Het is de baby,' fluisterde Kirsty. 'Hij komt. Jij bent de enige die me kan helpen.'

    


    
      Bronwyn staarde haar ontzet aan. Ze zaten midden in de onbewoonde wereld en wie zou dus de vroedvrouw moeten zijn? Ze omhelsde Kirsty die een nieuwe pijnaanval kreeg. 'Rab,' zei ze zacht. 'Ga Stephen halen en breng hem meteen hier naar toe terug.'

    


    
      Rab was al weg voordat ze was uitgesproken.


      'Kom, ga mee naar de wagen,' zei ze. Bronwyn was sterk en het kostte haar weinig moeite het kleine vrouwtje in het voertuig te krijgen. Kirsty ging liggen en kreeg opnieuw weeën.

    


    
      Bronwyn keek naar het bos. Geen Stephen of Donald te zien. Ze ging weer terug naar Kirsty en gaf haar wat water te drinken. Stephen wist wel wat hij doen moest, dacht ze steeds. Ze besefte niet dat ze voor het eerst van hem afhankelijk was.

    


    
      Ze glimlachte toen ze Stephens boze stem hoorde.


      'Bronwyn!'


      Ze klauterde uit de wagen.


      'Wat is er in hemelsnaam met die duivelse hond van jou aan de hand?' vroeg hij geërgerd. 'Ik legde net aan voor een prachtig hert toen hij boven op me sprong. Hij heeft me letterlijk hier naar toe terug gesleurd!'


      Ze glimlachte. 'Kirsty is aan het bevallen.'


      'O, Heer,' riep Donald ademloos uit en snelde naar de wagen.


      'Hoe lang nog?' wilde Stephen weten.


      'Ik denk heel snel.'


      'Denk!' herhaalde Stephen boos. 'Weet je dat dan niet?'


      'Hoe moet ik dat weten?'


      'Vrouwen worden geacht dergelijke dingen te weten.'


      'O ja? Wordt hun dat bijgebracht tijdens het leesuurtje of tijdens de gevechtstraining?' vroeg ze sarcastisch.


      'Een verrekt ongepaste opvoeding voor een meisje, als je het mij vraagt. Je familie is toch niet eeuwig en altijd bezig met het aanvoeren van veeplundertochten?'


      'Ach, stik!' begon ze, maar zweeg toen Donald uit de wagen kwam.


      Het was duidelijk dat hij zich zorgen maakte. 'Ze wil dat jij komt,' zei hij met een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Hij zag bleek. Hij pakte een stuk hout om op het vuur te gooien, maar zijn handen beefden zo erg dat hij het weer liet vallen.


      'Ik?' vroeg Bronwyn onzeker, maar Stephen gaf haar een flinke zet in de richting van de wagen.


      'Er is niemand anders,' zei hij.


      Bronwyn trok lijkbleek weg. 'Stephen, ik weet absoluut niets over het ter wereld brengen van een baby.'


      Hij legde zijn hand tegen haar wang. 'Je bent bang, niet?'


      Ze keek naar haar handen.


      'Het kan toch niet zo veel anders zijn dan bij een merrie of een koe,' zei hij behulpzaam.


      'Een koe!' brieste ze verontwaardigd, maar toen ontspande ze zich. 'Blijf bij me,' zei ze zacht. 'Help me.'


      Stephen had haar nog nooit zo ontdaan gezien. Nog nooit had zij er zo duidelijk blijk van gegeven dat ze zijn hulp nodig had. 'Ik? Maar dat kan toch niet? Helpen bij een geboorte is niets voor mannen, dat is vrouwenwerk. Als ze nu nog familie van me was geweest...'


      'Kijk eens naar hem daar,' zei Bronwyn met een knikje in Donalds richting. 'Het enige dat hem kan schelen is dat zijn vrouw dit overleeft. De rest kan hem niets schelen.'


      'Bronwyn!' schreeuwde Kirsty opeens vanuit de wagen.


      'Alsjeblieft,' zei ze met haar hand op Stephens borst. 'Ik heb je nog nooit eerder om iets gevraagd.'


      'Behalve dan dat ik mijn naam zou veranderen, mijn nationaliteit zou wijzigen, mijn ...'

    


    
      Ze wendde zich van hem af, maar hij greep haar bij haar arm. 'Samen,' fluisterde hij. 'Laten we voor deze ene keer eens iets samen doen.'

    


    
      


      Het was geen makkelijke geboorte. Kirsty was erg smal en de baby was groot. Geen van drieën wist veel van kinderen krijgen en ze waren het er stuk voor stuk over eens dat het een geweldige ervaring was. Bronwyn en Stephen zweetten even veel als Kirsty zelf. Toen het hoofdje verscheen keken ze elkaar trots aan. Stephen hield Kirsty wat hoger zodat ze kon zien hoe Bronwyn het kleine hoofdje in haar handen hield en voorzichtig de schoudertjes geboren hielp worden.

    


    
      Het onderlijfje van het kindje floepte er als het ware uit en Bronwyn nam het wezentje in haar armen.


      'Het is ons gelukt!' fluisterde ze.


      Stephen grinnikte en gaf Kirsty een vette smakzoen.


      'Dank je,' zei Kirsty glimlachend terwijl ze zich uitgeput achterover in de kussens liet vallen. Het geluk straalde van haar af.


      Ze wasten moeder en kind. Stephen en Bronwyn keken, toen ze daarmee klaar waren, vertederd op het tweetal neer. De baby was hongerig op zoek naar Kirsty's borst.


      'Laten we Donald gaan vertellen dat hij een zoon heeft,' fluisterde Stephen.


      Donald stond, met een angstige blik in zijn ogen, vlak voor de wagen te wachten.


      'Hé, kop op!' zei Stephen lachend. 'Als ik jou was zou ik die zoon van je maar eens gaan bekijken.'


      'Een zoon,' zei Donald met een aangedane stem voor hij in de wagen klauterde.


      Het was intussen donker geworden. De heldere, koude dag had plaats gemaakt voor een duistere, koude nacht.


      Bronwyn rekte zich uit en zoog de zuivere, frisse lucht diep in zich op. Op de een of andere manier voelde ze zich vrij. Opeens gooide ze haar hoofd in haar nek, spreidde haar armen en begon rond te dansen.


      Stephen lachte en trok haar in zijn armen. Hij tilde haar hoog op. 'Je was geweldig,' zei hij uitgelaten. 'Je was zo sterk en zo rustig, en je hebt Kirsty zo goed geholpen. Ze was zo bang.'

    


    
      Bronwyn glimlachte. Hij zette haar weer neer, en zij sloeg haar armen om zijn hals en nestelde haar gezichtje tegen zijn schouder. 'Dank je. Maar dat kwam voornamelijk doordat jij wist wat er gebeuren moest. Als jij er niet was geweest had ik me geen raad geweten. Ik denk dat ik alleen maar met grote ogen had kunnen staren toen dat hoofdje zichtbaar werd.'

    


    
      Stephen geloofde er niets van, maar het was goed voor zijn gevoel van eigenwaarde om haar te horen zeggen dat hij haar geholpen had. 'Ben je moe?' vroeg hij terwijl hij zijn hand strelend over haar haar liet gaan.


      'Heel erg moe,' zei ze. Ze voelde zich heerlijk voldaan en ontspannen.


      Hij bukte zich en legde zijn arm onder haar knieën. Hij droeg haar de helling af, legde haar neer, trok snel zijn plaid uit en spreidde hem op de grond uit. Even later lagen ze lekker warm tegen elkaar aan genesteld met Rab tegen Bronwyns rug.


      'Stephen?' vroeg Bronwyn zacht. 'Wat gaan we nu doen? We weten nog steeds niet hoe we terug moeten naar Engeland, en met z'n tweetjes kunnen we zo herkend worden.'

    


    
      Stephen bleef stil liggen en dacht na. Bronwyn had hem nog nooit eerder om zijn mening gevraagd en nog nooit eerder had ze zo, vol vertrouwen, naast hem gelegen. Hij glimlachte, kuste haar boven op haar hoofd en trok haar dichter tegen zich aan. Hij kon zijn hart voelen zwellen. 'Ik heb er nog niet zo over nagedacht, maar ik geloof dat we, als het mogelijk is, er het beste aan doen om bij Kirsty en Donald te blijven.' Hij zweeg even. 'Wat vind jij?' Meteen nadat hij dat gezegd had realiseerde hij zich hoe zeer hij veranderd was. Een paar maanden tevoren nog zou hij zijn vrouw bevolen hebben te doen wat hij het beste vond. Nu vroeg hij haar om haar mening.

    


    
      Bronwyn knikte. 'Ze trekken naar het zuiden, naar haar ouders. Als we met ze mee mogen kunnen we misschien ergens twee paarden kopen.'


      'Kopen? Met ons fraaie uiterlijk?' vroeg Stephen. 'We hebben niets dat ook maar een cent waard is. We kunnen zelfs Donald niet belonen voor zijn gastvrijheid.'


      'Een Schot verwacht geen beloning.'


      'Zelfs een MacGregor niet?' plaagde Stephen.


      Ze lachte zacht. 'Zolang hij maar blijft geloven dat we MacGregors zijn. En wat het eten betreft, jij bent een goede jager, een betere dan Donald, dat weet ik zeker. Het enige waar we dus geld voor nodig hebben is voor paarden.' Ze zuchtte. 'Jammer dat Davey ons niet wat dichter bij de grens heeft overvallen.'


      'Hoezo?'


      'Dan zou ik een van die Engelse jurken hebben aangehad. Die verrekte dingen zitten vol met edelstenen en daar hadden we dan een paar van kunnen verkopen.'

    


    
      'Als je als een Engelse gekleed was zouden we waarschijnlijk niet eens meer leven, en trouwens, dan zouden we ook geen warme plaid gehad hebben om lekker in te rollen.'

    


    
      Ze keek op. 'Ik dacht dat je zo'n hekel had aan de Schotse manier van kleden. Je zei immers, als je je dat nog kunt herinneren, dat het je billen half bloot liet.'


      'Hé, niet brutaal worden, hè!' vermaande hij haar speels. 'Er is best wel iets te zeggen voor die plaids. Een man kan een plaid uittrekken in de tijd die een Engelsman nodig heeft om erover te denken of hij zich uit zal kleden.'


      Ze glimlachte. 'Hoor ik daar trots in je stem?' plaagde ze. 'En hoe kom je trouwens aan dat accent?'


      'Ik heb er geen idee van waar je het over hebt,' plaagde hij op zijn beurt. 'Maar om eerlijk te zijn, ik geloofde dat ik me dat tegelijk heb aangemeten met mijn plaid.'


      'Nou, wat mij betreft mag je zo blijven praten,' zei ze zacht terwijl ze haar knie op zijn blote been legde en het omhoog liet glijden tot onder het hemd dat hij nog aanhad. 'Wat zou je ervan vinden om de liefde te bedrijven met een vroedvrouw? Of heb je liever de laird van een clan?'


      Hij begroef zijn handen in haar haar. 'Het meeste voel ik voor de Bronwyn van dit moment. Je bent een lief, verrukkelijk wezen dat paard kan rijden als de beste, het leven van haar man weet te redden en een baby kan helpen geboren te worden, en dat alles binnen een paar uur tijd.'


      'Ach, ik heb natuurlijk wel een beetje hulp gehad,' fluisterde ze alvorens ze haar mond naar de zijne bracht om door hem gekust te worden.

    


    
      Ook Bronwyn was zich bewust van het ongebruikelijke van de plek en het moment. Ze zou zich zorgen moeten maken over haar clan, maar ze wist dat Tam bij hen was om hen aan te voeren. Misschien waren haar mannen ook wel beter af zonder haar en Stephen die voortdurend met elkaar ruzieden. Nu, op dit moment, had ze er helemaal geen zin in om ruzie met hem te maken. Ze voelde zich zoals nooit tevoren: zacht en vrouwelijk. Er hoefden geen beslissingen genomen te worden, ze hoefde niet boos te zijn en ze hoefde zich er geen zorgen over te maken dat Stephen misschien toch wel een spion was. Nu, op dit moment werden ze alle twee gezocht en zaten ze in hetzelfde schuitje.

    


    
      'Je kijkt zo dromerig,' zei hij. 'Waar denk je aan?'


      'Ik bedacht dat ik me gelukkig voel. Voor het eerst sinds de dood van mijn vader, eigenlijk.'


      Stephen glimlachte omdat ze hem, voor het eerst, niet van moord beschuldigde. 'Kom hier, mijn lief. Eens zien of ik je nog gelukkiger kan maken.'

    


    
      Hij begon haar uit te kleden en nam er de tijd voor. Ze woelden samen onder de plaid en lachten toen een elleboog een gevoelige plek raakte. Het was een intieme worstelpartij; ze genoten van elkaar en van hun vrijheid.

    


    
      Stephens handen op Bronwyns huid hadden een kalmerend effect op haar. Ze leerde steeds meer van de geneugten van het liefdesspel. Ze kuste zijn gezicht, zijn hals en keek naar het spel van het maanlicht op zijn gezicht.


      Hij streelde haar schouder en liet zijn hand vervolgens naar haar borsten gaan. Ze huiverde. 'Stephen,' fluisterde ze. Hij streelde haar middel. Hij was zo sterk, in zijn armen voelde ze zich klein en nietig.


      'Wat ben je toch mooi,' fluisterde hij.

    


    
      Ze glimlachte en wist dat hij haar het gevoel gaf dat ze mooi was. Hij liet zijn handen over de binnenzijde van haar dijen gaan, en toen hij haar voelde huiveren kon hij eenzelfde gevoel niet onderdrukken.

    


    
      Langzaam ging hij boven op haar liggen. Ze gaf zichzelf vrij en gretig aan hem over en trok zijn mond omlaag tot op de hare. Toen ze kreunde van genot verdiepte Stephen zijn kus. De geluiden die ze maakte, haar overgave aan zijn liefdesspel hadden een opwindende uitwerking op hem.


      Hun spel verliep traag totdat Bronwyn haar nagels in zijn rug zette en om meer vroeg. Ze kromde zich naar hem op en hij explodeerde in een enkele, diepe stoot. Ze klampte zich aan hem vast, liet hem niet los. Ze wilde hem helemaal.


      Zo, een met elkaar, vielen ze in slaap.


      Het was Bronwyn die het eerste wakker werd. Stephen hield haar zo stevig tegen zich aangedrukt dat ze amper kon ademhalen. Ze keek naar hem. Zijn haar krulde achter zijn oor. Ze realiseerde zich hoe zeer hij in de afgelopen paar maanden veranderd was. Verdwenen was zijn bleke Engelse huid, het keurig verzorgde haar. Ja, dacht ze, vrijwel niemand zou nu nog denken dat hij een Engelsman was. Ze ging zo liggen dat ze het krulletje bij zijn oor kon kussen. Ze herinnerde zich dat ze ooit eens bang was geweest om dergelijke toenaderingspogingen te doen. Vanmorgen leek het alleen maar juist dat ze hem wakker kuste.


      Hij glimlachte voor hij zijn ogen opsloeg.


      'Goedemorgen,' fluisterde ze.


      'Ik durf haast niet te kijken,' zei hij dromerig. 'Heeft iemand mijn Bronwyn veranderd in een elf?'


      Ze beet in zijn oorlelletje.


      'Au!' Zijn ogen vlogen open en hij grinnikte. 'Ik geloof niet dat ik je zou willen ruilen voor welke elf dan ook,' zei hij terwijl hij zich tegen haar aan nestelde.


      'O, nee, dat niet!' Ze duwde hem van zich af. 'Ik wil naar onze baby gaan kijken.'


      'Onze baby? Ik zou veel liever hier blijven en er zelf eentje maken.'


      Ze rolde bij hem vandaan. 'Ik weet niet zeker of ik datgene wat Kirsty gisteren heeft moeten doorstaan wel wil. Kom op, wie het eerste boven is!'


      Stephen kleedde zich haastig aan. Pas toen hij Bronwyn bovenop de heuvel hoorde lachen keek hij op. Ze hield zijn laarzen omhoog. Hij zei Rab zijn laarzen te gaan halen, en het spel tussen de hond en zijn bazin gaf hem de tijd om naar boven te klimmen. Hij rukte zijn laarzen uit Bronwyns handen en rende toen op zijn kousen naar de wagen. Hij zat doodbedaard op het randje toen zij er aankwam. 'Goedemorgen,' riep hij haar tegemoet alsof hij haar dagen niet gezien had. 'Heeft u lekker geslapen?'

    


    
      Ze lachte en klom de wagen in om naar Kirsty te gaan kijken. Gedurende de rest van de dag was er maar weinig tijd om te lachen én te spelen. De mannen gingen op jacht en Bronwyn had haar handen vol aan de verzorging van Kirsty en het kamp. Ze schrok van het kleine beetje eten dat het tweetal bij zich had. Er waren twee kleine zakjes met bloem en verder vrijwel niets. Ze wilde Kirsty niet beledigen door te vragen of ze nog meer hadden,maar ze hoopte toch nog iets tegen te komen.

    


    
      De mannen keerden tegen zonsondergang terug met twee zielige konijntjes, amper voldoende voor een behoorlijk maal.


      'Stephen,' zei Bronwyn nadat ze hem even terzijde had genomen. 'We kunnen niet bij ze blijven, ze hebben zelf amper te eten.'


      Hij leunde tegen een boom. 'Dat weet ik, maar ik zou ze toch ook niet graag alleen laten. Donald weet amper hoe hij met pijl en boog moet omgaan. En het wild hier is erg schuw. Ik wil niet blijven en aan de andere kant laat ik ze niet graag alleen.'


      'Konden we hen maar op de een of andere manier helpen. Hier, drink op.' Ze hield hem een mok voor.


      'Wat is het?'


      'Dat heb ik van Kirsty moeten maken. Er zit mos in en een beetje bier. Ze zegt dat het voor alles een genezende werking heeft. Ze heeft zich de hele dag zorgen liggen maken over jou en Donald in de kou.'


      Stephen nam een slokje van de warme drank. 'En heb jij je ook zorgen om ons gemaakt?'


      Ze glimlachte. 'Misschien om Donald, maar ik wist dat jij mans genoeg bent voor twee.'


      Hij wilde daar antwoord op geven, maar het brouwsel trok zijn aandacht. 'Dit is echt goed spul. Ik geloof dat mijn hoofdpijn er zelfs minder van wordt.'


      Ze fronste. 'Ik wist helemaal niet dat je last had van je hoofd.'


      'Constant, vanaf het moment dat je broers pijl die wond heeft gemaakt.' Hij wilde er verder niet over praten. 'Er schiet me opeens iets te binnen. Was dat mos moeilijk te vinden?'


      'Helemaal niet,' zei ze nieuwsgierig.


      Stephens ogen begonnen te stralen. 'Vandaag vertelde Donald me over een stad hier niet ver vandaan. Hij wilde erheen om zijn zoon te laten dopen. Als jij en ik samen nu eens een grote hoeveelheid brouwsel maakten, dan zouden we het misschien kunnen verkopen.'


      'Wat een goed idee!' riep ze uit.


      De rest van de dag, tot het echt helemaal donker was, zochten ze naar mos. Donald nam het laatste restje van hun geld en reed met een van de trekpaarden naar de stad on meer bier te kopen.


      Het was al laat toen ze naast het dovende vuur onder hun plaids kropen en gingen slapen. Bronwyn lag dicht tegen Stephen aan. Het was voldoende om hem zo dichtbij te weten. Ze was gelukkig zo, ook zonder de liefde met hem te bedrijven. Dit gevoel van saamhorigheid was iets nieuws voor haar en ze werd er warm van van binnen.


      Heel vroeg in de ochtend reden ze het ommuurde stadje binnen. Binnen de muren leken wel honderden winkeltjes en huisjes te zijn, en het stonk er behoorlijk. Alles deed Bronwyn snakken naar de vrije natuur.


      Ze was in haar leven zelden in een stad geweest. De kooplieden kwamen altijd naar Larenston om hun waar aan de man te brengen.

    


    
      Donald trok de wagen aan de kant van de smalle hoofdstraat, vlak voor een kleine steeg, en spande de paarden uit. Ze zetten een vat neer met het brouwsel dat ze gemaakt hadden en begonnen toen de voorbijgangers aan te spreken. Kirsty en Bronwyn zaten in de wagen en luisterden. Stephens zware stem schalde door de straat. Hij maakte op een nogal bizarre manier reclame voor het drankje en vertelde over zijn eigen ervaringen ermee alsof het hem van lepra genezen had.

    


    
      Maar er was niemand die het van hen kocht.


      De mensen bleven staan en luisterden maar niemand bood een cent voor de wonderdrank.


      'Misschien zou je een paar van die acrobatische sprongen voor ze moeten doen zoals je voor Tam hebt gedaan,' plaagde Bronwyn.


      Stephen negeerde haar plagerige opmerkingen en probeerde een jongeman tot de aankoop over te halen door hem te vertellen dat het spul wonderen kon doen voor zijn liefdesleven.

    


    
      'Misschien heb jij wat extra hulp nodig,' luidde het commentaar van de jongen, 'maar ik niet!' De menigte lachte en de mensen liepen verder.

    


    
      'Ik geloof dat het tijd wordt dat ik het eens ga proberen,' zei Bronwyn terwijl ze de knoopjes van haar hemd begon los te maken.


      'Bronwyn!' protesteerde Kirsty. 'Ben je soms van plan iets te doen wat Stephen boos zal maken?'


      Ze glimlachte. 'Waarschijnlijk. Is dit ver genoeg?' Ze keek omlaag naar de weelderige welving van haar borsten, zichtbaar door de ver openvallende blouse.


      'Meer dan genoeg, Donald zou me wat aandoen als ik er zo bij liep.'


      'De Engelse vrouwen dragen jurken die nog meer laten zien dan dit,' antwoordde Bronwyn.


      'Maar jij bent geen Engelse!'


      Bronwyn gaf geen antwoord en lachte alleen maar. Ze klom aan de voorzijde de wagen uit, Stephen en Donald stonden bij de achterzijde.

    


    
      Stephen glimlachte verrast toen hij Bronwyn hoorde roepen. 'Dit drankje geneest alles, van puisten tot zweetaanvallen,' zei ze. Hij keek naar de mensen die van de achterzijde naar de voorkant van de wagen begonnen te schuifelen.

    


    
      'Is uw vrouw ongelukkig?' vroeg Bronwyn. 'Dan is dat misschien uw schuld. Met dit drankje wordt u tot de meest begeerde man. Als liefdesdrank is er geen betere!'


      'Denk je dat ik er zo iets mee zal kunnen krijgen als jij?' riep een man.


      'Alleen als je er een heel vat van drinkt,' antwoordde Bronwyn meteen.


      De menigte schaterde het uit.


      'Ik koop er wat van voor mijn man,' riep een vrouw en ze liep naar de achterzijde van de wagen waar Donald en Stephen stonden.


      Een tijdlang had Stephen het te druk met het vullen van flessen, emmers en pannen en geld aannemen om echt naar Bronwyn te kunnen luisteren. Hij was trots op de manier waarop ze hun waar aan de man wist te brengen en blij dat de mensen haar mochten. Bij de gedachte aan een Engelse lady die hetzelfde zou moeten doen moest hij inwendig lachen.


      Pas toen hij een aantal mannen hees en op veelzeggende wijze hoorde lachen begon hij wat beter op te letten.


      Een van de mannen die klaar stond met een beker wendde zich tot zijn buur. 'Ze heeft me half en half beloofd vanavond naar de bron te komen.'


      Stephen trok lijkbleek weg. 'Heeft ze er ook bij gezegd dat ik meekom?' vroeg hij op ijzige toon.


      De mannen keken naar Stephen, naar zijn uitdagende knappe gezicht. De mannen deinsden achteruit. 'Hé, makker, rustig maar, mijn schuld is het niet, zij heeft me op het idee gebracht.'


      'Verdomme!' riep Stephen nijdig uit terwijl hij de schepkroes in het vat terugmikte. Waar dacht ze eigenlijk dat ze mee bezig was?


      Hij bleef bij de hoek van de wagen staan. Haar blouse stond open en toonde een groot deel van haar hoge, stevige borsten. Ze had de plaid van haar schouders uitgetrokken en haar rok sloot strak om haar heupen. Ze liep uitdagend heen en weer voor de steeds groter wordende menigte. Ze wiegde haar heupen op een verleidelijke manier.


      Even was hij te zeer geschrokken, te zeer van zijn stuk gebracht om een poot te kunnen verzetten. Toen was hij in twee grote stappen bij haar. Hij greep haar bij haar arm en trok haar het steegje achter de wagen in. 'Wat ben je in vredesnaam aan het doen?' siste hij tussen zijn opeengeklemde kaken door.


      'Het drankje verkopen,' zei ze heel beheerst. 'Jij en Donald hadden niet erg veel succes en dus dacht ik dat jullie misschien wel wat hulp zouden kunnen gebruiken.'


      Hij liet haar los en begon, met nijdige gebaren, haar blouse dicht te knopen. 'En je vond het leuk, niet? Je vond het leuk om als een slet voor die mensen heen en weer te draaien, hé?'


      Ze keek naar hem op en lachte gelukkig. 'Je bent jaloers, geloof ik.'


      'Natuurlijk niet!' snauwde hij en bedacht zich toen. 'Natuurlijk ben ik jaloers! Die vieze oude kerels hebben het recht niet te zien wat mij toebehoort.'


      'O, Stephen, dat is ... dat is, nou ja, ik weet het niet, maar ik moet zeggen dat ik erg blij ben dat je jaloers bent.'


      'Blij?' vroeg hij verward. 'De volgende keer hoop ik dat je voldoende hebt aan de herinnering en niet zult proberen om me opnieuw te provoceren.' Hij trok haar in zijn armen en kuste haar vurig, gretig, bezitterig.


      Bronwyn verzette zich niet, integendeel, ze drukte zich tegen hem aan en liet zich helemaal gaan.


      Hun kus werd opeens verstoord door een luid blaffende stem die de hele stad op zijn grondvesten deed schudden. 'Waar is die meid die die drank verkoopt?'


      Bronwyn maakte zich met tegenzin van Stephen los en keek hem onderzoekend aan.


      'Waar is ze?' dreunde de stem opnieuw.


      'Dat is de MacGregor,' fluisterde ze. 'Ik heb hem al eens eerder gehoord.'


      Ze wendde zich in de richting vanwaar de stem kwam, maar Stephen greep haar bij haar arm. 'Je kunt niet naar hem toe.'


      'Waarom niet? Hij heeft me nog nooit gezien. Hij weet niet wie ik ben en trouwens, ik kan toch niet weigeren? Dit is het land van MacGregor.'


      Stephen fronste maar liet haar los. Als ze zou weigeren zou hen dat juist verdacht maken.


      'Hier ben ik,' riep ze uit terwijl ze de steeg uit liep, op de voet gevolgd door Stephen. De MacGregor zat op zijn paard en keek geamuseerd op haar neer. Hij was een grote, potige man met grijzende slapen en sterke kaken. Hij had olijfkleurige ogen en een adelaarsneus. 'En wie bent u?' vroeg ze hautain.


      De MacGregor gooide zijn hoofd in zijn nek en schaterde het uit. 'Alsof je je eigen laird niet zou kennen,' zei hij en er verscheen een veelzeggende blik in zijn ogen.


      Ze glimlachte poeslief. 'Is dat dezelfde laird die de leden van zijn clan niet kent?'


      Hij bleef lachen. 'Jij bent een bijdehandje, zeg. Hoe heet je?'


      'Bronwyn,' zei ze trots alsof de naam een uitdaging was. 'Net zoals de laird van Clan MacArran.'


      Stephens hand op haar schouder verstevigde zijn greep bij wijze van waarschuwing.


      De ogen van de MacGregor verhardden. 'Praat me niet van dat wijf.'


      Bronwyn zette haar handen in haar zij. 'Omdat je nog steeds haar letters op je lichaam draagt?'


      Opeens werd het stil om hen heen. De menigte hield haar adem in.


      'Bronwyn,' begon Stephen. Hij was ontzet over hetgeen ze gezegd had.


      De MacGregor stak zijn hand uit. 'Je bent niet alleen bijdehand maar moed heb je ook. Niemand heeft het ooit nog gewaagd me daarover aan te spreken.' Hij scheen zich opeens te ontspannen en hij glimlachte. 'Het zal wel een beetje aan de vrouw hebben gelegen. Had ze ook maar een beetje op jou geleken dan had ik dat teken waarschijnlijk met trots gedragen. Maar zo'n foeilelijke heks ...'


      Bronwyn wilde iets zeggen maar Stephen kneep zo hard in haar middel dat ze geen lucht meer kon krijgen. 'Vergeef mijn vrouw,' zei hij. 'Ze neemt zelden een blad voor haar mond.'


      'Dat wil ik geloven,' antwoordde de MacGregor lachend. 'Ik hoop maar dat je een beetje streng voor haar bent.'


      'Ik doe mijn best,' bekende Stephen lachend.


      'Ik hou wel van een vrouw met een beetje pit,' verklaarde de MacGregor. 'En die van jou is niet alleen beeldschoon maar daarbij ook nog eens slim.'


      'Ik wilde alleen dat ze eens een beetje meer aan zichzelf dacht.'


      'Er zijn maar weinig vrouwen die dat kunnen. Goedendag,' zei hij en hij wendde zijn paard.


      'Verdomme!' riep Bronwyn uit en ze draaide zich met een ruk naar Stephen om.


      Voordat ze nog meer kon zeggen rammelde hij haar woest door elkaar. 'Je had ons behoorlijk in de nesten kunnen werken!' begon hij en keek toen op naar de menigte die hen nog steeds stond aan te staren. Hij greep haar arm en trok haar mee naar de zijkant van de wagen. 'Bronwyn,' zei hij geduldig, 'weet je dan niet wat je ons daarmee op de hals had kunnen halen? Het scheelde een haar of je had hem gezegd wie je in werkelijkheid was.'


      'Nou en?' vroeg ze koppig. 'Je hebt hem toch zelf horen zeggen…..'


      Hij viel haar in de rede. 'Waarover een man wil opscheppen tegenover een mooi meisje en wat hij moet doen ten overstaan van een grote menigte, dat zijn twee verschillende dingen. Heb je wel aan Kirsty en Donald gedacht? Zij verlenen ons onderdak.'


      Tot zijn verbazing ontspande Bronwyn zich, zo zeer zelfs dat het leek alsof al haar temperament uit haar wegvloeide. Ze liet zich voorover in zijn armen vallen en leunde tegen hem aan. 'Je hebt helemaal gelijk, Stephen. Zal ik het ooit leren?'


      Hij hield haar stevig tegen zich aan gedrukt en streelde haar haar. Hij had het graag dat ze op hem steunde, lichamelijk zowel als geestelijk.


      'Zal ik ooit verstandig genoeg zijn om mijn titel van MacArran eer aan te doen?'


      'O, dat zeker, liefste,' fluisterde hij. 'Alleen al de wens daartoe is het halve werk. Je zult het snel genoeg leren.'


      'Bronwyn?'


      Beiden keken gelijktijdig op. Donald stond vlak bij hen. 'Kirsty wilde dat ik vroeg of jullie klaar waren om naar de priester te gaan. We wilden de baby voor het vallen van de avond nog laten dopen. We houden er niet zo van om tijdens donker binnen de stadsmuren te zijn.'


      Stephen glimlachte. 'Natuurlijk zijn we klaar.' Hij zag dat er iets was dat deze jongeman dwars zat. En waarom had hij zich in eerste instantie tot Bronwyn gewend? Hij bedacht dat als Donald in de wagen was geweest hij Bronwyn had kunnen horen zeggen dat ze de MacArran was. Als hij het wist dan begreep Stephen dat hij hen in geen geval in handen van de MacGregor wilde spelen.

    


    
      


      De kerk was het grootste gebouw in de stad. Het was een groots, ontzagwekkend bouwwerk. Ze gingen naar binnen, de baby lag rustig in Kirsty's armen te slapen.

    


    
      'Mag ik jullie wat vragen?' vroeg ze zacht voor ze bij het altaar waren. 'Willen jullie de peetouders van onze zoon zijn?'


      Bronwyn zei niet meteen ja. 'Maar jullie weten zo weinig van ons,' fluisterde ze.


      'Ik weet meer dan genoeg. Ik weet dat jullie de taak van het pleegouderschap serieus zullen nemen.'


      Stephen nam Bronwyns hand. 'Ja, we willen graag en we zullen ons ten volle houden aan de betekenis ervan. Zo lang als we leven zal het kind nooit iets te kort komen,' verklaarde hij.

    


    
      Kirsty zag hen dankbaar aan, glimlachte en ze liepen verder naar de wachtende priester. De baby werd Rory Stephen gedoopt. Stephen keek eerst geschrokken maar grinnikte toen van harte. Bronwyn protesteerde niet toen hij de priester zei dat Montgomery er ook nog bij moest.

    


    
      Op weg, terug naar de wagen, was het Stephen die het kind droeg. Hij keek naar Bronwyn. 'Waarom maken wij er ook niet zo eentje? Ik zou niets liever willen dan een klein jochie met zwart haar, blauwe ogen en een kuiltje in zijn kin.'


      'Wil je daarmee soms zeggen dat mijn uiterlijk zich beter leent voor een man?' vroeg ze plagend.


      Hij lachte. 'Zal ik je eens wat zeggen? Ik ga je steeds aardiger vinden nu je niet meer voortdurend roept dat je me haat omdat ik een Engelsman ben.'


      Ze keek naar zijn lange haar, naar zijn plaid die hij met zo veel nonchalance droeg. 'Je ziet er helemaal niet uit als een Engelsman. Wat zullen je broers ervan zeggen als ze zien dat je een halve Schot bent geworden?'


      Hij snoof. 'Ze zullen me accepteren zoals ik ben, en als ze ook maar een greintje verstand hebben dan zullen ze nog het een en ander kunnen leren van ons Schotten.'


      'Ons?' vroeg ze scherp en ze bleef staan.


      'Kom, loop door en sta me niet aan te staren alsof ik opeens twee hoofden heb gekregen.'


      Ze liep door en hem van terzijde aankijkend besefte ze opeens dat hij nu voortdurend met zijn Schotse accent sprak, zelfs als er niemand bij was. Zijn plaid zat precies zoals hij behoorde te zitten en hij liep alsof hij als Schot ter wereld was gekomen. Hij was zo knap, en die baby op zijn arm stond zo enig. Toen hij zijn arm nog om haar schouders sloeg was haar geluk compleet.


      Lachend liepen ze het laatste stukje terug naar de wagen.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 11

    


    
      


      


      

    


    
      Ze reisden twee dagen in een zeer langzaam tempo. Bronwyn probeerde Kirsty in de wagen te laten blijven, maar ze lachte en wilde er niets van horen. Stephen zei dat Kirsty er uit zelfbehoud uit was gekomen nadat ze van Bronwyns kookkunsten geproefd had.

    


    
      'Dit is wel de smerigste konijnenstoofpot die ik ooit heb gegeten,' zei Stephen op een avond. 'Er zit absoluut geen smaak aan.'


      'Konijn?' vroeg Bronwyn afwezig. Ze had de baby in haar armen en keek naar zijn oogjes die het licht volgden dat in haar broche weerkaatst werd. 'O, nee,' riep ze uit nadat Stephens woorden tot haar waren doorgedrongen. Ze kreeg een kleur. 'De konijnen hangen nog steeds aan de zijkant van de wagen. Ik ...'


      Stephens lachen legde haar het zwijgen op. 'Wat is er toch gebeurd met die slimme vrouw met wie ik getrouwd ben?'


      Bronwyn keek hem innig glimlachend aan. 'Ze is er nog steeds. Iedereen kan koken. Ik kan ...' Ze keek geschrokken op.


      'Ja, wat kun je?' vroeg Stephen.


      'Hou op haar te plagen,' zei Kirsty zacht. 'Bronwyn, iemand die zo beeldschoon is als jij hoeft niet te kunnen koken. En trouwens, je bent heel dapper, niet bang, je bent bijzonder intelligent en ...'


      Bronwyn lachte. 'Zie je nou wel!' zei ze tegen Stephen. 'Nou, ik ben blij dat er tenminste iemand is die mij op waarde weet te schatten.'


      'O, Stephen weet je heus wel op waarde te schatten,' zei Kirsty glimlachend. 'Om precies te zijn, ik geloof niet dat ik ooit twee mensen zo verliefd op elkaar heb gezien.'


      Bronwyn keek op van de baby, ze keek geschrokken. Stephen zat haar op een idiote manier aan te staren, net als die eerste keer dat ze elkaar ontmoetten.


      'Is ze niet beeldschoon?' zei hij. 'Als ze nou alleen ook nog kon koken…'


      Hij zei het zo weemoedig dat ze een gezicht naar hem trok en een kluit aarde naar zijn hoofd slingerde.

    


    
      Hij lachte en scheen weer tot de werkelijkheid terug te komen. 'Mag ik m'n petekind nu weer even vasthouden? Hij zit de hele dag al bij vrouwen op schoot.' Hij lachte opnieuw om het antwoord dat Bronwyn hem gaf.

    


    
      


      Laat de volgende avond kwam het huisje van Kirsty's ouders eindelijk in zicht. Het was een typische pachterswoning van witgekalkte steen en met een rieten dak. Er niet ver vandaan lagen enkele velden met gerst en er liepen een paar schapen en koeien. Niet ver van het huisje was een steile rotshelling.

    


    
      Kirsty's ouders kwamen naar buiten om hen te begroeten. Haar vader, Harben, was een kleine, knokige man met nog maar een arm, zijn linker. Zijn gezicht ging gedeeltelijk schuil achter een bos grijs haar en een enorme baard. Dat gedeelte dat zichtbaar was zag eruit alsof het altijd nijdig was.


      Nesta, Kirsty's moeder, was een tenger klein vrouwtje. Haar grijze haar was strak naar achteren uit haar gezicht getrokken. Haar uitstraling was even warm als die van Harben koud. Ze omhelsde de baby, Kirsty en Bronwyn in een enkel gebaar. Ze bedankte Stephen en Bronwyn herhaaldelijk voor het gezond en wel ter wereld brengen van haar enige kleinkind. Ze kuste Stephen met even veel enthousiasme als Donald.


      Stephen vroeg of ze konden overnachten en dan de volgende ochtend vroeg vertrekken.


      Harben keek alsof hij zojuist diep beledigd was. 'Willen jullie maar een nachtje blijven?' gromde hij. 'Wat voor soort man ben je eigenlijk? Dat vrouwtje van jou is veel te mager, en waar zijn jullie kinderen?' Hij wachtte niet op een antwoord van Stephen. 'Ik beloof je dat mijn huisdrankje ervoor zal zorgen dat er een baby in die platte buik van haar komt.'


      Stephen knikte alsof hij zojuist een diepe wijsheid gehoord had. 'En ik al die tijd maar denken dat ze zwanger zou raken door wat ik met haar deed terwijl het in feite het huisdrankje was.'


      Harben maakte een geluid dat een lach kon zijn. 'Kom binnen en wees welkom.'


      Na een eenvoudig avondmaal met melk, boter, kaas en pannenkoeken zaten ze met z'n allen rond een turfvuur in het enige vertrek dat het huisje rijk was. Stephen zat op een kruk en sneed een speeltje voor Rory Stephen. Bronwyn zat op de zandvloer en leunde tegen zijn knie. Kirsty en haar moeder zaten aan de andere kant van het vuur, tegenover Donald en Harben.

    


    
      Donald, die inmiddels al bewezen had goed te kunnen vertellen, had zojuist een pracht versie weggegeven van hun middagje in de stad. Hij schetste met rake woorden hoe Bronwyn het drankje aan de man had gebracht en hoe Stephen op haar verleidelijke optreden gereageerd had. Hij besloot zijn verhaal met het verslag van de ontmoeting tussen Bronwyn en de MacGregor.

    


    
      Bronwyn schaterde het uit, net als de anderen.


      Opeens sprong Harben zo wild op dat zijn kruk ervan omviel.


      'Vader,' zei Kirsty zacht met een bezorgde blik in haar ogen, 'heb je weer last van je arm?'


      'O, aye,' zei hij verbitterd. 'Dat houdt nooit op, dat gaat maar door vanaf de dag dat de MacArrans hem eraf hebben gehouwen.'


      Stephen legde onmiddellijk een waarschuwende hand op Bronwyns schouder.


      'Begin daar nu niet weer over?' zei Nesta.


      'Waarom niet?' schreeuwde Harben. 'Waarom mag ik niet zeggen dat ik de MacArrans haat?' Hij wendde zich tot Bronwyn en Stephen. 'Zie je dit?' vroeg hij met een gebaar op zijn lege mouw.'Wat kan een man nou nog doen zonder zijn rechterarm? Dat dank ik aan de MacArran in hoogst eigen persoon. Zes jaar geleden heeft hij mijn koeien weggehaald en mijn arm erbij.'


      'Zes jaar geleden,' fluisterde Bronwyn. 'Was de MacGregor toen niet ook op het dievenpad, en heeft hij toen niet vier man gedood?'


      Harben wuifde met zijn hand. 'Dan hadden ze maar niet van ons moeten stelen.'


      'Moest de MacArran dan maar met lede ogen aanzien hoe jullie zijn mannen vermoordden? Mocht hij dan geen wraak nemen?'


      'Bronwyn,' zei Stephen waarschuwend.


      'Hou je erbuiten,' snauwde Harben. 'Wat weet je van de MacArran?'


      'Hij...'


      Kirsty viel haar in de rede. 'Bronwyn woont vlak bij de grens van het MacArranland.'


      'Aha. Dan, dan zul je wel veel geduvel met hem hebben,' zei Harben meelevend.


      'Om precies te zijn, nee, dat hebben we niet.' Bronwyn glimlachte.


      'Dan moet je me toch eens vertellen hoe je dat voor elkaar krijgt,' zei Harben.


      Kirsty stond op. 'Ik geloof dat we maar eens moesten gaan slapen. Morgen moeten we melken.'


      'Aye,' zei Harben. 'Elk jaar komen de ochtenden vroeger.'


      Later, toen ze onder hun plaids op het bed van stro dicht tegen elkaar aan genesteld lagen, kwam Bronwyn op het incident met Harben terug. 'Ga alsjeblieft niet weer preken,' fluisterde ze met iets van gelatenheid in haar stem.

    


    
      Hij trok haar dichter tegen zich aan. 'Dat was ik ook helemaal niet van plan. Voor wat mij betreft mag je zo doorgaan met Harben. Aan hem heb je nou eindelijk eens een goeie om mee in discussie te gaan. Geen van jullie tweeën kan ook maar een goed woord horen over de clan van de ander.'

    


    
      Ze wilde antwoorden, maar hij smoorde haar woorden met een kus waarna ze vredig in slaap vielen.


      De volgende ochtend kwam er een ruiter langs die ervoor zorgde dat Stephen zijn plannen om die dag door te reizen wijzigde. Het was inmiddels bekend dat de MacArran vermist werd, evenals haar Engelse echtgenoot. De MacGregor had een royale beloning uitgeloofd voor hun gevangenneming.

    


    
      Stephen grinnikte toen Harben zei dat hij niets liever zou doen dan die lelijke feeks uitleveren aan de MacGregor. Zijn gezicht betrok toen Harben het over de Engelsman had als die waardeloze fat die de grond waarin hij begraven zou worden niet waard was. Hij trok een gezicht toen Bronwyn er blijk van gaf het van harte met Harbens mening over de Engelsen eens te zijn. Ze bleef hem sarren totdat Kirsty een eind aan haar vaders tirade maakte.

    


    
      'Dat zal ik je betaald zetten,' fluisterde Stephen toen ze naar de stal liepen waar de koeien stonden te wachten om gemolken te worden.


      Bronwyn, die dankzij haar contacten met haar pachters vertrouwd was met het boerenleven, wist gelukkig hoe ze moest melken. Dat gold evenwel niet voor Stephen, die nooit iets met boeren te maken had gehad. Hij zat op de kruk naast de koe en keek ongelukkig om zich heen.


      'Kijk,' zei Kirsty zacht en ze liet hem zien hoe hij de melk uit de uier van het dier moest halen. Ze negeerde zijn vloeken toen hij uiteindelijk meer melk op zijn kleren kreeg dan in de emmer.


      Later verdeelden ze hun melk zo dat er in elke emmer evenveel zat. Nesta verbaasde zich over de ongewoon geringe melkproductie, maar ze glimlachte dankbaar alvorens hen naar het land te sturen.


      Er moesten wintergroenten geoogst worden en er was een deel van de muur kapot. Donald en Bronwyn moesten verschrikkelijk lachen bij het zien van Stephens gezicht toen hij naar de stenen afscheiding keek. Hij straalde als een kind nu er eindelijk eens iets was wat hij kon doen. Hij sleepte meer stenen aan dan de rest van het stel samen. Hij zette zijn rug tegen een behoorlijke kei toen Kirsty Bronwyn zachtjes aanstootte. Harben stond Stephen vanaf een afstandje vol bewondering te observeren. 'Als je het mij vraagt kunnen jullie zo lang blijven als jullie maar willen,' zei Kirsty zacht.


      'Dank je,' zei Bronwyn, en weer had ze het gevoel dat Kirsty meer van haar afwist dan ze liet blijken.

    


    
      Het viertal dat die avond terugkeerde naar de warme boerenwoning was doodmoe maar voldaan. Harben keek toe terwijl ze elkaar plaagden, grapjes maakten en herinneringen ophaalden aan de voorbije dag in het veld. Hij stak een pijp op, steunde zijn elleboog op zijn knie, en voor het eerst in jaren dacht hij nu eens niet aan het verlies van zijn arm.

    


    
      


      Twee dagen later gingen Bronwyn en Kirsty samen op zoek naar mos aan de andere kant van de rotsachtige helling achter de boerderij. Rory Stephen lag lekker warm, in een plaid gewikkeld, in een mand naast de beek te slapen. Het had de afgelopen nacht een beetje gesneeuwd en de beide vrouwen deden het kalmpjes aan. Ze lachten en hadden het over de boerderij en hun echtgenoten. Bronwyn had zich van haar leven nog niet zo heerlijk vrij en onbezorgd gevoeld. Ze had geen verantwoordelijkheden en geen zorgen.

    


    
      Plotseling bleef ze doodstil staan. Ze had niet echt een geluid gehoord maar haar instinct zei haar dat er gevaar dreigde.

    


    
      'Kirsty,' zei ze zacht, maar het was een bevel.


      Kirsty keek met een ruk op.


      'Heel stil zijn. Begrijp je me?' Niet langer was ze de onbekommerde vrouw van tevoren, nu was ze weer de MacArran.


      'Rory,' fluisterde Kirsty met ogen groot van angst.


      'Luister naar me en doe wat ik zeg.' Bronwyn sprak duidelijk en op besliste toon. 'Ik wil dat je daar die bosjes in gaat en je schuilhoudt.'


      'Rory,' herhaalde Kirsty.


      'Je moet me vertrouwen!' zei Bronwyn met klem.


      Hun blikken vonden elkaar. 'Ja,' zei Kirsty. Ze wist dat ze deze vrouw, die haar vriendin geworden was, kon vertrouwen. Bronwyn was sterker en sneller dan zij en ze hield van het kind. Ze draaide zich om en liep het struikgewas in. Ze hurkte zo dat ze Rory's mand kon zien. Ze wist dat Bronwyn een betere kans had om met de baby te ontkomen omdat ze zelf nog niet zo erg sterk was.

    


    
      Bronwyn bleef roerloos staan en wachtte op ze wist niet wat. Het stromende water overstemde het geluid van de naderende hoeven. Plotseling verschenen er vier ruiters van achter de rotsen. Het waren Engelsen, gekleed in hun warm gevoerde kleren. In hun ogen lag een hongerige blik.

    


    
      Ze zagen Bronwyn meteen en zij herkende de uitdrukking op hun gezichten. Rory begon te huilen en Bronwyn rende naar hem toe en drukte hem tegen haar borst.


      'Hé, kijk eens aan!' zei een blonde man die op haar toe reed en vlak voor haar bleef staan.


      'Een schoonheid op de Schotse heide,' zei de tweede man lachend terwijl hij zijn paard tot vlak achter haar stuurde.


      'En wat een haar!' zei de eerste man.


      'Alle Schotse vrouwen zijn hoeren,' zei een derde man. Hij en de vier completeerden de cirkel rond Bronwyn.


      De man voor haar liet zijn paard een stap vooruit doen zodat zij gedwongen was er eentje achteruit te doen. 'Als je het mij vraagt is ze helemaal niet bang,' zei hij. 'Ik geloof zelfs dat ze niets liever zou willen dan dat wij haar eens een lesje leerden. Vrouwen zouden geen kuiltje in hun kin moeten hebben. Dat past niet bij ze,' zei hij lachend.


      'Zwart haar en blauwe ogen,' zei de tweede. 'Waar heb ik dat toch eerder gezien?'


      'Als ik haar eerder had gezien had ik dat vast nog wel geweten,' zei de derde man. Hij trok zijn zwaard en stak de punt ervan onder Bronwyns kin.


      Ze keek met ijzige, harde ogen naar hem op en probeerde zich ondertussen een goed beeld van de situatie te vormen.


      'God allemachtig!' riep nummer twee uit. 'Nu weet ik weer wie zij is!'


      'Ach, wat doet het er nu toe wie ze is,' zei de eerste man terwijl hij afsteeg. 'Het enige dat me kan schelen is wat ik met haar kan doen.'


      'Wacht!' riep de tweede man uit. 'Ze is de MacArran. Ik heb haar bij sir Thomas Crichton gezien. Weet je nog dat ze met een van de Montgomery's zou trouwen?'


      De eerste man deed een stapje opzij. 'Is dat waar?' vroeg hij met iets van ontzag in zijn stem.


      Ze kon niets zeggen maar staarde hem met grote ogen aan. Haar handen probeerden intussen het kind in haar armen te kalmeren. Een van de mannen te paard lachte. 'Moet je haar toch eens zien! Ja hoor, ze is de MacArran. Heb je ooit een vrouw gezien met zo'n trotse blik? Ik heb gehoord dat ze zich met hand en tand tegen Montgomery verzet.'


      'Dat heb ik ook gehoord,' bevestigde de tweede man. 'Maar het is duidelijk waarom Montgomery bereid was om met Chatworth om haar te vechten.'


      'Lady Bronwyn,' zei de eerste man aangezien haar naam in de hogere kringen in Engeland bekend was. 'Waar is lord Stephen?'


      Bronwyn gaf geen antwoord. Eenmaal keek ze even naar de rotsen die haar van Harbens huisje scheidden. Het kind maakte klaaglijke geluidjes en ze legde haar wang tegen zijn hoofdje.


      'Wat een buit, zeg!' zei de vierde man die tot op dat moment niet veel gezegd had. 'Wat zullen we met haar doen?'


      'Haar uitleveren aan de Montgomery's. Ik weet zeker dat Stephen naar haar op zoek is,' zei de eerste man.


      'En ons ongetwijfeld aardig zal belonen voor haar terugkeer,' merkte een ander lachend op.

    


    
      De vierde man liet zijn paard een stap op haar toe doen en weer was ze gedwongen om een stapje achteruit te doen. 'En hoe zit het met haar clan?' vroeg hij ernstig. 'Wisten jullie dat de MacArrans op voet van oorlog leven met de MacGregors? Dit is het land van MacGregor, weet je.'

    


    
      'Charles,' zei de eerste man bedachtzaam. 'Ik geloof dat je eindelijk eens je verstand begint te gebruiken. Het is duidelijk dat ze zich schuilhoudt. Van wie is dat kind?' vroeg hij aan Bronwyn. 'Het is te oud om van Montgomery te kunnen zijn. Misschien is ze wel bij hem weggelopen om het kind van een ander ter wereld te brengen.'


      De tweede man lachte. 'In dat geval zal hij ons waarschijnlijk dubbel belonen, misschien alleen al om haar in de hete olie te kunnen stoppen!'


      'Waarom vragen we geen losgeld van alle drie? Van haar clan, van de MacGregor en van Montgomery?'


      'Terwijl we ons in afwachting van het geld met haar amuseren,' voegde de derde man er lachend aan toe.

    


    
      Kirsty keek toe vanuit het struikgewas bij de beek. Tranen sprongen in haar ogen en haar lip was bloederig op de plek waar ze erop gebeten had. Ze wist dat Bronwyn had kunnen ontsnappen. De rotsen achter haar waren te steil voor de paarden en Bronwyn zou een redelijke kans hebben gemaakt hen kwijt te raken. Maar niet met het kind. Ze zou bij het klimmen haar beide handen nodig hebben gehad. Bronwyn kon niet weg zolang ze het kind bij zich had.

    


    
      'Dat plan bevalt me wel,' zei de eerste man. Hij deed een stap in Bronwyns richting. 'Er zal je niets overkomen als je meewerkt. Zo, en geef dat kind nu maar aan mij.' Hij sprak tegen haar alsof ze niet bij naar volle verstand was. Toen Bronwyn achteruit week verscheen er een rimpel in zijn voorhoofd. 'Wij weten dat dat kind niet van Montgomery is, zou het dus niet verstandiger zijn als we ons nu meteen maar van hem ontdeden?'


      Bronwyn maakte zich lang. 'Als je het waagt mij of mijn kind ook maar een haar te krenken dan krijg je niet alleen met mijn clan maar ook met de Montgomery's te doen,' zei ze zacht.


      De man keek haar even verbaasd aan maar bedacht zich toen weer. 'Probeer je ons soms bang te maken?' Weer deed hij een stap naar voren. 'Geef op dat kind!'


      'Blijf waar je bent,' zei Bronwyn effen.


      Een van de mannen lachte. 'Volgens mij kun je maar beter uitkijken voor haar. Als je het mij vraagt is ze gevaarlijk.'


      De man achter haar liet zich uit het zadel glijden. 'Heb je hulp nodig?' vroeg hij zacht.


      De andere twee mannen bleven in het zadel en vernauwden de kring.


      Bronwyn raakte niet in paniek. Ze kon het kind niet op de grond zetten en ze kon niet bij haar mes. Haar enige kans was om het rennend te winnen van de Engelsen die gewend waren aan een bestaan in het zadel. Behendig ontweek ze de man voor zich, drukte Rory stevig tegen zich aan en zette het op een lopen.


      Maar zelfs een Schotse was geen partij voor een paard.


      Een van de mannen te paard sneed haar de pas af. Zijn hatelijke lach weergalmde over de heide. Bronwyn drukte Rory dichter tegen zich aan en het kind begon te huilen. Ze wist dat de mannen het kind zouden doden als ze het op de grond neer zou leggen.


      Weer omcirkelden de mannen haar. Een van hen greep haar hij haar schouder en duwde haar toen naar achteren, naar de man achter haar.


      Opeens verscheen er een pijl uit het niets en trof de borst van de eerste man, net op het moment toen deze opnieuw zijn hand naar Bronwyn uitstak.


      De andere drie waren stomverbaasd. Ze bleven als aan de grond genageld staan en staarden naar hun makker die stil en levenloos aan hun voeten lag.


      Bronwyn verdeed geen tijd met zich af te vragen wie de pijl geschoten had. Ze benutte haar paar seconden tijd om naar de rotsen te rennen.


      De mannen keken om zich heen om te zien vanwaar de pijl afkomstig was. Voor ze hadden kunnen reageren verscheen er een enkele Schot op de rotsen en schoot een tweede pijl. De derde man, die eveneens was afgestegen, zakte in elkaar.


      De twee mannen te paard keerden hun dier en gingen ervandoor in de richting van waaruit ze gekomen waren.


      Stephen klauterde snel en behendig van de rotsen af, op de voet gevolgd door Rab. De hond had hem gehaald. Hij holde achter het tweetal aan en spande opnieuw zijn boog onder het rennen. Hij trof doel en een van de mannen zakte opzij in zijn zadel en gleed, met zijn ene voet nog in de stijgbeugel, op de grond terwijl zijn paard door bleef galopperen. Stephen gaf de strijd niet op en bleef ook de vierde man achtervolgen.

    


    
      Langzaam kwam Kirsty uit haar schuilplaats te voorschijn. Ze was te bang om zich snel te kunnen bewegen. Bronwyn ging haar tegemoet. Kirsty nam het kind van haar over, nam het teder in haar armen en toen ze weer opkeek zag ze Donald op zich toe komen. Ze gaf het kind aan zijn vader en klampte zich toen aan Bronwyn vast. Ze trilde over haar hele lichaam. 'Je hebt zijn leven gered,' fluisterde ze aangedaan. 'Je had kunnen ontsnappen, maar dat heb je niet gedaan. Je hebt je eigen leven op het spel gezet om dat van mijn kind te redden.'

    


    
      Bronwyn luisterde nauwelijks. Ze keek naar de plek waar Stephen was verschenen. 'Hij heeft Engelsen gedood!' fluisterde ze keer op keer. Ze voelde zich zowel gelukkig als verbaasd. Stephen had Engelsen vermoord om haar en een Schotse baby te beschermen.


      Donald legde zijn hand op Bronwyns schouder. 'Jij en Stephen kunnen nu niet langer blijven,' zei hij verdrietig.


      'O, Donald, alsjeblieft...' begon Kirsty.


      'Nee, echt, het kan niet anders. De mannen ...' Hij zweeg toen Stephen weer verscheen.


      Bronwyn liep als in een waas op hem toe. Ze nam hem onderzoekend op maar kon geen spoortje bloed ontdekken. Hij transpireerde van het rennen en ze wilde zijn voorhoofd afvegen.


      'Ben je gewond?' vroeg ze zacht.


      Hij staarde haar aan en trok haar toen in zijn armen. 'Dat was heel moedig van je, zoals je Rory beschermd hebt.'


      Voor ze iets kon zeggen was Donald bij hen komen staan. 'Stephen? Hoe zit het met die vierde man?'


      'Hij is ontkomen,' zei hij met Bronwyn nog steeds in zijn armen. Hij streelde haar rug als om zichzelf het gevoel te geven dat ze nu weer veilig was.


      Kirsty en Donald wisselden een blik van verstandhouding. 'Ik twijfel er niet aan dat hij nu regelrecht op weg is naar de MacGregor,' zei Donald.


      Bronwyn duwde Stephen van zich af. 'Hoe lang weten jullie al dat ik de MacArran ben?' wilde ze weten.


      'Vanaf het eerste moment,' antwoordde Kirsty. 'Ik heb je een jaar geleden gezien toen je met je vader aan het rijden was. Moeder en ik waren bessen aan het plukken.'


      'Dus dan weet je moeder het ook,' zei Bronwyn. Ze hield Stephens hand in de hare en dat gaf haar een fijn gevoel. 'En je vader?'


      Kirsty fronste. 'Hij is veel te boos om vergevensgezind te kunnen zijn. Ik wilde dat we meer tijd hadden. Ik wilde dat hij jullie eerst goed zou leren kennen en dan zou ik het hem na jullie vertrek verteld hebben. Dan zou hij jullie niet meer kunnen haten.'


      'Maar de tijd is te kort geweest,' voegde Donald eraan toe. 'Die Engelsman zal het overal vertellen.'


      'Stephen,' zei Bronwyn. 'We moeten gaan. We kunnen Kirsty en haar familie niet in gevaar brengen.'


      Hij knikte. 'Donald, Kirsty ...' begon hij.

    


    
      'Nee,' viel Kirsty hem in de rede. 'Je hoeft niets te zeggen. Jullie zijn de peetouders van mijn kind en ik ben van plan jullie daaraan te houden.'

    


    
      Stephen glimlachte. 'Hij kan opgroeien bij een van mijn broers.'


      'Een Engelsman!' snauwde Bronwyn. 'Nee, Kirsty, laat hem maar liever naar een van de MacArrans gaan.'


      Donald grinnikte. 'Hou op, jullie. We zullen nog een stel jongens voor jullie maken. Nou, vooruit, neem die Engelse paarden en ga naar huis. Jullie hebben nog tijd genoeg om voor Kerstmis bij Stephens broer te zijn.'


      'Kirsty,' begon Bronwyn, en Kirsty omhelsde haar hartstochtelijk. 'Wat zouden de mensen ervan zeggen als ik hun vertelde dat mijn beste vriendin een MacGregor was?' zei Bronwyn lachend.


      Kirsty lachte niet. 'Jullie moeten terugkomen en met de MacGregor praten. Hij is een goed mens en hij houdt van mooie vrouwen. Jullie moeten proberen een einde te maken aan deze vete. Ik zou niet willen dat onze kinderen later met elkaar moesten vechten.'


      'Nee, ik ook niet,' zei Bronwyn terwijl ze zich van Kirsty losmaakte. 'Ik zweer je dat we terugkomen.'


      Stephen sloeg zijn arm om haar middel. 'We moeten wel terugkomen, ik vrees dat ik nog wel wat meer van Harbens huisdrankje nodig zal hebben.'


      Donald lachte. 'En Bronwyn, ik geloof dat ik je iets verschuldigd ben voor wat onze eerste ontmoeting betreft. Als ik er nog aan denk wat ik niet allemaal over de MacArran heb gezegd!'


      'Het was allemaal waar,' zei Stephen lachend. 'Ze is de koppigste, ongehoorzaamste...'


      'Prachtigste vrouw die er ooit geweest is,' besloot Donald en trok Bronwyn vervolgens naar zich toe om haar een dikke afscheidszoen te geven. 'Ik zal je nooit kunnen belonen voor dat wat je vandaag voor onze zoon gedaan hebt. Dank je.' Hij zette haar van zich af en omhelsde Stephen. 'Gaan jullie nu. Neem de paarden van de Engelsen en ga.' Hij liet Stephen los. 'Toen Kirsty me vertelde dat je een Engelsman was kon ik haar niet geloven. En dat doe ik nog steeds niet.'


      Stephen moest lachen. 'Ik weet zeker dat dat als een compliment bedoeld was. Kirsty, het was me een eer je te ontmoeten. Ik wou dat we wat langer konden blijven, zodat mijn vrouw wat meer van je lieve karakter had kunnen leren.'


      Voor Bronwyn daar iets op had kunnen zeggen schaterde Donald het uit.


      'Dat is maar schijn, mijn vriend. Ze weet haar willetje net zo goed door te drijven als Bronwyn, ze pakt het alleen anders aan.'


      Bronwyn vernauwde haar ogen tot spleetjes en keek Stephen aan. 'Denk eerst na voor je een antwoord geeft,' waarschuwde ze.


      Stephen trok haar naar zich toe. 'Ik denk dat we moeten gaan.'


      Hij legde zijn hand op Rory's knuistje en keek even naar de kleine vingertjes die zijn duimen beetpakten, en trok Bronwyn vervolgens mee naar de paarden.


      Geen van beiden kon het opbrengen om nogmaals achterom te kijken. Ze gingen er in volle galop vandoor. De korte tijd in de kleine boerenwoning was een moment van vrede geweest en de gedachte aan het afscheid was te pijnlijk.

    


    
      


      Ze reden een aantal uren stevig door. Ze wilden geen aandacht trekken door het tempo zo hoog te houden, hetgeen de indruk zou kunnen wekken dat ze op de vlucht waren. Stephen stopte een keer om de typisch Engelse zadelkleden van de paarden te verwijderen en gooide ze in een greppel. Bronwyn wist een boerin over te halen haar wat zwarte verf te geven waarmee ze het witte merkteken van de paarden onzichtbaar maakte. Alleen als je goed keek kon je zien dat de voorbenen lichtelijk paars waren in plaats van het diepe kastanjebruin van de rest van de dieren.

    


    
      Stephen maakte zich zorgen om het eten en wilde de paar munten die ze in de zadeltassen hadden gevonden aan eten uitgeven. Maar Bronwyn lachte hem alleen maar uit en herinnerde hem eraan dat ze in Schotland waren. Overal waar ze kwamen werden ze warm en gastvrij ontvangen. Soms gebeurde het dat een boer amper genoeg had om zijn eigen gezin te eten te geven, maar toch waren die lieden altijd bereid om het weinige dat ze bezaten met een andere Schot - of wie dan ook zolang het maar geen Engelsman was - te delen. Bronwyn lachte over de wijze waarop Stephen vaak hartstochtelijk meeschold op de Engelsen. De ene Schot na de andere liet hem de velden zien die door de Engelsen waren platgebrand. Een man stelde hem voor aan zijn kleinkind, het product van een Engelse verkrachting van zijn jonge dochter. Stephen luisterde en antwoordde in het zachte Schotse accent dat voor hem inmiddels even vanzelfsprekend geworden was als ademhalen.

    


    
      's Nachts rolden ze zich in hun plaids en bedreven de liefde. Soms, overdag, waren er bijzondere momenten waarop ze elkaar even aankeken, een begrijpende blik wisselden en even later in elkaars armen op de grond lagen.


      Stephen hoefde Bronwyn maar aan te zien om te weten wat ze dacht. Haar ogen vatten vlam en haar lichaam werd heerlijk warm van binnen. Ze glimlachte naar hem als hij haar op zijn paard voor zich in het zadel trok.


      'Ik geloof niet dat ik ooit genoeg van je kan krijgen,' fluisterde Stephen terwijl hij in haar oorlelletje beet.

    


    
      'Niet dat je dat niet probeert,' zei ze brutaal, maar ze sloot haar ogen en draaide haar hoofd zo dat hij bij haar hals kon. 'Stephen!' zei ze opeens en ging snel rechtop zitten omdat een groepje mensen langs de kant van de weg hen stond aan te gapen.

    


    
      'Morgen,' zei Stephen en concentreerde zich toen opnieuw op Bronwyns hals.


      Ze maakte zich van hem los. 'Heb je er dan absoluut geen idee van wat wel en wat niet kan? Ze zouden op zijn minst...' Ze zweeg toen ze die bepaalde blik in zijn ogen zag. 'Daar staan een paar bomen,' fluisterde ze.


      Rab hield de wacht terwijl Bronwyn en Stephen dicht tegen elkaar aan in het kleine bosje lagen. Bronwyn had het idee dat ze Stephens lichaam, hoe vaker ze de liefde met elkaar bedreven, steeds boeiender vond. Het door het loof gefilterde zonlicht speelde over zijn gespierde lichaam. Zijn kracht fascineerde haar, het feit dat hij haar met één hand op kon tillen. Ze plaagde hem, rolde bij hem vandaan, maar hij hoefde maar een hand op haar heup te leggen om haar weer naar zich toe te kunnen trekken.

    


    
      Ze bedreven de liefde in elke denkbare houding. Ze was nu lang genoeg bij haar clan weg om zich niet langer bedrukt te voelen door een nimmer aflatende verantwoordelijkheid. Nu voelde ze zich vrij en gelukkig. Ze verlangde evenzeer naar Stephen als hij naar haar. Ze experimenteerde en liet zich daarbij door haar lichaam leiden, niet door haar verstand. Ze lag op haar rug, haar benen over Stephen geslagen die op zijn zij lag. Ze greep hem beet, trok hem naar zich toe en kreunde toen zijn handen strelend over haar benen gingen. Haar hele lichaam trilde toen ze samen het hoogste punt van bevrediging bereikten.

    


    
      Lange tijd lagen ze stil tegen elkaar aan. Ze merkten niets van de ijzige wind of van de koude van de bevroren grond.


      'Vertel eens iets over je familie,' zei Bronwyn hees.

    


    
      Stephen glimlachte en keek naar haar lichaam. Het deed hem genoegen dat ze er even bevredigd en moe uitzag als hij zich voelde. Hij huiverde toen een koude windstoot langs zijn schouders streek. 'Ga je aankleden en dan maken we pannenkoeken.'

    


    
      Toen ze aangekleed waren ging Stephen naar zijn paard, haalde een grote metalen plaat van onder zijn zadelflap en pakte een zak bloem uit zijn zadeltas. De plaat was hun enige aankoop geweest.


      Toen hij terugkwam had Bronwyn al een vuur gemaakt. Ze mengden het meel met water terwijl de plaat ondertussen warm werd. Toen hij heet genoeg was lieten ze een beetje van het beslag op de plaat lopen. Stephen keerde de pannenkoek met zijn vingers.


      'Je hebt me nog geen antwoord gegeven,' zei Bronwyn terwijl ze zich aan de eerste pannenkoek te goed deed.


      Stephen wist wat ze bedoelde, maar hij wilde haar niet laten blijken hoeveel genoegen het hem deed dat ze naar zijn familie informeerde. Hij had opeens het gevoel dat hij eigenlijk helemaal niet naar huis wilde, dat hij haar altijd helemaal alleen voor zichzelf wilde. De gloed van het vuur weerkaatste op haar zwarte haar en in de zilveren broche op haar schouder. Hij wilde haar met niemand delen.


      'Stephen? Je kijkt zo raar.'


      Hij glimlachte en richtte zijn aandacht weer op de bakkende pannenkoek. 'Ik zat gewoon wat te denken. Eens kijken. Je wilde dat ik je over mijn familie vertelde.' Hij rolde de pannenkoek op en nam een hap. 'Gavin is de oudste, dan kom ik, dan Raine en Miles is de jongste.'


      'Hoe zijn ze? Lijken ze op jou?'


      'Het is moeilijk om jezelf te beoordelen. Gavin is lang en verschrikkelijk eigenwijs. Hij wijdt zich met hart en ziel aan de landerijen en brengt daar ook zijn meeste tijd door.'


      'En hij is de enige die getrouwd is.'


      'En ik dan?' vroeg hij lachend. 'Gavin en Judith zijn ongeveer een jaar geleden getrouwd.'


      'Hoe is zij?'


      'Beeldschoon! Lief, goed en vergevensgezind.' Hij grinnikte. 'Dat moet ze ook wel met Gavin. Hij is niet zo'n vrouwenkenner en ligt, als gevolg daarvan, voortdurend met ze overhoop.'


      'Ik ben blij dat hij de enige van jullie vieren is die maar weinig van vrouwen weet.'


      Het sarcasme in haar stem ontging Stephen. Langzaam maar zeker begon hij weer naar zijn familie te verlangen. 'En dan heb je Raine. Hij lijkt een beetje op Tam. Solide en zwaargebouwd, net als onze vader. Raine is de... Ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen. Hij is gewoon een in-goed mens. Hij kan niet tegen onrechtvaardigheid. Hij laat zich nog liever zelf iets aandoen dan dat hij een lijfeigene kwaad zou doen of door een ander kwaad zou laten doen.'


      'En Miles?'


      'Miles,' zei Stephen en hij glimlachte. 'Miles is een stille. Hij laat nooit veel los. Je hoort en ziet hem vrijwel nooit, maar zo af en toe explodeert hij op de meest verschrikkelijke manier. Toen we nog jong waren is hij eens ontzettend kwaad geworden op een van mijn vaders schildknapen en met z'n drieën konden we hem maar net de baas om te voorkomen dat er iets ergs zou gebeuren.'


      'Wat had die schildknaap dan gedaan?' vroeg ze nieuwsgierig terwijl ze nog een pannenkoek van hem aannam.


      Stephens ogen begonnen te fonkelen. 'Hij plaagde een klein meisje. Miles is dol op vrouwen.'


      'Op alle vrouwen?'

    


    
      'Op alle vrouwen!' zei Stephen. 'En ze lopen hem allemaal achterna alsof hij in het bezit is van de sleutel tot het geluk. Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die Miles niet mocht.'

    


    
      'Hij lijkt me een interessante man,' zei ze haar vingers aflikkend.


      'Haal het niet in je hoofd!' begon hij maar zweeg toen omdat Bronwyn hem met bijzonder veel belangstelling zat op te nemen. Hij richtte zijn aandacht op de pannenkoeken. 'Dan hebben we Mary nog.'


      'Mary?'


      'Onze zuster.'


      Iets aan de manier waarop hij die woorden zei trof haar. Ze keek hem aan. 'Je hebt het nog nooit over een zuster gehad. Komt ze ook met Kerstmis? Hoe is ze?'


      'Mary is als de madonna,' zei hij eerbiedig. 'Zelfs toen we nog maar kinderen waren wisten we al dat ze anders was. Ze is de oudste van het stel en ze wist er altijd voor te zorgen dat haar jongere broertjes nooit iets overkwam. Soms hadden Gavin en Raine een verschrikkelijke ruzie. Gavin was er zich altijd van bewust dat het land hem op zekere dag zou toebehoren, en hij werd altijd boos als Raine een lijfeigene vergaf dat hij iets op het land had vernield, ook al was het duidelijk een ongeluk geweest. Mary kwam er dan altijd tussen en wist de ruzie met die lieve stem van haar teniet te doen.'


      'Hoe dan?' vroeg Bronwyn en ze dacht aan haar eigen verantwoordelijkheden binnen haar clan.


      'Hoe, dat heb ik nooit begrepen. Die ene keer, toen Miles probeerde die schildknaap te vermoorden, was zij het die hem wist te kalmeren.'


      'En wat doet ze nu? Is haar man goed voor haar?'


      'Ze is niet getrouwd. Ze heeft ons gevraagd of ze nooit hoefde te trouwen, en aangezien we nooit een man zijn tegengekomen van wie we vonden dat hij haar waardig was, hebben we haar verzoek ingewilligd. Ze woont in een klooster niet ver van onze bezittingen.'


      'Het was lief van jullie om aan haar wens gehoor te geven. Ik heb me laten vertellen dat Engelse vrouwen doorgaans weinig keus hebben aangaande hun toekomst.'


      Stephen nam geen aanstoot aan haar woorden. 'Dat is waarschijnlijk ook wel zo. Misschien zouden ze eens een voorbeeld aan de Schotten moeten nemen.'


      'Ze?' vroeg ze zacht.


      Hij lachte. 'Weet je, ik krijg zo langzamerhand echt het gevoel dat ik een Schot ben.' Hij ging staan en strekte zijn blote been. 'Denk je dat mijn eigen broers me zullen herkennen?'


      'Waarschijnlijk,' zei ze. 'Maar verder niemand, denk ik zo.' Er klonk iets van trots in haar stem.


      'Ik popel om te zien of je gelijk hebt.'


      'Ben je soms iets van plan?' vroeg ze achterdochtig omdat hij er op dat moment uitzag als een ondeugende kleine jongen. 'Stephen, de MacGregors zitten al achter ons aan, mijn broer en zijn mannen en ongetwijfeld ook een stel Engelsen, aangezien je drie van hen gedood hebt. Ik zou graag zonder brokken bij het huis van je broer aankomen.'


      'Ja hoor, dat gebeurt ook,' zei Stephen met een dromerige blik in zijn ogen. 'Maar misschien gaan we eerst nog wel even ergens op bezoek.'


      Bronwyn stond met een zucht op en klopte de kruimels van haar rok. Ze liep terug naar haar paard en dacht aan kleine jongens die nooit volwassen worden.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Toen ze Engeland binnenreden, voelde Stephen een verschil in de lucht. Zelfs op de Schots-Engelse grens waren de mensen het niet gewend om Hooglanders te zien. Sommige mensen staarden openlijk naar hun kleren, anderen riepen hun allerlei akelige dingen toe omdat hun land en bezittingen door Schotten waren aangevallen. Bronwyn reed met opgeheven hoofd en een kaarsrechte rug. Ze weigerde in te gaan op wat de Engelsen hun toeriepen. Slechts eenmaal gaf ze blijk van enige emotie. Stephen stopte bij een put van een boerderij om hun waterzakken bij te vullen, maar de boer kwam hen met een hooivork achterna. Stephen - het bloed kookte in zijn aderen - wilde de man zijn scheldpartij tegen de Schotten betaald zetten. Bronwyn greep haar man bij de arm en trok hem terug naar de paarden. Uren daarna nog mopperde Stephen op de domheid van de Engelsen. Bronwyn glimlachte alleen maar om zijn woorden; niets van wat hij zei was nieuw voor haar, ze had het allemaal zelf al eens gezegd.

    


    
      Nu ruzieden ze over iets anders. Twee avonden tevoren had Stephen Bronwyn verteld van een plan dat hij had om een vroegere jeugdvriend van hem beet te nemen.


      'Nee, ik begrijp het niet!' zei Bronwyn voor, zo schatte ze, de honderdste keer.


      'Het is een vete,' zei Stephen geduldig. 'Jij zou, meer dan wie dan ook, moeten kunnen begrijpen wat dat is.'

    


    
      'Dat wat er tussen de MacArrans en de MacGregors is, is écht; het is iets dat gebaseerd is op honderden jaren nijd en vijandigheid. Ze hebben mijn mannen gedood en mijn koeien gestolen. Enkelen van mijn vrouwen hebben MacGregor bastaarden.' Ze zag hem smekend aan. 'Alsjeblieft, Stephen, dit is kindergedoe en er kan niets goeds van komen. Wat kan het je schelen of die man je herkent of niet?'

    


    
      Stephen weigerde haar te antwoorden, vooral omdat zij hem die vraag al meerdere keren gesteld had. Hij kon het haar niet uitleggen van Hugh. Als hij aan Hugh dacht was dat met de nodige pijn.


      Ze waren met z'n tweeën aan het patrouilleren langs de grenzen van de Laaglanden toen de koning, voor wie ze dat deden, bericht zond dat hij Stephen had gekozen als echtgenoot voor de laird van Clan MacArran. Hugh was in gieren uitgebarsten. Dagen achtereen deed hij niets anders dan Stephen sarren met de meest afschrikwekkende beelden van zijn aanstaande bruid. Het duurde dan ook niet lang of in het hele kamp werd gesproken over het monsterlijke schepsel met wie lord Stephen zou moeten trouwen.


      Het decreet was met name zeer onwelkom omdat Stephen in die tijd verliefd meende te zijn. Ze heette Margaret en werd Meg genoemd. Ze was een mollige, roze blondine, de dochter van een koopman uit de Laaglanden. Ze had grote blauwe ogen en een klein mondje dat voortdurend om kusjes leek te bedelen. Ze was verlegen en stilletjes en ze aanbad Stephen, of tenminste, dat dacht hij. 's Nachts, als hij haar in zijn armen hield, dacht hij met afschuw aan het afschuwelijke bestaan, met een echtgenote die de aanvoerster was van een clan, dat hem te wachten stond.


      Na meerdere slapeloze nachten begon hij erover te denken het aanbod van de koning te weigeren. Hij dacht erover met de dochter van de koopman te trouwen. Ze was niet rijk maar haar vader had het niet arm en Stephen zelf kreeg een klein inkomen van een landgoed dat hij bezat. Hoe meer hij over het idee nadacht, des te meer het hem aansprak. Hij probeerde niet te denken aan de toorn van de koning in het geval hij zijn aanbod zou afslaan.


      Maar het was Hugh die een einde aan Stephens dromen maakte. Hugh vertelde Meg over Stephens aanstaande huwelijk en het arme kind had zich, ellendig van verdriet en hulpeloos, in Hugs bereidwillige armen gestort. Hugh had er geen enkel bezwaar tegen gehad om Meg zo snel mogelijk bij hem in bed te krijgen, of althans, dat had Meg Stephen verteld.


      Stephen was er kapot van toen hij zijn vriend en de vrouw van wie hij hield bij elkaar in bed had aangetroffen. Maar vreemd genoeg was hij nooit echt boos geworden, en als gevolg daarvan had hij zich gerealiseerd dat hij nooit echt van Meg gehouden hadden zij ook niet van hem, als ze zich zo makkelijk door een ander kon laten inpalmen. Wel had hij sindsdien voortdurend op een gelegenheid gewacht om Hugh met gelijke munt terug te betalen. Maar voordat hij iets concreets had kunnen bedenken was er een boodschapper gekomen met het bericht dat Gavin hulp nodig had, en Stephen vertrok naar zijn broer en vergat de kwestie Hugh.

    


    
      Nu wist Stephen opeens een manier om zijn vriend zijn gedrag betaald te zetten. Hugh was nog steeds zijn vriend. Als hij, Stephen, zonder herkend te worden zijn bezit in en weer uit kon komen en daarbij een bericht kon achterlaten dat hij er toch geweest was, dan zou hij het gevoel hebben dat hij iets bereikt had. Hugh hield niet van vreemden om zich heen; zelden ging hij ergens zonder een lijfwacht naar toe. Ja, bedacht Stephen glimlachend, er waren wel degelijk manieren om het Hugh Lasco betaald te zetten.

    


    
      Kort voor zonsondergang arriveerden ze bij Hughs huis. Het was een groot, uit steen opgetrokken gebouw met ijzeren luiken voor de vensters. De binnenplaats was druk met mensen die allemaal iets te doen schenen te hebben en zich haastten. Nergens stonden groepjes bedienden met elkaar te roddelen.


      Meteen kwamen de wachters op hen af. Stephen vroeg, in zijn zwaar Schotse accent, of ze mochten zingen in ruil voor een avondmaal. Ze wachtten geduldig af terwijl een van de wachters het huis in verdween om sir Hugh om toestemming te vragen.


      Stephen wist dat Hugh zichzelf als een voortreffelijk luitspeler beschouwde en dat hij geen gelegenheid voorbij liet gaan om het spel van een ander te beoordelen. Hij glimlachte toen de wachter terug kwam en hun zei dat ze hun paarden naar de stal konden brengen en naar de keuken konden gaan.


      Pas later, toen ze aan de enorme eiken keukentafel van een voortreffelijk maal zaten te genieten, begon Bronwyn zich bij Stephens plannen neer te leggen. Niet dat hij haar er veel van verteld had! Het enige waar ze achter had kunnen komen was dat Stephen de een of andere kwajongensgrap met zijn vriend wilde uithalen.


      'Hoe is die sir Hugh eigenlijk?' vroeg ze met een mond vol versgebakken brood.


      Stephen snoof. 'O, je zou hem knap kunnen noemen, als je dat soms bedoelt, maar hij is nogal klein en gedrongen. En hij kan je behoorlijk op je zenuwen gaan. Ik heb nog nooit iemand gekend die trager is dan hij. Toen we in de Laaglanden waren was ik altijd als de dood dat we aangevallen zouden worden en dat Hugh al dood zou zijn voordat hij ook maar zijn ogen had opgeslagen, laat staan een wapenrusting aangetrokken had.'


      'Getrouwd?'


      Hij keek haar even doordringend aan. Waarom had hij nooit begrepen, maar om de een of andere reden schenen de vrouwen Hugh geweldig aantrekkelijk te vinden. Stephen kreeg de kriebels van dat trage gedoe van zijn vriend, maar de vrouwen ...


      'Ik wil dat je hem niet aankijkt,' zei hij beslist. 'Voor deze ene keer zou ik je willen verzoeken je te gedragen als een gehoorzame, en volgzame echtgenote.'


      Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Dat ben ik toch altijd?'


      'Bronwyn, ik waarschuw je! Dit is iets tussen Hugh en mij en ik wil dat jij je erbuiten houdt.'


      'Je klinkt alsof je bang voor hem bent,' plaagde ze. 'Heeft hij soms iets waardoor vrouwen zich aan zijn voeten werpen?'


      Ze had feitelijk helemaal niets bedoeld met die woorden, maar de uitdrukking op Stephens gezicht vertelde haar dat ze dichter bij de waarheid zat dan ze zelf vermoedde. Plotseling wilde ze hem geruststellen en hem verzekeren dat hij helemaal niet bang hoefde te zijn dat ze zich ooit aan een ander zou geven. Ze glimlachte.

    


    
      'Ik zie niet in wat er te lachen valt,' zei Stephen onvriendelijk. 'Als je niet doet wat ik zeg dan ...' Hij zweeg omdat een van Hughs mannen hun kwam zeggen dat zijn meester bereid was hen te ontvangen.

    


    
      De maaltijd in de grote zaal was al aan de gang. Stephen duwde Bronwyn voor zich uit naar een lage kruk tegen een van de zijmuren. Ze glimlachte om zijn manier van doen en giechelde zelfs toen hij haar een dreigende blik toewierp. Ze hoopte maar dat hij door haar spijt zou krijgen van dit hele kinderachtige gedoe.


      Stephen nam de luit die hem werd aangereikt en ging toen op een paar meter van het hoofd van de tafel zitten. Hij speelde heel behoorlijk en had een volle, warme stem.


      Bronwyn keek eens wat om zich heen. De donkere, zwaargebouwde man aan het hoofdeind van de tafel keurde de zanger geen blik waardig. Ze keek ongeïnteresseerd toe terwijl hij, zoals Stephen al verteld had, heel langzaam at. Het leek wel alsof hij iedere beweging eerst zorgvuldig overdacht en plande alvorens hem uit te voeren.

    


    
      Maar Hugh Lasco kon haar niet lang boeien en ze liet haar hoofd tegen de muur zakken, sloot haar ogen en luisterde naar Stephens muziek. Ze had het gevoel alsof hij alleen voor haar zat te spelen. Eenmaal keek ze naar hem en merkte dat hij haar gadesloeg. Ze schrok van de blik in zijn ogen, die blik die zij beter kende dan wie dan ook. Ze huiverde en glimlachte bij wijze van antwoord en sloeg toen haar ogen weer neer. Hij zong een Keltisch lied en het deed haar plezier dat hij de tijd had genomen om de woorden te leren. Waarschijnlijk had Tam hem het lied bijgebracht. De mooie muziek, de woorden van liefde die in haar eigen taal werden gezongen, dat alles deed haar even vergeten dat ze in Engeland was, dat ze in een zaal vol Engelsen zat en dat ze met een Engelsman getrouwd was. In gedachten was ze thuis op Larenston, samen met de man die ze beminde.

    


    
      Ze glimlachte dromerig bij de gedachte, maar zelfs onder het denken was ze zich bewust van een verandering in Stephens lied. Snel sloeg ze haar ogen op. Hij keek niet langer naar haar, maar naar sir Hugh. Nog voor ze haar hoofd had omgedraaid wist ze al dat sir Hugh naar haar zat te kijken.

    


    
      Ze moest toegeven dat hij inderdaad wel iets knaps had. Hij had zwart haar en heel donkere ogen. Zijn mond was iets aan de grote kant voor een man, maar zeker niet onaantrekkelijk. Terwijl ze naar hem zat te kijken liet hij het puntje van zijn tong heel langzaam over zijn lippen gaan, en heel even vroeg ze zich af of hij in bed ook zo traag was.

    


    
      Ze moest lachen om haar eigen gedachten. Aha! Dat was dus waarom de vrouwen hem zo aantrekkelijk vonden. Natuurlijk, Stephen, als man, kon dat niet zien, maar zij, als vrouw, vond zijn manier van doen heel boeiend. Ze glimlachte opnieuw bij de gedachte dat ze Stephen van haar ontdekking zou moeten vertellen.


      Ze keek naar haar man en zag dat hij haar nijdig aankeek. Er lagen diepe rimpels in zijn voorhoofd en zijn blauwe ogen waren donker als saffier. Even vroeg ze zich af wat ze hem had aangedaan, waarom hij nu opeens zo nijdig op haar was, en toen moest ze bijna hardop lachen. Hij is jaloers, dacht ze met iets van verwondering, en die gedachte was voor haar veel opwindender dan welke gedachte aan sir Hugh dan ook.


      Ze liet haar blikken zakken naar haar rok en trok een lijn over de wollen stof van haar plaid. Natuurlijk, het was niet goed, maar ze was verschrikkelijk blij met Stephens jaloerse reactie. Ze dacht er niet aan hem te vertellen dat sir Hugh haar ijskoud liet, want het idee dat Stephen jaloers was gaf haar een heel aangenaam warm gevoel van binnen. Nu wist ze dat hij werkelijk om haar gaf.


      Hugh zei iets tegen een van de wachters achter hem en een van hen beiden ging naar Stephen. Stephen luisterde naar de man, gaf hem de luit en kwam toen met grote nijdige stappen op Bronwyn toe. Hij greep haar bij haar arm en trok haar mee naar buiten.


      Eenmaal buiten, op de maanverlichte binnenplaats, gaf hij een ruk aan haar hand zodat ze tegenover hem kwam te staan. 'Het is duidelijk dat je je aardig vermaakt hebt!' siste hij met opeengeklemde kaken.


      'Je doet me pijn,' zei ze beheerst terwijl ze zijn vingers van haar bovenarm probeerde weg te halen.


      'Ik zou je een pak op je billen moeten geven!'


      Ze staarde hem aan. Hij ging werkelijk te ver! 'Dat is nou wat je noemt echte mannenlogica! Jij moest zonodig hier naar toe, niet ik. Jij was degene die zo nodig een kinderachtige streek moest uithalen. En nu, om je eigen stupiditeit en kinderachtigheid te verdoezelen, wil je mij een pak op m'n billen geven!'


      Hij groef zijn vingers dieper in haar armen. 'Ik heb je gezegd dat je je onopvallend moest gedragen, en in plaats daarvan zit je poeslief naar Hugh te glimlachen. Je maakte hem duidelijk dat je alles zou doen wat hij maar wilde.'


      Haar mond viel open van verbazing. 'Dat is wel het allerbelachelijkste dat ik ooit gehoord heb.'


      'Je liegt! Ik heb het toch zelf gezien!'


      Haar ogen werden nog groter en ze bleef heel kalm toen ze zei: 'Stephen, wat is er toch met je? Ik heb die kerel aangekeken zoals ik elke willekeurige man aan zou kijken. Ik was nieuwsgierig omdat je me verteld had hoe traag hij was en dat hij ondanks dat toch zeer succesvol is bij de vrouwen.'


      'Had je je aan zijn harem toe willen voegen?'


      'Je bent grof en beledigend,' zei ze effen. 'En je doet me nog steeds pijn.'


      Hij liet haar niet los. 'Misschien had je liever gehad dat de koning je aan hem had uitgehuwelijkt én aan Roger Chatworth. Maar als ik die ene de baas kon, dan kan ik dat deze zeker ook.'


      Zijn uitspraak was zo kinderachtig dat Bronwyn niet anders kon dan lachen. 'Doe niet zo raar. Ik heb niets anders gedaan dan naar hem kijken. Als ik glimlachte dan kwam dat doordat ik aan iets anders dacht. Ik wijs je er nogmaals op dat ik hier helemaal niet naar toe had willen komen.'


      Opeens was al zijn boosheid verdwenen en hij trok haar in een woeste omhelzing tegen zich aan. 'Doe dat niet nog eens,' zei hij vurig.


      Ze wilde zeggen dat ze helemaal niets gedaan had, maar de manier waarop Stephen haar in zijn armen hield legde haar het zwijgen op. Haar armen deden pijn en ze kon elk van zijn vingers in haar vlees voelen drukken, maar op de een of andere manier stond het idee dat hij jaloers was op een andere man die haar alleen maar aangaapte, haar best aan.


      Hij hield haar van zich af. 'Soms wou ik dat je niet zo verrekte mooi was,' fluisterde hij en sloeg zijn arm rond haar schouders. 'Ik heb al weer honger. Laten we gaan zien of er nog wat over is in de keuken.'


      Bronwyn voelde zich, op weg naar de keuken, heel dicht bij Stephen. Het was net alsof ze echt verliefd op elkaar waren, alsof hun band meer was dan alleen lichamelijke liefde. Het keukenpersoneel sputterde toen ze hen terugzagen, maar Stephen gaf de kokkin een knipoog, en Bronwyn zag de dikke oude vrouw week worden onder de blik uit zijn vriendelijke, blauwe ogen. Op dat moment voelde ook zij iets van jaloezie en besefte ze dat ze Stephen helemaal voor zich alleen wilde hebben.


      Ze stonden in een hoekje van de keuken en aten van een heerlijke, krokante appeltaart. 'Er wordt hier veel te veel verspild,' merkte Bronwyn op.

    


    
      Stephen wilde eerst iets ter verdediging van de Engelse keuken aanvoeren, maar hij was al te lang in Schotland geweest. Hij was bij Kirsty's ouders geweest en had gezien hoe vreselijk arm zij het hadden. Zelfs op Larenston werd sober geleefd en was men doordrongen van de waarde van het voedsel en van het feit dat het de volgende dag allemaal weg kon zijn. 'Aye, dat is zo!' zei hij beslist. 'Thuis zouden we best wat van dit goede eten kunnen gebruiken.'

    


    
      Bronwyn keek warm naar hem op. Ze stak haar hand uit en streek door een krulletje in zijn nek. Het lange haar en de bruine teint stonden hem uitstekend. Ze keek het vertrek rond en zag een knap jong kokshulpje geïnteresseerd naar Stephens blote dijen kijken. Ze pakte zijn hand. 'Ik heb het hier wel gezien, zullen we weer naar buiten gaan?'


      Stephen was het met haar eens en ze verlieten de keuken nog voor Stephen het knappe ding had opgemerkt.


      Het slechte weer deed hen besluiten bij Hugh te overnachten. Er stak plotseling een storm op en van de ene op de andere minuut begon het verschrikkelijk te regenen.

    


    
      Bronwyn smeekte Stephen om niet te blijven. Ze zei dat een beetje regen nog geen Schotse kwaad had gedaan, maar hij wilde niet luisteren. Hij wilde niet het risico lopen dat ze een longontsteking op zou doen, niet als er een manier was om dat te voorkomen. En dus besloten ze te blijven.

    


    
      In de grote zaal was voor de gasten en late bezoekers een aantal strozakken neergelegd. Stephen probeerde een rustig hoekje te vinden, maar dat was er niet. Toen hij naast Bronwyn lag liet hij zijn hand onder haar rok glijden en streelde haar knie. Ze maakte een berispend geluid en liet hem in niet mis te verstane termen weten dat ze niet van zins was om zich in aanwezigheid van zoveel anderen te laten gaan. Hij zuchtte en moest haar ten slotte wel gelijk geven. Ze nestelde zich tegen hem aan en viel vrijwel meteen in slaap.


      Maar Stephen kon de slaap niet vatten. Hij had veel te lang in de buitenlucht geleefd en hij vond het akelig benauwd binnen. Hij ging steeds weer anders liggen, maar het stro voelde zo zacht. Rab gromde zelfs een keer omdat hij zo onrustig was. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en staarde op naar het balkenplafond.


      Hij moest er maar steeds aan denken hoe Hugh naar Bronwyn had gekeken. Die rotvent! Hugh dacht dat hij elke vrouw kon krijgen die hij wilde. De wijze waarop Meg zich in zijn armen had gestort was ongetwijfeld goed geweest voor zijn ego.


      Hoe meer hij nadacht over de smerige streek die Hugh hem geleverd had, des te nijdiger hij werd. Ondanks Bronwyns waarschuwende woorden wist hij dat hij Hugh wilde laten weten dat hij in zijn huis geweest was.


      Voorzichtig liet hij zich van de matras af glijden, beval Rab om bij Bronwyn te blijven en sloop vervolgens stilletjes naar de deur die toegang gaf tot de oostelijke vleugel van het huis.

    


    
      Als kinderen waren hij en zijn broer vaak op bezoek geweest bij de Lasco's. Op een dag, toen ze nog heel klein waren, hadden hij en Hugh een geheime gang gevonden met een trap naar boven. Ze beefden van opwinding toen ze bij de deur boven aan de trap waren gekomen. Tot hun verbazing ging de deur, waarvan de scharnieren goed geolied waren, zonder enig geluid te maken open en het zware tapijt opzij duwend stapten ze het vertrek binnen. Ze wisten niet eens waar ze waren tot ze de geluiden in het bed hoorden. Hughs grootvader lag in bed met een piepjong dienstmeisje, en beiden schenen zich buitengewoon te amuseren. De oude man kon er niet om lachen toen hij opkeek en zag dat de beide zevenjarige jochies met grote ogen naar hem stonden te kijken. Stephen kon de pijn nog voelen bij de gedachte aan het pak slaag dat ze van Hughs grootvader gekregen hadden. Ze hadden moeten beloven het bestaan van de geheime gang nooit aan iemand te zullen vertellen. Vier jaar geleden, toen de oude man gestorven was, had Stephen aan zijn graf staan huilen. Hij hoopte maar dat hij, als hij net zo oud was, ook in staat zou zijn om het jonge meisjes naar de zin te maken. Stephen lachte en was blij dat Bronwyn niet wist wat hij dacht.

    


    
      Hij sloop naar de plek waar de deur moest zijn. Het was vlak naast een venster. Hij pakte zijn zakmes en maakte het linnen overtrokken paneel achter de kussens voorzichtig los. Het was een heel wild kussengevecht geweest waardoor het paneel indertijd was losgeraakt. Pas nadat hij enkele centimeters dik spinnenweb verwijderd had kon hij de trap onderscheiden. Eenmaal binnen trok hij het paneel weer achter zich op zijn plaats.


      Het was donker op de trap en er ritselden muizenpootjes. Het ene spinnenweb na het andere raakte zijn gezicht en hij gebruikte zijn zwaard om ze weg te halen. Toen Hughs grootvader nog leefde was er intensief gebruik gemaakt van de trap en was hij altijd keurig schoon gehouden. Aangezien Hugh alleen leefde vermoedde Stephen dat hij het wel niet nodig zou vinden om zijn geliefdes op een stiekeme manier naar zijn kamer te laten komen.


      De deur boven kraakte even toen Stephen hem openduwde, maar hij had geen tijd om daarbij stil te staan. Zijn ogen waren inmiddels gewend aan het duister van de trap, en dus leek de kamer, waarin slechts een enkele kaars stond te branden, bijzonder fel verlicht. Stephen glimlachte, hij had geluk gehad want Hugh lag in bed te slapen. Stephen keek lachend neer op de snurkende, nietsvermoedende man en greep toen zijn mes.

    


    
      Zelfs als kind al was Hugh bang geweest om niet bewaakt te zijn. Toen hij vijf jaar was had men geprobeerd hem te ontvoeren. Hij had er nooit uitvoerig over gesproken, maar hij zorgde ervoor altijd iemand bij zich te hebben. Als hij de volgende ochtend wakker zou worden en het mes naast zich op het kussen zou vinden zou hij verschrikkelijk schrikken, en dat was de straf die Stephen voor hem bedacht had om hem het afpikken van zijn meisje betaald te zetten.

    


    
      Stephen wikkelde een stukje van zijn plaid rond het heft en bevestigde er vervolgens het insigne van de MacArrans op. Geruisloos legde hij het mes naast het kussen. Breed grijnzend draaide hij zich om en liep naar het tapijt en de geheime deur.


      'Grijp hem!' hoorde hij Hugh opeens zeggen.


      Vanuit de vier hoeken van het vertrek kwamen vier mannen te voorschijn die boven op Stephen doken. De eerste wist hij te ontwijken en de tweede kreeg een vuist in zijn gezicht. De man kroop in elkaar. Stephen reageerde sneller dan de overige twee mannen. Hij was al bij de deur toen hij de punt van Hughs zwaard achter in zijn nek voelde.


      'Mooi gedaan,' zei Hugh bewonderend. 'Ik kan merken dat je je training in Schotland keurig hebt bijgehouden.' Hij trok zijn zwaard terug opdat Stephen zich kon omdraaien.


      Hugh was helemaal aangekleed. Hij richtte het zwaard op Stephens keel, wenkte zijn wachters dat ze Stephen in de gaten moesten houden en liep toen terug naar het bed om het mes bij zijn kussen te pakken.


      'MacArran, niet?' Hij speelde met het wapen. 'Het is goed om je weer te zien, Stephen.'


      Stephen grinnikte. 'Verrek! Hoe wist je het?'


      'Gavin was hier een paar dagen geleden en vertelde dat hij je verwachtte. Hij had gehoord dat je in Schotland problemen had en hij begon zich zorgen te maken. Hij hield rekening met de mogelijkheid dat je allereerst hier naar toe zou komen.'


      Stephen schudde zijn hoofd. 'Verraden door mijn bloedeigen broer.' Verbaasd zag hij Hugh aan. 'Maar zelfs als je wist dat ik misschien zou komen, hoe ...?' Hij wist dat hij in de verste verte niet meer leek op de Engelse Stephen die hij vroeger geweest was.


      Hugh glimlachte en hij zag Stephen warm aan. 'Een van die liederen die je zong, die hebben we samen in de Laaglanden geleerd, weet je nog wel? Die akkoorden waren verrekte lastig en het kostte ons verschrikkelijk veel tijd om ze onder de knie te krijgen. Je dacht toch niet dat ik dat ooit zou vergeten, wel?'


      'Ach, natuurlijk!' riep Stephen uit en hij realiseerde zich dat hij veel te veel vertrouwen had gehad in zijn nieuwe uiterlijk. 'Bronwyn zei al dat het me nooit zou lukken, dat ik mezelf op de een of andere manier toch zou verraden.'


      'Ik moet zeggen, dat accent van je, dat is lang niet gek, maar je kunt nu wel weer normaal Engels praten, hoor.'


      'Accent?' vroeg Stephen even van zijn stuk gebracht. 'Ik praat al niet meer met een accent vanaf het moment dat we het gebied van de MacGregors achter ons hebben gelaten.'


      Hugh moest lachen. 'Stephen, je bent een echte Schot geworden. Vertel eens, hoe is het allemaal gegaan in Schotland? Ben je met die vreselijke vrouw getrouwd? Wat was ze ook weer, de laird van de een of andere clan, niet? En wie was dat verrukkelijke wezentje dat je zo verheerlijkt aan zat te staren terwijl je zat te spelen?'


      Stephen fronste. 'Dat is Bronwyn,' zei hij effen.


      'Bronwyn? Dat is toch een Keltische naam, niet? Heb je haar in Schotland gevonden? En hoe is het je gelukt aan je vrouw te ontsnappen?'


      'Bronwyn is de laird van de clan MacArran, en ze is mijn vrouw.' Stephen voelde zich opeens als verstijfd. Hij bewoog zijn lippen nauwelijks.


      Hughs mond viel open van verbazing. 'Je bedoelt dat die blauwogige engel de aanvoerster is van een clan en dat je het goede geluk hebt om met haar getrouwd te zijn?'


      Stephen gaf geen antwoord maar staarde Hugh aan. Waarom stonden die bewakers eigenlijk nog steeds om hem heen? 'Wat is hier eigenlijk aan de hand?' vroeg hij zacht.


      Hugh glimlachte, zijn ogen fonkelden van de pret. 'Niets, hoor. Alleen maar een spelletje, net zoals jij met mij had willen spelen.'


      Hij wreef het mes tussen zijn vingers. 'Mmm, Bronwyn, zeg je, hè?' vroeg hij zacht. Hij had zijn zwaard laten zakken maar hield hem nog steeds zo dat hij het wapen onmiddellijk kon gebruiken. 'Weet je nog toen we het nieuws te horen kregen? Je zat maar te kreunen en zei dat je er helemaal niets voor voelde om met zo'n lelijk wijf te trouwen. Je wilde... hoe heette ze ook weer? Elizabeth?'

    


    
      'Margaret,' snauwde Stephen. 'Hugh, ik weet niet wat je van plan bent, maar...'

    


    
      'Ik ben precies hetzelfde van plan als toen.'


      Stephen staarde hem aan en herinnerde zich hoe hij zich gevoeld had toen hij Hugh en Meg samen in bed had aangetroffen. Het idee dat hij Bronwyn ook maar aan zou raken... 'Als je haar aanraakt dan vermoord ik je,' zei hij vol overtuiging.


      Hugh keek verbaasd op. 'Je klinkt alsof je het meent.'


      'Ik meen het.'


      Hugh glimlachte. 'Maar wij zijn toch vrienden. We hebben wel eens vaker vrouwen met elkaar gedeeld.'


      'Bronwyn is mijn vrouw!' schreeuwde Stephen alvorens op Hugh af te duiken.


      Meteen grepen alle vier de bewakers hem beet, maar zelfs zij konden hem niet de baas. Hugh maakte dat hij weg kwam, maar Stephen ging hem achterna. Opeens vloog de deur van de kamer open en kwamen er nog drie bewakers binnen die Stephen beetgrepen.

    


    
      'Breng hem naar de torenkamer,' zei Hugh die zijn vriend vol bewondering aankeek terwijl hij door zeven bewakers in bedwang werd gehouden.

    


    
      'Waag het niet!' dreigde Stephen terwijl hij door het zevental uit het vertrek werd gesleept.


      'Ik zal me niet aan haar opdringen, als je dat soms bedoelt,' antwoordde Hugh lachend. 'Het enige wat ik verlang is een hele dag, en als het me in die tijd niet gelukt is dan weet jij dat je een trouwe echtgenote hebt.'


      'Verdomme, jij!' vloekte Stephen voor hij werd afgevoerd.

    


    
      


      Bronwyn stond voor de grote spiegel en nam zichzelf kritisch op. Ze had er meer dan een uur voor nodig gehad om de Engelse jurk aan te trekken. De rok en de mouwen waren van een dof glanzend oranje brokaat. Over haar schouders viel een korte cape van hermelijn. De rok viel aan de voorzijde open en toonde een onderrok van kaneelkleurige fluweel. De vierkante halslijn was heel diep uitgesneden.

    


    
      Haar haar hing in dikke zware krullen over haar rug en bij haar oren waren een aantal kleine, korte krulletjes.


      'U ziet er beeldschoon uit, my lady,' zei het verlegen kamermeisje achter haar. 'Sir Hugh heeft nog nooit een dame hier gehad die zo mooi was als u.'


      Bronwyn draaide zich naar het kind om en wilde iets zeggen, maar ze bedacht zich. Ze had er niet lang voor nodig gehad om erachter te komen dat vragen stellen in dit huis zinloos was. Die ochtend had ze Rab ervan moeten weerhouden om Hugh aan te vallen toen hij haar was komen wekken. Op de een of andere manier mocht de hond deze man helemaal niet.


      Hugh vertelde een lang verhaal ter verklaring van Stephens afwezigheid en Bronwyn kon er geen speld tussen krijgen. Toen hij uitgesproken was - hij vertelde dat Stephen, om zijn oude vriend een plezier te doen, een van Hughs landgoederen was gaan inspecteren - deed hij een stapje achteruit en schonk hij Bronwyn een uiterst zelfingenomen glimlachje.


      Ze stelde hem de ene vraag na de andere. Waarom was Stephen vertrokken zonder haar iets te vertellen? Waarom kon Hugh zijn bezit zelf niet inspecteren? Waarom was Stephen daar geschikter voor? Als Hugh hulp nodig had, waarom had hij dan niets aan Stephens broers gevraagd toen ze hier waren?

    


    
      Hugh stamelde en struikelde over zijn woorden. Hij keek haar op een vreemde manier aan en ontweek haar doordringende blik. Na een poosje moest hij opeens glimlachen en zij had het gevoel dat hij op een idee was gekomen. Hij begon een ander verhaal over hoe Stephen een verrassing voor haar had voorbereid en dat hij wilde dat Hugh haar die dag zou bezighouden.

    


    
      Bronwyn stelde geen vragen meer. Het zou voorlopig beter zijn om te doen alsof ze Hughs duidelijk gelogen woorden geloofde. Ze glimlachte liefjes naar de man die een half hoofd kleiner was dan zij. 'Een verrassing!' riep ze uit op een, naar ze hoopte, verbaasd en onschuldig toontje. 'O, heb je er enig idee van wat het kan zijn?'


      Hugh schonk haar een welwillend glimlachje. 'We zullen gewoon af moeten wachten, niet? Maar in de tussentijd heb ik iets voor je bedacht om je te vermaken. Buiten zijn ze bezig tenten op te zetten en vreugdevuren te ontsteken.'


      'O, wat enig!' zei ze terwijl ze kinderlijk opgetogen in haar handen klapte en daarmee op hetzelfde moment Rab te kennen gaf dat hij de man niet naar zijn keel mocht springen.


      Hugh bracht haar naar boven naar een schone, warme kamer waar de brokaten jurk voor haar klaar lag. De zoom was eruit gelaten opdat hij niet te kort voor haar zou zijn. Bronwyn realiseerde zich dat iemand de hele nacht aan het gewaad gewerkt had. Voor hij het vertrek verliet schonk Hugh haar nog een van zijn trage, verleidelijke glimlachjes, en Bronwyn deed haar best om het onschuldige glimlachje te produceren dat hij van haar scheen te verwachten.


      Zodra ze alleen was snelde ze naar het venster. Beneden werd er door timmerlieden hard gewerkt aan een groot platform. Er brandden zes vuren en onder een baldakijn brandde een houtskoolvuur waarop het vlees later geroosterd zou worden. Bronwyn begreep er niets van. Waarom in hemelsnaam wilde een Engelsman buiten feest vieren in december? De regen van de vorige avond was overgegaan in sneeuw en de grond leek bedekt met een laagje poedersuiker. Van wat zij van de Engelsen gezien had waren het slappe wezens die 's winters het liefste binnen zaten.


      Het meisje kwam en hielp haar bij het kleden, maar Bronwyn slaagde er niet in iets van haar aan de weet te komen. Ze zei dat sir Hugh de hele nacht op was geweest om aanwijzingen te geven voor het feest vandaag. Bronwyn vroeg zich af of ze zich wel terecht zorgen maakte. Misschien was Stephen weggeroepen en wilde Hugh niets anders dan de bruid van zijn vriend eren. Maar zou Stephen haar zo maar in de steek laten om haar een verrassing, wat die dan ook zijn mocht, te bereiden? Stephen was toch een echte realist. Het zou veel waarschijnlijker zijn dat hij haar op de een of andere manier mee zou laten helpen bij het klaarmaken van haar eigen verrassing.


      Voor ze enige conclusie had kunnen trekken kwam Hugh alweer terug. Hij keek haar vol ontzag aan en nam haar van top tot teen op. 'Je bent beeldschoon,' fluisterde hij. 'Stephen is een zeer gelukkig mens.'


      Ze bedankte hem en nam de arm die hij haar bood. Samen liepen ze de trappen af.

    


    
      'Je moet me eens wat meer vertellen van die clan van je,' zei hij terwijl hij naar haar lippen keek. 'Je zult wel blij zijn met een Engelse echtgenoot. Misschien krijg je ooit nog wel eens de kans om koning Hendrik te ontmoeten en kun je hem bedanken.'


      Bronwyn explodeerde bijna van woede. Ze dacht dat Stephen ijdel was, maar zijn ijdelheid was niets in vergelijking met de zelfingenomenheid van deze man hier. 'O, ja,' zei ze zacht. 'Stephen is erg goed voor me en we hebben erg veel van hem geleerd.' Ze stikte bijna bij de gedachte aan hoe zeer Stephen veranderd was en niet haar mannen.


      'Natuurlijk,' zei Hugh met een glimlach. 'Wij Engelsen zijn de beste strijders, en jullie Schotten kunnen nog heel wat van ons leren.' Hij zweeg. 'Neem me niet kwalijk. Dat had ik niet moeten zeggen. Immers, jij bent toch een ... hoe heet dat ook al weer? Ja, de laird van een clan.'

    


    
      Hij zei het alsof hij een bedelaar een aalmoes gaf. Ze durfde niet te antwoorden, want als hij ook nog maar iets zou zeggen zou ze Rab waarschijnlijk naar zijn strot laten springen. 'O, kijk toch!' riep ze vrolijk uit. 'Is dat niet enig?' Ze wees op de vrolijk gekleurde tent.

    


    
      Hugh bleef staan, keek even omhoog naar de toren van zijn huis, en nam toen haar hand waarop hij een kus drukte. 'Niets is te mooi voor jou, niets te goed.'


      Ze keek hem aan. Toen ze hem de eerste keer zag had ze zijn trage bewegingen, zijn ongewone mond interessant gevonden, maar nu vond ze hem alleen nog maar vervelend. Om de een of andere reden scheen hij te denken, aan te nemen, dat zij het prettig vond als hij haar hand kuste.

    


    
      Het kostte haar al haar zelfbeheersing om haar hand niet weg te trekken. Vonden alle mannen zichzelf zo onweerstaanbaar? Opeens besefte ze hoe weinig ervaring ze eigenlijk had. De mannen van haar clan probeerden nooit om haar aan te raken, waarschijnlijk uit angst voor de toorn van haar vader. In Engeland had ze alleen tijd doorgebracht met Roger Chatworth, die altijd maar wilde praten over zijn plannen voor haar mensen. Stephen was de enige man die haar ooit beroerd had en hij was, naar het scheen, de enige van wie ze dat niet erg vond, de enige op wie haar lichaam reageerde. Tenminste, daar had het alle schijn van aangezien Hugh Lasco's aanraking haar ergerde en ze het alles behalve plezierig vond dat hij aan haar kwam.

    


    
      Hij scheen tevreden met haar reactie, of het achterwege blijven daarvan, en leidde haar naar een vergulde stoel onder het tentdak.

    


    
      Hugh klapte in zijn handen en op het houten toneel voor hen verschenen drie jongleurs. Ze glimlachte naar Hugh en deed alsof ze naar de kunstenmakers keek. Maar in werkelijkheid was ze meer geïnteresseerd in haar omgeving. Met elke minuut die er verstreek groeide haar achterdocht. Iets klopte er niet. Waarom werd het spektakel buiten opgevoerd?

    


    
      Een paar danseresjes voegden zich bij de jongleurs en Bronwyn zag dat hun schouders blauw waren van de kou. De ijzige wind blies hun pal in het gezicht. Een van Hughs ondergeschikten stelde voor de tent zo te draaien dat de wind hun in de rug kwam en door het tentdoek tegengehouden zou worden. Hugh weigerde merkwaardig fel.


      'Neem me niet kwalijk, sir Hugh,' zei Bronwyn zo lief als ze maar kon. 'Ik zou graag weer naar binnen gaan.' Ze moest binnen rondkijken. Misschien lag daar wel de sleutel tot het mysterie. Misschien was Stephen in werkelijkheid wel helemaal niet weggegaan.


      'O, maar je kunt nu nog niet weg. Wacht, dan zal ik het vuur wat hoger laten opstoken.'


      'Ik heb het niet koud,' zei ze eerlijk en deed haar best niet te lachen om Hughs blauwe neus. 'Ik zou alleen graag...' Ze keek beschaamd naar haar handen.


      'Ach, natuurlijk!' riep hij uit. 'Ik roep een wachter.'


      'Nee! Ik heb Rab, en ik weet zeker dat ik de weg makkelijk zal kunnen vinden.'


      'Jouw wens is mijn bevel,' zei hij glimlachend en kuste opnieuw haar hand.


      Bronwyn moest zich beheersen om niet naar binnen te hollen. Ze wilde niets doen dat Hughs achterdocht zou kunnen wekken.


      Eenmaal binnen wist ze dat haast geboden was. 'Rab,' beval ze, 'zoek Stephen.'

    


    
      Rab sprong vrolijk de trappen op. De hele ochtend al had hij Bronwyns bevelen met duidelijke tegenzin gehoorzaamd. De hond bleef staan voor een deur waarvan ze vermoedde dat het Hughs kamer was. Hij snuffelde en sprong rond en sprong vervolgens nog een trap op. Bronwyn tilde haar rokken op en ging hem achterna. Bovenaan de derde trap bevond zich een zware eiken deur met een kleine opening erin waarvoor ijzeren tralies waren. Rab sprong op, zijn voorpoten op de rand van de opening. Hij blafte twee maal ten teken van herkenning.

    


    
      'Rab!' riep Stephen.


      'Af!' beval Bronwyn. 'Stephen, is alles goed met je? Waarom word je gevangen gehouden?' Ze stak haar hand naar hem uit en pakte de zijne door de tralies.


      Hij nam haar hand in de zijne en staarde haar aan. 'Is dit de hand die je zo vaak door Hugh hebt laten kussen?' vroeg hij ijzig.


      'Dit is niet het moment voor een aanval van jaloezie. Waarom word je gevangen gehouden? En waar dient dat belachelijke feest voor?'


      'Belachelijk?' herhaalde Stephen terwijl hij haar hand losliet. 'Ik had anders de indruk dat je je nogal vermaakte. Vind je Hugh aantrekkelijk. Heel wat vrouwen zien wat in hem.'


      Ze keek hem aan en aaide Rab die zenuwachtig was omdat zijn baas opgesloten was. Haar gedachten sloegen op hol. 'Dit is toch allemaal zeker niet echt, hè?' vroeg ze zacht. 'Het is natuurlijk een of ander spel tussen jou en je vriend.'


      'Als mijn vrouw erbij betrokken is is het geen spel,' zei hij fel.


      'Verrek jij, Stephen Montgomery!' beet ze hem toe. 'Ik had je gezegd dat we hier niet naar toe moesten gaan. Maar nee hoor, jij denkt dat je zo geweldig bent. En nu wil ik weten wat er eigenlijk aan de hand is en hoe ik je hier uit moet krijgen, alhoewel ik er geen idee van heb waar ik me in feite zo druk over maak.'


      Stephens ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Als je toegeeft aan Hughs wensen en hem laat winnen dan breek ik je nek.'


      Het begon haar te dagen. 'Bedoel je soms dat ik de pion ben in de een of andere weddenschap? Wat kan hij winnen?'


      Toen Stephen geen antwoord gaf deed zij dat voor hem. 'Ik geloof dat ik het eigenlijk wel weet. Hugh denkt dat hij me zijn bed in kan verleiden en jij gelooft hem. Heb je er, met die stomme, ijdele hersens van je, ooit wel eens aan gedacht dat ik zelf ook een mond heb? Denk je werkelijk dat ik zo stom ben bij iedere vent in bed te stappen die een beetje lief tegen me zit te grijnzen? Je zou toch moeten weten dat ik zo iemand minstens eerst zijn strot doorsnij. Rab gromt elke keer als hij me aanraakt.'


      'En naar ik gezien heb gebeurt dat maar al te vaak.'


      Bronwyn zag het kleine venster in de zijmuur. Dat was dus waarom Hugh de tent niet gekeerd wilde hebben. Hij wilde dat Stephen hen samen zou kunnen zien. Ze keek naar Stephens ijzige gezicht en begon nu zelf ook boos te worden. Die twee kerels gebruikten haar in het een of andere kinderachtige spel dat je eerder van een kind van tien zou verwachten dan van twee volwassenen. Hugh had gezegd dat hij Bronwyn zou kunnen overhalen met hem naar bed te gaan en Stephen had zo weinig geloof in haar dat hij dacht dat zo iets voor elke man een koud kunstje moest zijn. En Hugh! Hij had haar beledigd, haar behandeld alsof ze stom was en was er tegelijkertijd toch van overtuigd dat ze tegen het einde van de dag, of eerder nog, in zijn bed zou liggen.


      'Stik jullie, alle twee!' fluisterde ze alvorens zich om te draaien.


      'Bronwyn! Kom terug!' beval Stephen. 'Zeg Hugh dat je weet wat er gaande is en eis de sleutel van hem.'


      Ze draaide zich naar hem om en glimlachte zo lief als ze maar kon. 'En de show missen die Hugh voor me georganiseerd heeft?' vroeg ze onschuldig. Ze liep de trap af en luisterde naar de hele serie vloeken die Stephen haar achterna zond. 'Laat ze wat krijgen, die twee,' mompelde ze bij zichzelf.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 13

    


    
      


      


      

    


    
      Bronwyn was nog steeds woedend toen ze beneden kwam. Sir Hugh stond met een ongeduldige uitdrukking op zijn gezicht op haar te wachten. Hij zag eruit alsof hij haar wilde straffen omdat ze zo lang was weggebleven. Haar eerste reactie was om hem eens grondig te onderhouden over hetgeen hij van plan was te doen, maar die gedachte verdween even snel als hij gekomen was. Engelsen! dacht ze. Toen ze Stephen had leren kennen was hij ervan overtuigd dat alleen alles wat Engels was goed was. Hij had haar uitgelachen toen ze hem gevraagd had Schotse kleren aan te trekken in plaats van dat zware harnas. Nu betwijfelde ze of hij ooit weer een harnas aan zou doen. Maar Stephen had een zware innerlijke strijd moeten voeren alvorens hij bereid was geweest zich te veranderen.

    


    
      Misschien zou ze haar eigen strijd kunnen strijden en dan konden deze beide Engelsen eens leren wat elke Schot al wist, namelijk dat vrouwen heel best in staat zijn om zelf te denken.


      'Ik begon me al zorgen over je te maken,' zei sir Hugh terwijl hij zijn hand naar haar uitstak.


      Bronwyn zette grote onschuldige ogen. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb een beetje rondgekeken in je huis. Het is prachtig! Is het allemaal van jou?'


      Hugh nam haar arm en stak hem onder de zijne door. Zijn borst zwol zichtbaar. 'Alles en nog een hele lap grond. En in het zuiden heb ik natuurlijk ook nog bezittingen.'


      Ze slaakte een diepe zucht. 'Stephen,' begon ze schuchter. 'Stephen heeft niet zo'n groot bezit, hè?'


      Hugh fronste. 'Nou, nee. Hij heeft wel ergens een stukje land, geloof ik, en er staat, meen ik, een oude toren op, maar geen huis. Maar je eigen bezittingen ...'


      Weer slaakte ze een zucht. 'Maar die zijn in Schotland.'


      'O, ja, natuurlijk. Ik begrijp het. Het is er koud en het regent er vaak, niet? Geen wonder dat je liever hier wilt wonen. Nou, misschien kan Stephen ...' Hij maakte zijn zin niet af.


      Ze glimlachte bij zichzelf. Het was precies zoals ze al gedacht had. Hugh had niet echt belangstelling voor haar, tenminste, hij zou niet zo ver gaan dat hij haar daadwerkelijk mee in bed kreeg. Hij wilde zijn vriend niet echt de hoorns opzetten, hij verveelde zich alleen maar en hij vond het leuk om Stephen eens behoorlijk te sarren. Hij sprak veel te vaak over zijn vriend om een echte vijand van hem te kunnen zijn. Stephen dacht dat ze zo bij elke willekeurige man in bed zou duiken en Hugh gebruikte haar alleen maar om zijn vriend een streek te leveren. Geen van beiden hield rekening met haar wensen of gedachten.


      Haar glimlach werd breder toen ze zich afvroeg wat er zou gebeuren als ze hun plannen nu eens een beetje in de war zou sturen. Wat zou Hugh ervan zeggen als ze hem vertelde dat Stephen geen goede echtgenoot voor haar was en dat ze dolgraag in Engeland zou blijven met zo'n leuke, knappe man als Hugh?


      Toen ze vlak bij de tent waren gekomen keek ze eens naar de lucht. 'Ik geloof dat de zon zo gaat doorbreken. Misschien zouden we onze stoelen wel in de zon kunnen zetten.'


      Hugh glimlachte om haar voorstel en beval dat de stoelen uit de tent gehaald moesten worden.

    


    
      Bronwyn beval dat de stoelen dichter bij elkaar gezet moesten worden en glimlachte toen om het bedenkelijke gezicht van Hugh. Ze ging zitten en Bronwyn liet er geen gras over groeien. Een groepje muzikanten speelde een zoet liefdeslied, maar ze keek niet eenmaal hun kant op; ze had alleen nog maar oog voor Hugh. 'Ben je getrouwd?' vroeg ze zacht.

    


    
      'Nee... nog niet. Ik heb niet zo veel geluk gehad als mijn vriend Stephen.'


      'Is hij werkelijk je vriend? En als dat zo is, zou je dan ook mijn vriend kunnen zijn?'


      Hugh keek haar diep in de ogen en vreesde dat hij er zich in zou verliezen. Stephen was inderdaad een geluksvogel. 'Natuurlijk ben ik je vriend,' zei hij warm.


      Ze zuchtte, bevochtigde haar lippen en deed ze een weinig vaneen. 'Ik kan zo zien dat je een gevoelige, intelligente man bent. Had ik maar een man zoals jij.' Ze glimlachte lief toen zijn mond van verbazing openviel. 'Weet je, dat huwelijk van mij, nou ja, ik had geen keus. Ik heb geprobeerd met een ander te trouwen, maar... Stephen ...'


      Hugh ging rechtop zitten. 'Ik heb gehoord dat Stephen om je heeft moeten vechten en dat hij op knappe wijze gewonnen heeft. Ik heb me laten vertellen dat Chatworth het niet lang tegen hem heeft kunnen uithouden.'


      'O, ja, Stephen is een zeer goed strijder, maar verder is hij... hoe moet ik het zeggen ... nou ja, hij stelt me teleur.'


      Hugh zette grote ogen. 'Bedoel je te zeggen dat Stephen in zeker opzicht te kort schiet? Ik kan je zeggen dat we ons leven lang met elkaar bevriend zijn geweest. En over vrouwen heeft hij nooit te klagen gehad!' Hij begon nu boos te worden. 'Toen we samen in Schotland waren was Stephen half verliefd op een hoertje. Hij zag niet eens dat ze met de helft van de manschappen sliep. Ik heb haar betaald om met mij naar bed te gaan op een moment waarvan ik wist dat hij ons samen aan zou treffen.'


      'Is hij daarom zo nijdig op je?' vroeg ze. Even was ze haar honingzoete stemmetje vergeten.


      'Als ik hem verteld had wat ze was zou hij me nooit geloofd hebben. Het enige dat hij zag waren de kuiltjes in haar wang.'


      Bronwyn ging rechtop zitten en liet Hughs woorden op zich inwerken. Aha! Dus Stephen gebruikte haar in een spel om Hugh betaald te zetten dat hij een van zijn vrouwen van hem had afgepikt. Een vrouw waarop hij half verliefd was! Er schoot een pijnsteek door haar borst en de tranen sprongen haar in de ogen. Hij had niet met haar willen trouwen omdat hij verliefd was op een hoer met kuiltjes in haar wangen!


      'Bronwyn, is er iets?'


      Ze wreef in haar ogen. 'Ik geloof dat ik iets in mijn oog heb.'


      'Kom, laat mij maar eens kijken.' Hij nam haar gezicht in zijn sterke handen en Bronwyn keek naar hem op.


      Ze wist dat Stephen naar hen zat te kijken en even vroeg ze zich af of hij soms dacht aan de vrouw met wie hij had willen trouwen.


      'Ik zie niets,' zei sir Hugh met zijn handen nog steeds om haar gezicht. 'Je bent een ongelooflijk knappe vrouw,' fluisterde hij. 'Stephen is ...'

    


    
      Ze maakte zich van hem los. 'Ik wil die naam niet meer horen,' zei ze boos. 'Vandaag ben ik van hem verlost en ik zou het liefst willen dat dat ook zo bleef. Misschien zouden de muzikanten een Schotse dans voor ons kunnen spelen en dan laat ik je wat danspassen zien.'

    


    
      Na een zenuwachtige blik op de torenkamer geworpen te hebben liet hij zich door Bronwyn mee het houten platform op trekken. Sir Hugh kon zich niet herinneren ooit zo veel plezier aan een vrouw beleefd te hebben. Het beeld van een vrouw die met loshangende lange haren voor hem danste was nieuw voor hem. Bronwyn lachte en straalde terwijl hij probeerde haar de ingewikkelde passen na te doen. De koude dag leek opeens een stuk minder koud en hij scheen haar man die vanuit de torenkamer toekeek vergeten te zijn.


      'Bronwyn!' riep hij lachend uit, 'ik kan niet meer! Ik vrees dat ik steken in mijn zij heb.'


      Ze lachte hem uit. 'Je zult nooit een goede Schot worden met zo weinig conditie.'


      Hij nam haar bij de arm. 'Ik heb niet meer zo hard gewerkt sinds ik een week lang met de Montgomery broers getraind heb.'


      'Ja,' zei ze terwijl ze ging zitten. 'Stephen traint veel.' Haar gezichtje kreeg een ernstige uitdrukking.


      'Hij is een goed mens,' zei Hugh en hij bood haar een stukje kaas aan van het dienblad dat een bediende hun voor hield.


      'Mogelijk,' zei ze en nam een slok van de warme, gekruide wijn.


      'Ik benijd hem.'


      'O ja?' vroeg ze waarbij ze hem onderzoekend aankeek. 'Misschien zou je... in sommige opzichten ... zijn plaats kunnen innemen.' Ze keek belangstellend toe terwijl de betekenis van haar woorden tot hem doordrong. De ingebeelde haan! dacht ze. Hij hield zich voor een geboren charmeur en vrouwenveroveraar.


      'Lady Bronwyn,' zei hij opeens formeel, 'ik moet eens ernstig met u spreken. Over Stephen ...'


      'Hoe was hij als kind?' vroeg ze, hem in de rede vallend.


      Hugh was duidelijk van zijn stuk gebracht. 'Heel serieus, net als Gavin. Alle broers zijn opgegroeid met uitsluitend mannen om hen heen. Misschien komt het wel doordat Stephen zo weinig van vrouwen weet dat hij wat onhandig is.'


      'Maar jij niet,' zei ze suikerzoet.


      Hugh glimlachte zelfverzekerd. 'Ik heb wel enige ervaring achter de rug, en ik twijfel er dan ook niet aan dat het daardoor komt dat je ...je zo tot mij aangetrokken voelt. Je bent nog maar zo kort met Stephen getrouwd. Ik weet zeker dat jullie elkaar, met het verstrijken van de tijd... meer zullen mogen.'


      'Stel je je een huwelijk zo voor? Twee mensen die elkaar mogen?'


      'Ik ben anders dan Stephen,' zei hij zelfvoldaan.


      Bronwyn glimlachte en haar plan begon vastere vormen aan te nemen. 'Niet zo erg lang geleden, toen Stephen en ik in Schotland waren, hebben we bij een boerenfamilie gelogeerd. Een van de vrouwen maakte een heerlijk drankje van mos. Toen we je land op reden zag ik diezelfde mossen bij de rotsen groeien. Misschien zouden we een stukje kunnen gaan lopen en dan kan ik er wat voor je plukken. Ik zou het enig vinden om dat drankje ook voor jou te mogen maken.'


      Hugh keek even zorgelijk maar knikte toen. De gang van zaken beviel hem helemaal niet. Het leek er bijna op of Stephens vrouw haar man wilde bedriegen. Hugh had hem zo graag willen vertellen dat Bronwyn niets van een andere man weten wilde, maar haar voorkeur scheen naar Hugh uit te gaan.

    


    
      Op hun wandeling begon Hugh over Stephen te vertellen. Hij vertelde dat hij zo'n goed mens was en dat hij een vrouw van Bronwyns standing zeker waard was. Hij merkte op dat Stephen toch wel een heel goed karakter moest hebben om zich in zo'n Schots apepak te steken.

    


    
      Bronwyn zei weinig en verzamelde mossen en bepaalde gedroogde bloemetjes in het mandje dat Hugh haar voor dat doel gegeven had. Ze luisterde en deed er voornamelijk het zwijgen toe.


      Op weg terug naar huis begon het te regenen. Hugh bracht haar, zonder iets te proberen wat niet door de beugel kon, naar een privévertrek waar ze de drank in alle rust zou kunnen bereiden.


      Een bediende bracht warme wijn en twee bekers. Tijdens haar werkzaamheden keek Bronwyn tersluiks naar Hugh die breeduit in een stoel zat met een edelmoedige uitdrukking op zijn gezicht. Hij vond zichzelf maar wat nobel door niet op Bronwyns avances in te gaan.

    


    
      'Heer,' zei ze zacht, terwijl ze hem de warme beker aanreikte. Haar hand beroerde de zijne even in een licht strelend gebaar. Ze glimlachte toen hij zei het drankje heerlijk te vinden. Hij dronk zijn beker leeg en vroeg om meer.

    


    
      'Ik moet met je praten,' zei hij ernstig en nam een slokje van zijn tweede beker. 'Ik wil niet dat je hier weggaat met de overtuiging die je nu hebt.'


      'En welke overtuiging heb ik dan wel?' vroeg ze lief.


      'Stephen is mijn vriend, dat is hij altijd geweest. Ik hoop alleen ook dat hij na dit hier nog steeds mijn vriend zal zijn.'


      'En waarom zou hij niet?'


      'Ik vrees dat dat van jou afhankelijk is. Je mag hem nooit vertellen dat... dat je je tot mij voelt aangetrokken.'


      'Dat ik me tot jou aangetrokken voel?' vroeg ze onschuldig. Ze pakte een stoel en ging tegenover hem zitten. 'Wat bedoel je?'


      'Ach, toe nou, Bronwyn. Jij weet net zo goed als ik wat er vandaag tussen ons gebeurd is. Er is geen vrouw die niets afweet van de zaken van het hart.'


      Ze trok haar wenkbrauwen op. 'O ja? Geldt dat werkelijk voor alle vrouwen? Dan moet je me toch eens vertellen wat alle vrouwen nog meer weten.'


      'Hé, hé, geen geintjes, hoor je?' snauwde hij. 'Ik ben niet zo onschuldig op het gebied van vrouwen als Stephen Montgomery. Misschien kun je hem wijsmaken dat je geen belangstelling voor andere mannen hebt, en aangezien hij mijn vriend is zal ik dat ook tegenover hem volhouden, maar tegenover mij hoef je heus niet de rol van de prille onschuld te spelen.'


      'Goed, goed, ik beken,' zei ze glimlachend. 'Jij weet zo veel van vrouwen en je kent je vriend zo goed dat ik geen schijn van kans bij je maak.'


      Hugh wilde iets zeggen maar hij kreeg opeens een vreselijke steek in zijn buik en hield zijn mond.


      'Kom, laat me je nog wat inschenken. Je ziet een beetje bleek.'


      Hugh greep de volle beker en dronk hem in één teug leeg. Hij hijgde. 'Ik vermoed dat de vis bedorven was,' zei hij en liet het daarbij. 'Waar was ik ook weer gebleven?'


      'Je was me aan het vertellen hoe bereid ik was om mijn man voor jou in de steek te laten.'


      'Je overdrijft,' zei hij. 'Ik...'


      Bronwyn zette de lege kan zo hard op tafel neer dat het glazuur op het aardewerk barstte. 'Nee, nu moet je eerst eens even goed naar mij luisteren!' Ze ging, met haar handen in haar zij, pal voor hem staan. 'Je zegt dat je Stephens vriend bent, maar je sluit hem wel op en dan ook nog zo dat hij vanuit het venster precies kan zien hoe jij probeert zijn vrouw te versieren.'


      'Versieren? Nou ja, misschien wel, maar naar ik er zo van gemerkt heb had je daar persoonlijk weinig op tegen.'


      'Dacht je dat werkelijk? Ben je zo ijdel dat je echt denkt dat ik maanden in Stephens bed kan liggen en onbevredigd zijn?'


      'Je hebt zelf gezegd ...'


      'Je hebt gewoon geloofd wat je graag geloven wilde. Je doet alsof je hem een edelmoedige dienst bewezen hebt door die hoer ervoor te betalen dat ze het bed met je in dook. Je denkt dat je Stephen een gunst hebt bewezen, maar ik vraag me af of je niet gewoon jaloers was. Elke man in het kamp moest voor haar betalen, behalve een: mijn Stephen!'


      'Jouw Stephen!' begon Hugh. Hij wilde opstaan maar een volgende pijnscheut belette hem dat. Ontzet keek hij haar aan. 'Je hebt me vergiftigd!'


      Ze glimlachte. 'Niet echt vergiftigd, dat niet, maar je zult er wel een paar dagen ziek van blijven. Ik wil dat de dag van vandaag je lang in het geheugen zal blijven.'


      'Waarom?' vroeg hij terwijl hij zijn beide handen op zijn buik legde. 'Wat heb ik je aangedaan?'


      'Niets,' zei ze ernstig. 'Helemaal niets. Ik ben al te lang aan Engelsen gewend om het nog eens te kunnen verdragen. Je hebt me gebruikt om Stephen een streek te leveren. Je hebt er geen moment aan gedacht dat ik zelf ook wel iets in die kwestie te zeggen zou kunnen hebben. Ik zag het gisteravond al, toen Stephen luit zat te spelen. Je was zo zeker van jezelf, er zo van overtuigd dat elke vrouw met je naar bed zou willen.'


      Hugh kromp ineen van de pijn. 'Jij rotwijf!' riep hij naar lucht happend uit. 'Nou, Stephen mag je hebben, hoor!'

    


    
      'Ben ik een rotwijf omdat ik wat meer wilde zijn dan slechts een pion in jullie spelletjes? Onthoud, sir Hugh, er is maar één vrouw in dit schaakspel en zij is het allerbelangrijkste en het machtigste stuk!' Ze bukte zich en haalde de sleutel uit de zak van zijn jasje. Toen draaide ze zich om en wilde de kamer uit gaan.

    


    
      'Stephen heeft je gezien. Hij zal nooit willen geloven dat je geen belangstelling voor mij had.'


      Ze bleef staan. 'In tegenstelling tot wat jij van hem denkt is Stephen de verstandigste en intelligentste man die ik ooit ontmoet heb.' Ze liep naar de deur en bleef opnieuw staan. 'O ja, en als je nog eens een keer problemen hebt met een vrouw, dan raad ik je aan Stephen om advies te vragen. Voor zover ik weet is er maar heel weinig waarvan hij niet op de hoogte is.' Ze verliet het vertrek.


      Rab zat voor de deur op haar te wachten en samen snelden ze de trappen op naar de torenkamer waarin Stephen gevangen werd gehouden. Ze keek door het venstertje en zag dat Stephen haar met woedende ogen aan zat te staren. De ijzigheid en woede die hij uitstraalde deden haar huiveren. Ze stak de sleutel in het slot en deed open.


      'Je bent vrij,' zei ze zacht. 'Als we nu meteen weggaan zijn we nog voor de avond bij je broer.'


      Stephen bleef roerloos zitten. Op zijn voorhoofd lag een diepe rimpel.


      Ze liep naar hem toe, stak haar hand uit en beroerde een lok van zijn lange haar. 'Het zou beter zijn als je over je woede sprak in plaats van het allemaal op te kroppen.'


      Hij duwde haar hand weg. 'Hoe waag je het om rechtstreeks vanuit zijn bed naar mij toe te komen! Je draagt de jurk die hij je gegeven heeft, dezelfde waarin je met hem geflirt hebt. Vond hij het lekker? Vond hij je borsten mooi?'


      Ze zuchtte en ging op het bankje voor het raam zitten. 'Hugh heeft gezegd dat je, nadat je ons samen gezien had, niet zou geloven dat ik onschuldig ben.'


      'Hugh, hè?' Stephen gromde en hief zijn beide vuisten naar haar op maar liet ze toen hulpeloos naast zich neer vallen. 'Dit is dus mijn straf omdat ik met je getrouwd ben. Je hebt, dat moet ik zeggen, wel erg lang gewacht met je wraak.' Hij ging op een kruk zitten en negeerde Rab die langs zijn benen streek. 'Dat mes waarmee je me op onze huwelijksnacht had willen doden had beter doel kunnen treffen.'

    


    
      Bronwyn reageerde zo snel dat zelfs Rab haar niet gezien had. Ze gaf Stephen zo'n harde oorvijg dat zijn hoofd achterover sloeg. 'Verrek jij, Stephen Montgomery,' beet ze hem toe. 'Ik ben het zat voortdurend beledigd te worden. Eerst behandelt die zogenaamde vriend van jou me als een brok bezit waarop hij recht zou hebben, en dan, als ik hem weiger en hem zijn ijdelheid betaald zet, noemt hij me een rotwijf. En nu moet ik me dan door jou voor hoer laten uitmaken. Ik ben die griet niet met wie je in het kamp hebt aangerotzooid! Die slet met die kuiltjes in haar wangen!'

    


    
      Stephen hield op zijn pijnlijke wang te wrijven. 'Waar heb je het over? Welke griet?'


      'Vergeet haar,' zei ze nijdig. 'Wat heb ik je aangedaan dat je gelooft dat ik een hoer ben? Wanneer ben ik oneerlijk tegen je geweest of heb ik me niet aan mijn huwelijksgeloften gehouden?'


      'Waar heb je het over?'


      Ze slaakte een wanhopige zucht. 'Dat zeg ik toch? Over mijn huwelijksgeloften, stommerd! Ik heb ja gezegd, en daar houd ik me aan!'


      'Je hebt ook beloofd dat je mij zou gehoorzamen,' zei hij effen.


      Ze wendde zich van hem af. 'Kom Rab, we gaan naar huis.'


      Stephen schoot overeind. Hij greep haar bij haar arm. 'Hé, wat gaat er gebeuren? Ga je terug naar Hugh?'


      Ze haalde uit om hem te schoppen, maar hij draaide haar met een ruk naar zich toe.


      'Ik ben bijna gek geworden,' fluisterde hij. 'Hoe heb je me dat aan kunnen doen? Je wist toch dat ik zat te kijken?'


      Ze kreeg een kleur. Het leek wel een eeuwigheid sinds hij haar voor het laatst in zijn armen had gehouden. Ze legde haar wang tegen zijn arm. 'Je hebt me boos gemaakt. Jullie twee gebruikten me alsof ik een marionet was.'


      Hij duwde haar een eindje van zich af en legde zijn handen op haar schouders. 'We vergaten dat jij de MacArran bent, is het niet? Bronwyn, ik...'


      'Omhels me,' fluisterde ze. 'Neem me in je armen.'


      Hij drukte haar bijna fijn in zijn armen. 'Ik vond het verschrikkelijk dat hij je aanraakte. Telkens als hij je hand beroerde... en toen hij je gezicht in zijn handen nam!'


      'Hou op!' beval ze. 'Hou daar ogenblikkelijk mee op!' Ze maakte zich met een ruk van hem los. 'Er is absoluut niets gebeurd tussen Hugh Lasco en mij. Hij dacht dat hij elke vrouw ter wereld in zijn bed kon krijgen, en ik wilde hem bewijzen dat dat niet zo was.'


      Stephen werd weer boos. 'Nou, dat heb je dan mooi gedaan. Van hieruit bezien leek het er verdacht veel op of jullie al jarenlang minnaars waren!'


      'Denk je dat? Dacht je werkelijk dat ik een man aan me zou laten zitten als ik daar geen grondige reden voor had?'


      Stephens ogen werden haast zwart. 'Dan geef je dus toe dat er een reden was. Ik ken je, in bed. Misschien wilde je er wel achterkomen of er nog meer mannen zijn die het je in bed kunnen laten uitschreeuwen. Heeft hij je knieën meteen gevonden?'


      Ze staarde hem aan. 'Geloof je werkelijk dat ik vanmiddag met hem naar bed ben geweest?'


      'Nee,' zei hij verslagen. 'Jullie hadden te weinig tijd, en Hugh ….'


      'Laat mij de rest vertellen,' zei ze effen. 'Hugh is je vriend en jij weet dat hij een man van eer is en je weet heel goed dat hij niets zal doen dat jou beschaamt. Maar aan de andere kant, ik ben maar een vrouw en daardoor niet in het bezit van enig eergevoel. Ik ben als een pluisje van de paardenbloem. Ik ga daarheen waar de wind mij heen blaast, zo is het toch?'


      'Je verdraait mijn woorden!'


      'Ik geloof van niet. Vanmorgen, toen ik je hier vond, ging je ervan uit dat Hugh me kon krijgen als hij wilde. Het enige dat hij zou hoeven doen was lief voor me zijn. Als je me ook maar een beetje gekend had dan zou je hier rustig hebben zitten afwachten tot ik weer naar je toe mocht. Dan zouden we samen hebben kunnen lachen over de streek die ik Hugh geleverd heb.'


      'Wat voor streek?' vroeg hij fel.


      Bronwyn voelde zich ellendig. Ze had Stephen in de afgelopen maanden zo goed leren kennen, ze was hem gaan vertrouwen en in hem gaan geloven, ze meende zelfs dat ze van hem hield. Maar hij wist nog helemaal niets van haar! Hij dacht gewoon dat ze een stom, nutteloos wezen was.


      Haar stem klonk effen. 'Ik heb hem iets te drinken gegeven met een paar kruiden waarvan Kirsty me gezegd heeft dat je er erge buikkrampen van krijgt. Hij zal er een paar dagen ziek van zijn.'


      Stephen staarde haar even aan. Wat wilde hij haar toch graag geloven! Hij had het gevoel of hij, in de afgelopen uren waarin hij haar zo innig samen had gezien met Hugh, wel twintig jaar ouder was geworden. Hij had aan de tralies van het venster gerukt toen hij ze samen had zien dansen. Haar enkels waren te zien geweest en de zon weerkaatste op haar jurk. Hoe kon ze redelijkheid van hem verwachten als ze hem bijna in een dier veranderd had? Als hij had kunnen ontsnappen dan zou hij Hugh vermoord hebben, hem verscheurd hebben, met zijn blote handen.


      Hij streek over zijn ogen. Hoe kon ze hem om redelijkheid vragen als hij niet eens meer in staat was om te denken? Hij keek haar verwonderd aan. Wat had ze met hem gedaan? Hij had al niet meer helder kunnen denken vanaf het eerste moment dat hij haar, in een nat nachthemd op de vloer, voor de eerste maal gezien had. Hij had om haar gevochten, was bijna gestorven toen ze haar eigen leven op het spel had gezet om dat van een ander, Alexander, te redden, en hij had haar bijna vermoord toen haar onbezonnen gedrag geleid had tot de dood van Chris, zijn beste vriend. Hoe kon ze redelijkheid van hem verlangen? In haar nabijheid leek hij al zijn gezonde verstand verloren te hebben.


      'We moeten gaan,' zei ze ijzig en wendde zich van hem af.

    


    
      Hij zag haar de kamer uit gaan, op de voet gevolgd door Rab. Hij wilde haar tegenhouden, haar zeggen dat hij in haar geloofde, dat hij wel wist dat ze geen hoer was, maar hij kon niet. Hugh had al eens eerder bewezen dat hij in staat was een vrouw van hem af te pakken. Bronwyn maakte er geen geheim van dat ze Stephen als haar vijand beschouwde. Voor haar was de ene Engelsman geen haar beter dan de andere. Misschien had Hugh haar wel beloften gedaan aangaande haar clan. Als haar clan erbij betrokken was...

    


    
      Rab blafte naar hem en hij keek op. Hij vergat zijn overpeinzingen en rende de trappen af naar Hughs kamer.


      Hugh lag met opgetrokken knieën op zijn bed waar omheen vier bedienden en drie lijfwachten stonden. 'Maak dat je weg komt,' schreeuwde hij van woede en pijn. 'Ik wil jou noch die feeks waarmee je getrouwd bent ooit nog terugzien.'


      Stephen deed een stap achteruit, maar hij glimlachte. Ze had de waarheid verteld!


      'Maak dat je weg komt, zeg ik!' beval Hugh. Hij greep naar zijn buik en viel achterover in de kussens.


      'Dom van je, om je zo door een vrouw beet te laten nemen!' zei Stephen lachend terwijl hij het vertrek verliet. Hij liep de trap af naar de grote zaal. Bronwyn stond in haar plaid en witte blouse op hem te wachten. Nu was ze weer zijn Schotse meisje. Hij ging naar haar toe, legde zijn hand op haar arm en glimlachte.


      Ze wendde zich van hem af.


      'Bronwyn,' begon hij.


      'Als je hier klaar bent moesten we maar gaan. Maar jij bent natuurlijk de baas, en als je wilt dat we nog blijven dan zal ik me bij je orders neerleggen.'


      Hij keek naar het ijzige blauw van haar ogen. 'Nee, ik wil niet blijven,' zei hij na een poosje. Hij liet haar staan en liep alleen naar de hoofdingang van het huis.

    


    
      Bronwyn volgde hem zonder zich te haasten. De hele episode was begonnen als een spel, een kinderspel in de kunst om de ander de loef af te steken, maar in de loop van dat spel was ze iets schrikbarends over haar man te weten gekomen. Om de een of andere reden had zij altijd gedacht dat zij degene was die moest leren hem te vertrouwen. In de afgelopen maanden was hij zienderogen veranderd. Ze had hem van een ingebeelde Engelsman bijna Schot zien worden. Ze had gezien hoe hij zijn eigen mannen steeds vriendelijker ging behandelen en dat die mannen, Engelsen, bijna net zo zeer veranderden als hun meester. De een na de ander verruilde zijn harnas voor de plaid en ze poetsten niet meer dagelijks uren achtereen hun harnassen. Drie dagen geleden nog maar had Stephen drie Engelsen gedood om het leven van Bronwyn en Kirsty's baby te redden. Dat was voor Bronwyn het bewijs geweest dat ze hem voor honderd procent kon vertrouwen.


      Maar wat had Stephen van haar geleerd? Alles wat ze deed keurde hij af. Hij vervloekte haar als ze haar mannen aanvoerde. Hij was boos als ze haar eigen leven op het spel zette om dat van een ander te redden. Hoe kon ze het hem nu toch naar de zin maken? Zou ze moeten proberen iemand anders te worden? Zou hij meer van haar houden als ze... als ze was zoals zijn mooie schoonzuster? Ze had zich een duidelijk beeld van haar gevormd: lief, nooit een onvertogen woord, altijd vriendelijk glimlachen tegen haar man, nooit ruzie maken, het altijd overal mee eens zijn.

    


    
      'Dat is het wat mannen van hun vrouw verlangen!' mompelde ze zacht voor zich heen. Stephen verwachtte van haar dat ze stil zou blijven zitten, altijd haar mond zou houden en hem vooral nooit tegen zou spreken. Net als die Engelse vrouwen! Nou, hij kon verrekken! schold ze. Ze was geen bleke Engelse, ze was een Schotse, ze was de MacArran, en hoe sneller Stephen Montgomery daar achter kwam, des te beter voor iedereen.


      Met opgeheven kin liep ze naar de stallen.

    


    
      


      Stilzwijgend kwamen ze overeen om die avond door te rijden. Ze spraken geen woord, elk was diep in zijn eigen gedachten verzonken. Stephen kon aan weinig anders denken dan aan het beeld van Hughs handen op Bronwyn. Hij wist dat ze Hugh zijn gedrag betaald had gezet, maar toch kon hij niet nalaten te wensen dat ze wat minder subtiel was geweest en meteen haar mes op hem gebruikt had.

    


    
      Voor wat Bronwyn zelf aanging, zij dacht al haast niet meer aan Hugh. Wat haar dwars zat was dat Stephen haar niet vertrouwd had, dat hij haar ervan beschuldigd had een leugenaarster te zijn.


      In de vroege ochtendschemer rezen de muren van het oude Montgomery kasteel voor hen op. Bronwyn had niet echt een kasteel van deze omvang verwacht maar eerder iets in de trant van het Lasco-huis. Ze keek Stephen tersluiks van terzijde aan en zag dat hij straalde. Ze vermoedde dat zij er net zo uit moest zien telkens als ze weer bij Larenston kwam.


      'We nemen de rivierpoort,' zei hij en gaf zijn paard de sporen.


      Het valhek tussen de beide massieve torens in de voorgevel was neergelaten. Ze volgde Stephen naar twee lage muren die een dakloze tunnel vormden. De gang leidde naar het kleinere hek aan de achterzijde van de kasteelmuren.


      Stephen hield de teugel wat strakker en ging voorzichtig de smalle, ommuurde steeg binnen. Op datzelfde moment vloog er een pijl door de lucht die aan de voeten van Stephens paard landde.


      'Wie is daar?' vroeg een onzichtbare man van boven op de muur.


      'Stephen Montgomery!' riep hij luid.


      Bronwyn moest lachen omdat Stephen nog steeds met een Schots accent sprak.


      'Nee, u bent lord Stephen niet, want hem ken ik goed! Ik verzoek u dus rechtsomkeert te maken en te vertrekken. Niemand komt hier binnen behalve vrienden. U kunt over een uur terugkomen en dan bij de hoofdingang vragen of u binnen mag.'


      'Matthew Greene!' riep Stephen uit. 'Ken je je eigen meester dan niet meer?'

    


    
      De man boog zich over de muur en keek in de diepte. 'U bent het toch!' zei hij na een poosje. 'Open de poort!' riep hij blij uit. 'Lord Stephen is thuis! Welkom thuis, my lord.'

    


    
      Stephen zwaaide naar de man en reed door. Steeds meer mannen verschenen op de muur om hem te begroeten. Aan het einde van de gang werd het hek opgehaald en ze reden een kleine binnenplaats op. Het huis torende boven hen uit.


      'My lord, wat fijn u weer te zien,' zei een oude man die de teugels van Stephen overnam. 'Ik zou u niet herkend hebben als de mannen me niet gezegd hadden dat u het was.'


      'Het is goed om weer thuis te zijn, James. Zijn mijn broers er ook?'


      'Lord Gavin is krap een uur geleden teruggekeerd.'


      'Teruggekeerd?'


      'Aye, my lord, al uw broers zijn naar u op zoek geweest. We hoorden dat die heidense vrouw van u u vermoord had.'


      'Let op je woorden, James!' beval Stephen. Hij deed een stap naar achteren en nam Bronwyns hand. 'Dit is mijn vrouw, lady Bronwyn.'


      'O, my lady,' riep de man diepbeschaamd uit. 'Vergeeft u mij. Ik dacht dat u een van lord Stephens ... Ik bedoel, hij bracht vaak….'


      'Zo is het wel genoeg. Kom, Bronwyn,' zei Stephen.

    


    
      Hij gaf haar geen tijd om zich voor te bereiden. Ze zag eruit als een dienstmeid, en zo moest ze aan zijn familie worden voorgesteld. Zelfs zijn bediende had gedacht dat ze een gewone meid was. Ze wist hoe zeer de Engelsen hun medemens op hun uiterlijk en kleding schatten, en ze dacht met weemoed aan de beeldschone jurken die ze in het huis van sir Thomas Crichton had gedragen. Het enige dat ze doen kon was haar hoofd hoog houden en zich niets aantrekken van die ingebeelde Engelsen. Maar over Judith, die perfecte Judith, hoefde ze zich geen zorgen te maken. Zij zou haar lief en vriendelijk ontvangen.


      'Je ziet eruit of je doodsbang bent,' snauwde Stephen terwijl hij haar aankeek. 'Ik verzeker je dat Gavin niet gewoon is vrouwen te slaan en dat Judith ...'


      'O, hou maar op. Ik heb genoeg gehoord van die Judith van jullie.' Ze rechtte haar rug. 'En denk maar niet dat een Schot bang is voor een Engelsman.'

    


    
      Hij glimlachte en duwde een deur open naar een vertrek waarin de vroege ochtendzon vrolijk en volop naar binnen scheen.


      Bronwyn had nauwelijks om zich heen gekeken of haar aandacht werd getrokken door twee mensen die midden in het rijk gemeubileerde vertrek stonden.


      'Verdomme nog aan toe, Judith!' schreeuwde een lange man. Hij had donker haar, grijze ogen en hoge jukbeenderen. Een buitengewoon knappe man was het, maar nu straalde zijn gezicht niets dan woede uit.


      'Ik heb precies opgeschreven hoe ik de melkerij herbouwd wilde hebben. Ik heb er zelfs tekeningen van gemaakt. En alsof ik nog niet genoeg zorgen aan mijn hoofd heb met Stephen en zijn nieuwe vrouw die we nergens kunnen vinden, kom ik terug en moet ik ontdekken dat de funderingen erin zitten maar dat ze in de verste verte niets lijken op het ontwerp dat ik gemaakt heb.'


      Judith keek onaangedaan naar hem op. Ze had lang kastanjebruin haar dat slechts gedeeltelijk schuilging onder een Frans kapje. Ze had lichtbruine ogen die wel van goud leken. 'Omdat die plannen van jou volkomen ongeschikt waren. Heb jij ooit wel eens boter en kaas gemaakt? Of zelfs maar een koe gemolken?'

    


    
      De man torende boven haar uit, maar het kleine vrouwtje liet zich niet intimideren. 'Wat doet het er verdomme toe of ik al dan niet ooit eens zo'n verrekte koe gemolken heb?' Hij was zo nijdig dat zijn jukbeenderen bijna door de huid van zijn wangen staken. 'Waar het om gaat is dat jij mijn orders genegeerd hebt. Weet je wel hoe mijn melkers nu over mij zullen denken?'

    


    
      Judiths ogen vernauwden zich. 'Ze zullen alleen maar dankbaar zijn dat ze niet in dat konijnenhol hoeven te werken dat jij ontworpen had.'


      'Judith,' gromde hij. 'Als ik dacht dat het enige zin had zou ik je een pak rammel geven en je bont en blauw slaan voor je ongehoorzaamheid.'


      'Het verbaast me altijd weer hoe boos je wordt als ik gelijk heb.'


      De man knarsetandde hoorbaar en deed een stap vooruit.


      'Gavin!' schreeuwde Stephen van naast Bronwyn terwijl hij van een wapencollectie aan de muur een bijl greep.


      Gavin, die door en door getraind was en altijd op zijn hoede bleef, herkende de roep. Hij draaide zich razendsnel om en ving de bijl op die Stephen hem toewierp. Even keek Gavin verbaasd van zijn broer, die er zo vreemd uitgedost bij liep, naar de bijl in zijn hand.


      'Om je tegen Judith te verdedigen,' riep Stephen lachend uit.

    


    
      Voor Gavin daar iets op kon zeggen snelde Judith het vertrek door naar Stephen en wierp zich in zijn armen. 'Waar heb je gezeten? We zijn al dagen naar je aan het zoeken. We hebben ons zulke zorgen om jullie gemaakt.'

    


    
      Stephen begroef zijn gezicht in de hals van zijn schoonzuster. 'Ben je weer helemaal beter nu? De koorts ...'


      Gavins gesnuif onderbrak hem. 'Ze is gezond genoeg om haar neus in mijn zaken te steken.'


      'Zaken?' herhaalde Stephen lachend. 'Heb je je lesje dan nog steeds niet geleerd?'


      'Ach, hou toch op, jullie.' Judith maakte zich los uit Stephens omhelzing.


      Gavin omhelsde zijn broer. 'Waar was je al die tijd? We hoorden dat jullie vermoord waren, en later hoorden we dat nog eens. Het was ...' Hij kon Stephen onmogelijk vertellen van de angst die ze gehad hadden en het verdriet bij de gedachte dat ze hem niet levend meer terug zouden zien.


      'Nou, zoals je ziet, mij mankeert niets,' zei Stephen lachend en hij deed een stap achteruit.


      'Je bent er in ieder geval knapper op geworden,' zei Judith die haar blikken zonder een spoor van schaamte waarderend over Stephens gespierde, zongebruinde benen liet gaan.


      Gavin sloeg zijn arm op een bezitterige manier rond het middel van zijn vrouw. 'Hou nou toch eens op met dat geflirt met mijn broer, en ik kan je beter nu vast meteen maar zeggen dat ik niet van plan ben ooit zo'n ding aan te trekken.'


      Judith lachte zacht en nestelde zich tegen haar man aan.


      Bronwyn stond in de schaduw van een grote stoel, een buitenstaander die naar de familie keek. Dit was dus die lieve Judith! Ze was kleiner dan Bronwyn, een beeldje om te zien. En toch was ze helemaal niet bang voor die reusachtige man van haar. Dit was geen vrouw die dag in dag uit zat te borduren.


      Judith was de eerste die Bronwyn naar hen zag kijken. Haar eerste gedachte was dat Stephen gedaan had wat hij ooit eens gedreigd had te zullen doen: zijn vrouw in een torenkamer opsluiten en een beeldschone maîtresse zoeken om hem gelukkig te maken. Maar toen ze Bronwyn wat beter bekeek besefte ze dat geen maîtresse die uitstraling kon hebben die zij had. Het was niet alleen de trots van het verbazingwekkend mooi zijn, maar ze had ook iets van een innerlijke trots. Dit was een vrouw die wist dat ze iets waard was.


      Judith duwde haar man van zich af en ging op Bronwyn toe. 'Lady Bronwyn?' vroeg ze zacht en ze stak haar hand uit.


      Bronwyns ogen vonden die van Judith en beide vrouwen wisselden een blik van onderlinge verstandhouding. Ze erkenden elkaar als elkaars gelijken.


      'Hoe wist je dat?' vroeg Stephen lachend. 'James dacht dat ze een van mijn ... eh, nou ja, in geen geval mijn vrouw was.'


      'James is dom,' zei Judith effen. Ze deed een stapje achteruit en bekeek de kleren van haar schoonzuster. 'Die rok, daar kun je je zeker goed in bewegen, is het niet? En hij is vast niet zo zwaar als deze jurk van mij, hè?'


      Bronwyn glimlachte warm. 'Hij weegt inderdaad heel weinig, maar die jurk van jou is prachtig.'


      'Kom mee naar mijn kamer, dan kunnen we verder praten,' zei Judith.


      De mannen keken hun vrouwen stomverbaasd na.


      'Ik heb Judith nog nooit zo snel voor iemand warm zien lopen,' zei Gavin. 'En hoe wist ze dat ze jouw vrouw was? Naar haar kleren te oordelen zou ik het met James eens zijn geweest.'


      'En Bronwyn!' zei Stephen. 'Ze heeft een grondige hekel aan de Engelse manier van kleden. Je hebt er geen idee van hoe vaak ze me aan mijn kop heeft gezeurd over die benauwde wijze waarop wij Engelsen onze vrouwen kleden.'


      Gavin glimlachte. 'Zwart haar en blauwe ogen! Is dat echt zo, of heb ik me dat alleen maar verbeeld? Ik dacht dat je gezegd had dat ze dik en lelijk was. Ze is toch niet echt de laird van een clan, of wel?'


      Stephen grinnikte. 'Kom, laten we gaan zitten. Denk je dat ik iets te eten kan krijgen?' Zijn ogen fonkelden. 'Of gehoorzaamt het personeel alleen Judith nog maar tegenwoordig?'


      'Als ik niet zo blij was je gezond en wel hier bij me te hebben dan zou ik je die opmerking betaald zetten,' zei Gavin en hij verliet het vertrek om eten te bestellen en om mannen uit te sturen die Raine en Miles moesten zoeken.


      'Hoe is het nu echt met haar?' vroeg Stephen toen het eten gebracht was. 'Ik weet wel dat je schreef dat ze volledig hersteld was van haar miskraam, maar ...'


      Gavin pakte een hardgekookt ei van Stephens bord. 'Je hebt haar zelf gezien,' zei hij met moeite. 'Ik moet met haar vechten om elk beetje macht dat ik over mijn mensen heb.'


      Stephen keek met een ruk op. 'En je geniet ervan,' zei hij bedachtzaam.


      Gavin grinnikte. 'Ik moet zeggen, ja, ze weet het leven interessant te maken. Telkens als ik die saaie, keurige en bleke vrouwen van andere mannen zie ben ik blij dat ik Judith heb. Ik geloof dat ik gek zou worden als ik niet eenmaal per week eens goed lekker ruzie kon maken. Maar genoeg over mij! Vertel me eens van je Bronwyn. Is ze altijd zo lief en volgzaam zoals net?'

    


    
      Stephen wist niet of hij moest lachen of huilen. 'Volgzaam? Bronwyn? Ze heeft er geen idee van wat het woord betekent. Ze hield zich waarschijnlijk afzijdig om te kunnen beslissen of ze haar mes zou gebruiken of die hellehond van haar.'

    


    
      'Waarom zou ze zo iets doen?'


      'Ze is een Schotse, man! De Schotten haten de Engelsen omdat ze hun velden platbranden, omdat ze hun vrouwen verkrachten, omdat de Engelsen een walgelijk, onuitstaanbaar en ingebeeld zootje rotzakken zijn die zich voor beter en intelligenter houden dan de eerlijke, gulle Schotten, en ...'


      'Hé, wacht eens eventjes!' viel Gavin hem lachend in de rede. 'Voor zover ik weet ben je zelf ook een Engelsman.'


      Stephen concentreerde zich weer op het eten en probeerde zijn kalmte te herwinnen. 'Ik geloof dat ik dat even vergeten was.'


      Gavin leunde achterover in zijn stoel en nam zijn broer aandachtig op. 'Aan de lengte van je haar te zien ben je dat al maanden geleden vergeten.'


      'Als ik jou was zou ik maar geen kritiek hebben op de Schotse manier van kleden voor je het zelf geprobeerd hebt,' snauwde Stephen.


      Gavin legde zijn hand op de arm van zijn broer. 'Wat is er? Wat is er dat je zo dwars zit?'


      Stephen stond op en liep naar de haard. 'Soms weet ik gewoon niet meer wie ik ben. Toen ik naar Schotland ging wist ik dat ik een Montgomery was en ik voelde me behoorlijk nobel dat ik daarheen kon om een missie te vervullen. Ik zou die onwetende Schotten wel eens bijbrengen wat beschaving is.'


      Hij streek door zijn haar. 'Ze zijn niet onwetend, Gavin. Bij lange na niet. Hemel, je moest eens weten wat we nog niet allemaal van hen kunnen leren! Wij weten niet eens wat trouw zijn is. Die clan van Bronwyn zou voor haar sterven, en zij, zij ziet er geen been in om haar eigen leven voor hen in de waagschaal te stellen. Hun vrouwen zitten in raden die beslissingen nemen, en ik heb gehoord dat hun besluiten doorgaans verdomd verstandig zijn.'


      'Zoals die van Judith,' zei Gavin zacht.


      'Ja!' riep Stephen uit. 'Maar die moet telkens weer opnieuw voor een klein beetje onafhankelijkheid strijden omdat jij het er in feite niet mee eens bent.'


      'Natuurlijk niet,' antwoordde Gavin beslist. 'Vrouwen horen ...'


      Stephen viel hem in de rede. 'Ik weet niet wanneer, maar ik ben inmiddels opgehouden met te denken dat "vrouwen horen".'


      'Vertel me eens wat meer van Schotland,' zei Gavin die van onderwerp wilde veranderen.


      Stephen ging weer zitten en ging verder met zijn maaltijd. Zijn stem klonk dromerig. 'Het is er prachtig.'


      'Ik heb me laten vertellen dat het er altijd regent.'


      Stephen wuifde met zijn hand. 'Wat is nou een beetje regen voor een Schot?'


      Gavin hoorde de diepere betekenis in Stephens woorden en hij nam hem aandachtig op. 'Christopher Audley is hier een poosje geleden langs gekomen. Was hij nog op tijd voor je huwelijk?'


      Stephen zette het eten op de vloer. 'Chris is in Schotland om het leven gekomen.'


      'Hoe?'


      Stephen vroeg zich af hoe hij Gavin kon vertellen dat Chris gesneuveld was in een gevecht dat Gavin als ongelijk zou voorkomen. 'Een veerooftocht. Een paar van Bronwyns mannen zijn gesneuveld toen ze probeerden zijn leven te redden.'


      'Hoezo? Was dat dan nodig? Maar hij was toch een geboren soldaat? Zijn harnas ...'


      'Zijn verdomde harnas, ja!' snauwde Stephen. 'Hij kon zich er niet in verroeren, niet weglopen. Hij zat, zoals Douglas het uitdrukte, gevangen in een stalen doodskist.'


      'Dat begrijp ik niet. Hoe dan?'


      De deur vloog open en Stephen hoefde niet te antwoorden. Raine en Miles vlogen de kamer binnen. Raine stampte door het vertrek, de vensters trilden in hun sponningen. Hij tilde zijn oudere, maar niet zo zwaargebouwde broer in een verpletterende omhelzing op. 'Stephen! We hadden gehoord dat je dood was!'


      'Dat zal hij ook zijn als je hem niet loslaat,' zei Miles kalm.


      Raine hield zijn broer iets minder vast omkneld. 'Je bent nog steeds een mager klein ding,' zei hij warm.


      Stephen grinnikte naar zijn broer en bood hem zijn arm om te zien wie er de sterkste was. Raine nam de uitdaging aan maar verloor.


      Stephen glimlachte. Er waren er niet veel die Raines brute kracht zonder wapen de baas konden. In gedachten bedankte hij Tam.


      Raine deed een stapje opzij en keek trots glimlachend neer op zijn broer. 'Schotland schijnt je goed te doen.'


      'Of wel heb jij niet voldoende getraind,' grapte Stephen.


      Raine moest lachen. 'Misschien moesten we dat dan maar eens uitproberen.'


      'Nee,' zei Miles en hij ging tussen zijn beide broers in staan. 'Voordat Raine je afmaakt zou ik je eerst nog even willen begroeten. Welkom thuis, Stephen.'


      Hij omhelsde zijn broer. 'Je bent gegroeid, Miles,' merkte Stephen op. 'En je bent zwaarder geworden.'


      Gavin snoof. 'Dat komt door de vrouwen. Twee van de kokshulpjes hebben een wedstrijd om te zien wie het beste kookt.'


      'O, ik snap het al,' zei Stephen lachend. 'En de prijs is onze Benjamin.'


      Raine lachte. 'Wat er van hem over is nadat de andere vrouwen met hem klaar zijn.'


      Miles negeerde zijn broers. Hij was niet zo goedlachs als de rest van het stel. Hij was een ernstige man en hij uitte zijn emoties via zijn doordringende grijze ogen. Nu keek hij om zich heen. 'James zei dat je je vrouw hebt meegenomen.'


      'Daar heb je Miles weer,' schamperde Gavin. 'Misschien dat ik mijn vrouw nu af en toe eens voor mij alleen kan hebben. Telkens als ik opkijk zit ze bij een van mijn waardeloze broers.'


      'Gavin beult haar af als een lijfeigene,' merkte Raine half ernstig op.


      Stephen glimlachte. Het was goed om weer thuis te zijn, om Gavin en Raine te horen ruziën en te horen hoe ze Miles plaagden.


      Zijn broers waren in de afgelopen maanden maar weinig veranderd. Raine misschien, hij zag er sterker uit en gezonder, alles aan hem getuigde van zijn liefde voor de wereld. Miles stond een beetje afzijdig van het groepje, niet alleen nu, maar eigenlijk stond hij overal altijd een beetje buiten. Gavin was degene die het hele stel bij elkaar hield. Gavin was de sterkste van het stel, degene die van de aarde hield. Daar waar Gavin was, daar hadden de Montgomery's hun thuis.


      'Ik weet niet of ik jullie nu al aan Bronwyn voor wil stellen,' begon Stephen.

    


    
      'Is ze zo verlegen?' vroeg Raine bezorgd. 'Ik hoop niet dat je haar tegen haar zin met je mee hebt gesleept. Waarom hebben we jullie wagens nergens gezien? Waar zijn je mannen?'

    


    
      Stephen haalde diep adem en lachte. Ze zouden hem nooit geloven als hij de waarheid vertelde. 'Nee, ik zou Bronwyn niet bepaald verlegen willen noemen.' Hij grinnikte.
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      Bronwyn zat tot aan haar kin in een tobbe vol heet zeepwater. In de open haard brandde een gezellig groot vuur waardoor het aangenaam warm was in het vertrek. Ze ontspande zich en keek om zich heen. De slaapkamer was, van het balkenplafond tot de met Spaanse tegels belegde vloer, prachtig. De muren waren van wit geschilderd hout met kleine rozeknopjes. Het enorme hemelbed was gestoffeerd met warm roze fluweel. De stoelen, de banken en de kasten in de kamer waren prachtig bewerkt met hoge spits toelopende bogen.

    


    
      Bronwyn glimlachte en leunde achterover. Het was een plezierig gevoel om zoveel luxe om je heen te hebben, ook al wist ze heel goed dat het geld dat hiervoor was uitgegeven op een betere manier besteed had kunnen worden. Stephen en zij hadden op weg naar het huis van de Montgomery's veel armoede gezien. Als het aan haar had gelegen zou ze het geld voor haar mensen hebben gebruikt, maar ze wist dat de Engelsen in dat opzicht anders waren.


      Ze sloot haar ogen en dacht aan wat er in het afgelopen halfuur was gebeurd. Ze glimlachte toen ze besefte hoe zeer de Judith die ze ontmoet had verschilde van de vrouw die ze gedacht had te zullen ontmoeten. Ze had een lief en meegaand vrouwtje verwacht, maar er was niets meegaands aan Judith. Er was geen bediende die niet onmiddellijk deed wat ze vroeg. Voordat ze goed en wel besefte wat er aan de hand was had ze in het bad gezeten. Ze had het niet geweten, maar het warme water was precies datgene waar ze behoefte aan had gehad.

    


    
      De deur opende langzaam op een kier en Judith kwam binnen. 'Zo, voel je je alweer wat beter?' wilde ze weten.

    


    
      'Stukken beter. Ik was al helemaal vergeten hoe het is om zo lekker verwend te worden.'

    


    
      Judith trok een gezicht en hield Bronwyn een grote, warme handdoek voor. 'Ik ben bang dat de Montgomery's niet tot het soort mannen behoren dat er een gewoonte van maakt hun vrouwen te verwennen. Gavin vindt het helemaal niet erg om me mee uit rijden te vragen als er een noodweer aan de gang is.'

    


    
      Bronwyn wikkelde de handdoek om zich heen en nam Judith aandachtig op. 'En wat zou je doen als hij je vroeg om thuis te blijven?' vroeg ze.


      Judith lachte. 'Dan zou ik toch meegaan. Gavin ziet vaak dingen over het hoofd die hij beschouwt als onbelangrijke details, zoals bedienden die graan uit de opslagplaatsen stelen.'


      Bronwyn ging bij het vuur zitten en zuchtte. 'Wat zou het fijn zijn als jij eens een blik op mijn boekhouding zou kunnen werpen. Ik ben bang dat ik dat werk zwaar verwaarloos.'


      Judith pakte een ivoren kam van de toilettafel en begon het natte haar van haar schoonzuster uit te kammen. 'Maar jij hebt dan ook meer aan je hoofd dan alleen maar graan in een opslagplaats. Je moet me toch eens vertellen hoe het is om de laird van een clan te zijn met al die knappe jongemannen die alles doen wat je van ze verlangt.'


      Bronwyn schaterde het uit over zowel Judiths dromerige manier van spreken en het belachelijke van de voorstelling die ze van haar leiderschap had. Ze ging staan, trok een kimono aan en begon aan de verwarde strengen van haar haar te trekken. 'Het is een enorme verantwoordelijkheid,' zei ze ernstig. 'En voor wat het gehoorzamen van mijn mannen betreft...' Ze zuchtte en haalde een paar haren uit de kam.


      'In Schotland is alles anders dan in Engeland. Hier worden de vrouwen behandeld alsof ze anders zijn.'


      'Alsof we absoluut geen verstand hebben!' zei Judith.


      'Ja, dat is zo, maar als mannen ervan overtuigd zijn dat vrouwen intelligent zijn dan worden er ook hogere eisen aan hen gesteld.'


      'Dat begrijp ik niet,' antwoordde Judith.


      'Mijn mannen gehoorzamen mij niet blindelings. Ze zetten voortdurend vraagtekens bij alles wat ik doe. In Schotland beschouwen de mensen zich als elkaars gelijken. Stephen beveelt zijn mannen hun paarden op te zadelen en over een uur klaar te zijn. Zijn mannen vragen hem nooit naar het hoe en waarom.'


      'Ik geloof dat ik het begin te begrijpen,' zei Judith. 'Jouw mannen willen dan zeker weten waar ze naar toe moeten en waarom? Als dat zo is dan moet dat soms toch wel eens...'


      'Ontzettend vervelend zijn,' maakte Bronwyn haar zin voor haar af. 'Er is een man, een oudere man - Tam heet hij -, die me voortdurend in de gaten houdt en altijd commentaar heeft op hetgeen ik doe. En dan zijn er Tams zonen die elke kans aangrijpen om mij tegen te spreken. Om eerlijk te zijn, ik neem alleen de minder belangrijke beslissingen, dingen die echt van belang zijn worden in gezamenlijk overleg besproken.'


      'Maar wat gebeurt er als jij iets bepaalds wil en de anderen ertegen zijn? Wat doe je dan?'


      Bronwyn glimlachte. 'Er zijn manieren om je zin te krijgen bij mannen.'


      Nu was het Judiths beurt om te lachen. 'Zoals de melkerij! Ik kon Gavin die onmogelijke constructie die hij getekend had toch niet laten bouwen! Ik heb de mannen de hele nacht door laten werken aan de funderingen opdat ze klaar zouden zijn voor hij terugkwam. Ik wist wel dat hij te krenterig was om ze weg te laten halen en dat hij aan de andere kant ook te trots is om toe te geven dat mijn plan veel beter is.'


      Bronwyn ging naast haar schoonzuster op het bankje zitten. 'En dan te bedenken dat ik ertegen opzag je te ontmoeten. Stephen zei... nou, de manier waarop hij je beschreven heeft, ik had daardoor het idee dat je niet meer was dan een mooie, lieve pop.'


      'Stephen!' zei Judith lachend, en nam toen Bronwyns hand in de hare. 'Het is mijn schuld dat hij te laat was voor jullie huwelijk. Ik was ontzet toen ik erachter kwam dat hij niet eens een boodschap had gestuurd met een verklaring waarom hij niet op tijd kon zijn.' Ze aarzelde even. 'Ik heb gehoord dat er nogal wat problemen door ontstaan zijn.'


      'Stephen Montgomery heeft die problemen zelf veroorzaakt,' zei Bronwyn effen. 'Er zijn momenten waarop hij de meest ingebeelde, onuitstaanbare, klierige ...'


      'En de meest boeiende man op aarde kan zijn,' besloot Judith. 'Je hoeft mij niets te vertellen. Ik ken het hele stel door en door, aangezien ik immers met een van hen getrouwd ben. Maar laat ik je één ding zeggen, ik zou Gavin nog voor geen miljoen willen ruilen voor alle charmante, goed verzorgde mannen in de wereld. Ik neem aan dat jij net zo over Stephen denkt.'


      Bronwyn wist dat ze een antwoord van haar verwachtte, maar ze had er geen idee van wat ze moest zeggen.


      Op dat moment sprong Rab overeind en liep kwispelend en blaffend naar de deur.


      Stephen kwam binnen en knielde om Rab achter zijn oren te kunnen krabben. 'Jullie zien er gelukkig uit,' merkte hij op.


      'Een ogenblik rust en vrede is nooit weg,' gaf Bronwyn terug.


      Stephen glimlachte naar Judith. 'Misschien lukt het je, voor zolang we hier zijn, haar een beetje vriendelijkheid bij te brengen. O ja, er staat een man beneden die verschrikkelijk opgewonden loopt te doen over jurken of zo.'


      'Prachtig!' riep Judith uit en haastig verliet ze de kamer.


      'Waar hadden jullie het over?' wilde Stephen weten overeind komend en naar zijn vrouw toe lopend. 'Je ziet er even verrukkelijk uit als een stralende voorjaarsochtend.'


      Ze wendde zich van hem af en staarde naar het vuur.


      'Bronwyn, je bent toch niet nijdig meer over wat er bij Hugh gebeurd is, wel?'


      Ze draaide zich om en keek hem aan. 'Nijdig?' herhaalde ze ijzig. 'Nee, ik ben niet nijdig. Ik ben gewoon stom geweest, dat is alles.'


      'Stom?' vroeg hij en hij legde zijn hand op haar schouder. Hij vond haar woedeaanvallen of haar dreigementen met een mes lang niet zo erg als haar onverschilligheid. 'Hoe bedoel je, stom?'


      'Ik was begonnen te geloven dat er iets tussen ons was.'


      'Bedoel je liefde?' vroeg hij met grote ogen en hij glimlachte. 'Het is helemaal niet verkeerd om toe te geven dat je van me houdt.'


      Ze trok een gezicht en duwde zijn hand van zich af. 'Liefde?' riep ze boos uit. 'Ik heb het over veel belangrijker dingen dan liefde tussen een man en een vrouw. Ik heb het over vertrouwen en loyaliteit en over het in elkaar kunnen geloven.'


      Hij fronste. 'Ik heb er geen idee van waar je het over hebt. Ik dacht dat vrouwen in de eerste plaats naar liefde verlangden.'


      Ze slaakte een wanhopige zucht. Heel kalm en rustig zei ze: 'Wanneer zul je toch eens leren dat ik niet "de vrouwen" ben? Ik ben Bronwyn, de MacArran, en ik ben uniek. Misschien is liefde voor veel vrouwen wel het belangrijkste doel in hun leven, maar liefde heb ik al. Mijn mannen houden van me. Tam houdt van me. Ik ben bevriend met de vrouwen van mijn clan en nu zelfs ook nog met Kirsty, een MacGregor.'


      'En wat is mijn plaats binnen dit alles?' vroeg Stephen. Hij spande zijn kaken.


      'Ik weet zeker dat we van elkaar houden, op onze eigen manier. Ik vond het verschrikkelijk toen je gewond raakte door Davey's pijl, en ook jij laat vaak blijken dat je om me geeft.'


      'Dank je wel hoor,' zei hij grimmig. 'En ik maar denken dat je het heerlijk zou vinden om te horen dat ik van je hou.'


      Ze keek hem fel aan en haar hart maakte een sprongetje, maar dat zou ze hem niet laten weten. 'Ik wil meer dan liefde. Ik wil iets dat verder gaat dan mijn mooie huid en slanke taille.' Ze wachtte even. 'Ik wil respect. Ik wil eerbied en vertrouwen. Ik wil er niet van beschuldigd worden dat ik een leugenaarster ben, en ik wil niet dat je zo jaloers bent. Als de MacArran leef ik in een mannenwereld, en ik wil geen man die me aan de lopende band beschuldigt van de meest oneerbare dingen als hij er niet zelf bij kan zijn.'


      Stephen trok met zijn kaakspieren. 'Aha! Dus ik moet maar rustig toekijken hoe de ene na de andere man je aanraakt en er dan niets van zeggen?'


      'Ik geloof niet dat er ooit meer is geweest dan een enkele man. Je had moeten kunnen bedenken dat ik een reden had om me zo te gedragen.'


      'Moeten kunnen bedenken? Verdomme, Bronwyn! Hoe kan ik nog denken als er een vreemde kerel met zijn poten aan je zit?'


      Rabs geblaf weerhield haar ervan te antwoorden.


      De deur ging langzaam open. 'Kan ik binnenkomen?' vroeg Judith met een angstige blik op Rab.


      'Kom, Rab,' beval Bronwyn en Judith kwam binnen. 'Hij doet niets, alleen als je me met een wapen bedreigt.'


      'Dat zal ik onthouden,' zei Judith lachend en ze hield haar armen wijd. Eroverheen lag een gewaad van donker, rijk bruin fluweel dat van de zoom tot aan de halslijn geborduurd was met dik gouddraad. 'Voor jou,' zei ze. 'Eens kijken of hij past.'


      'Maar...' begon Bronwyn terwijl ze de weelderige jurk voor zich hield.


      Judith glimlachte geheimzinnig. 'Gavin heeft een verschrikkelijk mannetje dat voor hem werkt; Gavin sloot hem altijd op in de kelder voor... alle denkbare vormen van ontoelaatbaar gedrag. Ik heb besloten om van zijn talenten te profiteren. Ik heb hem een zak met zilver gegeven, hem gezegd hoe lang je was en hem opgedragen een gewaad voor me te maken dat een dame waardig is.'


      'Hij is prachtig,' fluisterde Bronwyn en ze liet haar handen strelend over het fluweel gaan. 'Je bent zo lief voor me, je geeft me echt het gevoel dat ik hier welkom ben.'


      Judith staarde naar Stephen die met zijn rug naar hen stond toegewend. Ze legde haar hand op zijn schouder. 'Stephen? Is er iets? Je ziet er moe uit.'


      Hij probeerde naar haar te glimlachen en drukte afwezig een kus op haar hand. 'Misschien ben ik dat ook wel.' Hij wendde zich tot Bronwyn. 'Mijn broers zouden je graag leren kennen,' zei hij stijfjes. 'Het zou me een grote eer zijn als je straks naar ons toe wilde komen.' Hij draaide zich om en verliet de kamer.


      Judith stelde geen vragen naar wat er tussen de pasgehuwden was voorgevallen. Ze wilde hun verblijf alleen zo aangenaam mogelijk maken, met zo min mogelijk ruzies en strijd. 'Kom, dan help ik je bij het aankleden. Morgen moet je de nieuwe jurkenpassen die ik voor je besteld heb.'


      'Nieuwe...? Maar dat had je toch niet moeten doen.'


      'Maar ik heb het wel gedaan, je kunt er dus op z'n minst met plezier in rondlopen. Kom, nu eens kijken of deze past.'

    


    
      


      Vele uren later zag Bronwyn er zodanig uit dat Judith tevreden was. Judith vertelde dat ze veel trucjes had geleerd aan het hof, een plek waar ze nimmer meer hoopte terug te keren. De wijze waarop Bronwyn haar haar los droeg beviel haar zo goed dat ze haar eigen kapje afdeed en haar lange volle kastanjebruin ook vrij over haar rug liet vallen. Judith droeg een gewaad van paars satijn waarvan de mouwen waren afgezet met donkerbruine mink. Rond haar middel droeg ze een gouden, met amethisten bezette ceintuur.

    


    
      Bronwyn streek het fluweel over haar heupen glad. De jurk was zwaar en belemmerde haar in haar bewegingen, maar vandaag kon haar dat niets schelen. Het diep uitgesneden rechthoekige decolleté liet haar volle borsten mooi uitkomen. In de pofmouwen zaten openingen waar doorheen vliesdunne stof van goud was te zien. Ze rechtte haar schouders en ging naar beneden om haar zwagers te ontmoeten.


      De vier mannen stonden naast elkaar voor de stenen open haard in de wintersalon, en zowel Bronwyn als Judith bleven even staan om hen met trots gade te slaan.


      Stephen had zijn haar laten knippen en zijn Schotse plaid verruild voor Engelse kleren. Even speet het Bronwyn dat hij niet langer haar Hooglander meer was. Hij droeg een jas van donkerblauw fluweel die aan de kraag was afgezet met vol sabelbont. Zijn mooie, gespierde benen gingen nu schuil in een maillot van donkerblauwe wol.

    


    
      Gavin was in het grijs, zijn jas was afgezet met grijs eekhoornbont. Raine droeg een jas van zwart fluweel waarvan de kraag met zilverdraad geborduurd was in een ingewikkeld Spaans motief. Miles' jas was van smaragdgroen fluweel en had opengewerkte mouwen waar doorheen een stof van zilver te zien was. Op de mouwen van zijn hemd waren parels gezet.

    


    
      Miles was de eerste die zich omdraaide en de vrouwen opmerkte. Hij zette de zilveren wijnkelk op de schoorsteen en liep op hen toe.


      Hij bleef voor Bronwyn staan en zijn ogen kregen een donkere gloed. Hij knielde voor haar neer. 'Het is mij een grote eer,' fluisterde hij eerbiedig met gebogen hoofd.


      Bronwyn keek ontzet naar de anderen.


      Judith glimlachte trots naar haar schoonzuster. 'Mag ik Miles aan je voorstellen?'


      Bronwyn stak haar hand uit, Miles nam hem in de zijne en drukte er een kus op.


      'Nou, Miles, zo is het wel weer genoeg,' zei Stephen ironisch.


      Gavin lachte en sloeg Stephen zo hard op zijn schouder dat zijn wijn over de rand van de kelk spatte. 'Nu heb ik dan iemand om me met onze Benjamin te helpen,' zei Gavin. 'Lady Bronwyn, mag ik me voorstellen? Ik ben Gavin Montgomery.'


      Bronwyn trok haar hand terug uit die van Miles, en met tegenzin keek ze van hem weg. Er ging iets bijzonder intrigerends uit van deze jongeman. Ze reikte Gavin haar hand en wendde zich toen tot de derde broer. 'En jij moet Raine zijn. Ik heb heel wat over je gehoord.'


      'Ook iets goeds?' vroeg Raine terwijl hij haar hand nam en glimlachte waarbij de kuiltjes in zijn wang heel diep werden.


      'Niet zo bijster veel,' antwoordde ze eerlijk. 'Een van mijn mannen, Tam, een boom van een vent, was Stephens trainer in Schotland. Weken achtereen heb ik jouw naam horen roepen om Stephen weer moed te geven als hij probeerde te ontsnappen aan Tams nogal inspannende oefeningen.'


      Raine lachte luid. 'Nou, dat was dan niet voor niets. Hij heeft me bij een korte worstelpartij vanmorgen overwonnen.' Hij keek naar Stephen. 'Maar ja, eerst zal hij nog mijn uitdaging voor een langer gevecht moeten aanvaarden.'


      Bronwyn zette grote ogen en nam de stevig gebouwde Raine met zijn brede schouders en gespierde borst wat aandachtiger op. 'Als je het mij vraagt moet je aan één ronde genoeg hebben om hem te verslaan.'


      Raine greep haar bij haar schouders en kuste haar uitbundig op beide wangen. 'Stephen, als ik jou was zou ik deze maar houden,' grapte hij.


      'Ik doe mijn best,' zei Stephen terwijl hij, net voor Miles, haar hand pakte. 'We kunnen aan tafel, zullen we gaan?' vroeg hij en keek haar daarbij onderzoekend aan.


      Ze glimlachte alsof de ruzie van die middag er helemaal niet geweest was. 'Ja, graag,' zei ze volgzaam.


      Tijdens het eten, terwijl gang na gang werd binnengebracht, besefte Bronwyn hoezeer deze mensen verschilden van de Engelsen die ze tot nu toe had leren kennen. Deze gelukkige, lachende familie leek in de verste verte niet op de mannen die ze bij sir Thomas Crichton had ontmoet. Judith had zich enorm uitgesloofd om haar het gevoel te geven dat ze welkom was. Stephens broers accepteerden haar en maakten geen stekende opmerkingen omdat zij de laird van een clan was.


      Alles waar ze tot voor kort in geloofd had leek opeens zo zinloos. Men had haar, vanaf haar geboorte af aan, bijgebracht de MacGregors en de Engelsen te haten. Nu was ze peetmoeder van een MacGregor en merkte ze dat ze deze warme, hechte Engelse familie liefhad. Maar de MacGregors waren al honderden jaren de vijand van de MacArrans, om over het aantal mannen en vrouwen dat door hen gedood was nog maar te zwijgen. En de Engelsen, zij hadden haar vader vermoord. Hoe kon ze houden van mensen die ze in feite zou moeten haten?


      'Bronwyn?' vroeg Gavin. 'Is de wijn niet te sterk voor je?'


      'Nee,' antwoordde ze glimlachend. 'Alles is bijna perfect. En dat, vrees ik, is mijn probleem.'

    


    
      Hij keek haar even doordringend aan. 'Ik wil dat je weet dat wij nu ook familie van je zijn. Als en wanneer je ons ook maar nodig hebt zullen we voor je klaarstaan.'

    


    
      'Dank je,' antwoordde ze ernstig. Ze wist dat hij meende wat hij zei.


      Na het eten liet Judith Bronwyn het kasteel zien. Het was in twee gedeelten opgedeeld, het buitenste waar het personeel woonde en werkte, en het binnenste deel dat voor de familie was. Bronwyn luisterde en stelde honderden vragen over het ongelooflijk efficiënt en goedgeorganiseerde kasteelcomplex. De uitgestrekte landerijen binnen de hoge, dikke kasteelmuren voorzagen bijna volledig in de levensbehoeften van de bewoners.


      Stephen voegde zich bij hen toen ze bij de smid waren en Judith haar een nieuwe smeedtechniek liet zien.


      'Bronwyn,' zei Stephen, 'kan ik je even spreken?'


      Ze wist dat hij iets belangrijks te zeggen had en dus volgde ze hem naar buiten waar ze ongestoord met elkaar konden praten.


      'Gavin en ik gaan terug naar Larenston om het lichaam van Chris te halen.'


      'Tam zal hem intussen wel al begraven hebben.'


      Hij knikte. 'Dat weet ik, maar ik heb het gevoel dat ik dit aan Chris' familie verschuldigd ben. Ze weten nog niet eens dat hij dood is. Het zal een zorg minder voor hen zijn als hij op zijn eigen land begraven kan worden.'


      Ze knikte instemmend. 'Chris hield niet van Schotland,' zei ze zacht.


      Hij streelde zijn knokkels over haar wang. 'Dit wordt de eerste keer dat we elkaar een poosje niet zullen zien. Ik zou graag weggaan in de wetenschap ...' Hij zweeg en liet zijn hand vallen.


      'Stephen ...' begon ze.


      Plotseling nam hij haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan. 'Konden we die dagen bij Kirsty en Donald maar weer terughalen. Je leek zo gelukkig daar.'


      Ze klampte zich aan hem vast. Ondanks het gevaar dat ze toen gelopen hadden herinnerde ze zich die dagen als gelukkige dagen.


      'Je bent zo veel voor me gaan betekenen,' fluisterde hij. 'Ik vind het verschrikkelijk om je alleen te moeten laten nu je zo... zo afstandelijk tegen me doet.'


      Toen ze lachte duwde hij haar fronsend van zich af. 'Vind je dat zo leuk?' vroeg hij boos.


      'Ik zat net te denken dat we zo-even alles behalve afstandelijk waren. Wanneer wilden jullie eigenlijk gaan?'


      'Zo meteen,' zei hij zo spijtig dat ze opnieuw moest lachen.


      'En wanneer komen jullie terug?'

    


    
      Hij legde zijn vingers onder haar kin. 'Over drie lange, lange dagen op zijn vroegst. Gavin houdt er graag het tempo in.' Hij glimlachte. 'We zullen niet zo vaak stoppen als wij gedaan hebben.'

    


    
      Ze sloeg haar armen om zijn hals. 'Zul je me niet vergeten als je weg bent?' fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne.


      'Net zomin als ik een donderbui zou kunnen vergeten,' zei hij effen en hij grinnikte toen ze probeerde zich los te maken. 'Kom hier, mens,' beval hij.


      Zijn mond nam op zodanige wijze bezit van de hare dat ze alle gedachten aan eergevoel en respect vergat. Het enige waar ze nog aan dacht was hun liefdevol samenzijn op de heidevelden van de Hooglanden. Hij legde zijn hand rond haar achterhoofd en zij opende haar lippen onder de zijne. Ze genoot van de zoetheid van het puntje van zijn tong. Ze drukte haar lichaam dichter tegen het zijne en trok hem met haar armen verder naar zich toe.


      'Stephen ...' begon ze.


      Hij legde zijn beide vingers op haar lippen. 'Als ik terugkom moeten we eens uitvoerig met elkaar spreken. Kan ik op je rekenen?'


      Ze glimlachte gelukkig. 'Ja, dat kun je zeker.'


      Hij kuste haar opnieuw. Toen hij zich van haar afwendde was dat duidelijk met tegenzin.

    


    
      


      Die nacht besefte Bronwyn pas goed hoe zeer ze Stephen miste. Het mooie hemelbed in de fraaie slaapkamer leek koud en ondraaglijk. Ze dacht aan Stephen die, zonder voor de nacht te rusten, in hoog tempo terugreed naar Schotland. Ze vervloekte zichzelf dat ze er niet op gestaan had met hem mee te gaan.

    


    
      Hoe meer ze nadacht, des te rustelozer ze werd. Ze gooide dekens van zich af, stapte uit bed en liep snel over de koude vloer naar een commode in de hoek. Ze haalde haar Schotse kleren te voorschijn en was binnen een mum van tijd aangekleed. Ze dacht dat een wandeling in de frisse buitenlucht haar mogelijk goed zou doen en dat ze daarna beter in slaap zou komen.


      Ze was amper buiten toen het hoefgekletter op de bestrate binnenplaats haar aandacht trok. 'Stephen!' riep ze en ze begon al harder te lopen omdat ze wist dat alleen familie 's nachts het kasteel werd binnengelaten.


      'Lady Mary,' zei iemand zacht. 'Het is goed om u weer te zien. Heeft u een goede reis gehad?'


      'Zo goed als maar mogelijk is, James,' antwoordde de lieve, zachte stem.


      'Zal ik lady Judith halen?'


      'Nee, laat haar maar slapen. Ze heeft haar nachtrust hard nodig. Ik vind het zelf wel.'

    


    
      Bronwyn bleef in de schaduw staan en keek toe terwijl James lady Mary hielp afstijgen. Ze herinnerde zich hoe Stephen zijn zuster vergeleken had met de Madonna, gezegd had dat zij zorgde dat elke ruzie in huis altijd weer werd bijgelegd en dat ze in een klooster, niet ver van het kasteel, woonde.

    


    
      'We hadden u vroeger verwacht,' zei James. 'Ik hoop dat er niets gebeurd is.'


      'Een van de kinderen was ziek en ik ben gebleven om het te verzorgen.'


      'U bent veel te goed, lady Mary. U zou zich niet met die bedelaarskinderen in moeten laten. Sommigen van hen hebben vaders die moordenaars zijn. En moeders ook, om de waarheid maar eens te zeggen.'


      Mary wilde iets zeggen, maar zweeg en draaide zich met een ruk om naar Bronwyn. Ze glimlachte. 'Ik had zo'n raar gevoel, alsof iemand naar me stond te kijken.' Ze deed een stap naar voren. 'Jij bent zeker Stephens Bronwyn.'


      Het enige licht op de binnenplaats kwam van de maan en een brandende lantaarn. Mary was klein en mollig en ze had een prachtig ovaal gezichtje. Het was het soort gezichtje dat je meteen vertrouwde.


      'Hoe wist je dat?' vroeg Bronwyn glimlachend.


      'Ik heb gehoord hoe gezond de Schotten zijn. En om, zonder noodzaak, hier buiten in de kou te zijn, nou daar is wel iets voor nodig.'


      Bronwyn lachte. 'Kom vlug mee naar binnen, naar de wintersalon, dan steek ik de open haard voor je aan.'


      'Dat klinkt hemels,' zei Mary die haar handen onder de eenvoudige wollen cape hield.


      Mary volgde haar schoonzuster het grote, van lambriseringen voorziene vertrek in, en keek toe terwijl Bronwyn inderdaad eigenhandig de houtblokken in de haard legde en het vuur aanstak.


      Ze glimlachte. Het deed haar goed te weten dat iemand van Bronwyns standing zich niet te belangrijk vond om eenvoudig en vies werk te doen.


      Bronwyn draaide zich om. 'Je zult wel moe zijn. Misschien heb je liever dat ik het vuur in je kamer aansteek.'


      Mary ging in een gemakkelijke stoel zitten en hield haar handen bij het vuur. 'Ik ben moe, te moe om te slapen. Ik wil hier alleen maar even zitten en warm worden.'


      Bronwyn wachtte even voor ze de ijzeren pook op zijn plaats terughing. Mary zag er inderdaad uit als de Madonna. Haar ovale gezichtje had een hoog breed voorhoofd en ze had zachte, expressieve bruine ogen. Haar mond was klein, teder, en haar ene wang had een kuiltje. Net als Raines kuiltjes, dacht Bronwyn.

    


    
      'Het is fijn om weer thuis te zijn,' verzuchtte Mary, en ze keek naar Bronwyn. 'Waarom lig je niet in bed?' vroeg ze fel. 'Heeft Stephen...'

    


    
      Bronwyn lachte en schoof een stoel naast die van Mary. 'Hij en Gavin zijn teruggegaan naar Schotland om ... het lichaam van een vriend te halen.'


      'Christopher,' zei Mary. Ze zuchtte en leunde achterover in haar stoel.


      'Wist je dat dan?' vroeg Bronwyn bijna bang.


      'Ja, Stephen heeft me geschreven en over zijn dood verteld.'


      Bronwyn zweeg een poosje. 'Heeft hij ook geschreven dat ik zijn dood veroorzaakt heb?'


      'Nee! En zo iets mag je ook niet denken. Hij schreef dat zijn dood het gevolg was van zijn eigen arrogantie. Hij schreef dat alle Engelsen zelfmoord begaan als ze de Hooglanden binnengaan.'


      'De Engelsen hebben heel veel Hooglanders vermoord!' riep Bronwyn verontwaardigd uit. Toen zweeg ze en keek Mary snel even van terzijde aan. 'Het spijt me. Ik was vergeten ...'


      'Dat wij ook Engelsen zijn? Dat is een compliment, als je het mij vraagt.' Ze nam Bronwyn aandachtig op. 'Stephen schreef dat je mooi was, maar zijn beschrijving valt in het niet bij de werkelijkheid.'


      Bronwyn trok een gezicht. 'Hij hecht veel te veel waarde aan het uiterlijk van een vrouw.'


      Mary lachte. 'Jij hebt dus dezelfde ontdekking gedaan als Judith. Mijn broers denken dat alle vrouwen zijn zoals ik, zonder pit of hartstocht.'


      Bronwyn keek haar aan. 'Maar...'


      Mary stak haar hand op. 'Maar een vrouw met zulke hartstochtelijke broers als die van mij zal toch zelf ook wel weten wat passie is? Wilde je dat soms zeggen?' Ze wachtte niet op een antwoord.


      'Nee, ik ben bang dat dat niet het geval is. Ik neig ertoe me voor het leven te verstoppen. Vrouwen als Judith - en als jij als ik Stephens brieven goed begrepen heb - grijpen het leven met beide handen aan.'


      Bronwyn wist niet wat te zeggen. Ze bedacht wat een vreemd gesprek dit eigenlijk was. Ze zaten samen te praten alsof ze elkaar al jaren kenden in plaats van enkele minuten. Maar op de een of andere manier, misschien kwam het wel door de rust in het vertrek en de intieme sfeer van het brandende vuur, leek het allemaal heel gewoon.


      'Voel je je erg eenzaam?' vroeg Mary. 'Mis je Schotland? Je familie en je vrienden?'


      Het duurde even voor Bronwyn antwoord gaf. 'Aye, ik mis mijn vrienden.' Ze dacht aan Tam en Douglas en aan al haar mensen.


      'Ja, ik mis ze erg.'


      'En nu is Stephen dan ook nog weggegaan. Misschien kunnen we morgen samen een eindje gaan rijden. Ik zou graag meer over Schotland horen.'


      Bronwyn glimlachte en leunde achterover in haar stoel. Ze zou de komende dag dolgraag in het gezelschap van deze vrouw doorbrengen! Er ging iets vredigs van haar uit, iets waarvan Bronwyn voelde dat ze er op dit moment erg veel behoefte aan had.

    


    
      


      Bronwyn bracht de twee volgende dagen met lady Mary door en al spoedig hield ze veel van haar. Terwijl Judith druk in de weer was met haar boekhouding en het besturen van niet alleen haar eigen landerijen maar ook die van Gavin, ontdekten Bronwyn en Mary hun gemeenschappelijke liefde voor de mens. Bronwyn had nooit veel belangstelling gehad voor getallen op papier, maar door haar persoonlijke gesprekken met de mensen die het land bebouwden wist ze precies hoe het met de productie stond. Zij en Mary legden vele kilometers te paard af en spraken met een groot aantal mensen. De lijfeigenen waren eerst verlegen, maar al gauw maakte Bronwyns openheid daar een eind aan. Ze was eraan gewend ondergeschikten als gelijken te behandelen, en Mary zag trots de een na de ander zijn schouders rechten. Bronwyn stuurde mensen die ziek waren naar bed. Ze vroeg om extra voorraden voor gezinnen met kinderen en kreeg ze.

    


    
      Maar ze was niet altijd even gul met haar mildheid. Ze beschouwde de lijfeigenen als mensen en dus had ze geen medelijden met hen. Ze betrapte enkele mannen die van hun meesters stalen en ze zag erop toe dat ze gestraft werden. Enkele hardwerkende, loyale gezinnen kregen een verantwoordelijke positie toegewezen.


      Op de avond van de eerste dag brachten Judith en Bronwyn een aantal uren met elkaar door. Judith luisterde vol bewondering naar alles wat haar schoonzuster haar te vertellen had. Judith realiseerde zich meteen dat Bronwyn een wijze vrouw was en ze nam al haar adviezen ter harte.


      Aan de andere kant leerde Bronwyn een heleboel over organisatie en efficiency, en ze nam zich heilig voor om al deze nieuwe kennis op Larenston in praktijk te brengen. Ze bestudeerde Judiths ontwerpen voor gebouwen en haar plannen voor de tuin. Judith beloofde in het voorjaar een wagen vol bloeiende planten naar Schotland te sturen.


      Judith luisterde vol verbazing naar Bronwyns adviezen op het gebied van de veefokkerij. Bronwyn was gefascineerd door de wijze waarop Judith haar koeien en schapen had doorgefokt en gekruist had tot rassen die meer vlees, melk en wol produceerden.

    


    
      Toen Bronwyn die avond naar bed ging was ze te moe om wakker te blijven. Ze sloot haar ogen en zag honderden getallen en kaarten voor zich. Honderden namen en gezichten zweefden door haar dromen.

    


    
      De volgende ochtend stond ze vroeg op. De meesten van de kasteelbewoners sliepen nog toen ze de stallen binnenging. Ze had haar Schotse plaid weer aangetrokken omdat ze gemerkt had dat de lijfeigenen positief reageerden op eenvoudige kleding.


      Ze pakte een licht zadel van het rek en zadelde een lichtbruine merrie.


      'My lady,' hoorde ze een stem naast zich. 'Staat u mij toe.'


      Ze draaide zich om en zag een niet al te lange, knappe blonde jongeman, een van Miles' mannen die Mary en haar de vorige dag begeleid hadden. 'Dank je, Richard.'


      Zijn grote, groene ogen namen haar warm op. 'Ik had er geen idee van dat u zich mijn naam nog zou herinneren. Dat is een hele eer.'


      Ze lachte. 'Onzin. In Schotland ken ik al mijn mensen bij naam, en zij noemen me gewoon Bronwyn.'


      Hij boog zich om de singel vast te maken. 'Ik heb met een paar van lord Stephens mannen gesproken die bij hem waren in Schotland. Ze vertelden dat u vaak 's nachts met uw mannen uit rijden ging.'


      'Dat is ook zo,' zei ze zacht. 'Ik ben de MacArran en ik ben de aanvoerster van mijn mannen.'


      Hij glimlachte traag en provocerend. 'Staat u mij toe te zeggen dat ik uw Hooglanders benijd? In Engeland worden we maar hoogst zelden door een vrouw aangevoerd, en nimmer door een zo mooi als u.'


      Ze fronste en pakte de teugels van haar paard. 'Dank je,' zei ze stijfjes en leidde haar paard naar buiten.


      'Hé, wat denk je eigenlijk wel?' snauwde een man achter Richard.

    


    
      Richard keek naar de deur waar doorheen Bronwyn naar buiten was gegaan en draaide zich toen pas om naar de man achter hem.


      'Dat gaat je geen donder aan, George,' zei hij en duwde de schildknaap opzij.


      George greep Richard bij de arm. 'Ik heb gezien dat je tegen haar stond te praten en ik wil weten wat je gezegd hebt.'


      'Waarom?' snauwde Richard. 'Wil je haar soms voor je alleen hebben? Ik heb heus wel gehoord wat jullie en de rest van Stephens mannen over haar vertellen.'


      'Lord Stephen!'

    


    
      'Doe niet zo hypocriet! Jij noemt haar Bronwyn en je spreekt tegen haar op een toon alsof ze je zusje was, en als iemand anders nu eens iets tegen haar zegt trek je onmiddellijk je zwaard. Laat ik je dit zeggen, ik ben niet van plan haar anders te behandelen dan de Schotse hoer die ze is. Een lady praat niet tegen de mannen en de lijfeigenen zoals zij dat doet, tenzij ze uit is op datgene wat ze tussen hun benen dragen. En ik ...'

    


    
      Georges vuist raakte Richards mond nog voor hij een volgend woord had kunnen zeggen. 'Dat kost je je leven!' schreeuwde George en hij greep Richard bij zijn keel.


      Het lukte Richard de volgende vuistslag te ontwijken. Hij greep zijn handen in elkaar en sloeg ze met kracht achter in Georges nek.


      George dook voorover, met zijn gezicht in het stro.


      'Wat is hier aan de hand?' vroeg Bronwyn vanuit de deuropening.


      George ging zitten en wreef zijn nek. Richard had een bloedneus en hij veegde het bloed weg met de rug van zijn hand.


      'Ik heb jullie iets gevraagd,' zei Bronwyn zacht terwijl ze naar de beide mannen keek. 'Ik hoef niet te weten wat de oorzaak van jullie ruzie is aangezien dat een persoonlijke aangelegenheid is, maar ik wil wel weten wie het eerst geslagen heeft.'


      Richard keek naar George.


      'Ik, my lady,' zei George en hij ging staan.


      'Jij, George? Maar...' Bronwyn sprak niet verder. De anders zo rustige en vredelievende George moest wel een goede reden gehad hebben als hij het gevecht begonnen was. Richard mocht ze niet en ze vertrouwde hem niet. Gisteren had hij veel te vaak en te lang bij de mooie boerendochters gelummeld. Maar ze kon de beide mannen niet alleen laten en ze kon George ook niet met zich meenemen omdat hij het gevecht begonnen was. Het zou beter zijn om Richard mee te nemen en Stephens man in bescherming te nemen.


      'Richard,' zei ze zacht, 'jij kunt vandaag met mij en lady Mary mee.' Ze wierp George een spijtige blik toe en verliet de stal.


      'Nou, die heeft een oogje op me,' zei Richard lachend en hij haastte zich de stal uit voor George opnieuw kon toeslaan.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Mary zwaaide in het zadel en wierp haar schoonzuster een slaperige blik toe. Ze vroeg zich af of Bronwyn de begrippen koude of vermoeidheid wel kende. Ze hadden de vorige dag van 's ochtends vroeg tot in de avond in het zadel gezeten totdat ook zelfs de bewakers, die hen gevolgd waren, moe waren geworden. Daarna had Bronwyn nog urenlang met Judith zitten praten en was ze uiteindelijk pas ver na middernacht naar bed te gaan.

    


    
      Mary rekte zich uit, gaapte en glimlachte. Geen wonder dat Stephen schreef dat hij hard moest werken om niet onder te doen voor zijn vrouw. Ze vroeg zich opeens af of Stephen Bronwyn ooit wel eens verteld had hoezeer hij haar bewonderde. Stephens brieven stonden vol lof over zijn nieuwe volk, zijn nieuwe leven en, in het bijzonder, over zijn dappere echtgenote.


      Mary gaf haar paard de sporen om Bronwyn in te kunnen halen. Een stuk verder stopte ze al bij een hut van een lijfeigene.


      Het was al laat in de ochtend toen ze eindelijk afstegen om op de helling van een vriendelijk glooiende heuvel wat te rusten. De mannen strekten zich uit in het gras, haalden diep adem en deden zich hongerig te goed aan het brood, de wijn en de kaas.


      Bronwyn en Mary waren boven op de heuvel gaan zitten om van het uitzicht te kunnen genieten. De klim had het laatste beetje van Mary's krachten gevergd.


      'Wat was dat?' vroeg Bronwyn opeens.


      Mary luisterde even, maar het enige dat ze hoorde was het zachte briesje in de bomen en het praten van de mannen.


      'Daar, daar heb je het weer!' Bronwyn keek over haar schouder en Rab duwde zijn neus in haar hand. 'Ja, jongen,' fluisterde ze. Ze stond meteen op. 'Er is iemand gewond,' zei ze en begon de heuvel achter zich af te rennen. Rab volgde haar.


      De mannen keken op maar bemoeiden zich er niet mee in de veronderstelling dat het de roep der natuur was die de vrouwen weg deed hollen.

    


    
      Mary spande haar ogen in maar zag niets. Aan hun voeten lag een klein meer. De oevers waren bevroren en op het water dreven vele losse ijsschotsen.

    


    
      Ook Bronwyn probeerde iets te ontdekken. Plotseling liet Rab een scherp geblaf horen. 'Daar!' schreeuwde Bronwyn en ze zette het op een lopen.


      Mary zag niets maar tilde haar zware rokken op en volgde. Pas toen ze bijna bij het meer was zag ze het hoofdje en de schouders van het kind. Het kind zat klem in het ijskoude water.


      Mary huiverde en liep zo hard als ze maar kon. Ze merkte helemaal niet dat ze Bronwyn inhaalde. Ze rolde rechtstreeks het water in en greep het kind beet.


      Het jochie keek op met grote, nietsziende ogen. Er restten niet meer dan minuten tot het kind de vriesdood zou sterven.


      'Hij zit vast!' riep Mary naar Bronwyn. 'Zijn voet schijnt ergens klem in te zitten. Kun je me je mes opgooien?'


      Bronwyn dacht snel na. Ze wist dat het kind zo gauw mogelijk uit dat ijskoude water moest, en het ging er dus om om zo snel mogelijk te handelen. Als ze Mary het mes toegooide en zij het niet zou vangen dan zou het kind het er waarschijnlijk niet levend vanaf brengen. Er was maar een manier om er zeker van te zijn dat Mary het mes zou krijgen.


      'Rab!' zei Bronwyn en de hond hoorde meteen aan de klank van haar stem dat het geen spel betrof. 'Ga naar de mannen en haalhulp. Breng iemand mee. We hebben hulp nodig, Rab.'


      De hond ging er als een pijl uit de boog vandoor. Maar hij snelde niet in de richting van de bewakers die aan de andere kant van de heuvel zaten.


      'Verdomme!' vloekte Bronwyn, maar het was al te laat om de hond nog terug te roepen.


      Ze haalde het mes van haar gordel en dook het koude water in. Zo snel als ze kon en gehinderd door de vele planten onder water, haastte ze zich naar Mary toe. Mary was blauw van de kou maar ze hield het joch, dat intussen grauw begon te zien, stevig vast.


      Bronwyn knielde. Ze voelde waar de beentjes van het kind vastzaten in de warrige planten. Met klapperende tanden sneed ze de taaie stengels weg.


      'Hij is los!' fluisterde ze even later. Ze zag dat Mary's gezicht het blauw begon te verliezen en dat die kleur langzaam maar zeker plaats begon te maken voor het veel gevaarlijker grauw. Bronwyn knielde en tilde het kind in haar armen. 'Kun je me volgen?' riep ze over haar schouder naar Mary.


      Mary had geen krachten over om te antwoorden. Ze concentreerde al haar energie op het voortbewegen van haar benen en het volgen van Bronwyn.


      Bronwyn wilde net de oever op klauteren toen het kind uit haar armen werd genomen. Ze keek op Raines ernstige gezicht.


      'Hoe...?' begon Bronwyn.


      'Miles en ik waren een stukje gaan rijden en we wilden naar jullie toe toen die hond van je naar ons toe kwam. Hij blafte en sprong als een bezetene.' Raine sprak en was ondertussen voortdurend bezig. Hij gaf het kind over aan een van de mannen en sloeg zijn cape vervolgens om Bronwyns koude, natte schouders.


      'Mary?' vroeg Bronwyn en ze begon opeens verschrikkelijk te rillen.


      'Miles ontfermt zich over haar,' zei Raine terwijl hij zijn schoonzuster in zijn zadel hielp en achter haar ging zitten.


      In hoog tempo reden ze terug naar het kasteel. Raine hield zijn paard met zijn ene hand onder controle terwijl hij zijn andere gebruikte om Bronwyns schouders en armen warm te wrijven. Ze was door en door koud en ze maakte zich zo klein mogelijk en nestelde zich dicht tegen Raines warme lichaam aan.


      Thuisgekomen droeg Raine Bronwyn in zijn armen naar haar slaapkamer. Midden in het vertrek zette hij haar neer, liep naar een kast en haalde er een dikke kamerjas van goudkleurige wol uit.


      'Hier, trek aan,' beval hij terwijl hij haar zijn rug toewendde en het vuur begon op te poken.


      Met trillende vingers probeerde Bronwyn haar hemd los te krijgen. De natte, koude stof plakte aan haar huid. Ze trok het uit en schoot de warme kamerjas aan die Raine op het bed naast haar had neergelegd. De wol was zwaar en dik, maar ze voelde zich er geen greintje warmer op.


      Raine draaide zich weer naar haar om, wierp een blik op haar kleurloze gezichtje en tilde haar in zijn armen. Hij ging, met haar op zijn schoot, op een gemakkelijke stoel voor het vuur zitten. Hij trok haar dicht tegen zich aan en zij trok haar knieën hoog op terwijl ze haar hoofd tegen Raines brede borst liet leunen.


      Het duurde een poosje voordat ze op kon houden te rillen.


      'Mary?' fluisterde ze.


      'Miles zorgt voor haar, en ondertussen zal Judith haar wel in een tobbe met heet water hebben liggen.'


      'En het kind?'


      Raine keek met iets van vertedering op haar neer. 'Wist je dat het maar een kind van een lijfeigene was?'


      Ze maakte zich van hem los. 'Wat doet dat er nu toe? Het kind had hulp nodig.'

    


    
      Raine glimlachte en trok haar weer tegen zich aan. 'Ik dacht al dat je dat niets zou kunnen schelen. Dat Mary er zo over dacht, dat wist ik al. Maar Gavin zal het niet op prijs stellen. Hij vindt niet dat iemand van zijn familie zijn handen moet branden voor een lijfeigene.'

    


    
      'Ik heb het al maanden met Stephen te stellen, dus denk ik dat ik Gavin ook wel aan kan.' Ze slaakte een diepe zucht.


      Raine lachte. 'Dat heb je mooi gezegd. Ik zie dat je mijn oudere broers begrijpt.'


      Ze glimlachte. 'Raine, waarom ben jij nooit getrouwd?'


      'Dat vragen vrouwen altijd.' Hij grinnikte. 'Heb je er ooit wel eens aan gedacht dat niemand mij hebben wil?'


      Zijn vraag was zo belachelijk dat ze niet eens antwoord gaf.


      'Maar om je de waarheid te zeggen, in de afgelopen acht maanden heb ik zes vrouwen afgewezen.'


      'Waarom?' vroeg ze. 'Waren ze te lelijk, te mager of te dik? Of heb je ze niet eens gezien?'


      'O ja, ik heb ze gezien,' zei hij zacht. 'Ik ben niet zoals mijn broers die het niet erg vonden om hun bruiden pas op hun trouwdag te zien. De vaders kwamen met het aanbod en ik heb met elk van hen, de vrouwen dan, drie dagen doorgebracht.'


      'En toch was er niet een bij die je beviel.'


      'Aye, zo is het.'


      Ze zuchtte. 'Wat verwacht je van een vrouw? Er zal er toch zeker wel eentje bij hebben gezeten die knap genoeg was.'


      'Pfff, knap!' snoof Raine. 'Drie van hen waren beeldschoon. Maar ik wil meer dan een mooie vrouw. Ik wil een vrouw die gedachten in haar hoofd heeft in plaats van het laatste borduurpatroon.' Zijn ogen fonkelden. 'Ik wil een vrouw die een bevroren meer in duikt en haar eigen leven op het spel zet om een kind van een lijfeigene te redden.'


      'Maar elke vrouw die dat kind gezien zou hebben zou toch zeker...'


      Raine wendde zich van haar af en keek naar het vuur. 'Jij en Mary zijn bijzonder, en Judith ook. Wist je dat Judith Gavins mannen ooit eens heeft aangevoerd toen Gavin door de een of andere idioot gevangen werd gehouden? Ze riskeerde haar eigen leven voor het zijne.' Hij glimlachte op haar neer. 'Ik wacht tot ik iemand tegenkom zoals jij of Judith.'


      Bronwyn dacht even over zijn woorden na. 'Nee, zo iemand als wij, daar heb je volgens mij geen behoefte aan. Gavin houdt van het land, en Judith ook. Zij passen bij elkaar. En ik hou van Schotland waar Stephen bij mij kan wonen. Maar jij... ik heb het gevoel dat jij iemand bent die nooit ergens lang blijft. Jij hebt iemand nodig die even vrij is als jij, iemand die niet aan een bepaald stuk land gebonden is.'

    


    
      Raine staarde haar met open mond aan, sloot hem toen en glimlachte. 'Ik zal je maar niet vragen hoe je aan al die wijsheid komt. Ik weet zeker dat je zult antwoorden dat je een heks bent. Maar nu je zo veel van mij schijnt af te weten zou ik jou graag eens een paar persoonlijke vragen willen stellen.'

    


    
      Hij wachtte even en keek haar diep in de ogen. 'Wat is er mis tussen jou en Stephen?' vroeg hij zacht. 'Waarom ben je voortdurend boos op hem?'


      Bronwyn gaf niet meteen antwoord. Ze wist hoe hecht de band tussen de broers was en ze wist niet zeker hoe Raine zou reageren op kritiek op zijn oudere broer. Maar hoe kon ze liegen?


      Ze haalde diep adem en vertelde de waarheid. 'Stephen denkt dat ik geen eergevoel heb en geen trots. Hij gelooft anderen in plaats van mij. In Schotland vond hij alles wat ik deed verkeerd, en ik moet toegeven dat hij soms wel gelijk had, maar hij heeft het recht niet om me te behandelen of alles wat ik doe verkeerd is.'


      Raine knikte begrijpend. Gavin had er ook geruime tijd voor nodig gehad voor hij tot het besef was gekomen dat Judith meer was dan een knap gezichtje alleen.


      Maar voordat hij kon antwoorden werd de deur opengegooid en kwam een vermoeide, smerige Stephen de slaapkamer binnengestormd.


      'Miles zei dat Bronwyn in een bevroren meer is gesprongen!' schreeuwde hij. 'Waar is ze?' Op het moment waarop hij dat zei zag hij haar bij zijn broer op schoot. Met twee grote stappen was hij bij hen en hij trok haar ruw uit de armen van zijn broer.


      'Verdomme nog aan toe, jij!' blafte hij. 'Ik kan je nog geen uur alleen laten en je werkt jezelf alweer in de nesten!'


      'Laat me los!' zei ze ijzig. Hij was dagen van huis geweest, het was voor het eerst dat ze een paar nachten niet samen geslapen hadden, en nu hij na al die tijd weer thuiskwam was het eerste dat hij deed haar vervloeken.


      Stephen moest iets van haar gedachten bemerkt hebben. Hij zette haar voor zich neer. 'Bronwyn,' zei hij zacht en hij beroerde haar wang.


      Ze pakte de zware wollen kamerjas op en liep naar de deur. Zij behoorde tot dat kleine aantal vrouwen ter wereld dat er op blote voeten en in een veel te grote kamerjas toch nog waardig uit kon zien.


      Ze legde haar hand op de deurkruk en zei, zonder zich om te draaien: 'Er zal een dag komen waarop je zult moeten toegeven dat ik geen kind en noch een idioot ben.' Ze deed de deur open en verliet het vertrek.


      Stephen deed een stap in de richting van de gesloten deur, maar Raines stem hield hem tegen.


      'Ga zitten en laat haar met rust,' zei Raine beslist.

    


    
      Stephen wierp nog een blik op de deur en ging toen op een stoel tegenover Raine zitten. Hij streek vermoeid door zijn vieze haar. 'Ze heeft toch niets? Ze wordt toch wel weer beter?'

    


    
      'Natuurlijk,' antwoordde Raine vol vertrouwen. 'Ze is sterk en gezond, en van wat je mij van de Schotten verteld hebt, ze is het buitenleven gewend.'


      Stephen staarde in het vuur. 'Dat weet ik,' bracht hij met moeite uit.


      'Wat zit je zo dwars?' wilde Raine weten. 'Je bent zo anders dan vroeger.'


      'Bronwyn,' fluisterde hij. 'Ze maakt me nog waanzinnig. In Schotland besloot ze op een dag dat ze haar clan wilde aanvoeren tijdens een aanval op de vijand. Om zich ervan te verzekeren dat ik haar niet voor de voeten zou lopen heeft ze me een slaapdrankje gegeven.'


      'Wat heeft ze?' vroeg Raine ongelovig en hij begreep meteen hoe gevaarlijk dat geweest was.


      Stephen trok een gezicht. 'Een van haar mannen kwam erachter wat ze gedaan had en heeft me wakker gemaakt. Toen ik haar vond hing ze, met een touw om haar middel, langs een rotswand boven de zee te bungelen.'


      'Lieve hemel,' riep Raine ontzet uit.


      'Ik wist niet of ik haar een goed pak rammel moest geven of haar op moest sluiten om haar tegen zichzelf te beschermen.'


      'En wat heb je gedaan?'


      Stephen leunde achterover in zijn stoel. Zijn stem was vol walging. 'Wat ik aan het eind van het liedje altijd doe: met haar vrijen.'


      Raine grinnikte.


      Stephen stond op en ging voor het vuur staan. 'Ze geeft helemaal niets om zichzelf. Soms geeft ze me het gevoel dat ik me voor mezelf moet schamen. Als het om die clan van haar gaat dan doet ze wat ze voor het beste houdt zonder daarbij haar eigen veiligheid in het oog te houden.'


      'En jij maakt je zorgen om haar?' vroeg Raine.


      'Ja, wat dacht je! Waarom kan ze niet gewoon thuis blijven en kinderen krijgen om voor te zorgen? En voor mij, zoals het een echtgenote betaamt? Waarom moest ze veeplundertochten leiden, haar initialen in de borst van een man snijden, in haar plaid rollen en op de grond slapen alsof het het heerlijkste bed ter wereld is? Waarom kan ze niet... niet...'


      'Een onnozel giechelend bleek wijffie zijn dat vol aanbidding aan je voeten ligt en alle kragen van je hemden borduurt?' stelde Raine voor.


      Stephen liet zich in zijn stoel zakken. 'Dat wil ik nu ook weer niet, maar er moet toch wel iets van een middenweg zijn?'


      'Wil je haar werkelijk veranderen?' vroeg Raine. 'Waardoor was je eigenlijk van begin af aan zo kapot van haar? En ga me nu niet vertellen dat het haar schoonheid was. Je hebt met heel wat mooie vrouwen geslapen, maar je bent er op niet een van hen verliefd geworden.'


      'Is het zo duidelijk?'


      'Voor mij en waarschijnlijk ook voor Gavin en Miles, maar ik denk niet voor Bronwyn. Zij denkt dat je geen barst om haar geeft.'


      Stephen zuchtte. 'Zo iemand als zij heb ik nog nooit ontmoet, niet bij mannen en niet bij vrouwen. Ze is zo sterk, zo edelmoedig, bijna als een man. Je moest eens zien hoe haar clan haar behandelt. De Schotten zijn niet zoals wij. De kinderen van haar lijfeigenen komen op haar toe hollen en omhelzen haar, en zij kust alle baby's. Ze kent iedereen die op haar land woont bij naam, en allemaal noemen ze haar gewoon Bronwyn. Ze ontzegt zich eten en kleren opdat haar clan het beter kan hebben. Op een nacht, ongeveer een maand nadat we getrouwd waren, zag ik dat ze brood en kaas in haar plaid wikkelde. Ze negeerde me maar bleef strak naar Tam kijken. Hij is een man die vaak de rol van haar vader vervult. Ik besefte dat ze iets deed waarvan ze niet wilde dat Tam het zou zien, en dus ben ik haar na het avondeten het vasteland op gevolgd. Ze bracht het voedsel naar een van de kinderen van de pachtboeren, een stout klein jochie dat van huis was weggelopen.'


      'En wat heb je haar toen gezegd?' wilde Raine weten.


      Stephen schudde zijn hoofd bij de herinnering. 'Ik, de grote wijze man, heb haar gezegd dat ze het kind terug naar huis had moeten sturen in plaats van hem juist aan te moedigen om van huis weg te lopen.'


      'En wat had zij daarop te zeggen?'


      'Ze zei dat het joch even belangrijk voor haar was als voor zijn ouders en dat ze het recht niet had om hem te verraden alleen omdat hij nog maar een kind was. Ze zei dat hij over een paar dagen wel naar huis terug zou keren en zijn straf zou aanvaarden.'


      Raine floot zacht van bewondering. 'Als je het mij vraagt kun je nog een hoop van haar leren.'


      'Dacht je dat ik dat al niet gedaan had? Ze heeft mijn hele leven veranderd. Toen ik naar Schotland ging was ik een Engelsman, en moet je me nu eens zien. Ik voel me net als Samson met korte haren. Als ik naar het Engelse landschap kijk betrap ik me erop dat ik het maar warm en droog vind in vergelijking met thuis. Thuis! Ik zweer je dat ik heimwee heb naar een plek die ik tot voor enkele maanden nog nooit eerder van mijn leven gezien had!'


      'En,' zei Raine, 'heb je Bronwyn verteld hoe je je voelt? Heb je haar gezegd dat je van haar houdt en dat het enige waar je je zorgen om maakt haar veiligheid is?'


      'Dat heb ik geprobeerd. Eenmaal heb ik geprobeerd haar te vertellen dat ik van haar hou, en zij zei dat dat er helemaal niet toedeed, dat eerbied en respect voor haar veel belangrijker waren.'


      'Maar uit jouw woorden maak ik op dat je dergelijke gevoelens wel degelijk voor haar koestert.'


      Stephen begon te grijnzen. 'Het is niet zo eenvoudig om Bronwyn iets te vertellen. We hadden... ik geloof dat je het wel ruzie kunt noemen, voor we hier kwamen.' Hij vertelde Raine in het kort over wat er bij Hugh Lasco gebeurd was.


      'Hugh!' snoof Raine. 'Ik heb die trage vent nooit gemogen.'


      'Bronwyn scheen zijn traagheid juist heel aantrekkelijk te vinden,' zei Stephen vol walging.


      Raine moest lachen. 'Je wilt me toch niet vertellen dat je al even jaloers bent als Gavin?'


      Stephen draaide zich met een ruk naar zijn broer om. 'Wacht maar tot jij ook eens geobsedeerd raakt door een vrouw! Ik durf te wedden dat je dan ook niet meer zo nuchter zult zijn!'


      Raine hief zijn hand op. 'Ik hoop dat ik in staat zal zijn de liefde te beschouwen als iets fijns, niet als een ziekte waaraan jij schijnt te lijden.'


      Stephen wendde zich van zijn broer af en keek naar het vuur. Ja, soms had zijn liefde voor Bronwyn inderdaad wel iets weg van een ziekte. Hij had het gevoel alsof zij niet alleen zijn hart, maar ook zijn ziel uit zijn lichaam had gerukt.

    


    
      


      Toen Bronwyn haar eigen slaapkamer verlaten had ging ze naar die van Mary. Mary lag in bed, Judith stond over haar heen gebogen en legde warme stenen tussen de lakens.

    


    
      'Judith,' zei Mary zacht, 'ik ga heus niet dood van een klein beetje koud water.' Ze keek het vertrek rond en glimlachte naar Bronwyn.


      'Kom, help me alsjeblieft om Judith ervan te overtuigen dat ons uitstapje niet van het fatale soort was.'


      Bronwyn glimlachte naar de vrouwen en nam Mary aandachtig op. Haar toch al bleke huid was nu nog bleker dan anders en haar wangen hadden een hoogrode kleur. 'Het stelde niet veel voor,' zei Bronwyn. 'Maar ik benijd je, zoals je daar zo rustig in bed kunt liggen.' Haar ogen straalden. 'Ik ben zo opgewonden over de nieuwe jurk die Judith me beloofd heeft dat ik niet kan slapen. Misschien zou ik hem nu al kunnen passen?' vroeg ze veelbetekenend aan Judith.

    


    
      Judith begreep het meteen en de beide vrouwen verlieten het vertrek. 'Wat vind je van haar?' vroeg Judith meteen toen ze de deur achter zich gesloten hadden.


      'Ik geloof niet dat ze er iets aan overhoudt, ze heeft alleen rust nodig. Ik geloof niet dat onze Mary helemaal aan de wereld toebehoort, volgens mij behoort ook een deel van haar aan de hemel toe. Misschien is ze daarom wel zo zwak.'

    


    
      'Ja,' stemde Judith in. 'Nu dan, voor wat die jurk betreft...'


      Bronwyn wuifde haar woorden weg. 'Dat was alleen maar een smoesje om Mary de gelegenheid te geven wat te rusten.'


      Judith lachte. 'Hoe goed die kamerjas van Stephen je ook mag staan, ik verzeker je dat hij het niet haalt bij de jurk die ik voor je in petto heb. Kom, ga mee, en ik wil geen smoesjes.'


      Een uur later stond Bronwyn gehuld in een gewaad van prachtig donkergroen fluweel. De kleur deed haar meteen denken aan een bos bij zonsondergang. De ondermouwen waren van een glanzend groene zijde en de los overhangende bovenmouwen waren afgezet met een brede strook roodvos. Op de schouders waren dikke goude tressen bevestigd die tot onder het diepe, rechthoekige decolleté hingen.


      'Hij is prachtig, Judith,' fluisterde Bronwyn. 'Ik weet niet hoe ik je moet bedanken. Jullie zijn allemaal zo goed voor mij.'


      Judith kuste de wang van haar vriendin. 'Zo, maar nu moet ik weer aan het werk. Misschien wil je je jurk nog wel aan Stephen laten zien?' stelde ze voor.


      Bronwyn wendde zich van haar af. Stephen zou toch alleen maar zeggen dat het decolleté te laag was of een andere aanmerking van dien aard maken.


      Nadat Judith was weggegaan ging Bronwyn naar de binnenplaats. Ze wierp een met vos afgezette mantel over haar schouders en ging naar de stallen.


      'Bronwyn,' hoorde ze een onbekende stem vanuit het duister zeggen.


      Ze keek om zich heen en zag de man die die ochtend met Stephens George gevochten had. 'Ja?' zei ze kortaf. 'Wat is er?'


      De ogen van de man fonkelden ondanks de halfschaduw. 'Die Engelse jurk staat je uitstekend.' Voor ze daar iets op kon zeggen vervolgde hij op een iets formelere toon: 'Ik heb me laten vertellen dat uw Schotten erg goed overweg kunnen met pijl en boog. Misschien zou u' - en dit scheen hij bijzonder amusant te vinden - 'mij een betere techniek bij kunnen brengen.'


      Ze negeerde het lacherige aan de mans stem. Misschien was dat lacherige wel om zichzelf in bescherming te nemen voor het geval ze zou weigeren. Maar Bronwyn zelf was ook een bedreven schutter en ze had haar mannen vaak les gegeven in het schieten.


      Het was goed dat deze Engelsman belangstelling had voor de Schotse manier van strijden. 'Ik wil je met alle plezier les geven,'zei ze en liep toen langs de man heen, pal tegen Stephens brede borst op. De man maakte dat hij de stal uit kwam.


      'Wat zei je tegen hem?' vroeg Stephen effen.


      Ze maakte zich los uit zijn greep. 'Kun je nou nooit eens iets aardigs tegen me zeggen? Waarom kun je je echtgenote nu niet eens, zoals andere mannen dat doen, op een vriendelijke manier begroeten? Ik heb je dagenlang niet gezien en het enige dat je doet is op me schelden.'


      Hij trok haar in zijn armen. 'Bronwyn,' fluisterde hij. 'Jij wordt nog eens mijn dood. Waarom moest je in hartje winter in dat bevroren meer springen?'


      Ze duwde hem van zich weg. 'Ik weiger op dergelijke vragen antwoord te geven.'


      Hij greep haar opnieuw beet en kuste haar zo ruw dat haar lippen ervan opensprongen. Hij scheen meer van haar te willen dan een kus alleen. 'Ik heb je zo gemist,' fluisterde hij. 'Er ging geen minuut voorbij zonder dat ik aan je dacht.'


      Haar hart ging als een wilde tekeer. Ze zou zich het liefst helemaal aan hem overgeven, maar zijn volgende woorden verbraken de betovering.


      'Was dat een van Miles mannen waar je tegen sprak toen ik binnenkwam?'


      Ze probeerde zich van hem los te maken. 'Begin je nu al weer met dat jaloerse gedoe? Ik hoor het aan de klank van je stem.'


      'Bronwyn, nee. Luister naar me. Ik wil je alleen maar waarschuwen. De Engelsen zijn anders dan jouw Hooglanders. Je kunt tegen hen niet zo praten alsof ze je broeders zijn zoals je tegen je eigen mannen doet. In Engeland gebeurt het maar al te vaak dat de dames met de mannen van hun echtgenoot naar bed gaan.'


      Bronwyn zette grote ogen. 'Is dat een beschuldiging? Denk je werkelijk dat ik met je mannen slaap?' vroeg ze ontzet.


      'Nee, natuurlijk niet, maar...'


      'Maar dat deed je wel met Hugh Lasco.'


      'Hugh Lasco is een heer!' snauwde Stephen.


      Bronwyn sprong bijna bij hem vandaan. 'Aha!' tierde ze. 'Je houdt me tenminste nog voor een discriminerende hoer!' Ze draaide zich met een ruk om en liep naar de deur.


      Stephen greep haar bij haar arm. 'Ik beschuldig je helemaal nergens van. Ik probeer je alleen maar uit te leggen dat men hier anders denkt dan in Schotland.'


      'O! Dus nu ben ik opeens te stom om te weten dat er verschillen bestaan tussen het ene en het andere land. Jij kunt je wel aanpassen maar ik niet!'


      Hij staarde haar aan. 'Wat is er toch met je? Zo ken ik je helemaal niet.'

    


    
      Ze wendde zich van hem af. 'Ken je me dan? Sinds de dag dat ik je ken loop je me aan de lopende band uit te schelden. Niets dat ik buiten de slaapkamer doe kan je goedkeuring wegdragen. Als ik mijn mannen aanvoer word je boos. Als ik een van de lijfeigenen van je broer probeer te redden, word je boos. Als ik vriendelijk probeer te zijn tegen je mannen roep je meteen dat ik met ze naar bed ga. Nou moet je me toch eens vertellen wat ik moet doen om je tevreden te stellen.'


      De blik in Stephens ogen was koud en ongevoelig. 'Ik had er geen idee van dat je zo'n hekel aan mij had. Ik laat je maar liever alleen.' Hij draaide zich stijfjes om en ging weg.

    


    
      Bronwyn staarde hem na, de tranen sprongen haar in de ogen. Wat was er toch met haar? Stephen had haar niet echt verweten dat ze met die man geslapen had, en het was zijn volste recht om haar te waarschuwen voor hetgeen zijn mannen van haar zouden denken. Waarom kon ze hem niet warm in haar armen sluiten zoals ze in feite wilde? Het enige dat ze werkelijk wilde was in zijn armen liggen en door hem bemind worden. Maar om de een of andere onduidelijke reden moest ze, telkens als hij in haar buurt kwam, ruzie met hem zoeken.


      Opeens had ze het gevoel alsof haar hele lichaam pijn deed. Ze legde haar hand tegen haar voorhoofd. Ze was nooit ziek, en opeens drong het tot haar door dat ze dit akelige gevoel al een paar dagen had en dat ze het gewoon genegeerd had. Natuurlijk, haar late opblijven met Judith en die duik vanochtend in dat ijskoude meer hadden het er allemaal ook niet beter op gemaakt. Ze vervloekte het Engeland waar zo veel ziekte heerste en verliet de stallen.


      'Bronwyn?' riep Judith. 'Heb je zin in vers brood?'


      Bronwyn stond tegen de stenen stalmuur geleund. Die ruzie bezorgde haar last van haar maag. De gedachte aan eten maakte haar misselijk. 'Nee,' fluisterde ze met haar hand op haar buik.


      'Bronwyn, wat is er?' vroeg Judith terwijl ze haar mand neerzette. 'Voel je je niet goed?' Ze voelde het voorhoofd van haar schoonzuster. 'Kom, ga zitten.' Ze trok haar mee naar een vat een stukje verder. 'Diep ademhalen en dan gaat het wel weer over.'


      'Wat gaat er dan over?' vroeg Bronwyn fel.


      'Die misselijkheid.


      'Die wat?' riep Bronwyn uit. 'Waar heb je het over?'


      Judith antwoordde niet meteen. 'Ik heb zo het idee dat je zwanger bent.' Ze glimlachte om Bronwyns gezicht. 'Het is nogal een schrik als je het ontdekt.' Ze streelde haar eigen buik. 'Dat worden dan twee bevallingen kort na elkaar,' zei ze trots.


      'Jij? Krijg jij ook een baby?'


      Judith zag haar dromerig aan. 'Ja. Ik... ik ben mijn eerste verloren, een miskraam, dus met deze ben ik zo voorzichtig dat ik het zelfs aan niemand vertel. Behalve dan aan Gavin, natuurlijk.'


      'Natuurlijk,' zei Bronwyn. Ze keek weg en toen weer terug. 'Wanneer komt die van jou?'


      'Over zeven maanden.' Ze grinnikte.


      'Waarom zit je te grinniken?' vroeg Bronwyn. 'Daar heb ik op dit moment echt behoefte aan.' Het klonk schamper.


      'Ik zat net te bedenken dat mijn moeder kan komen voor het kraambed.' Ze wachtte even en begon het toen uit te leggen. 'Ik dacht dat ze niet zou kunnen komen omdat ze rond diezelfde tijd moest bevallen.'


      'Je moeder? Wat heerlijk voor je dat je ouders nog in leven zijn.'


      'Nee,' zei Judith met een glimlach. 'Mijn vader is een aantal maanden geleden gestorven.'


      'Dus dan is het kind niet van hem?' vroeg Bronwyn zacht.


      'O, nee, gelukkig niet. Mijn vader sloeg mijn moeder regelmatig. Ze werd gevangen gehouden door een jongeman, en haar bewaker was Gavins trouwgetuige, John Bassett. Ik vrees dat mijn moeder en hij een bijzondere manier gevonden hebben om elkaar bezig te houden.'


      Bronwyn lachte.


      'Ja,' vervolgde Judith. 'Toen Gavin hoorde dat mijn moeder een kind zou krijgen stond hij John en mijn moeder toe om met elkaar te trouwen.'


      'En, heeft ze haar kind inmiddels al?'


      'Nee, het wordt over een maand of twee verwacht, dus, als ik aan de beurt ben, moet ze wel weer in zo ver hersteld zijn dat ze hier naar toe kan komen om mij te helpen. Zo, nu moet ik weer aan het werk. Waarom blijf je hier niet nog gewoon een poosje zitten?'


      'Judith, je zei dat je moeder gevangen werd gehouden. Hoe heeft ze kunnen ontsnappen?'


      Judiths goudkleurige ogen werden donker bij de herinnering. 'Ik heb de man die haar gevangen hield vermoord en Stephens mannen hebben de muur van het oude huis afgebroken.'


      Bronwyn zag de pijn in Judiths ogen. Ze stelde geen verdere vragen. Judith stond op en verdween door het hek dat de beide gedeelten van het kasteelcomplex van elkaar scheidde.


      Bronwyn bleef stil zitten. Een kind! dacht ze. Een zacht, lief kindje zoals dat van Kirsty. Onwillekeurig stond ze op en begon te lopen. Ze dacht aan Tam en hoe trots hij op haar zou zijn. Ze glimlachte dromerig bij de gedachte aan Stephen en hoe hij op het nieuws zou reageren. Hij zou zo gelukkig zijn! Hij zou haar in zijn armen nemen, haar hoofd boven zijn hoofd uit tillen en gelukkig lachen. Dan zouden ze ruziën over het feit of het kind MacArran of Montgomery zou moeten heten. Het stond natuurlijk als een paal boven water dat hij een MacArran zou worden.


      Als in trance liep ze verder, de kasteelpoort uit. De poortwachters lieten haar zonder akelige opmerkingen te maken passeren.


      Hoe zou ze haar kind noemen? vroeg ze zich af. James, naar haar vader en misschien nog een tweede naam van Stephens familie. En wat als het kind een meisje was? De gedachte deed haar gelukkig glimlachen. Clan MacArran zou twee vrouwelijke aanvoersters achter elkaar hebben. Ze zou haar dochter alles moeten bijbrengen wat ze weten moest om een goede laird te zijn.


      'My lady,' zei iemand.


      Bronwyn hoorde het amper. Ze was in trance en er was weinig dat tot haar doordrong. Ze had zelfs niet eens gemerkt dat ze een heel eind gelopen had en dat ze buiten het zicht van de poortwachters was geraakt. 'My lady,' herhaalde de stem. 'U voelt zich toch wel goed?'


      Bronwyn keek met een stralende warme glimlach op naar de man. 'Ik voel me goed,' zei ze vaag. 'Ik voel me zelfs uitstekend.'


      De man steeg van zijn paard en kwam naast haar staan. 'Dat is te zien,' zei hij zacht met zijn lippen vlak bij haar oor.


      Bronwyn schonk de man nog steeds weinig aandacht. Het enige waaraan ze kon denken was het kind. Morag zou het enig vinden om een baby te mogen verzorgen, dacht ze op het moment dat de lippen van de man haar oren beroerden. Die aanraking bracht haar meteen terug tot de realiteit.


      Ze sprong bij hem vandaan. 'Hoe waag je het mij aan te raken!' riep ze uit. Geen man, behalve Stephen, had haar ooit aangeraakt tenzij ze hem daar toestemming voor had gegeven. Snel keek ze om zich heen en zag dat ze een heel eind gelopen had.


      Richard begreep haar blik verkeerd. 'Je hoeft niet bang te zijn. We zijn helemaal alleen, en lord Gavin is zojuist teruggekeerd uit Schotland zodat iedereen erg druk is op het moment. We hebben de tijd.'


      Ze deinsde achteruit. Duizenden gedachten schoten door haar hoofd. Keer op keer hoorde ze Stephens waarschuwende stem. Het bangst was ze voor haar kind. O, alsjeblieft, laat mijn kind toch niets overkomen!


      'Je hoeft niet bang voor me te zijn,' zei Richard met een suikerzoete stem. 'We zouden het best leuk kunnen hebben, jij en ik.'


      Bronwyn rechtte haar schouders. 'Ik ben Bronwyn MacArran en ik eis van je dat je me terugbrengt naar het kasteel.'


      'MacArran!' herhaalde hij lachend. 'De mannen zeiden dat je een onafhankelijke, vrije vrouw was, maar ze gingen niet zo ver om er ook bij te vertellen dat je je niet eens als getrouwd beschouwt.'


      'Dat is een belediging. Ga weg en laat me met rust.'


      Richards glimlach vervaagde. 'Denk je echt dat ik je zo maar laat gaan na de manier waarop je me geplaagd hebt? Vanmorgen heb je me gevraagd om mee uit rijden te gaan. Ik wed dat je het jammer vond dat we geen kans kregen om samen alleen te zijn.'


      Ze was ontzet. 'Dacht je dat? Dat ik alleen met je had willen zijn?'


      Hij pakte een lok van haar haar, zijn pink beroerde haar borst.


      Ze zette grote ogen en keek om zich heen naar Rab. De hond liet haar nooit alleen.


      'Ik ben zo slim geweest om je hond in de graanschuur op te sluiten,' zei Richard glimlachend. 'Kom, hou op met spelletjes spelen. Je weet best dat je evenveel naar mij verlangt als ik naar jou.' Hij greep Bronwyn beet en trok hard aan haar haar. Woest drukte hij zijn lippen op de hare.


      Bronwyn voelde zich verschrikkelijk boos worden. Ze ontspande zich in zijn armen, leunde achterover en gaf hem, toen hij zich voorover boog om haar lichaam tegen het zijne te drukken, met haar knie een flinke zet in zijn kruis.


      Richard kreunde en liet haar meteen los. Bronwyn probeerde niet te vallen en bleef toen haken in haar lange fluwelen rok. Vloekend pakte ze de zoom op en zette het op een lopen. Maar hoe veel van de stof ze ook opnam, het bleef zich rond haar benen draaien en ze kon niet echt opschieten. Weer struikelde ze, en toen sloeg ze het fluweel over haar arm. De derde keer dat ze struikelde was Richard bij haar. Hij greep haar bij haar enkel, en ze viel voorover, met haar gezicht plat op de koude, natte aarde. Ze hapte naar lucht.


      Richard liet zijn handen omhoog langs haar benen gaan. 'Nu dan, mijn temperamentvolle Schotse, eens zien of dat vuur van jou tot nut gemaakt kan worden.'


      Bronwyn probeerde hem te schoppen, maar hij pinde haar tegen de grond. Hij greep haar jurk beet en scheurde hem. De koude winterlucht voelde koud op haar blote rug.


      'Nu,' zei hij terwijl hij zijn lippen in het kuiltje van haar nek zette.

    


    
      Het volgende moment gebeurden er twee dingen tegelijk. Richard schreeuwde het uit toen hij door een massa van zwarte vacht en scherpe tanden werd aangevallen. Bronwyn rolde weg terwijl Richard probeerde te gaan staan om de grote hond van zich af te slaan.

    


    
      Een arm trok haar overeind. Miles trok haar tegen zich aan, hield haar met een hand vast terwijl hij in zijn andere zijn zwaard in de aanslag hield. 'Roep je hond terug,' zei Miles zacht.


      'Rab!' beval Bronwyn met trillende stem.


      De hond gehoorzaamde met tegenzin en ging naast haar staan.

    


    
      Richard probeerde op te staan. Er kwam bloed uit zijn arm en dijbeen. Zijn kleren waren op meerdere plaatsen gescheurd. 'Die verdomde hond had geen enkele reden om me aan te vallen!' begon hij. 'Lady Bronwyn was gevallen en ik wilde haar alleen maar helpen.'

    


    
      Miles liet zijn schoonzuster los en deed een stap op Richard toe. Zijn ogen waren hard als staal. 'Van de Montgomery vrouwen blijf je af,' zei hij op een ijzige toon.


      'Maar het was haar eigen schuld!' riep de man. 'Ze heeft me gevraagd...'


      Dat waren zijn allerlaatste woorden. Miles zwaard priemde zich recht door Richards hart. Miles keurde de man, een van zijn eigen mannen, amper nog een blik waardig. Hij draaide zich om naar Bronwyn en scheen aan te voelen hoe zij zich voelde: hulpeloos en verkracht.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar teder tegen zich aan. 'Je hoeft nu niet bang meer te zijn,' zei hij troostend. 'Niemand zal nu ooit nog proberen je een haar te krenken.'


      Opeens begon ze van top tot teen te trillen en Miles verstevigde zijn omhelzing. 'Hij beweerde dat ik hem had aangemoedigd,' fluisterde ze.


      'Ssst,' zei Miles. 'Ik hield hem al een tijdje in de gaten. Hij begreep niets van de Schotse manier van doen.'


      Bronwyn maakte zich van hem los om hem aan te kunnen kijken. 'Dat zei Stephen ook al. Hij heeft me gewaarschuwd en gezegd dat ik niet meer met hem moest praten. Hij zei dat de Engelsen alles wat ik zeg verkeerd uitleggen.'


      Miles streek haar haar van haar voorhoofd. 'De Engelse dame en de knechten van haar man gedragen zich tegenover elkaar op een wijze die jou niet bekend is. Kom, ga mee terug naar huis. Ik weet zeker dat iemand wel gezien zal hebben dat ik je hond gevolgd ben.'


      Ze keek naar de dode man aan hun voeten. 'Hij had Rab opgesloten en ik had het helemaal niet gemerkt. Ik was ...' Ze kon niemand vertellen dat ze zwanger was voordat ze het aan Stephen verteld had.


      'Ik hoorde Rab piepen, en toen ik hem bevrijd had leek het wel alsof hij helemaal dol werd. Hij blafte tegen me en snuffelde aan de grond.' Hij wierp een bewonderende blik op de hond. 'Hij wist dat je in moeilijkheden zat.'


      Ze knielde en wreef haar gezicht tegen Rabs ruige vacht.


      Ze keken gelijktijdig om toen ze hoeven naderbij hoorden komen. Gavin en Stephen kwamen in hoog tempo op hen aangereden. Stephen was al uit het zadel voordat zijn paard helemaal stilstond. 'Wat is hier gebeurd?' vroeg hij bars.


      'De man probeerde Bronwyn aan te vallen,' zei Miles.

    


    
      Stephen keek naar zijn vrouw. Hij zag de beet in haar nek en haar gescheurde jurk. 'Ik heb je gewaarschuwd,' siste hij tussen opeengeklemde kaken. 'Maar je wilde niet naar me luisteren.'

    


    
      'Stephen,' zei Gavin met zijn hand op de arm van zijn broer. 'Dit is niet het moment.'


      'Niet het moment?' brieste Stephen. 'Nog geen uur geleden heb je mij al mijn gebreken naar het hoofd geslingerd. Heb je iemand gevonden met minder gebreken? Heb je hem soms opzettelijk aangemoedigd?'


      Voor iemand iets kon zeggen was Stephen al weer op zijn paard gestegen. Bronwyn, Miles en Gavin keken hulpeloos toe.


      'Daar zou hij een pak rammel voor moeten krijgen!' sneerde Miles.


      'Hou je mond!' beval Gavin. Hij wendde zich tot Bronwyn. 'Hij is geschrokken en verward. Je moet het hem maar vergeven.'


      'Hij is jaloers!' fluisterde Bronwyn fel. 'Die stompzinnige jaloezie van hem maakt hem tot een waanzinnige.' Ze voelde zich slap en verslagen. Hij gaf niets om haar, hij gaf alleen maar om zijn eigen jaloezie.


      Gavin sloeg beschermend een arm om haar heen. 'Ga mee naar huis en laat Judith je iets te drinken maken. Ze maakt een voortreffelijk appeldrankje.'


      Bronwyn knikte zwijgend en liet zich op Miles' paard tillen.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 16

    


    
      


      


      

    


    
      Het drankje dat Judith haar gegeven had zorgde ervoor dat Bronwyn vrijwel meteen in slaap viel... Het was allemaal te veel geweest voor een dag: het redden van het kind en die aanrandingspoging. Ze droomde dat ze verdwaald was en dat ze Stephen zocht, maar ze kon hem niet vinden.

    


    
      Plotseling werd ze, badend in het klamme zweet, wakker en ze stak haar hand naar hem uit. Het bed was leeg. Ze ging zitten en keek om zich heen in het schaars verlichte vertrek. Hij was er niet. Ze voelde zich verschrikkelijk eenzaam. Waarom maakte ze toch aldoor ruzie met hem? Toen Miles haar vertelde dat de Schotten zich anders gedroegen dan de Engelsen was ze helemaal niet boos geworden. Alleen als Stephen iets van die strekking zei ontstak ze in woede.


      Ze gooide de dekens van zich af en pakte de kamerjas die Judith haar geleend had. Ze moest Stephen vinden en hem zeggen dat het allemaal haar schuld was. Ze moest hem vertellen van hun kind en hem om vergeving vragen voor haar slechte gedrag.


      Rab volgde haar toen ze naar de commode bij het raam liep en er haar plaid uit haalde. De hond durfde haar geen moment uit het oog te verliezen.


      Snel kleedde ze zich aan en verliet haar kamer. Ze liep de trap af. Het huis was stil en donker. De deur van de wintersalon stond op een kier. Ze zag een enkele dikke kaars en het vuur dat bijna gedoofd was.


      Toen ze de deur iets verder open duwde hoorde ze een vrouw giechelen. Bronwyn bleef staan in het besef dat het waarschijnlijk Raine of Miles met een van de dienstmeisjes was. Ze wilde zich weer omdraaien en weggaan toen de woorden van de vrouw haar tegenhielden.


      'O, Stephen,' zei ze giechelend. 'Ik heb je toch zo gemist. Niet een man heeft handen als jij.'


      Bronwyn hoorde het vertrouwde hese lachen.

    


    
      Ze behoorde niet tot het slag verlegen vrouwen dat zich stilletjes huilend terugtrekt. Dit was net een belediging te veel voor die dag. Met een flinke zet gooide ze de deur open en liep met grote stappen naar de open haard.

    


    
      Stephen zat, helemaal aangekleed, op een ruime, gemakkelijke stoel met op zijn schoot een mollig jong meisje dat vanaf haar middel naakt was. Zijn ene hand lag afwezig op een van haar borsten terwijl hij in de ander een beker wijn hield.


      Rab ontblootte zijn tanden tegen het meisje. Ze keek van Bronwyn naar de hond, gilde en snelde de kamer uit.


      Stephen keek even naar zijn vrouw. 'Welkom,' lalde hij en hief zijn beker naar haar op.


      Bronwyns hart ging als een wilde tekeer. Het was een verschrikkelijke schok voor haar geweest om Stephen zo met een andere vrouw samen te zien. Haar huid gloeide en haar hoofd bonkte.


      'En, hoe voelt dat, lief vrouwtje?' Zijn ogen waren rood, zijn bewegingen traag. Hij was duidelijk dronken. 'Keer op keer heb ik je met andere mannen rond zien scharrelen en ik kon er niets aan doen. Hoe dacht je dat ik me voelde toen je je door Hugh Lasco aan liet raken?'


      'Dit heb je met opzet gedaan,' fluisterde ze. 'Je hebt dit gedaan om mij te straffen.' Ze rechtte haar schouders. Ze wilde hem kwetsen, hem pijn doen zoals hij haar had gedaan. 'Ik had gelijk toen ik sir Thomas Crichton zei dat ik niet met je kon trouwen. Je bent het niet waard om met een Schotse getrouwd te zijn. Maandenlang heb ik je geklungel vanaf een afstandje geobserveerd. Er is niets, maar dan ook niets waar je werkelijk goed in bent.'


      Ondanks zijn dronkenschap reageerde hij toch snel. Hij gooide zijn beker op de grond, sprong op en greep haar bij de hals van haar jurk. 'En mag ik dan even vragen wat je mij gegeven hebt?' riep hij met schorre stem uit. 'Ik heb alles gedaan wat ik kon om van je te leren, maar wanneer heb je ooit naar mij geluisterd? Je hebt je voortdurend met hand en tand tegen mij verzet. Je hebt me, ten overstaan van je mannen uitgelachen, en zelfs mijn advies in de wind geslagen in het bijzijn van mijn broers. Maar ik heb alles genomen omdat ik stom genoeg was om te geloven dat ik van je hield. Hoe echter kan iemand houden van zo'n zelfzuchtig wezen als jij? Wanneer zul je eens volwassen worden en ophouden je steeds achter je clan te verschuilen? Je maakt je niet echt zorgen om je clan, het enige dat je kan schelen is wat je wilt en wat je nodig hebt.'

    


    
      Hij duwde haar van zich af alsof hij opeens meer dan genoeg van haar had. 'Ik ben het zat om te proberen bij een ongevoelige vrouw in de smaak te vallen. Ik ga op zoek naar eentje die me kan geven wat ik nodig heb.'

    


    
      Hij draaide zich om en waggelde de kamer uit.


      Bronwyn bleef lange tijd staan waar ze stond. Ze had er geen idee van waarom hij haar zozeer minachtte. Hoe vaak had hij op het punt gestaan haar te bekennen dat hij van haar hield en had zij niet naar hem willen luisteren? En zij, zij had hem op trotse wijze gezegd dat ze wel om elkaar gaven, maar dat datgene wat ze wilde meer was dan liefde alleen.


      Wat betekende meer voor haar dan Stephens liefde? Nu begreep ze dat er niets ter wereld zo belangrijk was als dat. Ze had die liefde in de palm van haar hand en ze had er niets van willen weten. In Schotland had hij hard gewerkt en zijn best gedaan om zich aan te passen. Maar wat had zij gedaan om zich aan zijn manier van leven aan te passen? Haar grootste concessie was geweest om gevolg te geven aan de overdadige Engelse manier van kleden, en zelfs daar klaagde ze nog over.


      Ze balde haar vuisten. Stephen had gelijk! Ze was zelfzuchtig. Ze had van hem geëist dat hij een Schot zou worden, dat hij zich van top tot teen zou veranderen, maar zij had nog nooit iets voor hem gedaan. Vanaf het moment dat ze elkaar kenden had ze hem laten boeten voor het voorrecht dat hij met haar had mogen trouwen.


      'Voorrecht!' riep ze hardop uit. Op haar trouwdag nog had ze hem om haar laten vechten. Op hun huwelijksnacht had ze hem aangevallen met haar mes. Wat had Stephen toen ook al weer gezegd? 'Op een dag zul je beseffen dat een druppel van mijn bloed meer waard is dan al je gevoelens van haat en nijd.'


      Hoe kon ze dat prachtige lichaam dat ze zo goed kende verwond hebben?


      De tranen liepen haar over de wangen. Hij hield niet langer van haar. Dat had hij gezegd. Hij had van haar gehouden en ze had er niets van willen weten.


      Ze knipperde met haar ogen en keek om zich heen. Stephen was een goed mens, net als de rest van zijn familie. Ze had hem gehaat omdat hij een Engelsman was, net als de rest van zijn familie. Ze had hem gehaat omdat hij een Engelsman was, net zoals ze de MacGregors had gehaat. Maar Stephen had haar laten zien dat er ook goede MacGregors waren, evenals warme en goedhartige Engelsen.


      Stephen had haar dat laten zien! Hij had haar zo veel geleerd en toch was ze zich altijd tegen hem blijven verzetten. Wanneer was ze nu ooit eens lief voor hem geweest? Ze had hem een slaapdrank gegeven, hem vervloekt, hem uitgedaagd, ze had alles gedaan om hem tegen zich in het harnas te jagen.

    


    
      En waarom? Omdat ze niet van een Engelsman had willen houden, besefte ze. Ze was bang dat haar clan haar voor een slappeling zou houden, zou vinden dat ze het niet waard was om laird te zijn. Maar Tam had van hem gehouden, evenals het merendeel van haar mannen.

    


    
      Ze liep het vertrek uit en sloop op haar tenen de trap af naar de binnenplaats. Ze zocht Stephen. Misschien kon ze hem vinden. Op de een of andere manier wist ze dat hij niet naar hun slaapkamer was gegaan.


      'Stephen is een paar minuten geleden weggereden,' zei Miles zacht van achter haar.


      Langzaam draaide ze zich om. Deze man was ook al zo goed voor haar. Hij had haar getroost nadat die man haar had willen verkrachten.


      Een kille windstoot streek langs haar schouders en opeens moest ze aan Schotland denken. Meer dan wat anders wilde ze naar huis. Misschien kon ze daar een manier verzinnen om te proberen Stephen opnieuw voor zich te winnen. Misschien was er een mogelijkheid om hem duidelijk te maken dat ze ook van hem hield en dat ze bereid was concessies te doen, net zoals hij gedaan had.


      Ze keek even naar Miles maar zag hem niet echt. Toen draaide ze zich om en liep naar de stallen.


      'Bronwyn,' zei hij en hij greep haar arm. 'Wat is er gebeurd?'


      'Ik ga naar huis,' zei ze zacht.


      'Naar Schotland?' vroeg hij verbaasd.


      'Aye,' fluisterde ze. 'Terug naar Schotland.' Ze glimlachte. 'Zou je Judith van me willen groeten en zeggen dat het me spijt?'


      Miles keek haar even onderzoekend aan. 'Judith begrijpt de dingen zonder verdere uitleg. Kom, ik ga met je mee.'


      Bronwyn wilde protesteren maar bedacht zich. Ze wist dat ze Miles toch niet op andere gedachten zou kunnen brengen, evenmin als ze weerstand kon bieden aan haar verlangen om terug te keren naar Larenston.


      Ze reden de hele nacht zonder een woord met elkaar te wisselen. Bronwyn voelde zich ellendig over haar verlies van Stephen. Misschien zou hij zich gelukkiger voelen in Engeland waar zijn familie woonde en waar hij niet hoefde te worstelen om te overleven. Van tijd tot tijd legde ze haar hand op haar buik en vroeg ze zich af wanneer hij dik zou worden. Ze verlangde naar een uiterlijk bewijs van het feit dat ze over niet al te lange tijd zijn kind ter wereld zou brengen.

    


    
      Vroeg in de ochtend reden ze Schotland binnen, en opeens drong het tot haar door hoe egoïstisch het van haar geweest was om Miles met haar mee te laten rijden. Er waren te veel Schotten als die oude Harben, die bereid waren om elke willekeurige Engelsman die ze zagen om het leven te brengen. Ze stelde Miles voor dat hij zich, aangezien ze verder geen enkele bewaking bij zich hadden, als een Hooglander zou kleden omdat dat veiliger zou zijn. Miles keek haar op een vreemde manier die ze niet begreep aan.

    


    
      Later, naarmate ze verder naar het noorden kwamen begon ze het te begrijpen. Miles zou overal veilig zijn zolang er maar vrouwen in de buurt waren. Mooie meisjes bleven staan om hun melk aan te bieden en hun blik verried dat ze bereid waren tot het geven van nog veel meer. Een vrouw, die met haar vierjarige dochtertje aan het wandelen was, bleef staan en sprak hen aan. Het kleine meisje bedacht zich geen moment en stortte zich in zijn armen. Miles scheen daar niets vreemds aan te vinden. Hij zwaaide het kind boven op zijn schouders en zo liepen ze een stukje verder.


      Tegen zonsondergang kwamen ze bij een pachterswoning waar ze gegroet werden door een lelijk, oud, tandeloos wijf. Ze glimlachte opgetogen naar Miles en nam zijn hand. Ze wreef hem in de hare en hield hem in het stervende licht.


      'Wat zie je?' vroeg Miles vriendelijk.


      'Engelen,' zei ze met een kraakstem. 'Twee engelen. Een beeldschone engel en een cherubijn.'


      Miles grijnsde en de vrouw lachte luid. 'De engelen behoren een ander toe, maar je houdt van ze alsof ze de jouwe waren.' Een felle bliksemschicht doorkliefde de hemel. 'Ja, ja, ze zijn voor je als de engelen van regens en bliksem.' Weer lachte ze en ze wendde zich tot Bronwyn. 'Laat me nu jouw hand eens zien.'


      Bronwyn deinsde achteruit. 'Liever niet,' zei ze effen.


      De oude vrouw haalde haar schouders op en vroeg hun bij haar te overnachten.


      De volgende ochtend vroeg greep ze Bronwyns hand alsnog beet, en haar gezicht betrok. 'Pas goed op voor een blonde man,'waarschuwde ze.


      Bronwyn trok haar hand terug. 'Ik ben bang dat je waarschuwing te laat komt,' zei ze met de gedachte aan Stephens donkerblonde, door de zon gebleekte haar, en ze verliet het huisje.


      Ze reden de hele dag en stopten 's avonds bij een verwoest kasteel.


      Miles was degene die zich realiseerde dat het kerstavond was. Ze vierden het zo goed en zo kwaad als het ging, maar Miles zag al snel in dat Bronwyn niet in een feeststemming was en liet haar over aan haar eigen verdrietige gedachten. Bronwyn bedacht dat een deel van Miles' aantrekkingskracht gelegen was in het feit dat hij vrouwen zo goed scheen te begrijpen. Hij verlangde niets van haar zoals Stephen en hij probeerde ook niet, zoals Raine, haar aan het praten te krijgen. Hij begreep haar en liet haar met rust. Aan de andere kant twijfelde ze er ook niet aan dat hij, als ze zin in een gesprek zou hebben, een goed luisteraar zou zijn.

    


    
      Ze glimlachte naar hem en nam de pannenkoek aan die hij haar voorhield. 'Ik ben bang dat het mijn schuld is dat je kerstavond niet thuis bij je familie kunt zijn.'

    


    
      'Jij bent mijn familie,' zei hij met klem. Hij keek naar de zwarte lucht boven de verwoeste muren om hen heen. 'Ik hoop alleen maar dat het deze nacht nou eens een keertje droog blijft voor de afwisseling.'


      Bronwyn lachte. 'Je bent te zeer gewend aan dat droge land van jullie.' Ze glimlachte bij de herinnering. 'Stephen vond de regen nooit erg. Hij ...' Ze zweeg en keek weg.


      'Als je het mij vraagt zou hij zelfs onder water leven om bij jou te kunnen zijn.'


      Ze keek verbaasd op en herinnerde zich toen de keukenmeid die op Stephens schoot had gezeten. Ze knipperde enkele malen om het beeld weer kwijt te raken. 'Ik geloof dat ik maar ga slapen.'


      Miles keek stomverbaasd toe hoe ze zich in haar dunne plaid wikkelde en vrijwel onmiddellijk in slaap viel. Hij zuchtte en trok zijn met bont gevoerde mantel wat dichter om zich heen. Hij geloofde nooit dat hij een goede Schot zou worden.


      Het was nog geen middag toen ze bij de heuvel kwamen van waaraf je zo'n fraai uitzicht op Larenston had. Miles hield zijn paard in en keek met een mengeling van verbazing en verwondering naar de fortificatie op het schiereiland. Bronwyn gaf haar paard de sporen en dook vervolgens in de armen van een reusachtige kerel.


      'Tam!' riep ze uit terwijl ze haar gezicht tegen de vertrouwde schouder aan drukte.


      Tam hield haar van zich af. 'Dank zij jou heb ik er weer een niet gering stel nieuwe grijze haren bij,' fluisterde hij. 'Hoe kan zo'n klein iemand zich zo veel problemen op de hals halen?' vroeg hij waarbij hij voor het gemak maar even vergat dat zij wat langer was dan hij. Maar naast zijn brede lijf maakte ze wel een fragiele indruk.


      'Wist je dat de MacGregor je wilde ontmoeten? Hij heeft een boodschap gestuurd waarin iets stond over het een of andere drankje en een lekker wijf dat hem heeft uitgelachen. Bronwyn, wat heb je in 's hemelsnaam uitgehaald?'


      Bronwyn staarde hem even sprakeloos aan. De MacGregor wilde haar ontmoeten! Misschien was dit nu eindelijk haar kans om Stephen te tonen dat ze helemaal niet zo egoïstisch was. Opnieuw omhelsde ze Tam. 'Dat zal ik je later nog wel eens allemaal vertellen. Ik wil nu eerst naar huis. Ik ben bang dat deze reis nogal vermoeiend voor me is geweest.'


      'Vermoeiend?' vroeg Tam geschrokken. Dat woord kende hij helemaal niet van haar.

    


    
      'Sta me niet aan te gapen alsof ik niet goed bij mijn hoofd ben,' zei ze grijnzend. 'Het is helemaal niet zo eenvoudig om voortdurend een ander mee te moeten torsen.'

    


    
      Tam begreep meteen wat ze bedoelde en hij glimlachte blij. 'Ik wist wel dat die Engelsman ook wel eens iets zonder training goed zou kunnen doen. Waar is hij eigenlijk? En wie is dat daar?'


      Bronwyn beantwoordde alle vragen terwijl ze ondertussen de smalle weg naar het kasteel af liepen. Haar mannen voegden zich bij haar en bestormden haar met vragen. Miles hield zich op de achtergrond en keek met grote ogen naar hetgeen zich voor hem afspeelde. Bronwyns bedienden en manschappen gedroegen zich meer alsof ze familie dan ondergeschikten van haar waren. De mannen begroetten Miles met een vriendelijkheid die hem verbaasde en spraken aan één stuk door over Stephen.


      Bronwyn ging alleen naar boven, naar haar kamer waar Morag haar begroette.


      'Zo, heb je de ene broer geruild voor de andere?' vroeg ze op een verwijtende toon.


      'Geen omhelzing?' vroeg Bronwyn terwijl ze vermoeid op de rand van het bed ging zitten. 'Ik breng je een nieuw kind en je kunt me alleen maar een verwijt maken?'


      Morags gerimpelde gezicht grinnikte. 'Die goeie Stephen toch. Ik wist wel dat hij een echte kerel was.'


      Bronwyn ging liggen en nam niet de moeite om Morag tegen te spreken. 'Ga naar beneden en maak kennis met de nieuwe Engelsman die ik voor je heb meegenomen. Je zult hem mogen.' Ze trok de deken over zich heen. Het enige wat ze wilde was slapen.

    


    
      


      De weken verstreken en het enige dat Bronwyn deed was slapen. Haar lichaam was uitgeput van alles wat er gebeurd was en de veranderingen die zich in haar voltrokken. Op zekere ochtend kwam Miles bij haar om haar te vertellen dat hij terugging naar Engeland. Hij bedankte haar voor haar gastvrijheid en beloofde dat hij haar bij Judith en Gavin zou verontschuldigen. Over Stephen werd niet gesproken.

    


    
      Bronwyn probeerde niet aan haar man te denken, maar het was niet eenvoudig. Iedereen vroeg naar hem. Tam wilde weten waarom ze in 's hemelsnaam zo hals-over-kop uit Engeland was weggegaan. Waarom was ze niet gebleven om voor hem te vechten?


      Zijn mond viel open van verbazing toen Bronwyn opeens in tranen uitbarstte en de kamer uitsnelde. Nadien werden er minder vragen gesteld waarop ze het antwoord schuldig moest blijven.


      Toen ze drie weken thuis was kwam een van haar mannen haar zeggen dat er een Engelse heer met gevolg het kasteel naderde.


      'Gavin!' riep ze uit en ze snelde naar boven om zich te verkleden.

    


    
      Ze koos voor de zilveren jurk die Stephen haar gegeven had en ging naar beneden om haar zwager te begroeten. Ze was ervan overtuigd dat hij het zou zijn. Hij was al eens eerder in Schotland geweest en hij kwam haar natuurlijk bericht brengen van Stephen. Misschien had Stephen haar wel vergeven en was hij op weg naar haar toe. Nee, dat was te veel gevraagd.


      De stralende glimlach op haar gezicht vervaagde toen het niet Gavin maar Roger Chatworth was die de grote zaal binnenkwam. Ze was ontzet over wat ze gedaan had. Ze had de bezoeker toestemming gegeven om het slot te betreden zonder precies te weten wie hij was. En haar mannen hadden haar zonder vragen gehoorzaamd. Ze keek naar de gezichten van haar mannen en zag dat ze zich zorgen om haar maakten. Ze zouden er alles voor over hebben om de oude Bronwyn weer terug te krijgen.

    


    
      Ze probeerde haar teleurstelling te verbergen en stak haar hand uit. 'Lord Roger, wat plezierig om u weer te zien.'


      Roger knielde en nam haar hand die hij naar zijn lippen bracht. Zijn blonde haar was donkerder dan ze zich herinnerde en het litteken bij zijn oog viel meer op dan vroeger. Automatisch dacht ze aan de tijd die ze in het huis van sir Thomas Crichton had doorgebracht. Ze had zich toen zo eenzaam gevoeld, en Roger was zo vriendelijk geweest, zo vol begrip. Hij was zelfs bereid geweest om zijn eigen leven op het spel te zetten door datgene te doen wat zij van hem verlangde.


      'U bent nog mooier dan ik u in herinnering had,' zei hij zacht.


      'Kom, kom, lord Roger, ik herinner mij u helemaal niet als vleier.'


      Hij ging staan en keek haar diep in de ogen. 'En hoe herinnert u zich mij dan wel?'


      'Als een man die bereid was mij te helpen in een tijd waarin ik hulp hard nodig had. Douglas,' riep ze. 'Zorg ervoor dat lord Roger en zijn mannen zich thuis voelen.'


      Roger observeerde hoe haar mannen haar meteen gehoorzaamden. Hij keek om zich heen naar de kale, onopgesmukte muren van Larenston. Hij dacht aan de sjofele pachterswoningen die langs de kant van de weg naar het schiereiland stonden. Was dit nu die zo vermaarde rijkdom van de MacArrans?


      'Lord Roger, gaat u mee naar de salon? Daar kunnen we wat rustiger praten. Hoe komt u zo in Schotland terecht? O, maar daar was ik even vergeten dat u familie hier heeft. Dat is toch zo?'


      Roger trok zijn wenkbrauwen op. 'Ja, dat is zo.' Hij volgde haar naar boven, naar weer een kale kamer waar in de open haard een gezellig vuur brandde.


      'Wilt u niet plaats nemen?' Bronwyn wisselde een korte blik met Morag en vroeg de vrouw, die één en al afkeuring uitstraalde, of ze wat wijn en versnaperingen wilde brengen.


      Toen ze beiden zaten en Morag het vertrek verlaten had boog Roger zich naar haar toe. 'Ik wil eerlijk zijn. Ik ben gekomen om te zien of u soms hulp kon gebruiken. Toen ik Stephen aan het hof van koning Hendrik tegenkwam en ...'


      'Heeft u Stephen aan het hof gezien?' riep ze ongelovig uit.


      Hij bestudeerde haar gezicht. 'Ik dacht wel dat u dat misschien niet wist. Er waren te veel vrouwen om hem heen en ...'


      Bronwyn stond op en ging bij het vuur staan. 'Ik zou graag zien dat u de rest van uw verhaal voor u hield,' zei ze ijzig. Beetje bij beetje begon ze zich weer te herinneren hoe Roger Chatworth in werkelijkheid was. Hij had Stephen al eens eerder in de rug aangevallen.


      'Lady Bronwyn,' zei hij wanhopig. 'Ik wilde u niet kwetsen. Ik dacht dat u het wist.'


      Ze draaide zich met een ruk naar hem om. 'Ik ben heel wat wijzer geworden sinds we elkaar voor het laatst gezien hebben. Ik was, in die tijd, een gemakkelijke prooi voor uw charmante praatjes, en ik was kinderlijk boos omdat mijn man te laat was voor ons huwelijk. Maar nu ben ik ouder en inmiddels een heel stuk wijzer. U zult, daar twijfel ik niet aan, wel vermoeden dat mijn man en ik een verschil van mening hebben. Ik weet niet of we het ooit weer bij zullen leggen, maar onze ruzie is iets dat alleen ons beiden aangaat.'


      Rogers donkere ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Dacht u soms dat ik hierheen was gekomen om als een viswijf te roddelen?'


      'Daar heeft het tot nu toe alle schijn van. U noemde reeds het vrouwelijk gezelschap waarin mijn man zich schijnt te bevinden.'


      Roger glimlachte traag. 'Dat is misschien wel zo. Vergeeft u mij. Het verbaasde mij alleen u niet aan zijn zijde te zien.'


      'En dus bent u hals-over-kop hierheen gekomen om mij van zijn ... escapades te kunnen vertellen?'


      Hij keek haar warm aan. 'Ach toe, gaat u nu toch zitten. Vroeger was u helemaal niet zo vijandig jegens mij. U wilde zelfs met mij trouwen.'


      Ze ging naast hem zitten. 'Dat is lang geleden. Lang genoeg om intussen anders over de dingen te gaan denken. Er is veel veranderd.' Ze staarde in het vuur en zweeg.


      'Bent u niet nieuwsgierig naar het ware doel van mijn reis?' Toen ze geen antwoord gaf vervolgde hij: 'Ik heb een boodschap van een vrouw, een zekere Kirsty.'


      Bronwyn keek met een ruk op, maar voor ze iets kon zeggen kwam Morag binnen met de wijn en het eten. Het kwam Bronwyn voor alsof het uren duurde voor ze weer wegging. De oude vrouw stond erop Roger het een en ander te vragen en hout op het vuur te gooien.

    


    
      Bronwyn wilde ook van alles vragen. Hoe kende hij Kirsty? Welke boodschap had hij? Had het soms iets te maken met de boodschap die de MacGregor aan Tam had gestuurd over een ontmoeting met haar?

    


    
      'Zo is het wel genoeg, Morag,' zei Bronwyn ongeduldig, en negeerde toen de beledigde en waarschuwende blik die de oude vrouw haar bij het verlaten van het vertrek toewierp. 'Nu dan! Wat heeft u van Kirsty gehoord?'


      Roger leunde achterover in zijn stoel. Deze Bronwyn was niet wat hij verwacht had. Misschien kwam het wel omdat ze nu in haar eigen land was, of door Montgomery's invloed, maar ze was niet de zo makkelijk te beïnvloeden jonge vrouw die hij had leren kennen. Een deel van het verhaal van Bronwyn en Stephens avontuur in MacGregorland was hem bij toeval ter ore gekomen. Een man, die geen geld had en honger leed, had gevraagd of hij zich bij zijn garnizoen mocht aansluiten. Op een nacht had Roger gehoord hoe hij aan een ander vertelde over zijn avonturen in Schotland met de beeldschone laird van de MacArran. Roger had de man met zich mee naar boven genomen en het hele verhaal uit hem weten te krijgen. Natuurlijk, het was maar een half verhaal, en Roger had er veel tijd en moeite aan besteed om de geschiedenis compleet te krijgen.


      Toen alle stukken keurig in elkaar pasten wist hij dat hij het verhaal op de een of andere manier zou kunnen gebruiken. Hij had Stephen uitgelachen om zijn belachelijke poging even grof en ongeciviliseerd te worden als de Schotten. Hij nam een slok van zijn wijn en dacht aan de nederlaag die Stephen hem op het slagveld had toegebracht. Er waren te veel mensen die van die gebeurtenis gehoord hadden en hij had horen fluisteren over 'die rugaanvaller'. Hij zou Stephen de nieuwe bijnaam die hij nu had betaald zetten.


      Hij was van plan geweest Stephens vrouw te verleiden en te nemen waar hij voor gevochten had. Maar Bronwyn had een streep door zijn rekening gehaald. Ze was kennelijk niet zo'n vrouw die zich makkelijk door een man laat verleiden. Misschien als hij meer tijd zou hebben ... Maar nee, hij had er geen idee van hoe lang Stephen weg zou blijven.


      Toen begon een nieuw plan in zijn hoofd vaste vormen aan te nemen. O ja, dacht hij, hij zou het die Montgomery dubbel en dwars betaald zetten.


      'Nou?' herhaalde Bronwyn. 'Wat is de boodschap? Heeft ze me nodig?'


      'Ja, zeker,' antwoordde Roger met een glimlach. En ik nog meer, dacht hij erbij.
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      Bronwyn lag in bed en staarde naar de onderzijde van de hemel. Haar hele lichaam deelde mee in de opwinding die ze voelde. Voor het eerst in weken had ze weer het gevoel dat ze werkelijk leefde. Ze was niet moe meer, ze had geen last meer van misselijkheid en ze was blij dat er nu eindelijk eens iets ging gebeuren.

    


    
      Toen ze thuis was gekomen en Tam haar verteld had van de MacGregors boodschap, had ze er verder geen aandacht aangeschonken. Ze had genoeg gehad aan haar eigen problemen, aan haar eigen verdriet. Ze was veel te veel met zichzelf bezig geweest om ook nog aan een ander te denken. Stephen vond haar egoïstisch en ze had nooit naar hem willen luisteren of iets van hem willen leren. Nu had ze dan eindelijk de kans om iets te doen waardoor hij trots op haar zou kunnen zijn. Hij had altijd al gewild dat die vete tussen de MacArrans en de MacGregors bijgelegd zou worden, en nu had Kirsty ervoor gezorgd dat er een mogelijkheid toe was.


      Toen Tam haar van de MacGregors boodschap verteld had had ze er maar met een half oor naar willen luisteren. Haar mannen hadden evenmin iets van een regeling willen weten, en hun houding was haar toen meer dan welkom geweest. Bronwyn had de zaak zonder meer naast zich neergelegd en zich weer in haar eigen problemen verdiept.


      Maar dat was nu allemaal verleden tijd. Ze had nu de kans om Stephen terug te winnen. Ze moest hem bewijzen dat ze iets van hem geleerd had, dat ze helemaal niet zelfzuchtig was.

    


    
      Roger Chatworth had haar een ongelooflijk verhaal verteld over een ontmoeting met Kirsty waarbij Kirsty hem gevraagd had om Bronwyn te vertellen dat zij een ontmoeting tussen de beide lairds geregeld had. De MacArran en de MacGregor zouden elkaar de volgende avond ontmoeten en er zou verder niemand bij zijn. Kirsty had gezegd dat de MacGregors, net als de MacArrans, erg tegen een ontmoeting waren. Op grond daarvan had ze er voor gezorgd dat het gesprek onder vier ogen zou plaatsvinden. Ze stuurde Stephen en Bronwyn veel liefs en smeekte haar om dit te doen omwille van de vrede voor hen allen.


      Bronwyn gooide de dekens van zich af en liep naar het raam. De maan was nog niet onder, dus er was nog tijd genoeg. Ze zou Roger buiten ontmoeten en samen zouden ze het schiereiland verlaten. Op het vasteland zouden paarden voor hen gereed staan en samen zouden ze naar de plek rijden waar Kirsty en Donald op hen stonden te wachten.

    


    
      Het was niet gemakkelijk om te wachten. Lang voordat het tijd was was ze al aangekleed. Even boog ze zich over het bed en streelde het kussen waarop Stephen had geslapen. 'Weldra, mijn liefste, weldra,' fluisterde ze. Als de vrede tussen de beide clans eenmaal een feit zou zijn hoefde ze haar hoofd niet meer voor hem te laten hangen. Misschien zou hij haar liefde dan de moeite waard vinden.


      Het was niet moeilijk om haar kamer geruisloos te verlaten. Als kinderen waren zij en Davey vaak naar buiten geslopen om Tam of een van zijn zonen bij de stallen te ontmoeten. Rab volgde zijn meesteres de trappen af en voelde instinctmatig aan dat hij stil moest zijn.


      Roger Chatworth stapte vanuit de schaduw naar voren.

    


    
      Bronwyn knikte hem kort toe en gebaarde Rab zich koest te houden. De hond had Roger nooit gemogen en daar maakte hij geen geheim van. Roger volgde haar het steile, duistere pad af. Meer dan eens moest hij steun zoeken bij haar hand.

    


    
      Bronwyn deed haar best om niets van haar afkeer te laten blijken. Ze was blij dat ze inmiddels wist dat niet alle Engelsen waren zoals hij. Nu wist ze dat er ook dappere, moedige Engelsen waren, zoals haar man en zijn broers. Het waren mannen op wie een vrouw kon steunen, en niet andersom.

    


    
      Roger haalde opgelucht adem toen ze eindelijk bij de paarden waren, maar spreken zouden ze pas kunnen als ze het dal uit waren. Bronwyn leidde hem via een pad langs de kust om het dal heen. Ze reed langzaam opdat Roger haar bij zou kunnen houden. Het was duister, en Bronwyn ging meer af op haar geheugen dan op hetgeen ze kon zien.

    


    
      Het begon licht te worden toen ze het dal achter zich hadden gelaten. Ze bleef staan om Roger een moment rust te gunnen.


      'Bent u moe, lady Bronwyn?' vroeg hij met onvaste stem. Hij kon nog maar amper geloven dat hij deze dodenrit daadwerkelijk overleefd had. Hij steeg af.


      'Moeten we niet verder?' drong ze aan. 'Larenston is nog steeds vlakbij. Als mijn mannen….'

    


    
      Ze zweeg omdat ze haar ogen niet kon geloven. Roger Chatworth pakte met een razendsnelle beweging een zwarte bijl van zijn zadel en haalde ermee uit naar Rab. De hond stond naar zijn bazin te kijken omdat hij zich meer zorgen maakte om haar dan om Roger, en reageerde daardoor te traag om de doodsklap te kunnen ontwijken.

    


    
      In een flits was Bronwyn uit haar zadel. Ze viel op haar knieën naast Rab op de grond. Zelfs in het duister zag ze de gapende diepe wond in zijn zij. 'Rab?' bracht ze met moeite uit. De hond bewoog iets met zijn hoofd.


      'Hij is dood,' zei Roger onaangedaan. 'Zo, vooruit, sta op!'


      Bronwyn draaide zich naar hem om. 'Jij!' Ze verspilde geen verdere energie aan woorden. Ze dook op hem af en richtte haar mes op Rogers keel.

    


    
      Hij was niet voorbereid op haar aanval en wankelde naar achteren. Het mes sneed in zijn schouder, niet ver naast zijn hals. Hij greep haar bij haar haar en trok haar hoofd met een ruk naar achteren op het moment dat zij haar knie tot tussen zijn benen bracht. Roger kwam ten val, maar hij liet haar niet los zodat ze eveneens op de grond belandde. Ze beet hem totdat hij haar haar losliet. Toen ze vrij was haalde ze opnieuw uit met haar mes.

    


    
      Maar haar mes trof geen doel omdat ze door vier paar handen werd beetgegrepen en werd weggetrokken.


      'Konden jullie nog langer wachten!' beet Roger de mannen toe die Bronwyn in bedwang hielden. 'Nog even en het was te laat geweest!'


      Bronwyn keek naar Rab die roerloos op de grond lag, en toen weer terug naar Roger. 'Er was helemaal geen boodschap van Kirsty, wel?'


      Roger voelde aan de wond die ze hem had toegebracht. 'Wat kan mij zo'n verdomde Schot nou schelen? Dacht je echt dat ik een stomme boodschappenjongen was? Ik ben toch geen lijfeigene? Was je vergeten dat ik een graaf ben?'


      'Dat was ik vergeten, ja,' zei Bronwyn traag. 'Ik was vergeten wie en hoe je bent, ja. Ik was vergeten dat jij je tegenstanders in de rug aanvalt.'


      Dat waren de laatste woorden die ze in een hele tijd sprak, want Rogers vuist haalde uit naar haar kaak. Ze kon haar gezicht nog net zo ver afwenden dat hij haar kaak en niet haar neus, zoals de opzet was, raakte. Bewusteloos zakte ze in elkaar.


      Toen Bronwyn bijkwam wist ze niet meteen waar ze was. Haar hoofd deed waanzinnig pijn en ze kon niet helder denken. Haar lichaam deed ook pijn en ze kon haar mond niet bewegen. Ze probeerde nog eenmaal iets te zeggen, gaf het op en zakte weer weg in het niet.

    


    
      Toen ze voor de tweede maal bijkwam voelde ze zich alweer wat beter. Toen ook besefte ze dat een deel van de pijn veroorzaakt werd door de knevel rond haar mond. Haar handen en voeten waren eveneens stevig vastgebonden. Ze luisterde en voelde en wist dat ze, op een berg stro, in een wagen lag. Het was nacht en ze besefte dat ze de hele dag geslapen moest hebben.

    


    
      Er waren momenten waarop ze had willen huilen van de pijn van het niet kunnen bewegen. De touwen sneden in haar vlees en haar mond was droog en opgezet van de doek eromheen.


      'Ze is bijgekomen,' hoorde ze een man zeggen."


      De wagen stopte en Roger Chatworth boog zich over haar heen. 'Als je belooft dat je niet zult gillen geef ik je wat water. We zijn in een bos en er is geen mens die je zou kunnen horen, maar ik wil toch dat je het me belooft.'


      Haar nek was zo stijf dat ze hem amper kon bewegen. Ze gaf hem haar woord.


      Hij tilde haar op en maakte de knevel los.


      Bronwyn besefte dat ze nog nooit in haar leven zo'n heerlijk gevoel had gehad. Ze masseerde haar kaken en kreunde bij het voelen van de kneuzing die Rogers vuist veroorzaakt had.


      'Hier,' zei hij ongeduldig terwijl hij een beker water in haar handen duwde. 'We hebben niet de hele nacht.'


      Ze dronk met gretige teugen. 'Waar breng je me naar toe?' wilde ze weten.

    


    
      Roger rukte de beker uit haar hand. 'Montgomery mag die brutale mond van je verdragen, maar ik niet. Als ik je iets wilde laten weten dan zou ik het je heus wel vertellen.' Verlangend keek ze de beker na waarvan hij de resterende inhoud in het stro wierp. Weer bracht hij de knevel aan en duwde haar vervolgens weer terug in het stro.

    


    
      De volgende dag bracht Bronwyn half slapend en duttend door. Roger gooide jute zakken over haar heen om haar aan het oog te onttrekken. Het gebrek aan zuurstof en beweging gaf haar een licht duizelig gevoel.


      Tweemaal werd ze uit de wagen getild, kreeg ze wat te eten en een beetje water te drinken en mocht ze even alleen zijn.


      Ergens gedurende de derde nacht stopte de wagen. De zakken werden van haar afgehaald en ze werd zonder enige eerbied uit de ruimte getild. De koude nachtlucht had eenzelfde effect op haar alsof ze in ijswater werd gegooid.


      'Breng haar naar boven,' beval Roger. 'Sluit haar op in de oostelijke kamer.'


      'Zal ik de touwen losmaken en de knevel eraf halen?' vroeg de man die haar in zijn armen hield.


      'Ach ja, doe maar. Ze mag gillen wat ze wil. Er is toch geen mens die haar hoort.'

    


    
      Bronwyn hield haar ogen gesloten en haar lichaam slap, maar ze deed haar best om wakker te blijven. Ze begon te tellen, noemde bij zichzelf alle namen van Tams kinderen op en probeerde zich vervolgens hun leeftijden te herinneren. Tegen de tijd dat de man haar op het bed neerlegde kon ze weer helemaal helder denken. Ze moest ontsnappen! En nu, voordat het kasteel zijn gebruikelijke routine weer hervat had, was het beste moment.

    


    
      Het was moeilijk om stil en roerloos te blijven liggen terwijl de man met onverwacht tedere gebaren het touw rond haar voeten verwijderde. Met behulp van diep geconcentreerde gedachten en door niet te bewegen, stuurde ze bloed naar haar voeten. Ze deed haar best om de stekende pijn in haar polsen te negeren.


      Als laatste verwijderde hij de knevel en ze liet haar tong over haar droge lippen gaan. Ze verroerde zich nog steeds niet toen de man haar haar en wang streelde, maar intussen bedacht ze koortsachtig hoe ze haar vlucht het beste aan zou kunnen pakken. Ze vond het verschrikkelijk dat hij haar zo aanraakte, maar het gaf haar tenminste tijd om zich weer aan te passen aan haar bloed dat nu weer ongehinderd door haar aderen kon stromen.


      'Sommige mannen krijgen ook alles,' zei de man met een zucht terwijl hij langzaam ging staan.


      Bronwyn wachtte tot ze een voetstap hoorde en hoopte dat de man wegliep. Voorzichtig sloeg ze haar ogen een weinig op en zag hem bij de deur staan. Snel draaide ze zich om en zag een kan op het nachtkastje staan. Ze rolde ernaar toe, greep hem beet en slingerde hem door de kamer. Het tin kletterde luidruchtig tegen de muur.


      Ze hield zich opnieuw bewusteloos en keek door half gesloten oogleden naar de man die haastig op het lawaai toesnelde. In een flits was Bronwyn opgestaan en snelde ze naar de deur. Ze verzwikte haar enkel, maar ze bleef doorlopen zonder de man ook nog maar een blik waardig te keuren. Ze greep de zware deurhendel beet en smeet de deur dicht waarna ze er razendsnel de grendel voor schoof. De man begon ogenblikkelijk op de deur te bonzen, maar het geluid was door het dikke hout nauwelijks hoorbaar.


      Ze hoorde voetstappen en kon nog net op tijd in een vensternis duiken voor Roger Chatworth verscheen. Hij stopte voor de deur en luisterde even naar het bonzen en de onherkenbare gedempte stem. Bronwyn hield haar adem in. Roger glimlachte voldaan en liep toen vlak langs haar heen naar de trap.


      Bronwyn gunde zich enkele seconden om haar wild kloppende hart weer wat tot rust te laten komen en even haar enkels en polsen te wrijven. Ze rekte haar gekneusde kaak en volgde Roger geruisloos de trap af.

    


    
      Beneden sloeg hij links af en ging een kamer binnen. Bronwyn ging in de schaduw van de half open deur staan. Ze kon een flink deel van het kleine vertrek overzien. Er stond een tafel met vier stoelen, en op tafel, in het midden, een dikke kaars.

    


    
      Bronwyn zag het profiel van een beeldschone vrouw. Ze droeg een glanzend gewaad van paars met groen gestreepte satijn. De tere trekken van haar gelaat waren perfect, van haar kleine, welgevormde mond tot haar amandelvormige ogen.


      'Waarom moest je haar hier naar toe brengen? Ik dacht dat je haar kon hebben wanneer je maar wilde,' snauwde de vrouw op een toon die helemaal niet bij haar gezicht paste.


      Roger zat met zijn rug naar Bronwyn toe tegenover de vrouw. 'Ik kon niet anders. Ze wilde niet luisteren naar wat ik haar over Stephen had willen vertellen.'


      'Wilde ze niet naar jou luisteren?' snoof ze. 'Die verrekte Montgomery-kerels ook! Wat deed Stephen eigenlijk aan het hof van koning Hendrik?'


      Roger maakte een wuivend gebaar. 'Het had iets te maken met een verzoek dat hij aan de koning wilde doen om de aanvallen op Schotland te staken. Je had hem eens moeten zien! Hij had praktisch het hele hof in tranen met zijn verhalen over de nobele Schotten en over wat men hen aandeed.'


      Bronwyn sloot haar ogen even en glimlachte. Stephen! dacht ze. Haar lieve, lieve Stephen. Met een schok realiseerde ze zich dat ze haar tijd verdeed door naar dit tweetal te luisteren. Ze moest zien te ontsnappen!


      Maar Rogers volgende woorden hielden haar tegen. 'Maar hoe kon ik in 's hemelsnaam weten dat jij dit moment had uitgekozen om Mary Montgomery te ontvoeren?'


      Bronwyn bleef als aan de grond genageld staan en luisterde gespannen.


      De vrouw hield haar gezicht afgewend toen ze glimlachte en een stel scheve tanden zichtbaar werd. 'Ik had eigenlijk zijn vrouw willen hebben,' zei ze dromerig.


      'Je bedoelt dus Gavins vrouw, Judith!'


      'Aye, die hoer die mijn Gavin van me heeft afgepikt!'


      'Ik betwijfel of hij ooit de jouwe is geweest, jij was immers degene die hem heeft laten zitten toen je besloot om met mijn dierbare gestorven broer te trouwen.'


      De vrouw negeerde hem.


      'En waarom heb je dan Mary genomen?' vervolgde Roger. Hij toonde evenveel belangstelling als wanneer ze het over het weer zouden hebben gehad.

    


    
      'Ze was op weg terug naar dat klooster waar ze woont, en het kwam gewoon goed uit. Het liefste zou ik alle Montgomery's stuk voor stuk afmaken. Het kan me niet schelen wie nummer een is. En vertel me nu dan eens over dat mens dat jij gevangen hebt genomen. Is ze de vrouw van Stephen?' De vrouw draaide zich nog steeds niet om. Ze zat met haar profiel naar Roger en Bronwyn toegewend.

    


    
      'Ze is veranderd. In Engeland, voor dat ze getrouwd was, was ze makkelijk te beïnvloeden. Ik heb haar een of ander verhaal opgedist over familie in Schotland.' Hij lachte. 'Ik vraag me nog af hoe ze kon geloven dat ik verwant zou zijn met een van die smerige Schotten!'


      'Je hebt haar wel zo ver gekregen dat ze erop stond dat jij en Stephen om haar zouden vechten,' merkte de mooie vrouw op.


      'Ach, het was helemaal niet moeilijk om haar van alles wijs te maken,' zei Roger. 'En Montgomery was maar al te bereid om voor haar te vechten. Hij kon niet wachten om haar mee in bed te krijgen.'


      'Ik heb me laten vertellen dat ze beeldschoon is,' zei de vrouw verbitterd.


      'Geen vrouw is mooier dan al dat land dat ze bezit. Als ze met mij getrouwd was dan had ik er een stel Engelse boeren heen gestuurd om wat van dat land te maken. Die Schotten denken dat ze hun land met de lijfeigenen moeten delen.'


      'Maar je hebt het gevecht om haar verloren,' bracht de vrouw hem met zachte stem in herinnering.


      Roger stond zo wild op dat zijn stoel bijna omviel. 'Die bastaard!' riep hij uit. 'Hij heeft me belachelijk gemaakt. Hij heeft me uitgelachen... en hij heeft ervoor gezorgd dat heel Engeland me nu uitlacht.'


      'Had je dan liever gehad dat hij je vermoord had?' vroeg ze.


      Roger ging voor haar staan. 'Zou jij ook niet liever gedood zijn?' vroeg hij zacht.


      De vrouw liet haar hoofd zakken. 'Ja, o, dat zeker,' fluisterde ze en toen keek ze weer op. 'Maar we zullen het ze betaald zetten, niet? We hebben Stephens vrouw en Gavins zuster. Vertel me eens, wat wil je met die twee gaan doen?'


      Roger glimlachte. 'Bronwyn is van mij. Als ik haar land niet kan hebben dan zal ik het met haar zelf moeten doen. Mary is natuurlijk van jou.'


      De vrouw stak haar hand op. 'Aan haar valt niet veel plezier te beleven. Ze is doodsbang voor alles en iedereen. Misschien stuur ik haar wel zo naar huis,' zei ze vol haat terwijl ze haar gezicht zo draaide dat Bronwyn het helemaal kon zien.

    


    
      Het was de combinatie van de aanblik van het afschuwelijk verminkte gezicht van de vrouw en dat wat ze over Mary gezegd had die Bronwyn onwillekeurig een kreet van afschuw deed slaken. Voor ze zich had kunnen verroeren was Roger bij haar en greep haar bij haar arm. Hij trok haar de kamer binnen.

    


    
      Bronwyn kreunde van de pijn terwijl zijn vingers zich in haar vlees boorden.


      'Aha! Dit is dus de laird die je gevangen hebt genomen,' sneerde de vrouw.


      Bronwyn staarde haar aan. Het eens beeldschone gezicht was aan een kant zwaar en onherkenbaar verminkt door grote littekens die haar gezicht iets heel gemeens en boosaardigs gaven.


      'Ja, kijk maar rustig, meid!' schreeuwde de vrouw. 'Je hebt er alle recht toe aangezien jij ook behoort tot diegenen die zullen moeten boeten voor wat jullie mij hebben aangedaan.'


      Roger liet Bronwyn los en pakte de vrouw bij haar handen. 'Ga zitten,' beval hij. 'We hebben meer te regelen dan jouw haat alleen.'


      'Waar is Mary?' vroeg Bronwyn zacht. 'Als jullie haar vrij laten zal ik niet nog eens proberen te ontsnappen. Jullie mogen dan met me doen wat jullie willen.'


      Roger schaterde het uit. 'Wat nobel van je. Maar je verkeert helemaal niet in een positie om te kunnen onderhandelen. Je zult niet nog eens de kans krijgen om te ontsnappen.'


      'Maar wat hebben jullie nu aan Mary? Ze heeft nog nooit een vlieg kwaad gedaan.'

    


    
      'Noem je dit niets?' schreeuwde de vrouw terwijl ze haar vingers over haar littekens liet gaan.


      'Dat heeft Mary niet gedaan,' zei Bronwyn vol overtuiging. Ze begon te geloven dat de littekens de ware aard van de vrouw toonden.


      'Zwijg, jullie!' zei Roger. Hij wendde zich tot Bronwyn. 'Dit is mijn schoonzuster, lady Alice Chatworth. Wij beiden hebben reden te over om de Montgomery's te haten, en we hebben gezworen ze te zullen vernietigen.'


      'Vernietigen!' herhaalde Bronwyn ontzet. 'Maar Mary ...'


      Roger greep haar bij haar arm. 'Kan het je dan helemaal niet schelen wat er met jezelf gaat gebeuren?'


      'Ik weet heus wel waar mannen zoals jij op uit zijn,' beet ze hem toe. 'Ben je soms niet in staat om gewoon, zonder leugens en verraad aan een vrouw te komen?'


      Roger haalde uit om haar te slaan, maar bedacht zich toen hij Alice hoorde grinniken. 'Ben je daarvoor nou naar Schotland gegaan, Roger?' vroeg ze lachend. 'Waarom was het nodig om haar in een wagen terug te brengen?'

    


    
      Roger keek van de ene vrouw naar de andere en greep Bronwyn toen beet. Hij sleurde haar de kamer uit. Hij trok haar mee de trap op, bleef even voor de vergrendelde deur staan en trok haar toen verder mee de gang af. Hij duwde haar op een groot bed midden in een luxueus ingerichte kamer. Het bed had een zware hemel van donkerbruin fluweel. De gordijnen voor de ramen waren van dezelfde stof. Alles was afgezet met gevlochten gouddraad.

    


    
      'Kleed je uit!' beval hij.


      Bronwyn glimlachte. 'Ik denk er niet aan,' antwoordde ze vriendelijk.


      Hij beantwoordde haar glimlach. 'Als Mary's leven je zo veel waard is dan zul je mij gehoorzamen. Elke seconde uitstel van jouw kant kost haar een vinger.'


      Bronwyn staarde hem met grote ogen aan en begon toen haar broche los te maken. Roger stond haar, tegen een hoge houten kast aan leunend, met belangstelling gade te slaan.


      'Wist je dat ik op je huwelijksnacht dronken ben geweest?' vroeg hij. 'Nee, natuurlijk wist je dat niet. Ik durf te wedden dat je niet eens aan me gedacht hebt. Ik hou er niet van om gebruikt te worden. Jij hebt me gebruikt in een of ander spelletje met Stephen Montgomery.'


      Haar hand bleef steken bij het op een na bovenste knoopje van haar blouse. 'Ik heb je niet gebruikt. Als jij dat gevecht gewonnen had dan was ik met jou getrouwd. Ik dacht dat je het meende toen je zei dat de problemen van mijn clan je ter harte gingen.'


      Hij snoof verontwaardigd. 'Je probeert alleen maar tijd te winnen. Ik wil zien wat me zo veel pijn en gezichtsverlies gekost heeft.'


      Haar handen lagen trillend rond de knoopjes. Ze had zich nog nooit voor een man uitgekleed, alleen maar voor Stephen. Ze slikte haar tranen in. Stephen zou nooit meer van haar houden als een andere man haar nam. Hij was al zo jaloers dat hij alles wat ze deed wantrouwde. Hoe zou hij zijn nadat Roger Chatworth met haar gedaan had wat hij van plan was?

    


    
      Ze maakte haar ceintuur en haar rok los en liet ze op de grond vallen. En zij, hoe zou zij reageren op Rogers aanraking? Stephen hoefde haar maar aan te kijken en ze stond meteen in vuur en vlam. Zou Rogers aanraking haar evenzeer in vervoering kunnen brengen als die van Stephen?

    


    
      'Schiet op!' beval Roger. 'Ik heb hier maanden op gewacht!'


      Bronwyn sloot haar ogen even en haalde diep adem. Ze liet haar blouse op de grond zakken. Ze hield haar kin hoog opgeheven en rechtte haar schouders toen Roger een kaars pakte en naar haar toe kwam.


      Hij staarde naar haar en liet zijn blikken gretig over haar zijdezachte huid en haar hoge, stevige borsten gaan. Hij beroerde haar heup en liet zijn vingers teder over haar zachte buik gaan.


      'Prachtig,' fluisterde hij. 'Montgomery heeft met recht om je gestreden.'


      Beiden schrokken toen er opeens aan de deur werd geklopt. 'Ga weg!' beval Roger met een blik naar de deur.


      'Roger,' klonk de stem aan de andere kant. Het was de stem van een jongeman. 'Ben je wakker?'


      'Ga in bed liggen!' siste Roger haar toe. 'Ga onder de dekens liggen en hou je stil. Je gaat toch wel vrijwillig?'


      Bronwyn gehoorzaamde meteen en was al lang blij dat ze aan zijn begerige ogen kon ontsnappen. Ze begroef zich onder de dekens terwijl Roger haastig de gordijnen van de hemel rondom dichttrok.


      'Brian, wat is er?' vroeg Roger op een heel andere, vriendelijke toon terwijl hij de deur opendeed. 'Heb je weer een nachtmerrie gehad?'


      Bronwyn ging voorzichtig zo liggen dat ze door een kier in de gordijnen kon kijken. Roger stak een aantal kaarsen op het nachtkastje aan. Hij deed een stap opzij en ze kon de jongeman zien die binnenkwam.


      Brian was waarschijnlijk een jaar of twintig, maar zijn tengere bouw deed hem een aantal jonger lijken. Hij liep op een aarzelende manier, net alsof hij een stijf been had maar er redelijk mee had leren lopen. Hij was, dat zag ze meteen, Rogers broer, een jongere, zwakkere minder robuuste versie van zijn sterke, gezonde oudere broer.


      'Je zou in bed moeten liggen,' zei Roger vriendelijk. Het was een manier van spreken die Bronwyn helemaal niet van hem kende. Uit alles wat hij zei en hoe hij het zei bleek duidelijk dat Roger van de jongen hield.


      Brian ging zitten. 'Ik zat op je thuiskomst te wachten. Ik kon er niet eens achter komen waar je heen was gegaan. Alice zei...' Hij maakte zijn zin niet af.


      'Heeft ze je weer van streek gemaakt?' vroeg Roger geërgerd. 'Want als dat zo is ...'


      'Ach nee, natuurlijk niet,' zei Brian. 'Alice heeft het moeilijk. Ze is niet gelukkig en treurt nog steeds over Edmunds dood.'


      'Ja, dat zal wel,' zei Roger sarcastisch. Hij veranderde van onderwerp. 'Ik ben naar mijn andere bezittingen gegaan om te zien of de lijfeigenen ons niet achter onze rug bestelen.'


      'Roger, wie is die vrouw die steeds maar zit te huilen?'


      Roger keek met een ruk op. 'Ik ... ik weet niet wat je bedoelt. Er is helemaal geen vrouw die huilt.'


      'Drie nachten al hoor ik nu voortdurend iemand huilen. Zelfs overdag is er soms iets van te horen.'


      Roger glimlachte. 'Misschien zit er wel een spook in huis. Of misschien is Edmund ...' Hij sprak niet verder.

    


    
      'Ik weet wat je bedoelt,' zei Brian effen. 'Ik weet meer van onze oudste broer dan je denkt. Je wilde zeggen dat het gehuil misschien wel afkomstig was van de geest van een van Edmunds vrouwen. Misschien wel die die zich op een nacht waarop Edmund vermoord is van kant heeft gemaakt.'

    


    
      'Brian! Waar hoor je dit soort dingen? Het is al laat en je had al lang in bed moeten liggen.'


      Brian zuchtte en liet zich door Roger uit de stoel helpen. 'Ik geloof dat ik maar naar bed ga. Zie ik je morgenochtend? Alice is zo veel beter als jij er bent, en ik mis Elizabeth nu al. Kerstmis is veel te kort.'


      'Ja, natuurlijk. Ik zie je morgen. Welterusten, broertje, slaap lekker.' Hij sloot de deur en aarzelde even.


      Bronwyn sloeg Roger roerloos gade. Roger mocht dan een leugenaar zijn, hij mocht een man in de rug aanvallen, maar hij hield van zijn jongste broer.


      Roger kwam naar het bed en trok de gordijnen open. 'Had je soms gehoopt dat ik je vergeten was?' Opnieuw was zijn stem koud.


      Ze hield de dekens hoog opgetrokken en kroop zo ver mogelijk bij hem vandaan. 'Wie is Elizabeth?'


      Roger keek haar even fel aan. 'Elizabeth is mijn zuster. Kom hier.'


      'Is ze ouder of jonger dan Brian?' Ze sprak snel.


      'Wil je mijn stamboom soms zien?' Hij greep haar bij haar arm en trok haar naar zich toe. 'Elizabeth is drie jaar jonger dan Brian.'


      'Is ze...' Ze sprak niet verder toen Roger haar in zijn armen trok en haar gretig begon te kussen.


      Ze liet het over zich komen en reageerde niet. Zijn lippen waren stevig en aangenaam, hij had zelfs een schone adem, maar er was geen vuur. Hij liet zijn lippen over haar hals gaan terwijl zijn handen haar rug streelden. Toen pakte hij haar billen beet en drukte haar tegen zich aan. Hij was helemaal aangekleed en het gevoerde fluweel van zijn kleren voelde aangenaam tegen haar koele, naakte huid.


      Maar behalve dan een aangenaam gevoel was er verder niets. Ze voelde zich als een buitenstaander, alsof ze dat wat er gebeurde observeerde in plaats van het zelf mee te maken.


      'Verzet je je niet?' vroeg Roger met een hese fluisterstem waarin iets van humor doorklonk.


      'Nee,' bekende ze eerlijk. 'Ik...'


      Weer smoorde hij haar woorden met een kus. Teder legde hij haar naast zich neer en begon, terwijl zijn handen haar borsten streelden, haar hals te kussen. Zijn lippen volgden zijn handen.

    


    
      'Nee, Roger, ik verzet me niet,' zei ze oprecht. 'Om je de waarheid te zeggen, ik zou niet weten waartegen ik me zou moeten verzetten. Ik zal toegeven dat ik nieuwsgierig was om te weten hoe ik op de aanraking van een andere man zou reageren. Stephen zegt dat ik hem nooit genoeg rust gun om weer bij te komen.'

    


    
      Ze lachte, keek naar de hemel en vouwde haar handen achter haar hoofd. 'Niet dat Stephen altijd de waarheid vertelde.' Ze grinnikte. 'Maar hoe dan ook, het is gewoon niet hetzelfde. Jij streelt me op precies dezelfde plaatsen als Stephen, alleen bij jou voel ik niets. Is dat niet vreemd?'


      Ze keek met onschuldige ogen op naar Roger die over haar heen gebogen zat. Zijn handen bewogen niet meer, hij zette grote ogen op. 'Het spijt me werkelijk. Het is heus niet mijn bedoeling om je te beledigen of zo. Ik twijfel er niet aan dat er heus wel vrouwen zullen zijn bij wie je wel in de smaak valt. Het zal wel zo zijn dat ik gewoon aan niet meer dan een man toebehoor.'


      Roger hield zijn hand op om haar te slaan en er verscheen een kille blik in haar ogen. 'Ik zal me niet verzetten, maar aan de andere kant moet je ook geen reactie van me verwachten. Kan je er niet tegen om te moeten horen dat je niet half de man bent die Stephen Montgomery is? Zowel in bed als daarbuiten?'


      'Dat kost je je leven!' riep Roger uit terwijl hij opnieuw naar haar uithaalde.


      Bronwyn rolde bij hem vandaan en hij belandde voorover met zijn gezicht op het matras. Ze sprong uit bed en zocht naar iets dat als een wapen zou kunnen dienen. Ze zag niets.


      Roger wilde haar achterna gaan maar deed dat niet. Haar aanblik overweldigde hem. Haar zwarte haar zwaaide als een duivelse wolk om haar heen. Haar trotse, sterke lichaam daagde hem uit. Ze was adembenemend. Ze had iets van een vroegere, primitieve koningin. Ze was arrogant, uitdagend en bedreigend tegelijk, hoewel hij veel sterker was dan zij.


      Alles wat ze over haar man gezegd had galmde na in zijn hoofd. Ze kende de mannen, daar twijfelde hij nu niet meer aan. Met elk woord had hij zijn hartstocht af voelen nemen. Welke man kon haar nemen in de wetenschap dat ze hem belachelijk vond? Dat lachje van haar, dat was gewoon te veel om te verdragen.


      'Wachters!' blafte hij.


      Bronwyn wist dat hij van plan was om haar te ontlasten van de verplichtingen van zijn bed. Ze pakte haar kleren, en toen de deur even later openging had ze haar plaid al omgeslagen. De rest van haar kleren hield ze over haar arm geslagen.


      'Breng haar naar de oostelijke kamer,' zei Roger vermoeid. 'En degene die haar laat ontsnappen komt er niet levend vanaf.'


      Bronwyn haalde pas weer gerust adem toen ze de grendel dicht had horen schuiven en ze alleen in het vertrek was. De wachters hadden de man, die zij uren tevoren in de kamer had opgesloten, vrij gelaten.


      Ze liet zich op het bed neervallen en begon meteen hevig te trillen. Haar lichaam deed pijn van het drie dagen achtereen vastgebonden in de wagen liggen. De kwestie met Mary had haar danig aangegrepen en dat wat er zojuist met Roger gebeurd was had haar incasseringsvermogen nog verder doen afnemen.


      Heel lang geleden, toen ze nog maar een kind was, was ze met een van haar vaders mannen uit rijden gegaan. Ze waren afgestapt om de paarden wat te laten rusten, en de man had haar op de grond geworpen en was begonnen haar uit te kleden. Bronwyn was buitengewoon onschuldig en bang geweest. Toen zij was uitgekleed had hij zijn eigen kleren uitgetrokken en was toen over haar heen gaan staan om haar, op een manier die haar voorkwam als trots, zijn manlijkheid te tonen. Bronwyn, die tot op dat moment alleen nog maar paarden en stieren had gezien, moest verschrikkelijk lachen, en zijn geslachtsdeel was voor haar ogen ineengekrompen.


      Die dag had ze meerdere dingen geleerd. Ten eerste, om nooit alleen met een man uit rijden te gaan en, ten tweede, dat angst een man juist opwond terwijl lachen daarentegen een vernietigende uitwerking had.


      Ze had het nooit aan haar vader verteld, en drie maanden later werd de man door de MacGregors gedood.


      Ze zou blij moeten zijn over het feit dat ze Roger zo gekwetst had, maar dat was ze niet. Ze begroef haar gezicht in het kussen. Ze verlangde zo vreselijk naar Stephen, ze had hem zo waanzinnig nodig. Zonder hem had het leven geen zin. Hij weerhield haar van het uithalen van stommiteiten, en zorgde ervoor dat ze minder impulsief te werk ging. Als hij bij haar geweest was zou ze Larenston nooit verlaten hebben, Rab zou nog in leven zijn en ze zou niet gevangen gehouden worden door Roger Chatworth.


      Stephen was bij zijn koning om hem te smeken zijn aanvallen op haar land te staken. Haar land! Had Stephen dan nog niet ten volle bewezen dat hij een Schot was? Hij verdiende die titel meer dan wie dan ook.


      Bronwyn had er geen idee van wanneer ze begonnen was met huilen. De tranen waren gewoon begonnen te rollen, geruisloos, de snikken waren pas later gekomen. Ze bezwoer zichzelf dat ze, als het haar ooit lukte om hier uit te komen, eerlijk tegenover Stephen zou zijn. Ze zou hem vertellen hoe veel ze van hem hield en hoe zeer, hoe verschrikkelijk ze hem nodig had. O, ja! Ze had hem zo nodig.


      Ze huilde om Mary, om Rab, om Stephen en voornamelijk om zichzelf. Ze had het geluk in haar handen gehad en het weggegooid.


      'Stephen,' fluisterde ze snikkend.


      Toen al haar tranen verweend waren viel ze in slaap.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 18

    


    
      


      


      

    


    
      Brian Chatworth sloop de trappen af naar de kelder. Het huis van de Chatworths was gebouwd op de funderingen van een oud kasteel, een gebouw dat zijn grootvader veroverd en vernietigd had. Sommige mensen zeiden dat het niet goed was om je huis opdat van de vijand te bouwen.

    


    
      Brian herinnerde zich de woorden van zijn broer over een geest en glimlachte. Roger was altijd zo beschermend jegens zijn jongere broer en zuster. Maar nu, sinds Edmunds dood, was er geen enkele reden meer om nog langer geheimzinnig te doen en te liegen. Er zat een vrouw te huilen en Brian had zich voorgenomen om erachter te komen wie het was. Het was waarschijnlijk een keukenmeid die verliefd was geworden op Roger en die nu tranen met tuiten weende omdat Roger haar liefde niet beantwoordde. Brian besefte dat Roger in de veronderstelling verkeerde dat zijn broertje er geen idee van had wat er tussen mannen en vrouwen gaande was. Roger zag Brian nog steeds als een angstig jongetje dat zich het liefst zo veel mogelijk op de achtergrond hield.


      Onder aan de trap bleef hij staan. De kelders waren donker en lagen vol met wijnvaten en dozen gezouten vis. Hij luisterde en hoorde het rollen van ivoren dobbelstenen en het lachen en vloeken van twee bewakers. Hij stapte ongezien tussen de wijnvaten door en liep naar de achterzijde van de kelder waar hij wist dat de cellen zich bevonden. Hij begreep zelf niet waarom hij zo stiekem deed, maar dat had hij wel geleerd in de tijd dat Edmund nog leefde. En trouwens, hij wilde liever niet dat Roger zou denken dat Brian geen vertrouwen in hem had.


      Het huilen werd harder. Het was een zacht, intens verdrietig geluid van een vrouw die met hart en ziel verdrietig was. Nu begreep hij ook waarom de bewakers aan de andere kant van de kelder waren gaan zitten; ze verdroegen het hartverscheurende huilen niet.

    


    
      Brian keek door het venstertje van de cel waaruit het wenen kwam. In een hoek lag, als een vormeloze hoop, een vrouw met nonnenhabijt aan.

    


    
      Brian bedacht zich geen moment maar pakte de sleutel van de spijker in de muur en deed open. De deur opende zich geruisloos.


      'Zuster,' fluisterde Brian terwijl hij naast haar neerknielde. 'Laat mij u alstublieft helpen.'


      Mary keek met grote angstige ogen naar hem op. 'Laat u mij toch alstublieft vrij,' fluisterde ze. 'Mijn broers zullen dit op een oorlog uit laten lopen. Alstublieft! Ik zou het niet kunnen verdragen als een van hen iets overkwam!'


      Brian keek haar ontzet aan. 'Uw broers? Wie bent u? Wat heeft u gedaan dat Roger u gevangen heeft genomen?'


      'Roger?' vroeg Mary. 'Is hij de man die mij gevangen houdt? Waar ben ik? Wie bent u?'


      Brian staarde haar aan. Haar ovale gezichtje was opgezet, haar zachte bruine ogen rood en ontstoken. Opeens deed ze hem aan zijn zuster denken, aan Elizabeth. Elizabeth was even mooi als een engel, en deze vrouw hier zag eruit als de Madonna. 'Ik ben Brian Chatworth en ik woon hier, op het landgoed van de Chatworths. Mijn broer Roger is de eigenaar van het huis.'


      'Chatworth?' vroeg Mary verbaasd terwijl ze ging zitten. 'Mijn broer is ooit eens verliefd geweest op een beeldschone vrouw maar ze is uiteindelijk met een ander getrouwd, een zekere Chatworth.'


      Brian ging op zijn hurken zitten. Het verband begon hem te dagen. 'U bent een Montgomery!' riep hij uit. 'Ik wist alleen maar dat er vier broers waren, van een zuster wist ik niets af.'


      'Ik ben de oudste van het stel, Mary Montgomery.'


      Het duurde een hele poos voor Brian weer iets zei.


      'Vertelt u mij wat u weet. Mijn broers neigen ertoe mij overal buiten te houden. Waarom word ik gevangen gehouden? Waarom haat uw broer mijn familie?'


      Brian voelde zich onmiddellijk verwant met Mary. 'Mijn broer houdt mij ook altijd overal buiten. Maar ik hou mijn oren goed open en kom zo nog al eens wat te weten. Ik zal u vertellen wat ik weet. Een jonge vrouw, Alice Valence, was ooit eens verliefd op uw broer, de oudste, Gavin, geloof ik, is het niet?'


      Mary knikte.


      'Maar om de een of andere reden, die mij onbekend is, zijn ze niet getrouwd. Alice trouwde met mijn oudste broer, Edmund, en Gavin is toen getrouwd met...'


      'Judith,' vulde Mary aan.

    


    
      'Ja, Judith,' vervolgde Brian. 'Mijn broer werd op een nacht vermoord.' Hij zweeg even. Hij vertelde haar niet hoe boosaardig zijn broer geweest was, dat iedereen doodsbang voor hem was. Hij vertelde ook niet van het beeldschone jonge meisje dat zich, in diezelfde moordnacht, de polsen had doorgesneden.

    


    
      'En toen was Alice weduwe,' zei Mary zacht.


      'Ja. Daarna heeft ze, geloof ik, geprobeerd om Gavin weer voor zich te winnen. Er is een ongeluk gebeurd waarbij ze kokende olie over haar gezicht heen heeft gekregen. De littekens zijn verschrikkelijk.'


      'Denkt u dat er een verband bestaat tussen dit alles en mijn aanwezigheid hier? Waar is deze Alice nu?'


      'Ze woont hier. Ze had niemand anders.' Hij dacht aan het vriendelijke gebaar van zijn broer Roger. 'De afgelopen herfst heeft mijn broer, Roger, gevochten met een van uw broers. De strijd ging om een vrouw.'


      'Dat zou Stephen geweest kunnen zijn. Bronwyn ... heeft me er nooit iets van verteld.' Mary wreef over haar gezicht. 'Ik had er geen idee van dat dit allemaal gebeurd was. O, Brian, wat moeten we beginnen? We kunnen onze families toch niet met elkaar oorlog laten voeren.'


      Brian schrok van haar woorden. Wat bedoelde ze met 'wij?' Hoe kon ze zo maar aannemen dat hij aan haar kant stond? Roger was zijn broer. Hij zou vanzelfsprekend partij kiezen voor Roger. Roger moest wel een gegronde reden hebben dat hij deze zachte, lieve vrouw gevangen hield.


      Voor Brian iets kon zeggen nam Mary opnieuw het woord. 'Waarom loop je mank?' vroeg ze zacht.


      Weer maakten haar woorden hem van streek. Niemand had hem dat sinds lange tijd gevraagd. 'Mijn been is verpletterd door een paard,' zei hij effen. Mary keek hem aan alsof ze nog meer verwachtte, en Brian merkte dat zijn gedachten teruggingen naar een tijd die hij zich liever niet herinnerde.


      'Elizabeth was vijf,' zei hij vaag. 'Zelfs toen al zag ze eruit als een engel. Een van de houtsnijders gebruikte haar als model voor alle cherubijnen in de kapel. Ik was acht. We speelden in het zand op het strijdveld. Onze broer Edmund was toen al volwassen, hij was eenentwintig.'


      Brian wachtte even. 'Ik kan me niet alles meer herinneren. Later zeiden ze dat Edmund gedronken had. Hij had Elizabeth en mij niet gezien toen hij als een waanzinnige het veld op stormde.'


      Mary slaakte een kreet van ontzetting.

    


    
      'Als Roger er niet geweest was zouden we het niet overleefd hebben. Hij was veertien en groot en sterk. Hij dook vlak voor Edmunds paard en trok ons weg. Maar de hoef van het paard raakte zijn rechter arm en hij liet me vallen.' Brian keek even weg. 'Het paard verpletterde mijn onderbeen.' Hij glimlachte zwakjes. 'Ik mag nog blij zijn dat het niet afgezet hoefde te worden. Elizabeth zei dat ik het behoud van mijn been aan Rogers zorgen te danken heb. Hij heeft sinds die dag maanden achtereen aan mijn bed gezeten.'

    


    
      'Je houdt erg veel van hem, niet?'


      'Ja,' antwoordde Brian slechts. 'Hij... hij heeft Elizabeth en mij altijd beschermd toen we nog jong waren. Toen Elizabeth zes was heeft hij haar in een klooster gestopt.'


      'En daar is ze nog steeds.'


      Brian glimlachte. 'Roger zegt dat hij op zoek is naar een man die geschikt voor haar is maar dat hij tot nu toe nog niemand heeft kunnen vinden. Hoe kan je nu een man vinden voor een engel?' Hij lachte bij de herinnering aan iets dat Elizabeth gezegd had. Ze had voorgesteld dat Roger maar de duivel voor haar moest zien te vinden. Roger had daar niet om kunnen lachen. Het gebeurde veel te vaak dat Roger niet om haar scherpe opmerkingen lachte. Soms klopte haar tong niet met haar engelachtige uiterlijk.


      'We kunnen onze families niet laten vechten,' zei Mary. 'Je hebt me laten zien dat je broer een goed, barmhartig mens is. Hij is alleen maar boos op Stephen. En dat geldt ongetwijfeld ook voor je schoonzusje.'


      Brian moest bijna lachen. Alices woedeaanvallen waren meer dan boosheid alleen. Soms was ze volkomen buiten zichzelf en moest men haar slaapverwekkende kruiden toedienen. Ze schreeuwde aan één stuk door over Gavin Montgomery en Judith.


      'Je hebt me nog haast niets over jezelf verteld,' zei Brian zacht. 'Je wordt gevangen gehouden, je zit dagen achtereen te huilen en je hebt alleen maar belangstelling voor mij. Waarom huil je zo? Huil je om jezelf of om je broers?'


      Mary keek naar haar handen. 'Ik ben zwak en laf. Kon ik maar bidden zoals ik zou moeten, maar mijn broers hebben me geleerd wat realisme is. Als ze ontdekken dat ik verdwenen ben zullen ze verschrikkelijk kwaad zijn. Gavin en Stephen zullen zich in alle kalmte voorbereiden op een oorlog, maar van Miles en Raine hoef je geen kalmte te verwachten.'


      'Wat zullen ze doen?'


      'Dat weet geen mens. Ze doen wat hun op dat moment het beste lijkt. Raine is doorgaans de goedheid zelve, hij is een beer van een vent, maar hij kan niet tegen onrecht. En Miles kan ontzettend boos worden! Je kunt met geen mogelijkheid voorspellen wat hij doen zal.'


      'Je hebt gelijk, dit mag niet gebeuren,' zei Brian terwijl hij opstond. 'Ik ga naar Roger en vraag hem of hij je wil laten gaan.'


      Mary stond ook op, ze was veel kleiner dan hij. 'Lijkt je dat wel verstandig? Zou hij niet boos worden?'

    


    
      Brian keek op haar neer. Ze was zo klein en tenger dat hij daardoor het gevoel kreeg zo sterk te zijn als een leeuw. Hij had Roger nog nooit om een gunst gevraagd. Hij moest voorzichtig zijn, ruzie wilde hij niet, daarvoor hield hij te veel van zijn broer. Hij beroerde Mary's gezicht. 'Laat alles maar aan mij over. Ik beloof je dat alles goed komt.'

    


    
      'Ik geloof je,' zei Mary vol vertrouwen. 'Maar nu moet je gaan.' Brian keek om zich heen in de kleine vochtige cel. Er lag stro op de vloer en het was er verre van schoon. De enige meubilering bestond uit een hard bed en een emmer in de hoek. 'Je moet meteen met me meegaan, het is hier veel te smerig voor je.'


      'Nee!' Ze week achteruit. 'We moeten voorzichtig zijn. We mogen je broer niet boos maken. Als hij is zoals de mijne zal hij dingen zeggen waar hij later spijt van heeft, maar dan zal het te laat zijn. Je moet tot morgenochtend wachten, dan is hij uitgerust en kan je beter met hem spreken.'


      'Hoe komt het toch dat je je zorgen maakt om het welzijn van mijn broer als dat betekent dat jij nog een nacht in dit smerige hok moet blijven?'


      Ze zei niets, ze keek hem alleen maar aan. 'Ga nu maar. Maak je over mij maar geen zorgen,' was het enige dat ze tot afscheid zei.


      Brian keek haar even doordringend aan, pakte toen haar hand en kuste hem. 'Je bent een goede vrouw, Mary Montgomery.' Hij draaide zich om en ging weg.


      Mary keek weg en luisterde naar de deur die opnieuw werd afgesloten. Ze hoopte maar dat Brian niet gemerkt had hoe bang ze in werkelijkheid was. Ze hoorde een muis en ze dook in elkaar. Ze moest niet huilen, dat wist ze, maar ze was zo verschrikkelijk laf.

    


    
      


      Roger keek zijn broer ontzet aan.

    


    
      'Ik wil dat je haar vrijlaat,' zei Brian kalm. Hij had gedaan wat Mary gezegd had en Roger pas de volgende ochtend aangesproken. Niet dat Brian geslapen had, en Roger ook niet, te oordelen naar de donkere kringen onder zijn ogen.

    


    
      'Brian, toe nou ...' begon Roger op een toon die hij alleen tegen zijn jongere broer en zuster gebruikte.


      Brian hield voet bij stuk. 'Je hebt me nog steeds niet verteld waar om je haar gevangen houdt, maar wat de reden ook mag zijn, ik wil dat je haar uit die cel laat.'

    


    
      Roger wendde zich van Brian af zodat deze de pijn in zijn ogen niet zou kunnen zien. Hoe kon hij de jongen verklaren hoe diep hij door de Montgomery's vernederd was? Het had hem gekwetst toen zijn schoonzuster zich aan Gavins voeten had gestort en hij haar had weggestuurd. Later had Bronwyn hem gekozen en hij was tevreden geweest, maar Stephen had geluk gehad en hem weten uit te schakelen. Hij was zo nijdig geweest dat hij, zonder erbij na te denken, zijn tegenstander in de rug was aangevallen. Nu wilde hij de Montgomery's eindelijk wel eens laten zien dat hij zich niet altijd liet verslaan.

    


    
      'Er zal haar niets overkomen,' zei Roger. 'Ik beloof je dat ik haar geen kwaad zal doen.'


      'Waarom hou je haar dan vast? Laat haar gaan, nu, voordat er een echte oorlog uitbreekt.'


      'Daar is het nu te laat voor.'


      'Hoezo?'


      Roger keek weer naar zijn broer. 'Raine was met enkele honderden soldaten van de koning op weg naar Wales toen hij hoorde dat ik Mary had. Hij is omgedraaid met zijn mannen en op weg hier naar toe om ons aan te vallen.'


      'Wat! Staan we op het punt aangevallen te worden? We hebben helemaal geen middelen om ons te verdedigen. Weet hij dan niet dat hij helemaal niet zo maar kan aanvallen? We hebben rechtbanken en wetten die ons daartegen beschermen.'


      'De koning kwam Raine tegen voordat hij ons kon bereiken. De koning was zo nijdig over de manier waarop Raine zijn mannen wilde misbruiken dat koning Hendrik Raine vogelvrij heeft verklaard. Hij heeft zich in het bos teruggetrokken.'


      'Goeie God!' riep Brian uit en hij liet zich neervallen in een stoel. 'We kunnen ons niet verdedigen zoals de Montgomery's. Als we Mary laten gaan ...'


      Roger keek zijn broer bewonderend aan. 'Het was niet mijn bedoeling om jou bij deze vete te betrekken. Je moet hier weggaan. Ga naar een van mijn andere huizen en blijf daar. Ik kom spoedig naar je toe.'


      'Nee!' zei Brian beslist. 'We moeten iets zien te regelen. We zullen een boodschap naar de koning sturen en naar de Montgomery's. Tot op dat moment sta ik persoonlijk in voor Mary.' Hij stond op en hinkte de kamer uit.


      Roger staarde naar de deur die Brian achter zich gesloten had. Hij knarsetandde en greep toen een gevechtsbijl van de muur. Hij slingerde het wapen door de kamer. Hij kliefde zich in de zware eiken deur. 'Vervloekt zijn alle Montgomery's!' riep hij uit. Hij was blij dat de koning boos op hen was. Ze hadden nog nooit iets anders gedaan dan nemen en stelen. Ze hadden zijn schoonzuster van haar schoonheid en van haar halve verstand beroofd. Ze hadden al dat land in Schotland ingepikt dat hem zou moeten toebehoren. En nu waren ze bezig hem de aanbidding en bewondering van zijn broer te ontnemen. Brian had Roger nog nooit eerder uitgedaagd, hij had nog nooit eerder iets gedaan waar Roger het niet mee eens was. Nu dacht hij dat hij zelf beslissingen kon nemen en Roger de wet voor kon schrijven.


      De deur ging open en Alice kwam binnen. Ze droeg een gewaad van diep groen satijn dat was afgezet met geel geverfd konijnenbont.


      Een sluier van vliesdunne zijde bedekte haar gezicht. 'Ik kwam Brian net tegen,' zei ze op een ruziezoekerig toontje. 'Hij bracht dat Montgomery-wijf naar boven. Hoe kon je toestaan dat ze haar cel uit mocht? Een vrouw zoals zij zou voor de honden moeten worden geworpen.'


      'Brian heeft haar zelf gevonden. Het was zijn beslissing om voor haar te zorgen.'


      'Voor haar zorgen!' siste Alice. 'Bedoel je dat je van plan bent haar als een gast te behandelen zoals dat mens dat je boven hebt zitten?' Ze lachte spottend. 'Of beveel jij niet langer hier in huis? Het heeft er alle schijn van dat Brian nu degene is die de touwtjes in handen houdt.'


      'Jij kan het weten, niet? Jij kent immers alle mannen hier in huis.'


      Alice glimlachte. 'Ben je soms jaloers? Ik heb gehoord dat je de vrouw van Stephen vannacht uit je kamer hebt laten verwijderen. Lukte het je niet, met haar?' vroeg ze uitdagend. 'Heb je Brian nu soms gestuurd om je plaats in te nemen?'


      'Duvel op!' beet Roger haar dreigend toe, en zij gehoorzaamde.

    


    
      


      Bronwyn staarde uit het raam naar de sneeuw beneden op de binnenplaats. Ze werd nu al een maand door Roger Chatworth gevangen gehouden, en in al die tijd had ze, op een enkel dienstmeisje na, geen mens gezien. Ze brachten haar eten, hout op het vuur en schone kleren en lakens. Haar kamer werd schoongehouden, de pot werd geleegd, maar ze wisselde met niemand een woord. Ze had de lakens aan elkaar geknoopt en had geprobeerd via het raam te ontsnappen, maar Rogers bewakers hadden haar gezien en haar opnieuw gevangen genomen toen ze beneden was gekomen. De dag daarop was er een man gekomen die tralies voor het raam had gemaakt.

    


    
      Ze had zelfs brand gesticht om de bewakers af te leiden, maar tijdens het blussen was ze door een stel van hen stevig vastgehouden. Ze had een wapen gemaakt van het handvat van een tinnen kan en er een man mee verwond. De twee bewakers werden vervangen door drie, en Roger was gekomen om haar te zeggen dat hij haar vast zou binden als ze nog meer problemen zou veroorzaken. Ze smeekte Roger om nieuws van Mary. Wisten de Montgomery-broers wel dat de vrouwen gevangen werden gehouden?


      Roger gaf geen antwoord op haar vragen.

    


    
      Bronwyn gaf zich over aan de eenzaamheid. Het enige waar ze zich mee kon troosten was de herinnering aan Stephen. Ze had tijd genoeg om in gedachten hun korte tijd samen opnieuw te beleven en ze wist nu precies waar ze fouten had gemaakt. Ze had moeten beseffen dat een heel volk niet even slecht en gemeen kon zijn als de mannen die haar in het huis van sir Thomas Crichton beledigd en aangestaard hadden. Ze had het recht niet gehad om boos te zijn op Stephen omdat hij meer belangstelling voor haar had dan voor haar clan. Ze had Rogers verhalen niet zo botweg moeten geloven.

    


    
      Geen wonder dat Stephen gezegd had dat ze zelfzuchtig was. Ze scheen altijd maar een kant van het probleem te zien. Ze dacht aan Stephen bij zijn koning en ze wist dat ze, als het haar lukte om levend aan Roger Chatworth te ontsnappen, naar Kirsty zou gaan om ervoor te zorgen dat er vrede gesloten werd met de MacGregor.


      Dat was ze Stephen verschuldigd.

    


    
      


      'O, Brian, wat beeldig,' zei Mary glimlachend terwijl ze de kleine leren schoentjes van hem aannam. 'Je verwent me.'

    


    
      Brian keek haar aan en de liefde sprak uit zijn ogen. In de afgelopen maand was hij nauwelijks van haar zijde geweken. Hij vroeg Roger niet meer om haar vrij te laten omdat hij haar niet wilde zien vertrekken. Mary had een eind aan zijn eenzaamheid gemaakt. Roger was veel te vaak weg en Elizabeth zat in het klooster. En wat andere vrouwen betrof, Brian had al lang geleden geleerd dat hij zich in hun gezelschap verlegen en slecht op zijn gemak voelde. Mary was tien jaar ouder dan hij en even onwerelds als hij. Mary giechelde nooit en ze vroeg hem nooit om te dansen.


      Ze verwachtte ook niet dat hij haar tussen de rozestruiken achterna zou zitten. Mary was stil en rustig en ze verlangde helemaal niets van hem. Ze speelden luit samen en Brian vertelde haar verhalen, verhalen die hij zelf bedacht had maar die hij nog nooit eerder aan iemand had verteld. Mary luisterde altijd en ze gaf hem het gevoel dat hij sterk was, een beschermer, meer dan alleen maar een jongere broer.


      Dat beschermende gevoel maakte ook dat hij haar niet vertelde dat Bronwyn eveneens een gevangene van Roger was. Hij vertrouwde niet meer zo blindelings op zijn broer als weleer, en hij ondervroeg de bedienden omdat hij wilde weten wat er zich in zijn eigen huis afspeelde. Hij had onmiddellijk van zijn broer geëist dat Bronwyn vrijgelaten zou worden en Roger had zijn verzoek meteen ingewilligd. Nu werd alleen Mary nog maar gevangen gehouden.


      'Je kunt niet genoeg verwend worden.' Hij glimlachte.


      Mary bloosde en sloeg haar ogen neer. 'Kom naast me zitten. Is er nog nieuws?'

    


    
      'Nee, niets,' loog Brian. Hij wist dat Raine nog steeds met een stel mannen in de bossen leefde, tenminste, als het waar was wat Alice vertelde. Maar Brian had Mary nooit iets van Raines toestand verteld. 'Het is kouder geworden, vannacht,' zei hij terwijl hij zijn handen bij het vuur in haar kamer hield. Ze spraken nooit over Roger of Alice. Ze waren twee eenzame zielen die elkaar nodig hadden. Hun wereld bestond uit een grote, gezellige kamer op de bovenste verdieping van het huis van de Chatworths. Ze genoten van muziek en kunst en van elkaar, en geen van beiden had zich ooit zo gelukkig gevoeld.

    


    
      Brian leunde achterover in de zachte kussens van een stoel voor het vuur en bedacht voor de honderdste keer hoe zeer hij wenste dat deze toestand voor altijd voort kon blijven duren. Hij wilde niet dat Mary ooit nog terug zou keren naar haar 'andere' familie.


      Die avond vertelde Brian Roger van zijn dromen.


      'Wat wil je?' vroeg Roger met grote ongelovige ogen.


      'Ik wil met Mary Montgomery trouwen.'


      'Trouwen nog wel!' Roger liet zich achterover in zijn stoel vallen. Dat kon niet, de Montgomery's waren zijn vijanden. 'De vrouw is een non, je kunt niet...'


      Brian glimlachte. 'Ze heeft geen gelofte afgelegd. Ze woont bij de nonnen alsof ze een van hen was, dat is alles. Mary is zo lief. Het enige dat ze wil is de wereld helpen.'


      De beide mannen werden onderbroken door Alices lach. 'Nou, Roger, dat heb je dan prachtig voor elkaar. Je jongste broertje wil met de oudste van de Montgomery's trouwen. Zeg eens, Brian, hoe oud is ze? Oud genoeg om de moeder te zijn die je altijd hebt willen hebben?'


      Brian had nog nooit in zijn leven aanleiding gehad om boos te worden. Roger had hem altijd ver gehouden van alles wat onaangenaam was in de wereld. Maar nu wilde hij Alice te lijf.


      Roger greep hem beet. 'Dat is niet nodig.'


      Brian keek in Rogers ogen. Voor de eerste keer in zijn leven vond hij zijn broer niet volmaakt. 'Sta je dat zomaar toe, dat zij dergelijke dingen zegt?' vroeg hij beheerst.


      Roger fronste. De manier waarop Brian naar hem keek beviel hem niet, zijn blik was veel te koud, dat was geen blik van een vriend. 'Natuurlijk mag ze zo iets niet zeggen, maar je hebt niet goed nagedacht. Ik weet dat je jong bent en dat je een vrouw nodig hebt en ...'


      Brian rukte zich los. 'Wil je soms zeggen dat ik te stom ben om te kunnen weten wat ik wil?'


      Alice schaterde het uit. 'Geef antwoord, Roger! Laat je je broer met een Montgomery trouwen? Ik hoor heel Engeland al. Ze zullen zeggen dat je Stephen op de ene manier niet in de rug kon aanvallen en dat je het dus nu op een andere manier probeert. Ze zullen zeggen dat de Chatworths genoegen nemen met de kruimels van de Montgomery's. Ik kon Gavin niet krijgen, en jij Bronwyn niet, en daarom heb jij je manke broertje achter de oude vrijster van hun familie aan gestuurd.'


      'Hou je mond!' beet Roger haar toe.


      'De waarheid doet pijn, hè?'


      Roger klemde zijn kaken op elkaar. 'Ik zal niet toestaan dat mijn broer met een Montgomery trouwt.'


      Brian maakte zich zo lang mogelijk. Hij kwam amper tot Rogers schouder. 'Ik trouw wel met Mary,' zei hij beslist.


      Weer lachte Alice. 'Je had hem die andere moeten laten bewaken. Dan zou hij zijn lusten tenminste op haar bot hebben kunnen vieren. Met haar zou hij nooit hebben willen trouwen.'


      'Waar heb je het over, jij feeks?' wilde Brian weten. 'Welke andere?'


      Alice keek hem uitdagend door haar sluier aan. 'Hé, hé, hoe waag je het mij een feeks te noemen, hè? Ik was vroeger zo mooi dat ik het niet eens in mijn hoofd gehaald zou hebben om naar zo'n manke slappeling als jij te kijken.'


      Roger deed een stap naar voren. 'Maak dat je weg komt, voor ik je andere wang ook tot een stel littekens maak.'


      'Vraag hem maar eens naar Bronwyn, boven,' zei ze nog lachend tegen Brian alvorens het vertrek te verlaten.


      Roger draaide zich om en keek in Brians ijskoude ogen. De manier waarop Brian naar hem keek beviel hem helemaal niet. Het was bijna alsof Brian zijn grote broer niet langer meer aanbad.


      'Je had me gezegd dat je haar had vrijgelaten,' zei Brian effen. 'Welke leugens heb je me nog meer op de mouw gespeld?'


      'Kom nou toch, Brian,' begon Roger op dat speciale toontje dat hij altijd tegen zijn kleine broertje en zusje aansloeg.


      Brian wendde zich van hem af. 'Ik ben geen kind meer en ik wens dus niet als zodanig behandeld te worden. Wat ben ik toch een stommeling geweest! Geen wonder dat de Montgomery's ons niet aanvallen. Je houdt twee van hun vrouwen gevangen, ja toch? Hoe heb ik naar je kunnen luisteren? Ik heb altijd geloofd dat dat wat jij deed goed was. Ik was te gelukkig met Mary om nog te kunnen denken. Maar ja, vroeger heb ik tijd genoeg gehad om over mezelf na te denken, niet?'


      'Brian, toe ...'


      'Nee!' riep Brian. 'Nu zul je eens naar mij luisteren. Morgenochtend breng ik Mary en Bronwyn naar hun familie terug.'


      Roger voelde hoe zijn nekharen overeind gingen staan. 'Ze zijn mijn gevangenen en daar komt niets van in.'


      'Waarom zijn ze jouw gevangenen?' vroeg Brian. 'Omdat jij Stephen Montgomery in de rug hebt aangevallen? Omdat hij je verslagen heeft?'


      Roger deinsde achteruit. 'Brian, hoe kun je zo tegen me praten? Na alles wat ik voor je gedaan heb?'

    


    
      'Ik ben het zat steeds maar weer te moeten horen hoe je mijn leven en dat van Elizabeth gered hebt. Ik ben nu wel lang genoeg je kleine broertje geweest. Ik ben nu volwassen en ik kan mijn eigen beslissingen nemen.'

    


    
      'Brian,' fluisterde Roger, 'het is nooit mijn bedoeling geweest dat je me dankbaar zou zijn. Jij en Elizabeth, jullie waren alles voor me. Ik heb niemand anders. Ik heb nooit iemand anders gewild.'


      Brian zuchtte en hij was opeens niet boos meer. 'Dat weet ik wel. Je bent altijd goed voor ons geweest, maar nu is het tijd dat ik je ga verlaten en eindelijk eens iets zelf ga doen. Ik wil met Mary trouwen, en dat meen ik.' Hij wendde zich van zijn broer af. 'Morgen breng ik de beide vrouwen naar huis.'


      Toen Brian de kamer uit was begon Roger van top tot teen te trillen. Geen gevecht of toernooi had hem ooit zo afgemat als deze confrontatie met Brian. Van het ene op het andere moment had hij zijn dierbare broertje zien veranderen, had hij gezien hoe Brians blinde aanbidding verdwenen was.


      Roger zakte in een stoel en staarde naar de betegelde vloer. Brian en Elizabeth waren de enigen die hij had. Zij drietjes waren altijd bij elkaar gebleven, gedrieën hadden ze zich sterk gemaakt tegen Edmunds gemeenheid. Elizabeth was altijd onafhankelijk geweest. Achter haar engelachtige gezichtje ging een sterk karakter schuil, en ze had het vaak tegen Edmund opgenomen. Maar Brian was anders; Brian had Roger altijd nodig gehad voor zijn bescherming. Brian had het nemen van beslissingen altijd maar wat graag aan Roger overgelaten. En Roger was dol op die rol. Hij vond het heerlijk om door Brian aanbeden te worden.


      Maar vanavond had Roger al die adoratie zien verdwijnen. Brian was van een lieve jongen veranderd in een vijandige, veeleisende arrogante man.


      En dat allemaal door de Montgomery's!


      Roger kon zich later niet meer herinneren wanneer hij begonnen was te drinken. De wijn stond er en hij dronk ervan zonder erbij na te denken. Het enige dat hij zich kon herinneren waren Brians koude ogen en dat de Montgomery's hem zelfs de liefde van zijn broer hadden gekost.


      Hoe meer hij dronk, des te meer dingen hij bedacht die de Montgomery's hem hadden aangedaan. Het verlies van Alices schoonheid trof hem als een regelrechte belediging. Zij was per slot van rekening familie van hem. Judith en Gavin hadden met Alice gespeeld; erger nog, ze hadden haar uitgelachen, net zoals ze Roger uitlachten. Hij hoorde de spottende opmerkingen van de mannen aan het hof waar hij, na zijn gevecht met Stephen, naar toe was gegaan.

    


    
      Hij hoorde zijn vroegere vrienden nog achter zijn rug lachen en gniffelen. De zoon van koning Hendrik was onlangs met een Spaanse prinses getrouwd, en de koning wilde zijn goede stemming niet laten bederven door Rogers onridderlijke gedrag.


      Roger smakte zijn tinnen beker op de stoelleuning en er sprong een stuk hout weg. 'Laat ze verrekken, allemaal!' schold hij. Brian stond op het punt jaren van liefde en trouw weg te gooien voor een vrouw die hij amper kende. Hij dacht aan Bronwyn die hem had uitgelachen toen hij geprobeerd had de liefde met haar te bedrijven. Het was de truc van een hoer geweest! En Mary, die Brian erin had geluisd door te vertellen dat ze helemaal geen gelofte aan de kerk had afgelegd. Brian scheen te denken dat Mary een zuivere, pure vrouw was die het waard was om met hem te trouwen, maar ze was doortrapt genoeg om een jongen te verleiden die tien jaar jonger was dan zij. Hoopte ze soms hem te kunnen gebruiken bij het herwinnen van haar vrijheid, of had ze een oogje op de rijkdommen van de Chatworths? De Montgomery's maakten er een gewoonte van om met geld te trouwen.

    


    
      Roger hees zich overeind. Hij wankelde op zijn benen. Het was zijn plicht om Brian te tonen dat alle vrouwen leugenachtige hoeren waren. Ze waren allemaal als Alice en Bronwyn. Geen enkele vrouw was lief of zuiver, en geen van hen was zijn broertje Brian waardig.


      Hij wankelde de kamer uit, de trap op. Hij had er geen idee van waar hij heen ging, en pas toen hij bij Bronwyns kamer was gekomen bleef hij staan. In gedachten zag hij haar zwarte haar en blauwe ogen voor zich. Hij kon zich elke welving van haar weelderige lichaam herinneren. Hij legde zijn hand op de grendel en herinnerde zich toen opeens haar uitdagende kin met het kuiltje erin. Hij draaide zich om. Nee, hij was niet dronken genoeg om haar lachen te kunnen verdragen. Daarvoor kon je nooit dronken genoeg zijn!

    


    
      Hij liep nog een trap op naar de bovenste verdieping van het huis. Zijn problemen werden veroorzaakt door die slet die, vermomd als een non, zijn kleine broertje het hoofd op hol bracht. Haar doortrapte gedrag veroorzaakte tweespalt binnen zijn familie. Brian zei dat hij morgen van huis weg zou gaan. Hij zou met Mary Montgomery trouwen en Roger achterlaten. Alsof de Montgomery's nog niet genoeg familie hadden!

    


    
      Roger schoof de grendel van Mary's kamerdeur. Het maanlicht stroomde door het venster en op het nachtkastje brandde een kaars.


      'Wie is daar?' vroeg Mary fluisterend terwijl ze rechtop in bed ging zitten. Haar stem klonk angstig.


      Roger struikelde over een stoel en smeet het ding nijdig tegen een muur.


      'Wie is daar?' herhaalde Mary, luider nu.

    


    
      'Een Chatworth,' gromde Roger. 'Een van je cipiers.' Hij boog zich over het bed en keek op haar neer. Haar lange bruine haar was in een vlecht gedaan. Haar ogen waren groot van angst.

    


    
      'Lord Roger, ik ...'


      'Jij wat?' vroeg hij bits. 'Heet je me niet welkom in je bed? Is de ene Chatworth niet net zo goed als de andere? Ik kan je net zo goed vrijlaten als Brian. Kom, vooruit, laat eens zien wat je hebt dat mijn broer zo heeft kunnen bekoren.'


      Roger greep de deken beet die Mary angstig over zich heen hield en rukte hem weg. Met glazige ogen staarde hij naar haar kuise katoenen nachthemd. De meeste vrouwen sliepen naakt, maar dit wijf hier, deze superhoer, droeg een nachthemd. Op de een of andere manier was dit juist als olie op het vuur van Rogers woede.


      Hij greep de kraag van het nachthemd en scheurde het ding aan flarden. Hij zag haar lichaam niet eens en merkte ook niet dat ze begonnen was te gillen. Het enige wat hij hoorde was Brian die hem zei dat hij weg wilde om met deze vrouw te kunnen trouwen. Hij zou Brian wel eens laten zien wat voor een hoer ze was en dat ze zijn liefde helemaal niet waard was.


      Hij liet zich boven op haar vallen. Hij verwijderde alleen het hoogst nodige van zijn kleren om te kunnen doen wat hij van plan was. Ze hield haar benen stevig tegen elkaar geklemd en hij moest kracht zetten om ze vaneen te trekken. Haar schreeuwen had plaats gemaakt voor een doodsbang kreunen. Haar lichaam was even stijf als een brok staal.


      Het deed hem geen enkel plezier om haar te verkrachten. Ze was droog en gespannen, en Roger moest zich beukend een toegang tot haar verschaffen. Het was een kwestie van luttele seconden. De drank en de emotie samen waren voldoende om hem uit te putten.


      Hij rolde van haar af en bleef naast haar liggen. Nu zou Brian tenminste bij hem blijven, was zijn laatste gedachte voor hij zijn ogen sloot. Volgend jaar Kerstmis zouden Brian, Elizabeth en hij weer samen zijn, net zoals altijd.


      Mary bleef roerloos liggen. Haar lichaam voelde onrein. Haar eerste gedachte gold haar broers. Hoe kon ze hun opnieuw onder ogen komen als ze dat was waarvoor Roger haar keer op keer had uitgemaakt, een hoer? Brian zou nooit meer naast haar kunnen komen zitten en met haar praten.


      Heel langzaam, met beheerste bewegingen, stond ze op. Ze negeerde de pijn in haar lichaam en het bloed op haar dijen. Met zorg trok ze haar enige echte jurk aan. Het was een simpel gewaad van donkerblauwe wol, een jurk die de zusters voor haar gemaakt hadden. Nog eenmaal liet ze haar blik door de kamer gaan en liep toen naar het raam.

    


    
      De koude avondlucht sloeg haar in het gezicht. Ze haalde diep adem. Ze hief haar blikken hemelwaarts. Ze wist dat de Heer haar niet zou kunnen vergeven wat ze op het punt stond te doen, maar evenmin kon zij zichzelf vergeven wat er gebeurd was. 'Vaarwel, mijn broers,' fluisterde ze in de wind. 'Vaarwel, mijn Brian.'

    


    
      Ze sloeg een kruis, legde haar handen over haar borst en sprong naar de stenen in de diepte.

    


    
      


      Eerder dan de mensen bespeurden de dieren van het landgoed dat er iets mis was. De honden begonnen te blaffen, de paarden in hun stal werden onrustig.

    


    
      Brian, die niet had kunnen slapen, schoot zijn kamerjas aan en ging naar buiten. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij aan een staljongen die aan hem voorbij snelde.


      'Een vrouw is uit het raam van de bovenste verdieping gesprongen,' riep hij over zijn schouder. 'Ik moet lord Roger vinden.'


      Brian bleef als aan de grond genageld staan. Het moest een van de vrouwen zijn die gevangen gehouden werden. Laat het de vrouw zijn die ik niet ken, bad hij, laat het Bronwyn zijn. Maar in zijn hart wist hij al wie er dood was.


      Met kalme pas liep hij naar de zijkant van het huis waarin het venster van Mary's kamer zat. Hij baande zich een weg door de haag van nieuwsgierige bedienden.


      'Ze is verkracht,' hoorde hij een vrouw zeggen. 'Kijk maar naar dat bloed op haar benen.'


      'Het is net zoals toen lord Edmund nog leefde. En ik maar denken dat de jongere heer beter zou zijn.'


      'Scheer jullie weg!' schreeuwde Brian. Het maakte hem misselijk om iedereen zo maar naar zijn dierbare Mary te zien kijken. 'Hebben jullie me gehoord? Scheer je weg!'


      De bedienden waren er niet aan gewend om bevelen van Brian op te volgen, maar ze herkenden de toon van gezag. De een na de ander verdween in de schaduw om vandaar uit te kijken naar Brian en naar deze vrouw die ze nog nooit eerder hadden gezien.


      Teder streek Brian Mary's kleren glad. Hij legde haar hoofd zo dat het niet meer in die akelige onnatuurlijke hoek lag. Hij wilde haar naar binnen dragen en probeerde dat ook, maar hij was niet sterk genoeg. Zijn gebrek aan kracht maakte hem boos. De bedienden gingen ervan uit dat Roger haar verkracht had, maar Brian kon dat niet geloven. Het moest een van de bewakers geweest zijn, dacht hij.


      Hij stond op en bedacht hoe hij de man zou straffen, alsof dat zou helpen zijn Mary terug te brengen.


      Als in trance liep hij naar boven, naar Mary's kamer. De bewakers wilden hem niet naar binnen laten, maar deinsden achteruit toen ze zijn gezicht zagen. Hij duwde de deur van Mary's kamer open.


      Even staarde hij naar Roger die, diep in slaap, snurkend in Mary's bed lag. Brian kon niet denken, hij had alleen een vreemd gevoel van binnen. Hij scheen bij de seconde te groeien en sterker te worden.


      Uiterst beheerst pakte hij een kan met koud water van de tafel. Hij gooide het water over Rogers hoofd.


      Roger kreunde en keek op. 'Brian,' zei hij slaperig. 'Ik droomde net van jou.' Hij glimlachte.


      'Sta op!' beval Brian met een ijzige stem.


      Roger was meteen op zijn hoede. Hij was een soldaat en hij wist gevaar te herkennen als er gevaar dreigde. 'Wat is er gebeurd? Is Elizabeth ...' Hij zweeg toen hij overeind kwam en zich realiseerde waar hij was. 'Waar is dat Montgomery-wijf?'


      Brian vertrok geen spier. 'Ze ligt dood, beneden op de stenen.'


      Rogers ogen lichtten even op. 'Ik wilde je laten zien wat voor soort vrouw ze was. Ik wilde je laten zien ...'


      Brians van woede ingehouden stem legde hem het zwijgen op. 'Waar is de vrouw van Stephen Montgomery?'


      'Brian, je moet naar me luisteren,' smeekte Roger.


      'Luisteren!' riep Brian uit. 'Heb jij naar Mary's geschreeuw geluisterd? Ik weet dat ze een kuise vrouw was en ik durf te wedden dat ze heel wat heeft af geschreeuwd. Heb je het fijn gevonden?'


      'Brian...'


      'Hou op! Jij hebt je laatste woorden tegen mij gesproken. Ik ga die andere vrouw halen die je hier gevangen houdt, en we gaan hier samen weg.' Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'En als ik je nog een keer zie dan vermoord ik je!'


      Roger viel achterover alsof hij een klap had gekregen. Als in een waas zag hij Brian de kamer uit gaan. Hij keek naar het bloed op het laken naast zich en dacht aan de vrouw die dood lag op de stenen. Wat had hij gedaan?


      Het duurde niet lang voor Brian Bronwyn gevonden had. Hij wist dat ze waarschijnlijk in de kamer zat waar Edmund zijn vrouwen gevangen hield. Wederom beletten de bewakers voor de deur hem de doorgang niet. Iedereen, ook zij die het niet gezien hadden, scheen te weten dat er zich een tragedie had voltrokken.

    


    
      Bronwyn was wakker en stond klaar toen Brian binnenkwam. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze zacht aan de onvriendelijk uitziende jongeman die voor haar stond.

    


    
      'Ik ben Brian Chatworth,' zei hij, 'en ik breng je terug naar je familie. Ben je klaar om mee te gaan?'


      'Mijn schoonzusje wordt hier ook gevangen gehouden. Ik ga alleen als zij ook meekomt.'


      Brian spande zijn kaken. 'Mijn broer heeft je schoonzuster verkracht en ze heeft zelfmoord gepleegd.'


      Hij zei het op een toon alsof het hem niets aanging, maar Bronwyn voelde dat er meer achter zat. Mary, dacht ze, die lieve, lieve Mary! 'We kunnen haar hier niet laten. Ik moet haar meenemen naar haar broers.'


      'Maak je geen zorgen over Mary. Ik zorg voor haar.'


      Iets aan de manier waarop hij 'Mary' zei vertelde Bronwyn een heleboel. 'Ik ben klaar om te gaan,' zei ze zacht en ze volgde hem de kamer uit.


      Eenmaal buiten, in de koude nacht, wendde Brian zich tot haar. 'Ik zal ervoor zorgen dat er iemand met je meegaat. De lijfwacht zal je overal heen brengen waar je maar naar toe wilt. Maar als je dat liever wilt kan je met mij mee terug naar het kasteel van de Montgomery's.'


      Bronwyn hoefde niet lang na te denken. Ze had een maand de tijd gehad om na te denken. Eerst moest ze vrede sluiten met de MacGregor voor ze Stephen weer onder ogen zou kunnen komen. Ze moest bewijzen dat haar liefde hem waardig was. 'Ik moet terug naar Schotland en ik wil geen Engelse lijfwacht. Ik reis beter en sneller als ik alleen ben.'


      Brian sprak haar niet tegen. Hij had het veel te druk met zijn eigen verdriet en haatgevoelens. Hij knikte kort. 'Je kunt een paard krijgen en alle provisie die je denkt nodig te hebben.' Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar ze pakte hem bij zijn arm.


      'Zul je echt voor Mary zorgen?'


      'Ik sta met mijn leven voor haar in,' zei hij oprecht. 'En haar dood zal ik wreken.' Hij liep weg.


      Bronwyn fronste bij de gedachte hoezeer Mary enige wraak verafschuwd zou hebben. Opeens drong het tot haar door dat ze vrij was. Ze moest er zo snel mogelijk vandoor, voor er hier nog meer geweld zou ontstaan. Ze had veel te doen. Misschien zou Mary trots op haar zijn als ze levens redde, ook al waren het maar Schotten die ze voor een onnodige dood wilde behoeden. Ze liep naar de stallen.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 19

    


    
      


      


      


      

    


    
      Bronwyn leunde met haar hoofd tegen de warme flank van de koe en ging ondertussen door met melken. Ze was blij dat ze terug was gegaan naar het huisje van Kirsty's ouders in plaats van naar Larenston. Kirsty en Donald waren met de kleine Rory Stephen teruggekeerd naar hun eigen huis in het noorden. Bronwyn liep terug naar haar paard en wilde opstijgen toen Harben haar bij haar arm pakte.

    


    
      'Je blijft bij ons, kind, totdat je met de MacGregor hebt gesproken. Tenminste, als je dat nog steeds van plan bent.'


      Ze keek van Harben naar Nesta en weer terug. 'Hoe lang weet je het al?'


      'Donald heeft het me verteld nadat jullie weg waren gegaan. Maar ik heb altijd al iets vermoed. Je praat niet als een gewone vrouw. Je hebt meer...'


      'Zelfvertrouwen?' vroeg Bronwyn hoopvol.


      Harben snoof. 'Meer iets in de trant van brutaalheid.' Hij keek haar recht in de ogen. 'De MacGregor zal je mogen.' Zijn ogen gingen omlaag naar haar al aardig gezwollen buik. 'Ik zie dat die man van jou mijn huisdrankje wel lekker vond.'


      Ze lachte.


      Harben ging haar voor het huisje binnen. 'Maar er is een ding dat ik niet begrijp. Ik kan begrijpen dat jij de MacArran bent, maar ik geloof niet dat die man van jou een Engelsman is. Ik hou hem persoonlijk liever voor een MacArran.'


      Beiden lachten luid en Nesta, die hen volgde, glimlachte. Het was Nesta die ervoor zorgde dat de boerderij in bedrijf bleef en ze zag erop toe dat Bronwyn en Harben, naast hun goedmoedige geruzie, ook werkten.


      Er waren een paar dagen voor nodig geweest om een ontmoeting met de MacGregor te regelen. Hij stemde erin toe om het aan niemand te vertellen en om alleen te komen, net als Bronwyn. De volgende ochtend vroeg zouden ze elkaar op de mistige hei ontmoeten.


      Ze trok harder aan de uier en streek een piek haar uit haar gezicht. Toen ze klaar was met melken bracht ze de emmer naar de achterzijde van de schuur en zag dat het buiten al donker begon te worden. Opeens hoorde ze een geluid dat haar aandacht trok.


      Het was een zacht blaffen, een korte blaf, maar iets aan het geluid deed haar aan Rab denken en onmiddellijk sprongen de tranen haar in de ogen. Nog steeds zag ze in gedachten Rab voor zich op de grond liggen, de grote gapende wond in zijn flank.


      Weer hoorde ze het, en ze draaide zich om, de emmer nog steeds in haar hand. Daar, heel kalm en met stralende ogen en een kwispelende staart, stond Rab.


      Ze had nog juist tijd genoeg om de emmer neer te zetten voor het enorme dier boven op haar sprong. Ze viel achterover onder zijn gewicht, en het scheelde niet veel of ze had zich behoorlijk bezeerd.


      'Rab!' fluisterde ze terwijl ze de hond op haar beurt omhelsde. 'Rab!' riep ze lachend uit toen hij haar in zijn uitgelatenheid dreigde te smoren. 'O, m'n lieve hond,' huilde ze. 'Waar kom je vandaan? Ik dacht dat je dood was!' Ze begroef haar gezicht in zijn dikke vacht.

    


    
      Ze hoorde een zachte doordringende fluittoon en de hond luisterde meteen. Het volgende moment stond hij pal voor haar. 'Wat is er, jongen?'

    


    
      Ze keek op, en daar stond Stephen. Zijn haar was korter maar hij droeg de Schotse plaid. Langzaam nam ze hem van top tot teen op. Het leek wel alsof ze vergeten was hoe lang hij was, hoe sterk en gespierd. Hij keek haar met zijn blauwe ogen doordringend aan.


      'Word ik net zo ontvangen als Rab?' vroeg hij zacht.


      Zonder na te denken sprong ze in zijn armen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en sprong van de vloer.


      Stephen zei verder niets maar begon haar meteen te kussen met alle gretigheid die hij voelde. Hij had haar al zo lang niet meer aangeraakt. Met haar in zijn armen deed hij een stap achteruit en viel in een stapel hooi. Maar zelfs tijdens hun val bleven zijn handen op de knopen van haar blouse.


      'Dat gaat niet...' stamelde Bronwyn tegen zijn lippen. 'Harben ...'


      Stephen beet in haar oorlelletje. 'Ik heb hem verteld dat we voor de rest van de dag een orgie wilden houden.'


      'Dat is niet waar!'


      'Echt waar!' plaagde hij met lachende ogen. Toen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Met grote ogen keek hij haar verbaasd aan. Het volgende moment was hij bezig de kleren van haar lijf te rukken en keek hij ongelovig naar haar dikke ronde buik.


      Vragend keek hij naar haar op.


      Ze glimlachte en knikte.


      Stephens vreugdekreet joeg de kippen van hun stokken. 'Een baby!' riep hij lachend uit. 'Dus dan had Harben toch gelijk over zijn huisdrankje!'


      'Ik was al zwanger voordat we Kirsty leerden kennen, tenminste, dat verzekerde Morag me.'


      Hij ging naast haar liggen en trok haar naakte lichaam dicht tegen zich aan. 'Misschien was het dan toch mijn werk en niet dat van Harben,' zei hij met een vreugde en blijdschap die diep van binnenuit kwam.


      Bronwyn nestelde zich tegen hem aan en wreef haar dij tussen de zijne. 'Maar misschien heeft Morag het wel mis en was het toch het huisdrankje, ik heb er geen idee van hoe ik anders zwanger geworden zou kunnen zijn.'

    


    
      Hij grinnikte en duwde haar toen met snelle bewegingen voorover, met haar gezicht in het hooi. Een fractie van een seconde later had hij zijn plaid al uit. Hij zette zijn knie onder op haar rug. Toen hij naakt was boog hij voorover en kuste haar knieholten. 'Ik was je niet helemaal vergeten,' mompelde hij terwijl hij zijn tanden langs haar pezen liet gaan. Zijn handen streelden haar benen en zijn mond plunderde haar huid. Ze kreunde en wilde op haar rug gaan liggen, maar hij hield haar op de plaats en bleef haar kwellen.

    


    
      Zijn huid tegen de hare deed haar van top tot teen huiveren. Zijn mond trok een brandend spoor van kussen langs haar ruggengraat. De hardheid en de beharing van zijn dijen droegen het hunne bij tot haar stijgende opwinding. Zijn grote handen streelden haar rug en bespeelden haar lichaam.


      Precies op het moment dat ze wist dat ze het niet langer kon verdragen draaide hij haar op haar rug. Hij kuste haar terwijl zijn handen eerst haar buik en toen haar borsten streelden. Toen zijn mond haar tepels raakte kromde ze zich naar hem op.


      Toen ging hij weer verliggen en zijn mond zocht de hare. Zij greep hem beet en trok hem boven op zich. 'Honger, m'n laird?' vroeg hij tussen het kussen door.


      Ze beet hem, bijna te hard, en toen lag hij boven op haar. Het was zo lang geleden sinds hun laatste samenzijn, en Stephens mond in haar knieholten had haar bijna tot waanzin gedreven. Er waren maar een paar stoten nodig voor een algehele en diepe bevrediging in hen beiden een feit was.


      'O, Stephen,' fluisterde ze terwijl ze zich aan hem vastklampte.


      Het was zo goed om veilig te zijn, om niet langer meer alleen te zijn. Ze wist niet wanneer ze begonnen was te huilen.


      Stephen rolde van haar af en trok haar in zijn sterke armen. Hij bedekte hen met zijn plaid en Rab nestelde zich tegen de rug van zijn bazin.


      Het gevoel van geborgenheid dat zich van haar meester maakte deed haar nog harder huilen.


      'Was het zo verschrikkelijk?' vroeg hij zacht. 'We voelden ons zo machteloos, we konden zo goed als niets doen.'


      Ze veegde haar tranen weg en keek hem aan. 'Mary?'


      Hij duwde haar hoofd terug in het stro. 'Brian Chatworth heeft haar naar huis gebracht.' Hij zweeg even. Dit was niet het moment om te spreken over zijn verdriet - en woede - over de dood van zijn zuster. Die lieve, goede Mary, die in haar hele leven niets dan goeds had gedaan, had het niet verdiend op zo'n manier te sterven. Miles had Brian vermoord als Gavin en Stephen hem niet hadden tegengehouden. Toen Brian zijn verhaal verteld had leek het alleen maar aannemelijk dat Mary, zelfs in gevangenschap, van haar liefde blijk had gegeven. Brian was duidelijk diep geschokt over de dood van de vrouw die hij in zijn armen hield, de vrouw die hij beminde.

    


    
      


      'Brian is op zoek gegaan naar Raine, waar hij ook zijn mag,' vervolgde Stephen. 'We hebben gehoord dat hij zich schuilhoudt in het bos. Waarom ben je niet teruggegaan naar Larenston? Tam is in de afgelopen maand twintig jaar ouder geworden. Hij wist bijna niets van wat er gebeurd was. Ze hebben Rab de volgende ochtend gevonden en Tam twijfelde er niet aan dat je dood was.'

    


    
      'Ik wilde iets voor Mary doen.'


      'Voor Mary? Ben je omwille van Mary naar Harben gegaan?'


      Bronwyn begon weer harder te huilen. 'Je had gelijk. Ik heb zo veel tijd gehad om erover na te denken. Ik ben zo zelfzuchtig en ik verdien je liefde helemaal niet.'


      'Waar heb je het in 's hemelsnaam over?' wilde hij weten.


      'Over wat je gezegd hebt. Toen je met die vrouw op je schoot zat,' snikte ze.


      Stephen dacht diep na en probeerde zich te herinneren waar ze het over had. Sinds ze getrouwd waren had hij geen andere vrouw meer aangeraakt. Elke vrouw verbleekte in vergelijking met Bronwyns schoonheid en kracht. Hij glimlachte toen hij zich de nacht in Gavins kasteel herinnerde. 'Aggie!' riep hij lachend uit. 'Ze is de kasteelhoer. Ik zat daar en had zo met mezelf te doen toen zij binnenkwam, haar blouse openknoopte en op mijn schoot kroop.'


      'Maar je dacht er niet aan om haar weg te duwen! Jullie hadden behoorlijk veel plezier toen ik binnenkwam.'


      'Plezier!' vroeg hij, en haalde toen zijn schouders op. 'Ik ben een man en ik mag dan boos zijn en van streek, maar ik ben niet van steen.'


      Bronwyn greep een bos stro en mikte het naar zijn hoofd.


      Hij greep haar armen beet. 'Zeg me wat ik die avond gezegd heb.'


      'Weet je het dan niet meer?' Hoe kon hij iets vergeten dat zo veel voor haar betekend had?


      'Het enige dat ik me kan herinneren is dat we elkaar de huid vol gescholden hebben en dat ik er daarna op mijn paard vandoor ben gegaan. Ik weet niet eens meer waar ik heen wilde. Ergens onderweg ben ik van mijn paard gerold en in slaap gevallen. De volgende ochtend realiseerde ik me dat ik je waarschijnlijk, door mijn stomme gedrag, verloren was, en dus besloot ik om iets te doen waarmee ik je weer voor me zou kunnen winnen.'


      'Ben je daarom naar het hof gegaan? Om me terug te krijgen?'


      'Alleen om die reden,' zei hij. 'Ik haat het hof. Al die verspilling!'


      Ze staarde hem aan en lachte toen. 'Je klinkt als een Schot.'


      'Koning Hendrik zei dat ook al. Hij vond me niet langer een Engelsman, hij zei dat ik klonk als een Schot.'


      Ze lachte en begon hem te kussen.


      Hij duwde haar van zich af. 'Je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven. Al die tijd dat ik aan het hof was dacht ik dat je bij mijn broers was. Gavin was zo boos dat hij weigerde te schrijven. Ik geloof dat hij aannam dat ik wist dat je weg was gelopen op die nacht dat ik ervandoor was gegaan. Jij en Miles hebben hen behoorlijk laten schrikken, weet je dat?'


      'Maar jij was niet geschrokken, hè?' vroeg ze. 'Wat dacht je toen je erachter kwam dat ik terug was gegaan naar Schotland?'


      'Ik had helemaal geen tijd om te denken!' zei hij vol walging. 'Gavin, Raine, Miles en Judith hebben me dagen achtereen onophoudelijk de les gelezen. Toen ze daarmee klaar waren zeiden ze verder geen woord meer tegen me.'


      'En al die tijd dat ik in Schotland was kon je me niet eens iets van je laten horen!'


      'Maar jij bent toch bij mij weggegaan!' riep hij verontwaardigd uit. 'Jij had mij iets van je moeten laten horen!'


      'Stephen Montgomery!' riep ze uit. 'Ik ben niet bij je weggegaan. Je zei net dat je naar het hof bent gegaan. Moest ik dan maar rustig blijven wachten tot je weer terug zou komen? Wat zou ik tegen je familie hebben moeten zeggen? Dat je de voorkeur gaf aan een vette slet in plaats van aan mij? En na alles wat je gezegd had!' Ze keek weg.


      Hij pakte haar kin en draaide haar gezichtje weer naar zich toe zodat ze hem opnieuw aankeek. 'Ik wil weten wat ik gezegd heb. Waarom heb je besloten om weg te gaan? Ik ken je, alleen voor die griet zou je niet vertrokken zijn. Je zou haar waarschijnlijk met een gloeiende pook achterna zijn gegaan.'


      'Ze verdiende het om gemarteld te worden!'


      'Ik wil weten wat ik gezegd heb,' hield Stephen vol.


      Weer keek ze weg, en weer sprongen de tranen in haar ogen. Nog nooit in haar leven had ze zo veel gehuild, dacht ze met ergernis. 'Je zei dat ik egoïstisch was, dat ik veel te zelfzuchtig was om lief te kunnen hebben. Je zei dat ik me achter mijn clan verschuilde omdat ik bang was volwassen te worden. Je zei... dat je een vrouw zou gaan zoeken die niet kil en onverschillig was en die je kon geven wat je nodig had.'


      Stephens mond viel open van verbazing en toen begon hij te lachen.


      Geschrokken keek ze naar hem op. 'Ik zie niets lolligs in mijn tekortkomingen,' zei ze kil.


      'Tekortkomingen!' riep hij lachend uit. 'Lieve Heer! Ik moet wel heel erg dronken zijn geweest! Ik wist niet dat iemand zo dronken kon raken.'


      Ze probeerde van hem vandaan te rollen. 'Ik laat me niet uitlachen! Misschien komt het wel door mijn egoïstische instelling dat ik niet in staat ben hier het grappige van in te zien.'

    


    
      Stephen trok haar naar zich toe. Ze duwde hem weg. Even gaf hij toe om haar vervolgens weer tegen zich aan te trekken. 'Bronwyn,' zei hij heel ernstig nu, 'luister naar me. Jij bent wel de meest onzelfzuchtige mens die ik ooit ontmoet heb. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo weinig om zichzelf gaf en zo veel om de anderen. Snapte je dan niet dat ik daarom zo boos was toen je je van die rots af liet zakken? Je had de macht om ieder ander te sturen, of je had naar Douglas kunnen luisteren en ervan uitgaan dat Alex dood was. Maar niet jij! Niet mijn lieve, dierbare laird. Je dacht alleen maar aan het leven van een van je clanleden, niet aan jezelf.'

    


    
      'Maar ik was zo bang!' bekende ze.


      'Natuurlijk was je bang! Daaruit blijkt alleen maar des te meer hoe moedig je was en hoe onzelfzuchtig.'


      'Maar waarom ...' begon ze.


      'Waarom ik je egoïstisch heb genoemd? Ik denk omdat ik me zo gekwetst voelde, omdat ik zo veel van je hield en jij niet van mij. En om je de waarheid te zeggen, soms geef je me wel eens het gevoel dat ik bijzonder sterfelijk ben. Ik vrees dat ik niet half zo moedig ben als jij.'


      'O, Stephen, dat is niet waar. Je bent juist heel dapper. Je hebt het in je eentje, en met slechts één boog, opgenomen tegen vier Engelsen toen we bij Kirsty waren. En er was heel veel moed voor nodig om je Engelse kleren uit te trekken en een Schot te worden.'


      'Een Schot te worden?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen. Hij was heel ernstig. 'Je hebt ooit eens gezegd dat je van me zou houden als ik een Schot werd.'

    


    
      Hij wachtte maar ze gaf geen antwoord. 'Bronwyn, ik hou van je, en mijn dierbaarste wens is dat jij ook van mij zult houden.' Hij legde zijn vinger op haar lippen en zag haar dreigend aan. 'En als je weer begint over dat "natuurlijk mogen we elkaar", dan breek ik je nek!'


      'Natuurlijk hou ik van je, jij domoor! Waarom denk je dat ik, als jij in de buurt bent, buikpijn krijg en niet meer helder kan denken? En het is nog erger als je niet in de buurt bent. De enige reden waarom ik met Roger Chatworth ben meegegaan was om jou te bewijzen dat ik niet egoïstisch ben. Ik zou er alles voor over hebben gehad om je liefde te winnen.'

    


    
      'Weglopen met mijn vijand is nu niet bepaald de aangewezen manier om te bewijzen dat je van me houdt,' zei hij kil en glimlachte toen. 'Bedoel je eigenlijk te zeggen dat je van me houdt of dat ik je ziek maak?'


      'O, Stephen,' zei ze lachend in het besef dat hij haar geloofde. Hij beschuldigde haar er niet van dat ze met Roger Chatworth had geslapen. Hij begon zijn jaloezie beter onder controle te krijgen! Opeens bleven ze doodstil liggen en staarden elkaar aan. Beiden hadden duidelijk een beweging in haar buik gevoeld.


      'Wat was dat?' vroeg hij.


      'Het voelde als een schop,' zei ze verwonderd. 'Ik geloof dat jouw kind ons zojuist een trap heeft gegeven.'


      Stephen rolde van haar af en drukte vol eerbied een kus op haar buik. 'Wist je al dat je zwanger was toen je van me wegging?'


      'Ik ben niet van je weggegaan,' wees ze hem terecht, 'maar ja, ik wist het.'


      Hij zweeg en hield zijn hand op haar naakte buik.


      'Ben je blij met ons kind?' fluisterde ze.


      'Een beetje bang, misschien. Judith heeft haar kind verloren. Ik zou niet willen dat jou iets dergelijks overkwam.'


      Ze glimlachte. 'Hoe kan er nu iets gebeuren met jou in de buurt om me te beschermen?'


      'Jou beschermen!' riep hij uit. 'Je luistert nooit naar me, je doet nooit wat ik zeg. Je geeft me slaapdrankjes. Je verdwijnt in het holst van de nacht uit het huis van mijn broers. Je...'


      Ze legde haar vinger op zijn lippen. 'Maar ik hou van je, ik hou heel erg veel van je en ik heb je nodig. Ik heb behoefte aan je kracht, aan je kalmte en verstand, aan je trouw en aan de manier waarop je onze ruzies altijd weer bij weet te leggen. Jij behoedt me ervoor dat ik de oorlog verklaar aan mijn vijanden. En je laat mij en mijn clan inzien dat niet alle Engelsen stom, hebberig, leugenachtig….'

    


    
      Hij kuste haar zacht om haar het zwijgen op te leggen. 'Pas op, ga niet te ver,' zei hij ironisch. 'Ik hou ook van jou. Ik hou van je vanaf het moment waarop ik je samen met je clan heb gezien. Ik had nog nooit, op Judith na dan, een knappe vrouw gezien die meer was dan een stuk decoratie. Het was een schok voor me om te zien dat je mannen naar je luisterden en dat ze je zo respecteerden. Het was voor het eerst dat ik meer in je zag dan alleen maar...'

    


    
      Haar ogen fonkelden. 'Een lekker stuk in bed?'


      Hij lachte. 'O ja, dat zeker.' Hij begon haar te kussen, zijn handen gingen strelend over haar lichaam.


      'Stephen,' zei ze toen hij haar achter haar oor kuste. 'Morgen heb ik een afspraak met de MacGregor.'


      'Dat is leuk,' stamelde hij zonder zijn kussen te onderbreken. 'Heel leuk.'


      Ze ging zo liggen dat hij haar mond kon kussen.


      Opeens hief hij zijn hoofd op en rolde van haar af. Rab liet een kort, geschrokken blafje horen. Stephen staarde zijn vrouw ontzet aan. 'Dat meen je niet!'


      Ze glimlachte lief. 'Ik heb morgen, bij zonsopgang, een afspraak met de MacGregor.' Ze hief haar hoofd op en begon hem te kussen.


      Hij trok haar met een ruw gebaar overeind. 'Verdomme nog aan toe!' siste hij. 'Begin je nou weer? En die ontmoeting vindt natuurlijk ergens in het geheim plaats?'


      'Natuurlijk ja, onder vier ogen. Ik kan mijn clan moeilijk vragen met mij mee te gaan. Ik heb me voorgenomen deze vete tot een einde te brengen.'


      Stephen sloot zijn ogen even en probeerde zijn kalmte te herwinnen. 'Je kunt deze man niet alleen ontmoeten. Ik verbied het je.'


      Bronwyn keek hem ongelovig aan. 'Wat? Verbied jij het? Hoe durf je! Ben je dan alweer vergeten dat ik de MacArran ben? Alleen om dat ik van je hou betekent dat nog niet dat jij het recht hebt over mijn plichten als laird te beslissen!'


      'Wil je je mond nu eens eventjes houden?' beval hij. 'Jij gaat er altijd maar van uit dat ik tegen je ben. Luister naar me. Wie weet er nog meer van deze ontmoeting?'


      'Harben is de enige. Hij heeft het geregeld. We durfden het zelfs niet aan Nesta te vertellen uit angst dat ze er te veel van zou verwachten.'


      'Is dat het enige waar je aan denkt? Aan de verwachtingen van anderen?'


      'Je laat het klinken alsof dat zo verkeerd is.'


      'In jouw geval is dat het soms, ja.' Weer probeerde hij kalm te blijven. 'Bronwyn, realiseer je je dan niet dat er momenten zijn waarop je wel degelijk eens aan jezelf moet denken?'


      'Maar dat doe ik toch ook! Ik wil vrede voor mijn clan.'

    


    
      Stephen keek haar met een blik vol liefde aan. 'Goed, luister. Stel je het volgende dan eens even voor. Jij en de MacGregor treffen elkaar op de een of andere stille plek, natuurlijk in de mist, en de enige die van deze ontmoeting afweet is Harben. Stel dat de MacGregor besloten heeft een eind aan deze vete te maken door de laird van zijn vijanden gewoon te doden?'

    


    
      'Dat is een belediging!' riep ze uit. 'Deze ontmoeting vindt plaats met het oog op de vrede. De MacGregor zou zo iets nooit doen!'


      Hij hief zijn handen smekend ten hemel. 'Voor jou bestaat er ook geen gulden middenweg, is het wel? Zes maanden geleden nog spuugde je op alles wat MacGregor was, en nu ben je van plan je leven in handen van die vent te leggen.'


      'Maar wat kan ik anders? Als de MacGregor en ik tot een vorm van vreedzame overeenkomst kunnen komen dan kan dat moorden eindelijk eens afgelopen zijn. Dat wilde je toch? Heb jij niet altijd gezegd dat je wilde dat die vete nou eens voorbij was? Onze privé-oorlog heeft geleid tot de dood van je vriend.'


      Hij trok haar dicht tegen zich aan. 'O ja, ik ben het volkomen met je eens. Natuurlijk wil ik dat allemaal! Maar ik moet er niet aan denken wat dat allemaal zou kunnen kosten! Hoe kan ik je daar alleen naar toe laten gaan! Die man is twee maal zo lang en breed als jij!'


      Ze wilde iets zeggen, maar hij was haar voor.


      'Nee, ik laat je niet alleen gaan. Ik ga met je mee.'


      'Maar dat kan niet!' riep ze uit. 'Er is duidelijk overeengekomen dat ik alleen zou gaan.'


      'Je hebt toch al een ander bij je, wat doet een meer er dan nog toe?'


      'Stephen ...' smeekte ze.


      'Nee!' Hij zag haar doordringend aan. 'Voor deze ene keer zul je mij eens gehoorzamen! Begrepen!'


      Ze wilde hem tegenspreken, maar ze wist dat het zinloos was. Eerlijk gezegd, ze was wel blij dat hij met haar meeging. Ze hief haar gezichtje voor zijn kus naar hem op.


      Hij beroerde haar lippen maar even en duwde haar toen van zich af.


      Verbaasd keek ze naar hem op.


      Hij knikte in de richting van het raam. 'Tenzij ik het mis heb, gaat over een uur de zon op. Ik geloof dat we weg moeten.'


      'Nu meteen al? Wat doen een paar minuutjes er nu toe?' vroeg ze.


      'Je bent een ondeugend kind,' plaagde hij. 'Kom, laten we ons aankleden en de MacGregor gaan veroveren, net zoals je mij veroverd hebt.'

    


    
      Ze lag op haar rug in het hooi en keek toe hoe hij zich snel aankleedde. Veel te snel was zijn sterke lichaam in kleren gehuld. En dan te bedenken dat ze hem ooit als haar vijand had beschouwd! 'U, mijn heer, bent mijn veroveraar,' verzuchtte ze en begon zich toen met tegenzin aan te kleden.

    


    
      


      Ze zadelden hun paarden en bereidden zich voor op de korte tocht naar de ontmoetingsplaats. Stephen dacht er nog even over om Bronwyn in de schuur op te sluiten en alleen te gaan, maar zij die zijn gedachten scheen te kunnen lezen, weigerde hem te vertellen waar de ontmoeting plaats zou vinden.

    


    
      De afgesproken plek was, zoals Stephen al gedacht had, een eenzame plek omringd door rotsen. Er hing een dichte mist.


      Stephen steeg af en voelde meteen een punt van een zwaard in zijn nek. 'En wie ben jij?' gromde de MacGregor.


      'Ik ben meegekomen om haar te beschermen,' antwoordde Stephen. 'Ze mag dan laird zijn, maar ze maakt geen eenzame afspraakjes met mannen.'


      De MacGregor keek naar de lange, beeldschone Bronwyn. Ze hield een enorme zwarte hond onder controle die duidelijk zin had om de man aan te vallen. De MacGregor lachte en stak zijn zwaard terug in de schede. 'Ik neem het je niet kwalijk, jongen. Maar misschien heeft ze wel een ander soort bescherming nodig dan jij bedoelt.'


      Stephen draaide zich om en keek de man recht aan. 'Ik bescherm haar in ieder opzicht,' zei hij betekenisvol.


      De MacGregor lachte. 'Kom hier en ga zitten. Ik heb eens over dit vredesidee nagedacht, en de enige manier die ik kan bedenken is om de clans op de een of andere manier met elkaar te verbinden.'


      Hij keek naar Bronwyn die op een rotsblok ging zitten. 'Ik ben niet meer getrouwd. Had ik de MacArran eerder gezien dan zou ik om haar hand hebben gevraagd.'


      Stephen ging achter zijn vrouw staan en legde zijn hand bezitterig op haar schouder. 'Zij is al getrouwd, en ik ben bereid te vech...'


      'Hou op, jullie!' riep Bronwyn uit en ze schudde Stephens hand van zich af. 'Jullie lijken wel twee bronstige hengsten. Stephen, als je je niet gedraagt dan stuur ik je terug naar Harben.'


      De MacGregor lachte.


      'En jij, Lachlan! Ik zal je heus wel aan je verstand brengen dat de MacArran meer is dan slechts een knap gezichtje! Als je niet in staat bent een intelligent gesprek met me te voeren zou het misschien beter zijn als je een van je hoofdmannen stuurde.'


      Nu was het Stephens beurt om te lachen.


      Lachlan MacGregor trok een wenkbrauw op. 'Misschien benijd ik je uiteindelijk toch niet... jongen.'


      'Ach, ze heeft ook andere kanten,' merkte hij op.


      Bronwyn luisterde niet naar hem. 'Davey,' fluisterde ze.


      Stephen staarde haar aan toen het tot hem doordrong wat ze bedoelde. 'Hij heeft geprobeerd ons te vermoorden,' zei hij zacht, maar Bronwyns blik legde hem het zwijgen op. Hij begreep wat ze bedoelde, bloed was dikker dan water.


      Hij wendde zich tot de MacGregor. 'Ze heeft een oudere broer, hij is een jaar of twintig. De jongen wordt waanzinnig van jaloezie. Liever dan bij een clan te horen waarvan zijn zuster de laird is houdt hij zich schuil in de heuvels. Onlangs heeft hij een aanslag op ons gepleegd.'


      De MacGregor fronste en knikte toen. 'Ik kan die jongen best begrijpen. Ik zou hetzelfde hebben gedaan.'


      'Hem begrijpen!' riep Bronwyn uit. 'Ik ben zijn laird. Hij had moeten aanvaarden wat onze vader gezegd heeft. Ik zou hem ook geaccepteerd hebben.'


      'Natuurlijk,' zei Lachlan en hij wuifde met zijn hand. 'Maar jij bent een vrouw.' Hij negeerde haar gesputter.


      Stephen glimlachte warm naar de MacGregor.


      'Ik heb een dochter,' vervolgde Lachlan. 'Ze is zestien, een lief, knap ding om te zien en zo volgzaam als een vrouw maar kan zijn.' Hij keek naar Bronwyn. 'Misschien zouden we een huwelijk kunnen arrangeren.'


      'Wat kun je nog meer bieden behalve je geesteloze dochter?' vroeg Bronwyn effen.


      Lachlan dacht even na. 'Ik kan hem niet tot laird maken, maar hij kan hoofdman worden. Het is meer dan hij nu heeft, en hij zou de schoonzoon zijn van de laird.'


      'Hij is nogal driftig,' zei Stephen. 'Daarom heeft Jamie MacArran hem niet tot laird benoemd.'


      'Je hebt hem nooit ontmoet!' zei Bronwyn. 'Hoe weet je dan hoe hij is?'


      'Ik hou m'n oren open,' zei Stephen.


      'Ik kan hem best aan,' verzekerde Lachlan hun. 'Ik ben niet van plan zo vroeg te sterven als Jamie en de jongens alleen te laten. Ik zal hem altijd bij me houden en hem van alles leren. Ik heb liever een felle schoonzoon dan een slappeling. Ik kan slappe mensen, man of vrouw,' hij glimlachte naar Bronwyn, 'niet uitstaan.'


      'Ik kan instaan voor het temperament van de MacArrans,' merkte Stephen op.


      'Dat wil ik best geloven!' De MacGregor grinnikte. 'Als deze Davey ook maar een beetje is zoals zijn zuster dan kan hij mijn dochter vast wel gelukkig maken.'


      Stephen werd ernstig. 'Wat zal je clan ervan zeggen als je met een MacArran aan komt zetten?'


      'Tegen mij, niets, maar wel een heleboel tegen Davey. Maar hopen dat hij het aan kan.'


      Bronwyn verstijfde. 'Mijn broer kan elke MacGregor aan.'


      Lachlan lachte en stak zijn hand uit naar Stephen. 'Dat is dan geregeld.'


      De MacGregor wendde zich tot haar. 'En jij, jongedame, ik sta nog bij je in het krijt voor een B die ik nog steeds in mijn schouder gegrift heb staan.' Hij greep haar beet en begon haar vurig te kussen.


      Bronwyn keek snel even naar haar man omdat ze zich zorgen maakte over zijn jaloezie, maar Stephen stond hen goedkeurend glimlachend op te nemen. Samen keken ze Lachlan na. Bronwyn wendde zich tot hem. 'In de toekomst zou ik graag zien dat je eindelijk eens onthield dat ik de MacArran ben, zoals ik je vanavond heb laten zien.'


      Stephen grijnsde. 'Ik ben van plan dat te veranderen.'


      'Wat bedoel je daarmee?'


      'Heb ik je niet verteld dat ik de koning verzocht heb een andere naam te mogen voeren?'


      Bronwyn staarde hem niet-begrijpend aan.


      'Ik heet nu Stephen MacArran. Ben je niet blij?'


      Ze sloeg haar armen om zijn hals en begon hem hartstochtelijk te kussen. 'Ik hou van je, ik hou van je! Je bent een MacArran! Nu zal mijn clan eindelijk weten dat ze je kunnen vertrouwen.'


      Stephen omhelsde haar en lachte. 'Zij hebben nooit aan me getwijfeld. Jij was de enige die twijfelde.' Hij trok haar dichter tegen zich aan. 'Bronwyn, we zijn geen vijanden meer. Laten we proberen om van nu af aan altijd samen partij te kiezen.'


      'Jij, een MacArran,' fluisterde ze vol ontzag.


      'Alles komt goed.' Hij streelde haar haar. 'Ik ga Davey zoeken, en...'


      'Jij?' Ze maakte zich van hem los. 'Hij is mijn broer!'


      'De laatste keer dat je hem zag heeft hij geprobeerd je te vermoorden!'


      Bronwyn vond dat geen belangrijk argument. 'Toen was hij boos. Mijn hele familie is nogal temperamentvol. Hij zal niet boos meer zijn als ik hem van mijn plan verteld heb.'


      'Jouw plan? Ik dacht dat het van ons samen was.'


      'Mogelijk, maar dat neemt niet weg dat Davey alleen naar mij zal luisteren.'


      Stephen wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan kuste hij haar. 'Kunnen we dit later voortzetten? Ik heb het gevoel dat er iets tussen ons is gekomen.'


      Ze keek met onschuldige ogen naar hem op. 'Mijn buik?'


      Hij greep haar haar en trok haar hoofd achterover. 'Hoe voelt het om de MacArran te kussen?'


      'Ik ben de MacArran!' zei ze. 'Ik ...'


      Meer kon ze niet zeggen om dat Stephens hand omlaag was gegleden naar de holletjes van haar knieën.
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